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Μεγαλειότατε Βασιλεύ I

ής στιγμής ήξιώΰηννά πατήσω το εις εμε πάκο 

Αγαπητόν έδαφος τής κλεινής * Ελλάδος, σκοπόν άλλον 
όέκ ειγον, παρά νά συνεισφέρω το κατά δύναμιν εις τήν 

προς τά καλά πρόοδον αυτής· άλλ’ από τά πολλά καί 
ποικίλα τής συνεισφοράς ταύτης είδη ή παιδεία είναι 

χωρίς αμφιβολίαν τδ δραστικώτερον' ενεκα τούτου λοι
πόν^ παρακινούμενος δε καί άπό την περί τούτου πατριέ 

χήν κηδεμονίαν τής 'ΎΜΕΤΕΡΑΣ ΜΕΓΑΑΕ10ΤΗ- 

ΤΟΣ) άπεφάσισα νά εχδώσω τήκ παρούσαν φιλοσοφώ 

χ?ΐν Γραμματικήν^ καί να τολμήσω νά ά^ιερύσω αύτήκ 

εις το ^ιλόμουσον Υποκείμενον τής 'ΎΜΕΤΕΡΛΣ ΜΕ*  
ΓΑΑΕΙΟΤΗΤΟΣί ΒΑΣΙΛΕΎ I Γν&ρίζω κάλλιστα^ 



ότι ή άφιόρεΜις αϋτη δεν είναι τοσούτου Λόγου άζία^ 

ώστε ζα κριθή άρμρδία εις τον προς δν άφιεοουται, άΛΜ, 

θαρρών εις τήν γενναιότητα της 'ΤΜΕΤΕΡΑΣ ΜΕΓΑ*  

ΑΕΙΟΤΗΤΟΣ εΛπίζω, ότι τούτο το όποιον άΛΛως ηθε^ 

Λε ιρανη τόΛριη ριεγάΛη, ΘΙΛει αΡιωθη ενριενοϋς υποδοχής, 

ώς δείγμα μικρόν του μεγίστου και βαθυτάτου αίΒαςμου·

ΤΰΧ ίΜΕΤέΡΑΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΟΣ

Ταπεινότατος καί Ευπειθόστατύς

ΤΩΣΗΦ ^^ΚΙΓΑΑΛΑΣ.

ζΕν Θήρα, τήν 3 ' Ιουνίου ϊ83β*



ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΗ,
ήτοι

ΛΕΛΟΓΙΣΜΕΝΗ

τή ς

ΙΤΛ ΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣ ΗΣ.

ΕίΣΑΓΩΓΗ.
-----—·» ο — -

Βιασμένοι οί άνθρωποι από την φύσιν εις τό νά σχη 

ματίσουν κοινωνίαν μεταξύ των δεν ήθελαν δυνηθή κατ’ ού- 
δε'να τρόπον νά άποκτήσωσιν όλον τό έξ αύτής προκύπτον ό
φελος, εάν δεν ειχον τούς τρόπους νά συγκοινωνούν προς άλ- 
λήλους τούς ίδιους αύτών ςοχασμούς. ( I ) Η φύσις έχάρισεν 
εις αύτούς οργανισμόν ικανόν νά σχηματίζη με πάσαν εύκο- 
λίαν και ταχύτητα ένάρθρους τινάς φωνάς, αί όποίαι έμπο- 
ροΰν νά τροπολογηθώσιν άπείρως. Δεν ητο κάμμία αναγκαία 
αναφορά μ εταξύ αύτών των φωνών, καί των ιδεών τών άν - 
θρώπων· άλλ’αύτοί έσυμφώνησαν θε?ηματικώς συναλλήλως 
νά μεταχειρίζωνται αύτάς τάς φωνάς ώς σημεία τών λογισ
μών των. ( 2 )

Αι εναρθροι φωναι θεωρούμενα^ ώς σημεία τών της ψυχής 
αισθημάτων ωνομασθησαν Λόγος δε η Λέγειγ ώνομά- 
σθη ή τακτική τών λεξεων σύνθεσις, ήτις αποτελεί διάνοιαν 
εντελή·

Και επειδή εις τον σχηματισμόν τών φωνών καί λόγων^ 
χρησιμεύει ώς πρώτιστον εργαλείον, τό ονργανον τό καλούμε- 
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νον γλώσσα, διά -τούτο καί γΛώσσα ώ/ομάσ^η καί τό ίργον 
και ο τρόπος τού λέγειν.

Αι γλώσσαι δέ θεωρούμεναι κατά τόν τρόπον τούτον, δι
αιρούνται εις αρχαίας (ΐηονίβ) τεθνηκείας, (ίταλιστί), κα|, 
εις νεωτέρας, (νίνθ (ζώσας). (3)

ή τέχνη, ητις μάς οδηγεί εις την εκλογήν και εις την 
χρησιν των λέξεων ώνομάσθη από τούς αρχαίους Έλληνας 
Γραμματική" και την ονομασίαν ταύτην παραδέχθησαν οί Ι
ταλοί, ητις διεφυλάχθη εις όλας τάςσημερινάς γλώσσας. (4)

ή Γραμματική διαιρείται εις Καθοδικήν και Μερικήν. 
Καθολική είναι η διδάσκουσα τούς καθαρούς και αναγκαίους 
τύπους των μερών πάσης γλώσσης και τούς απαραιτήτους 
κανόνας της ^τυνεπιπΛνκής αύτ£ν προς δήλωσιν των τού 
ανθρώπου διανοημάτων. (5) Μερική δέ λέγεται ή έκθέτουσα 
τούς κανόνας μιας τίνος γλώσσης- εις την γενικήν, είτε καθο
λικήν καθυπάγονται φυσικω τφ λόγω αί μερικαί. Αυτή εινα^ 
αναγκαία καί άμετάτρεπτος, ώς εχουσα τό κύρος πάνποτ 8 
και πανταχού, καθώς είναι και οι κανόνες της τοιούτοι*  ή δέ 
μερική μεταβάλλεται καί γίνεται άλλοΐα καί κατά τόπον 
καί κατά χρόνον, ώς προς τό ενδεχόμενον αύτής μέρος. Καθέν 
άπό τά έθνη, όσα ζώσι κατά τον αύτόν χρόνον δίς διαφόρους 
τόπους, καί περις-άσεις, έχει τήν χωριστήν του γραμματικήν? 
καί πάλιν καθέν έθνος άλλάσσει την γραμματικήν του άπό 
καιρόν εις καιρόν- (6) ή δέ καθόλου μένει διά παντός αναλ
λοίωτος. .

ήμεΐς θέλομεν πραγματευθή τήν μερικήν γραμματικήν 

της Ιταλικής γλώσσης, αλλ επειδή πάσα μερική περιέχει 
«ίς έαυτήν κατά βάθος τήν καθολικήν, διά τούτο θέλομεν ε- 
πεμβή ενίοτε καί εις αύτήν.
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ΤΜΗΜΑ Α'.

ΓΙάσσης χαϊ ’ΑΛραίητου.

ΚΕΦ. Α'.

Πίρί τής ΊταΜκής ΓΛ,ώσσ^ς.

Λφανισθείσης διά της εισβολής των βαρβάρων, της Λατι 
νίκης γλώσ^ης, έγεννήθη έξ αύτής ή Ιταλική. (?) 6λα< αί 
διάλεκτοι των διάφορων έπαρχιών της Ιταλίας άναδεικνύουν 
την ίδιαν αρχήν, διότι δλαι αί κυριώτεραι αύτών λέξεις εί
ναι σχεδόν ομοιαι· όλαι έχουν τά αύτά Αρθρα, τάς ίδιας Προ
θέσεις, καί σχεδόν την αύτήν Σύνταξιν*  και η διαφορά δεν 
συνίσταται εις άλλο, είμή εις {/ερικάς οίκιακάς καί κοινάς 
λέξεις, καί εις τινάς τροπολογίας τής ορθογραφίας καί της 
προφοράς. (8) Εις τό όμιλεϊν έκαστος ίταλός συμμορφουται 
με την διάλεκτον τής πατρίδος του, άλλ’ εις τό γράφειν πας 
τις ακολουθεί την κοινήν γλώσσαν του Δαντου, Πετράρχου 
καί Βοκκακίου. (θ) Επειδή όμως ή είρημένη γλώσσα έχει 
κάποιαν μεγαλητέραν συνάφειαν μέ ταύτην ή εκείνην έκ τών 
διαφόρων διαλέκτων, διά τούτο καί συνέβη μεταξύ τών πε
παιδευμένων Ιταλών του ΐ6 αίώνος σφοδρά φιλονικεία, (ήτις 
άνενεωθη προ τινων χρόνων) περί τής ονομασίας αύτής τής 
γλώσσης. Τινές ήθελον νά τήν ονομάσουν ά^ήν^γνόαϊχήΤ 
(νοί^αρο), άλλοι ^Λωςεγτνανήν (βορβηΐίπα), άλλοι Τοσ- 
κανίχήν (Τοδοαηα), άλλοι ϊταΛικήν (Ιΐαΐίαηα), άλλοι κοι
νήν (οοππιηβ), καί άλλοι τελευταΐον ανάικήν (<2θΓίΐ£ΐίΐη3,). 
όλοι αύτοί λέγει ό Δενίνας (ίο), έμπορούμεν νά ε’ίπωμεν, 
ότι είχαν όικαιον, διότι ή γλώσσα αύτη δύναται νά όνομα- 
σθ^ απλή, διότι πρότεροντήν έλαβεν εις χρήσιν ό απλούς 
λαός εις τήν ομιλίαν, παρά οί πεπαιδευμένοι εις τά συγγράμ- 



ματάτων*  Φλωρεντιανή, διότι οί άρχαιότβροι και κλασσικοί 
αύτής συγγραφείς ήσαν από την Φλωρεντίαν· Τοσκανική, 
διότι είναι κοινή εις όλας τάς πόλεις της Τοσκάνης, Ιταλική 
διότι την ομιλούν και την έχουν εις χρήσιν όλοι οι πεπαιδευμένοι 
τής Ιταλίας. Κοινή, διότι τήν γνωρίζουν εις όλην τήν Ιταλίαν- 
καί αύλικη διότι κυρίως όμιλεΐται εις όλας τάς αύλάς της Ι
ταλίας. Είναι όμως, εγώ νομίζω, δίκαιον καί πρέπον νά όνο- 
μασθή ΊταΛιχη (Ιίαΐίαηα.) διότι δεν πρόκειται λόγος περί 
γλώσσης όμιλουμένης άπό τον άπλοΰν λαόν, ήτις.εΐ-'αι πάν
τοτε πλη'ρης σφαλμάτων, καθώς τωόντι αύτός ουτος ό λαίς 
της Τοσκάνης, όστις την όμιλεΐ μέ περισσότερό ευκολίαν, 
καί ορθότερα, δεν λείπει άπό τού νά την ύπεργεμίζη άπό 
πολλότατα σφάλματα· (ΐΐ) άλλ’είναι λόγος περί γλώσσης 
καλλωπισμένης, καί κανονισμένης, ητις δεν ακούεται είυ.ή 
άπό τά στόματα των πεπαιδευμένων της τε Τοσκάνης καί 
των λοιπών μερών της Ιταλίας, όμιλεΐται εις όλας τάς αύ
λάς των Βασιλέων της Ιταλίας καέ άναγινώσκεται εις .τά 
συγγράμματα όλων των πεπαιδευμένων της Ιταλίας, πολλά 
έκ των οποίων μ’ όλον ότι δεν ανήκουν εις συγγράφεις Το- 
σκάνους έχουν κβρος εις την γλώσσαν, καί είναι ώς λέγουν οί 
Ιταλοί Ι68ΐί <1ί Ιίη^πα.

Λύτη η Ιταλική γλώσσα (ήτ^ς θέλει είναι τό άντικείμενον 
των παρατηρήσεων μας) είναι γλώσσα πλουσιωτέρα, καί καλ- 
λιωτέρα όλων των γλωσσών τής Εύρώπης, λέγομεν δέ τούτο 
όχι κατά μόνην μαρτυρίαν τών Ιταλών, (ΐ^) αλλά καί πολ 
λών πεπαιδευμένων άλλοεθνών. (1 3)

Λύτη έχει συγγένειαν παρεκτός τής Λατινικής καί μέ πολ
λά; Εύρωπαϊκάς γλώσσας, καί κυρίως μέ την Γαλλικήν, Ι
σπανικήν κ. τ. λ. (ι4)

Η εποχή δέ καθ’ ήν έλαβεν αρχήν αύτή ή γλώσσα είναι



5

ιις ήμάς άγνωστος*  τινες όμως βάλουν οτι ή το γνωστή καί 
«ίς τους παλαιούς Λατίνους και οτι αύτή ήτον ή παρά του 
χοινον λαού ομίλουμένη γλώσσα, (ι5) πλήν ή γνώμη αύτη 
■είναι απίθανος, διο'τι δεν ύποστηρίζεται εις ίζανάς αποδεί
ξεις. (ΐ6) Πιθανόν δέ φαίνεται ότι ελαβεν αρχήν περί τάς 
αρ/ας τού όγδοου μετά Χριστόν αίώνος, εποχή, καθ’ ήν ή- 
φανισθη ή Λατινική γλώσσα και φιλολογία, (ΐ?) Το άο- 
χαιοτερον όμως σωζο'μενον μνημεΐδν είναι ή εφεξής επιγραφή 
ζτις εύρισζεται εις τήν μητροπολικήν Εκκλησίαν τής Φεράρας.

Ιη ηιίΐΐθ οβηΐο ηαίο

Γο φίβδίο Ιβηιρίο α Ζονζί οηδαεπΠο

ίο Νί^Ιαο^δοοΙρϋοΓθ

Ε Οΐίβΐιηο £ο Γ ηιΠογο. ( ι 8)

Λς αρχαωτερος 5έ αύττίς συγγραφείς φημίζεται ό ίκ Χί- 
κελίαίΚιούλλος Α^κοίμου ίσης εζη περί τά τέλη -τοΰ 
δωδεκάτου αίώνος. (19)

---1--------

ΚΕΦ. Β'.

Πίξ)ΐ τον ΙταΛιχοϊ) ΛΛ,φαβήτου.

Θεωρουντες οι άνθρωποι, ότι αί εναρθροι αύτών φωναί 
τροπολογούνται άπειρως, καί επομένως περισσο'τερον παρ’ 
οσον αναγκαίοι διά τήν συγκοινώνησαν τών ιδεών των, 
έκριναν άναγκαΓον πρός αποφυγήν πάσης συγχύσεως νά 
προσπορίσουν κατά το μάλλον κεά ηττον τάς τροπολογίας
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και νά σχηματίσουν καί τινα στοιχεία πρδς πλεκτέραν 
ευκολίαν τά όποια και γράμματα, ώνόμασαν. ($θ)

Τα γράμματα λοιπόν είναι τά πρώτα στοιχεία τών νλωσ- 
σών, άλλ’ έκ τούτου δεν έπεται, ότι όλαι αί γλώσσαι έχουν 
τά αύτά γράμματα, είτε τον αύτδν αριθμόν, διότι αύτά 
διαφέρουν καί κατά τδ σχήμα, καί κατά τδν άριθμόν.(αι) 
ή Ιταλική δέ γλώσσα έχει τά εφεξής 22 γράμματα.(»2) 
Α, Β, ο, (1, β, £, Η,(2 3) ί, ], 1, πι, η, ο, ρ, <ρ ιγ 
I, π, V, ζ.(24). Εκ τών είρημένων γραμμάτων άλλα μίν 
άποτελούσιν άφ’ εαυτών φωνήν, οποία τά α, β, ί, ο, 11.(25) 
και αύτά ονομάζονται (ρωτήε^τα' δέ δεν δύνανται νά 
άποτελέσουν φωνήν, είμή μόνον όταν ενωθούν μέ κανέν τών 
φ<ονηέντων, καί διά τούτο λέγονται σύμφωνα*  τόιαύτα είναι 
°λα τά λοιπά 1 γ γράμματα.

Τα σύμφωνα εξεταζόμενα κατά τδν τρόπον τής προφο
ράς των διαιρούνται εις διαφόρους τάξεις, ή πρώτη περι
λαμβάνει τά άφωνα' λέγονται δέ ούτω, διότι εις τήν προ
φοράν των πρώτον τό σύμφωνον, καί έπειτα τδ φωνήεν ακούε
ται. Ταύτα είναι τά εφεξής, Β, Ο, ά, £, ρ, I, ζ,

Η δευτέρα τά ημίφωτα καλούμενα, δηλαδή, τά £, 1, ιη, 
η, γ, 8*  ώνομασθησαν δέ ούτω διά τούτο μόνον, διότι τδ 
ονομά των άρχεται από φωνήεν.(26)

ή τρίτη τά διά τού λάρυγγος προφερόμενα, ταύτα δέ 
είναι τδ ϋ, καί οσάκις προηγούνται τών α, Ο, 11, καί Β.

Η τετάρτη τά διά τών όδόντων, οιον τά 8, I, ζ, καί τδ 
Ο, και £, πλήν τά τελευταία ταύτα, οσάκις προηγούνται 
τών €, καί ΐ.

ίΐ πέμπτη τα διά τών χειλέω/, οιον τά Β, ξ Π1, ρ, ν.
ΙΪ έκτη τελευταίου περιλαμβάνει τά καλούμενα υγρά 

1, η, V καλούνται δέ ούτω, διότι όχι μόνον εύκόλως συνενό-
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νονται μέ άλλα σύμφωνα, αλλά προξενούν προσϊτι καί <ινβί 
γλυκύτητα εις την φωνην.(2?)

Συλλαβή είναι σύλλτίψις δύο ή καί πλιότερων γραμμάτων, 
^ια μιας φωνής προφερομένων, και ποιαν τινα ήχον άποτβ- 

λούντων: οίον, Κβ, Ιι-Βγο, €ίΌ.
Συλλαβή δυναται να όνομασθη καταχρηστικώς καί 1ν 

μόνον γράμμα: οιον, έ,
Αί λέξεις δύνανται νά σύγκεινται ή από μίαν συλλαβήν, 

η άπο δυο, ή από τρεις ή και από πλειοτέρας: οιον Β,θ, ίθ- 
(1β, ϊο-οο-δο, ΑΓ-£6η-Ιιβ-Γ6, Ώί-δρία-οο-νο-ΐβ, Βί-δο- 

§ηο-8α-πιβηΊΌ, δίΓα-ΟΓ-άϊηίΐ-Γία-ιηβη Ιθ,ϊοΓ-δβη-ηα- 
Ιίδ-δί-ιηα-πιβη-ίθ, νί-ίιι-ρβ-Γβ-νο-ϋδ-δΐ-ιηα-πίθη-ίβ, 
Ιιη-ιηΐ-δβ-Γί-οοΓ-άίο-δΐδ-δί-ιηα-πίΘη-ίΘ.

Συνιζησις μάλλον δύναταό νά όνομασθή, όποια είναι έν 
χρήσει καί εις τήν νυν λαλουμε'νην των Ελλήνων γλώσσαν, 
οίον, πιε, δυο, πο^ά, Σουλιώτης, τριάντα, κ.τ.λ.

Αι λεζεις, αί μεν μίαν μόνην συλλαβήν εχουσαι, καλούν
ται 8) αι δε δύο, δίϋνά,λαβοι,' αί δε τρεις,
τρόσυΧ/α^οΓ πολυσύλλαβοι δέ αί έκ πολλών συλλαβών 
συγκείμεναι.

Από τά φωνήεντα γίνονται αί δ^οχχοό καί αί <ρΖ- 
φθογ^οι. ή Δίφθογγος δε είναι ενωσις δύο φωνηέντων 
μίαν μόνην συλλαβήν αποτελούσα, ώς, Εα-Γορα, οίβ-ΐο 

κ.τ.λ. Τεσσαράκοντα έννεα διφθόγγους έπαριθμει ό.Σαλβι- 
ατης εις τήν Ιταλικήν γλώσσαν.(29) Η τρίφθογγος είναι 
ενωσις τριών όμού φωνηε'ντων μίαν μόνην άποτελούντων 
συλλαβήν, καθώς, ιη-ίθί, 1-υοί, κ.τ.λ.
, Ιξιον ση[Λ6ΐώσεως είναι, 8τ<. ή ^ίφθογγρς &ν εχει τόπον, 

εϊμ [εόνον εις έχείνας τάς συλλαβας των λέξεων, αΐτινες 
δέχονται τόνον και ίάν ό τόνος ριεταβ^ εις άλλην Οέσιν, 



η

ένεκα χρόνου, η ένεκα σύνθέσδως καί παραγ«γχς, τότε άφαι 
ρδθέντος του τόνου συναφαιρεΐται κα2 η δίφθογγος· διά τούτο 
λοιπόν γράφεται οίε-ΐο, Β-ιιο-ηο, 8-ίέ-άοπο, καί ούχί 
οίβ-ίεδίβ, Β-ιιο-ηΙ^,'-δ-ίε-άοπο/άλλά εεΙβδίε^Βοηίά, 
δβάοηο, κ.τ.λ.(3ο)

Τα γράμματα έχουν αναμεταξύ των συγγένειαν τινα 
διότι ενίοτε τό εν τίθεται αντί του άλλου*  ο$τω το έχει 
συγγένειαν μέ τό β, διότι λέγεται ά-^παπ/καί ά-β-ηαπ, 
κ.τ.λ.

Το θ, ωσαύτως με τό ί, διότι γράφομεν ρ-β-£^ίθΓβ, 
καί ρ-ΐ-§^ίθΓθ, ό-β-δίο, καί ά-ί-δίο, <1οιηα:ά-β, καί 
άοπΐ2ΐη-ί, αναηΝθ, καί αναπί-ΐ.

Το ί, προσέτι μέ τό ο, οίον, ά-ί-ιηαπάίΐΓβ, ’καί <1-ο- 
ΐΏαηάαΓθ^ά-ί-ηιαηΐ, καί ίΐ-ο-ιηαηΐ,

Τύ ο, τρέπεται εις θ, καί ιι, όθεν £ΐΐ€ΓΓίβΓ-β αντί £Π€Γ- 
γιο η-ΒΒίάΐΓβ, αντί ο-ΒβάΐΓβ, £-ιι-δδθ,;άντί 1-0-δδθ.
Τό Β, έχει συγγένειαν μέ τό £, οίον, άβ-ΒΒο, καί άε- 

££ίο*
Τό ά, μέ τό ως, ^νβ-ά-ο, καί νβ ££-θ, δβ-ά-βηάο, 

86-§§-βηάο.
Τό μέ τό ν, οίον, π-^-οΙίΐ, ζαΡπ-ν-οΐΛ, ηιι-^-οΙα, 

καί ηα-ν-οΐα.
Το ], τίθεται πολλάκις αντί τού Γ, καθώς, ΕβΒΒκαί-Ο, 

αντί ΓθΒΒγτγ-ο, £ογπ&-]-ο, αντί £θΓηα-Γ-ο.
Τό 1, έχει συγγένειαν μέ τό Γ, οιον α-Ι-Βονί, καί α-Γ-Βο- 

η.
Τό ρ, μέ τό V, οιον, ΌΟ-ρ-ΓΙΓΟ, ΟΟ-ν-ΠΓβ, β·
Τό γ, μέ τό ίΐ, οίον τα-Γ-ο, κα2 Γα-ίΐ-ο, απηα-Γ-ίο, και 

ίΑΓΠΙίΙ-ά-ΐο.
Τό μέ το ζ ©Ιον, δ-ίηο, καί £-ίηο.
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Τό I, μέ το £, οιον ί-Γ3., κα2 £-Γ3.
Τό ζ, μέ τό ο, ώς, Ββηοβ-ζ-ίο, Ββηββ-ε-ίο,ΤρΓο- 

ηαη-ζ-ίαΓθ, ρΓοηΐΗΐ-ο-ώΓβ5(31)

ΤΜΗΜΑ Β'.

Γενική θεωρία, των Μερών του Λόγου.

ΚΕΦ. Μόνον.

* Ονομα. Δια να έμπορούν οι άνθρωποι νά ομιλούν ήτο ανάγ
κη πάσα να δώσουν μίαν ονομασίαν εις τά πράγματα περί 
ον εμελλον να ομιλώσι, η μάλλον εις τάς ιδέας τάς όποιας 
απέκτησαν περί των πραγμάτων. Ενεκα τούτου λοιπόν έσχη- 
ματισθη τό όνομα, ε’ίτε ουσιαστικόν. (3ϋ).

Αντωνυμία. Πολλακις δε συμβαίνει εις την ομιλίαν νά 
ονομασθη κατ επαναληψιν τό αύτό πράγμα. Συμβαίνει 
προσέτι νά άγνοηται τό όνομα τού περί ου ό λόγος πράγμα
τος, καθώς συμβαίνει να υπαργουν καί περιστάσεις τινες, 
«νεκα των όποιων αναγκαίοι νά άποσιωπηθη τό κύριον όνομα 
τού πράγματος. Διά νά μη έπαναλέγωμεν λοιπόν τά αυτά 
ονόματα, καθώς καί διά νά διακρίνωμεν τά πράγματα των 
όποιων άγνοούμεν η άποσιωπούμεν τά ονόματα, έφευρέθησαν 
λέξεις τινές, αί όποΐαι τίθενται εις τόπο; των ονομάτων των 
και ονομάζονται' Αντωνυμίαι. Οταν εις την έρώτησιν,' ζ)ιιαίί 
ηονβΐΐο Ηα ΓβοαΙο Ρΐθίτο, άποκριθώ, Ε^ΐί ηοΗα Γβεαΐο 
(Ιβίΐο ΟΐίΐπΐΌ. η λεξεις €§1ί, τίθεται αντί της Ρίθίρο, καί 

η ηθ, αντί της ηονβΐΐο. Εάν δε είπω, ί] δαρίΌΐβ. άα 
εοΐιιί οΗβ νΐ&ηβ, η λέξις οοΐιιί, είναι ώς προς εμέ τό



>ο

όνομα τού ύποκειμένου, το όποιον δέν έξεύρω νά διακρίνω 
μέ τό κύριον αύτού όνομα.
Έπίθετντ. Ολα τά πράγματα ευπορούν νά θεωρηθούν 

καθ’ έαυτά, καί κατά τον τρόπον της ύπάρξεώς των θεω
ρούμενα καθ’ έαυτά, ώς εκείνα άτινα ύπάρχουν άφ’ εαυτών, 
λέγονται ουσίας καί επομένως τά ονόματα αύτών ονομά
ζονται ονίπαστιπά. Τρόποι δέ της ύπάρξεώς των πραγ
μάτων λέγονται αι ποιότητες αύτών*  αύται δε θεωρούνται 
ώς προσκολλημέναι καί προτεθειμέναι εις τάς ούσίας, είς ας 
άναφέρονται, διό καί τά ονόματα των ώνομάσθησαν επίθετα. 
Ούτως εάν ιδώ μίαν τράπεζαν, εις εμέ δεν γεννάται κατ’ 
άρχάς, είμή η ιδέα της ούσίας την όποιαν καλούμεν
Λλλ’ εάν προσέξω εις τό σχήμάτης, τό όποιον είναι τρόπος 
τής ύπάρξεώς της, γεννάται εις εμέ η ιδέα π. χ. της στρογ- 
γυλότητος*  ιδέα, ήτις παρασταίνει ποιότητά τινα προσκολ- 
λημένην εις την ούσίαν της την όποιαν διά νά έκφράσω 
λέγω, τράπεζα στρογγυ.ίη. Η λέξις στρογγνάη είναι 
έπίθετόν τι, είναι τό όνομα της ποιότητος, τό όποιον τροπο
λογεί τό ούσιαστικόν τράπεζα. Τό πλήθος των ούσιών, 
είτε αντικειμένων, δέν παρεχώρησεν εις τούς ανθρώπους να 
δώσουν εις έκαστον ιδιαιτέραν ονομασίαν, όθεν πολλά εξ 
αύτών έχουν εν ονομα, τό όποιον είναι κοινόν καί εις αλλα 
τού αύτού είδους. Ούτως, ίίππο<?, Λίθος, καρπός, κ. τ. λ. 
είναι ονόματα κοινά, τά όποια αρμόζουν εις όλον τό είδος 
των Γππωζ, τών Μθων^ καί των καρπωτ. Πλήν επειδή 
τά κοινά ονόματα δέν δύνανται νά ηναι σημεία διακριτικά 
ενός πράγματος ίδικού, ενός υποκειμένου, διά τούτο έφευρέ- 
θησάν τινες λέξεις, αί όποΐαι ένωμέναι μέ τά ούσιαστικα 
δύνανται νά προσδιορίσουν την σημασίαν, καί νά δείξουν 
διακεκριμένους τά πράγματα, διακρίνουσαι αύτά από όλα
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τα άλλα τά φέροντα το αυτό όνομα. Ούτως η λέζις ςρα- 
τιώτης (δοϊάαίο), είναι όνομα γενικόν το όποιον αρμόζει 
εις όλα τά υποκείμενα αύτής της τάζεως. Εάν δέ είπω 
στρατιώτης γενναίος (δοΜ&Ιο ναΐοκοδο), τό έπίθετον 
γενναίος (ναΐοροδο) τροπολογεί την ιδέαν, την όποιαν πα
ρασταίνει τό όνομα στρατιώτης (δοϊάαίο), πλήν με αύτην 
μ,ονην δεν δυναται τις να έννοήση περί τίνος στρατιώτου 
ομιλώ, διότι είναι λέζις άπροσδιόριστός, καί επομένως δεν 
εξεύρει τις εις τίνα νά την άναφέρη. Αλλ’έάν είπω, οϋτος 

ό γζνναϊος στρατιώτης (φίβδίο ναΙοϊΌδΟ δοϊάαίο) η 
λέζις ουτος ((^ιιβδίο) προστεθειμένη εις τό στρατιώτης 
ζδοίάπίο) δεικνύει διακεκριμένως τό έπαινούμενον ύπο- 
κείμενον (82). ίδού εν άλλο είδος επιθέτου, μέ τό όποιον 
δυνάμεθα να προσδιορίσωμεν την απροσδιόριστον σημασίαν 
ενός γενικού ονόματος.

Τα επίθετα λοιπόν η τροπολογούν την παρά τού ούσιασ- 
τικού ονόματος φανερονομένην ιδέαν, προσθέτοντες ποιότητά 
τινα, καί λέγονται επίθετα ποιότητας, η διακρίνουν καί 
προσδιορίζουν την σημασίαν των γενικών ονομάτων, καί 

♦ τότε έμπορούν νά όνομασθούν επίθετα προσόιοριστικά. Εις 
τήν τελεύταγαν ταύτην κατηγορίαν ύπάγονται και τά παρά 
τοίς Γραμματικοίς καλούμενα άρθρα, ώς θέλομεν ίδεί εις 
τον οίκείον τόπον.

^Ρηρα. Τό συλλογίζεσθαι δεν συνίσταται μόνον εις τό 
να καταλαμβάνη τις τάς ιδέας των πραγμάτων, άλλά εις 
τό νά γνωρίζη τάς ποιότητας καί νά θεωρη τάς αναφοράς, 
διά των οποίων τό εν πράγμα πλησιάζει ή απομακρύνεται 
άπ^ τα άλλα. Το όμιλείν ωσαύτως δεν συνίσταται εις τό 
νά όνομάση τις τά πράγματα, άλλά εις τό νά έκθεση τάς 

ποιότητας αυτών, και νά άποδείζη ποίαι ανήκουν καί ποιας 
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δέν ανήκουν άς αύτά. ή εργασία του πνεύματος, ήτις θεω
ρεί την αναφοράν μεταξύ της ιδέας της ούσίας, καί το ο 
ιδιώματος: οίον της ποιότητας, καί ή'τις φάσκει, η αντι
φάσκει, ότι τό έδίωμα αρμόζει μέ την ούσίαν, λέγεται 
χρίσις, έως ου εμπεριέχεται εις τήν κρίνουσαν δύνα/χιν. Αλλ’ 
όταν έζηγηθή μέ σημεία, ή μέ λέξεις, λέγεται πρότασις.

Και επειδή δύο ίδέαι:' ή μία τής όύσίας, και ή άλλη του 
ιδιώματος δέν άρκουν διά νά σχηματισθή μία κρίσις^ διά 
τούτο μόνον το ούσ αστικόν μέ τό επίθετο41 δέν σχηματίζουν 
πρότασιν. Αλλ’ επειδή όταν ό νους κρίνη φάσκει ότι τό 
ιδίωμα ύπάρχει ή όχι εις τήν ούσίαν, διά νά τελειωθή ή 
πρότασις χρειάζεται νά έξηγηθή μέ ιδιαίτερον σημεΐον ή 
προς τό ούσιαστικόν ΰπαρξις ή ανυπαρξία του ιδιώματος. 
Καί τό σημεΐον τούτο είναι τό καλούμενον

Πάσα πρότασις λοιπόν κατ’ ανάγκην σύγκειται άπό τρεις 
όρους: δηλαδη άπό τό ούσιαστικόν όνομα, τό όποιον λέγεται 
ύποζεγ/ίζοΓ, άπό τό έπίθετον τό όποιον καλείται ιδίωμα., 
καί άπό τό ρήμα, τό όποιον φάσκει, ότι τό ιδίωμα αρμόζει 
ή όχι εις τό ύποκείμενον. Οταν είπω οντος ό στρατιώτης 
είναι γενναίος (φίβδίο δοϊά&ίο έν&ΙοΕΟδο) σχηματίζω 
μίαν τελείαν πρότασιν, εις τήν όποιαν αί λέξεις όϋτος ό 
στρατιώτης [φΐθδίο δοϊάαίο) είναι τό ύποκείμενον, γεν
ναίος (ν^ΙοΓΟδο) τό ιδίωμα καί ή λέξις είναι (έ) τό ρήμα, 
τό όποιον εν ώ φάσκει, ότι τό ιδίωμα αρμόζει εις τό ύποκεί
μενον, συνδέει καί τό έν μέ τό άλλο, όθεν καί σύνδεσμος 
λέγεται.

Εκτων είρημένων λοιπόν δήλον, ότι τό ρήμα εψΐ (β886Γβ) 
είναι τό καθαυτό ρήμα, καί ότι μέ αύτό μόνον, καί μέ τά 
ούσιαστικά καί .επίθετα έδυνάμεθα νά κάμωμεν πά^σαν. ομι
λίαν, διότι μέ τά ούσιαστικά ήθέλαμεν φανερόνει τά πράγ
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ματα, μέ τά επίθετα τάς ποιότητας αύτών, και μέ τδ ρήμα 
εψι ήθέλαμεν εκφράζει τάς κρίσεις μας. Πλήν, χάριν εύφω- 
νίας, και ένεκα βραχυλογίας έφευρέΟησαν άλλαι τινές λέξεις- 
αί όποιάι συνεμπεριέχουν την έννοιαν του ρήματος ειρά 
(θδδθΕθ) και τού επιθέτου, ούτω π. χ. αί λέξεις δΙπάΐΛΓθ 
(σπουόάζέιν) 1θ£§θΓ6 (αναγινώσκειν'), νβάβΓβ
κ. τ. λ. ίσοδυναμούν.μέ τάς λέξεις, 688βΓ6 δίπάίοδο, 6886Γ 
Ιο^^ηΙο, 6886Γ νθ^βηΐβ, κ. τ. λ. Διό. όταν εΐπω Ρΐθίτο 
δΗκΙία (ό Πέτρος σπουδάζει); ή πρότασις είναι τελεία*  διότι 
το ρήμα δίιιάία, συμπεριλαμβάνει το έπίθετον καί τήν εν 
νοιαν τού ρήματος είριί. Τας τοιαύτας λέξεις οί Γραμμα
τικοί τάς ώνομασαν ρήρατα ουσιαστικά.

Τα ούσιαςικά ρήματα, ώς ϊδαμεν, εμπεριέχουν τήν έννοιαν 
τού ρήματος εψι (βδδβΓβ), και τού ιδιώματος. Τδ δέ 
ιδίωμα των· ούσιαστικών ρημάτων είναι ένέργειά τις, ητις 
αποβλέπει τό ύποκείμενον. Καί ή ενέργεια αυτή, ή μένει 
εις τό ύποκείμενον, καί τότε τό ρήμα λέγεται καταστατικόν, 
ως ηΐΟΓίΓβ .(αποθνησκειν^ αηάαΕ6 (πηγαίνειν), κ. τ. λ. 
ή άπό τό-υποκείμενον μεταβαίνει εις άλλο, καί τότε λέγεται 
ενεργητικόν, ώς ΛίιΐάθΓ Ια ροΓία, (κάείειν την θυραν), 
κ. τ. λ.

Πρόθεσις. Μάς αναγκαίοι πολλάκις νά φανερώσωμεν 
αναφορας καιρού, τρόπου, τόπου, ή άλλης τίνος περιστά- 
σεως. Τούτο δε τό κάμνομεν διά τινών λέξεων τάς όποιας 
οί Γραμματικοί ώνομασαν προθέσεις. (34)·

Τινας εκ των είρημένων αναφορών δυνάμεθα ειςτινας 
γλώσσας: καθώς π. χ. εις τήν Λατινικήν, νά τάς εξηγήσω- 
μεν τροπολογούντες εις κάποιον τρόπον τήν κατάληξιν των 
ονομάτων. Τάς διαφόρους ταύτας τροπολογίας των κατα
λήξεων οί Γραμματικοί τάς ώνομασαν πτώσεις. Αί τρο
πολογία δε αύταί δέν έχουν χώραν εις τήν Ιταλικήν γλώσ.



σαν, και επομένως αυτή δεν εχει ούτε πτώσεις. οί παλαιοί
ο[χως Γραμματικοί της Ιταλίας, οί τινες ώδηγούντο μάλλον 
από την Λατινικήν γραμματικήν παρά από τον ορθόν λόγον, 
έπάσχισαν >ά είσάξουν τάς πτώσεις καί εις τήν Ιταλικήν
γλώσσαν καί επειδή τά Ιταλικά ονόματα δεν δέχονται 
τάς άνω είρημένας τροπολογίας, διά τούτο έσημείωσαν τινα 
μόρια, τά οποία καί ώνόμασαν 86£ηαο3δί, σημεία πτώσεων*  
πλην δεν συμφωνούν εις τον αριθμόν, διότι τινές επαριθμούν 
τρία μόνον, οίον άί, α, ίΐα, καί τινες άλλοι προσθέτουν καί 
τα εφεξής, ίη, ρβΓ, καί οοη. Πλήν τά μόρια ταϋτα δεν 
είναι άλλο, είμή άπλαΐ προθέσεις.

Αι προθέσεις καλούνται ουτω, διότι βάλλονται προ των 
ονομάτων, καί ένταυτω τροπολογούν τήν σημασίαν των ρη
μάτων κα2 των επιθέτων. Ούτως εάν εϊπω ν&1θΓΟδθ
οοη ρπιάβηζα (γενναίος με φρονιμάδαν)*  καί ηιη&Γβ 
οοη ραδδίοηβ Ιο δίαάίο (άχαπαζ με πόθον τήν σπου
δήν*)  τό οοη ρηιάβηζα (με φρονιμάδαν) τροπολογεί τήν 
σημασίαν τού επιθέτου ναΙοΓΟδΟ (γενναίος)*  καί τό ΌΟΠ 
ραδδίοηβ (με πόθον) τήν σημασίαν τού ρη'ματος αιπ&Γθ 
(άγαπαν.).

^Επίρρημα· Ταύτας δε τάς τροπολογίας των ρημάτων 
καΖ των επιθέτων, τάς όποιας προξενούν αί προθέσεις, δυνά- 
μεθα νά τάς έξηγη'σωμεν καί μέ μίαν μόνην λέξιν, καί ή 
λέξις αύτη λέγεται επίρρημα^ ουτω,

Τό επίρρημα λοιπόν ίσοδυναμει πάντοτε μέ εν όνομα

δανίαπιοηίο Οοη δανίθζζα.
Ρ&, § ίη ιπ3££Ϊογ φΐ&ηΐίίά.

ιηοηο, ίη ιηίηον φΐαηΐίΐά.
Βθπθ, 7 <η οοη ΒοηίΑ.

χ -ί
-ρ ίη ηηοδίΌ 1αο§ο.

Ιέ, ίη (|ΐΐ61 1πο§ο βίο.
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προηγο^μενον άπό προθεσιν, και έπομένως πρέπει νά δεωρή*  
ται μάλλον ώς λέξις σύνθετος, και ισοδύναμος μέ εν όνομα 
και μίαν πρόθεσιν παρά ώς άπλούν μέρος του λόνου.

Σύνδεσμος. Πολλάκις θέλομεν νά φανερώσωμεν συνδεδε- 
μένα όμού πολλά πράγματα, ή περιστάσεις, ή νοήματα*  τούτο 
δε κάμνομεν διά τινών λέξεων καλουμένων σύνδεσμοι, ώς 
ΡιθΙγο β Ραιιΐο (ό Πέτρος καί ό Παϋ.Ιος'μ

Επιφωνήματα. Τέλος πάντων εύρισκόμεθα ενίοτε εις τινας 
περιστάσεις, καθ ας εϊμεθα φυσικώς βιασμένοι νά έξηγήσω- 
μεν διά τινών λέξεων την θέσιν της καρδίας μας δεικνύοντες 

ούτως την λύπην, είτε την χαράν, ητις μάς κυριεύει. Αύται 
λοιπόν αί λέξεις ονομάζονται επιφωνήματα, ώς αΐι! οΗ’ κλ.

Εκ τών είρη μένουν λοιπόν δηλον ότι αναγκαία μέρη του / 
λόγου είναι εκείνα μόνον, εις έλλειψιν τών οποίων δεν ή μπο
ρούν νά προστεθούν άλλα. Τοιαύτα είναι τό ούσιαστικόν, 
τό έπίθετον, τό ρήμα, και ή πρόθεσις. Τό επίρρημα έκπλη- 
ρούται από εν όνομα προηγούμενον από προθέσεως. Ο σύν
δεσμος ε’ίδαμεν, ότι δεν εξηγεί" κανένα λογισμόν, αλλά μόνον 
συνδέει τά νοη'ματα. Τά έπιφωνη'ματα δε άφ’ εαυτών γνω
ρίζονται οτι δέν είναχ άφεύκτως αναγκαία εις την ομιλίαν. 
(35ξ

Τινές τών γραμματικών έπαριθμούν μεταξύ τών μερών 
τού λόγου τό άρθρον και την μετοχήν, πλήν αύτά ώς θέλο 
μεν ίδει εις τόν οίκεΐον τόπον, είναι καθαυτό επίθετα. Τινές 
άλλοι περιλαμβάνουν τό έπίθετον εις μίαν και την αύτήν 
κατηγορίαν μέ τό ρύσιαστικόν, άλλ’ ημείς άπεδείξαμεν, δτ& 
είναι δύω μέρη όλως διόλου χωριστά. Αλλοι τελευταϊον έπα- 
ριθμούν τρία μόνα μέρη τού λόγου, δηλαδή όνομα, ρήμα, 
χαι μόρια, την διαίρεσιν ταύτην φαίνεται, ότι παρεδέχθη και 
ό μακαρίτης Βαρδαλάχος, πλήν ούτή άντι νά φέρη περισσό-



ι6

τέραν εύκολίαν, προξενεί μάλλον σύγχυσιν, ένεκα τών υπο
διαιρέσεων, τάς όποιας απαιτεί. (36).

άλλ’ έξεύρομεν, ότι αύται δεν δύνανται

ΤΜΗΜ Α Γ.

Περί ουσιαστικού.

ΚΕΦ. Α.

Περί ουσιαστικόν εν γενει.

Είναι αληθές, δτι ημείς δεν βλέπομεν εις τά αντικείμε
να, τά όποια μάς περικυκλόνουν, είμή τάς ποιότητας αύτών, 

νά ύπάρχουν άφ' εαυ
τών, ό'θεν ύποθέτομεν, ότι ενυπάρχουν εις πράγματι, τού 
όποιου άγνοουμεν την φύσιν, καί μολοντούτο όνομάζομεν ού- 
σίαν. Αλλ’ επειδή συμπεραίνομεν τάς ουσίας ύπαρχούσας 
άφ’ εαυτών καί χωριστά, καί τάς ποιότητας ώς προσκολλη- 
μένας εις αύτάς, διά τοΰτο'καΐ τά ονόματα τών ούσιών ,όνο
μάζομεν ουσιαστικά^ καλουντες επίθετα τά τών ποιοτήτων.

Αλλά μολονότι αί ποιότητες είναι προσκολλημέναι εις τάς 
ούσίας, δυνάμεθα όμως νά τάς ύποθέσωμεν χωριστάς καί α
νεξαρτήτους απ’αύτάς, δίδοντες εις αύτάς ύπαρξιν, την ό
ποιαν δεν έχουν εις την φύσιν καί τότε θεωρούνται ώς ού- 
σίαι, καί περιλαμβάνονται εις την αύτήν κατηγορίαν. Ού'τω 
π· Ζ· τράπεζα τών προειρημένων παραδειγμάτων είναι 
σκληρά καί στρογγυλή κ.τ.λ. αί ποιότητες αύται είναι προσ-: 
κολλημέναι εις τήν τράπεζαν καί δεν ύπάρχουν ανεξαρτήτως 
άπ αύτήν, άλλ’ ημείς δυνάμεθα νά ύποθέσωμεν ώς ύπαρ 
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γο>σας άφ’έαυτών καί αφηρημένως την σκληρότητα, την 
στρογγυλότητα κ. λ. τότε δέ λαμβάνουν φανταστικήν τινα 
ύπαρξιν, καί θεωρούνται ώς ουσιαστικά. Καί ταύτα είναι 

τα καλούμενα ουσιαστικά άφηρημζ,να' εις την κατηγορίαν δέ 
ταύτην περιλαμβάνονται καί όλα τα όντα, τά όποια δεν έ
χουν φυσικήν ύπαρζιν, όποια αρετη^ όικαισύκη. χ. λ.

Θεωρονντες οί άνθρωποι τά διάφορα αντικείμενα της φό- 
σεως είδαν, οη όλα είναι μερικά καί διακεκριμένα, άλλ’ εν- 
ταυτω παρετήρησαν, ότι τινά έξ αυτών έχουν πολλά; ποιό
τητας ομοίας, δθεν μή δυνάμενοι άφ’ ένας μέρους νά δώσουν 
εις όλα τά αντικείμενα ιδιαίτερον όνομα καί αναγκασμένοι 
άφ ετέρου νά βάλουν εις κάποιαν τάξιν τάς γνώσεις των, δι- 
ηρεσαν τά αντικείμενα είςκλάσεις· καί η διαίρεσις αυτή έπε- 
στηριχθη εις τάς αλλεπαλλήλους ομοιότητας καί κοινά; 
ποιότητας των είρημένων αντικειμένων, ούτω π. χ. παρατη

ρούστε; οτι έκαστον των εις τήν φύσιν ευρισκομένων πραγ
μάτων είναι συναθροισις τις υλικών ατόμων, καί ότι επομέ
νως έχει την γενικήν ποιότητα τού νά ή ναι έκτεταμένον, ςε- 
ρβον, διαιρετόν κ.λ. έσχημάτησαν τήν γενικωτάτην κλάσιν των 
σωμάτων (37), ήτις περιλαμβάνει δλας τάς ουσίας. Λυτή δέ 

7) γενικωτατη κλασιςυποδιαιρείται από τούς φυσικούς είς τρεις 
άλλας, αί όποϊαι καλούνται τά τρία βασίΛεια της ρύσεως, 
δηλαδή τό βασιλειον των ζώων, των φυτών, και των ορυκτών. 

Εις τήν πρώτην περιλαμβάνονται όλα τά ζώα, είς τήν διυ- 
τέραν όλατά φυτά, καί είς την τρί-ην τά ορυκτά. Αλλ’επειδή 
τά είς έκάστην περιλαμβανόμενα αντικείμενα δεν είναι καθ’ 

όλα όμοια μεταξύ των, ύποδιηρέθησαν καί αύτα'ι εις άλ

λας κατα τας αλλεπαλλήλους ομοιόπητας των αντικειμένων 
ουτω π. χ. μή έχόντων όλων των ζώων τήν ιδίαν μορφήν, 
καί τήν ιδίαν νοητικήν δύναμιν ύποδιηρέθη τά βασίλειον των 

2
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ζώων εις 8ύο άλλας χλάσεις, δηλαδή τών λογικών καί τώ’/ 
άλογων*  διά τδν αύτδν λόγον καί αύταί ύποό'ιηρέθησαν εις 
άλλας και αί άλλαι εις άλλας. κ.τ.λ. Οθεν ώφελούμενοι οί 
άνθρωποι από την διαίρεσιν ταύτην μεταχειρίζονται τδ γένι*  
κδν όνομα της κλάσεως διά νά δηλώσουν εν μερικόν άντικεί- 
μ,ενον: ούτω π. χ. διά τών γενικών λέξεων ίππος (€&να11θ\ 
ό'κος (αδίηο), βονς (Βονβ), κ.τ.λ. έννοούμεν πολλάκις ένα 
μερικόν ίππον, όνον, βουν,, κ.τ.λ. Αλλ’ αί μεγάλαι καί παν- 
τοτειναί σχέσεις καί άναφοραί τάς οποίας έχουν οι άνθρωποι 
μεταξύ των καί η ανάγκη, είςήν συχνάκις εύρίσκονται νά δη
λώσουν μέ πάσαν ακρίβειαν τδ προκείμεον τούς ηνάγκασαν 
νά δώσουν εις έκας-ον υποκείμενον της κλάσεώςτων, (δηλαδή 
εις έκαστον άνθρωπον) εν μερικόν όνομα.

Διά τούς αύτούς λόγους έλήφθη τδ αυτό μέτρον καί διά 
διάφορα άλλα αντικείμενα, όποια αί πόλεις, τά βασίλεια, 
αί έπαρχίαι κ. τ. λ. Κατ’ αναλογίαν δέ έδόθη μερικόν όνο
μα καί εις τούς ποταμούς, λίμνας, θαλάσσας κ.τ.λ. Τελευταϊ- 
ον δέ χάριν εύφημισμού έδόθη καί εις τινά άλλα πράγματα*  
ούτω π. χ. ό ίππος τού μεγάλου Αλεξάνδρου ώνοριάσθη 6ον- 

κέγαΛος.
έκ τών είρημένων λοιπόν δήλον γίνεται, δτιτδ ούσιαστι- 

κδν είναι δύο ειδών, δηλαδή ουσιαστιχοκ κύριον, σημαίνον 
ίν πράγμα μόνον καί διακεκριριένον, καθώς όθων (ΟΐΙο- 
ηο) Αθήναι (Αίβηθ). κ. τ. λ. καί ουσιαστικόν γενικόν 
(παρά τοΐς Γραμματικοΐς προσηγορικόν καλούρ,ενον), ση
μαίνον πολλά πράγματα, ή μάλλον είπεΐν μίαν τινά κλάσιν, 
ώς ίππος (οαναΐΐο) πόλις (υίΐΐΑ)· καί τά τοιαύτα.

Εις την κατηγορίαν τώ γενικών ούσιαστικών ανήκουν 
και τά παρά τοΐς γραμματικοΐς καλούμενα 
ούτω καλούμενα τά σημαίνοντα πλήθος ή άθροισμαπολλών
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φραγμάτων, τοιαύτα είναι τά δίς ηηΐβ, λήγοντα, καθώς, οίΐ- 
^Ίοΐΐη-αιηο, 8ΩΓνκΙθΓ-3πιο, Ιο^ιραηιβ, βίο. οίον πλήθος ή 
άθροισμα πολιτών, δούλων, ξύλων κ.λ. Τά εις ία, ώς βαναΐ- 
ΙβΓ-ία, ίαηΙβΓ-ία, βίο. στράτευμα ιππικόν, ςράτευμα πεζόν, 
κ. λ. Τά εις α§1ία, τά όποια προσέτι καί χειροτερεύουν, ώς 
^βηΐ-α^ΐία, πιίηπζζ-ασίία, βίο, συρφετώδης όχλος, πο- 
σότης μικρών καί ποταπών πραγμάτων., κ«τ.λ. Τινά εις 
πιπο, ώς αβτ-αιηβ, δαίνα^ί-ιιπίβ, ποσότης όξυνών, ποσο'της 
άγριμίων, κ.τ.λ. καί τινα εις ίιηβ, ώς ΌΟΠβ-ίΐΏβ, "κοπριά, 
κ.τ.λ. (38)

ΚΕΦ. Β'.

Περί Γένους.

Εις τδ προηγούμενον κεφάλαων είπαμεν ότι όλα τά 
αντικείμενα της φύσεως δεν είναι όμοια μεταξύ των*  εκ τών 
σημαντικωτέρων λοιπόν καί πρωτίστων διαφορών είναι τδ 
Γένος*  διαφορά, ήτις βεβαίως πρέπει νά παρετηρη'θη προ- 
τητερα από τάς άλλας, καί νά έκαμε μεγάλην έντύπωσιν είς 
τούς ανθρώπους, όχι τόσον, διότι είναι κοινή εις πολλότατα 
αντικείμενα τής φύσεως, αλλά μάλλον διότι είναι πολλά 
φανερά εις τήν κλάσιν άύτών τούτων, καί των λοιπών ζώων, 

με τά όποια έχουν τόσην σχέσιν οί άνθρωποι*  ήτον λοιπον 
άναγκαΐον νά δίαδηλώσουν τήν διαφοράν ταύτην, καί νά 
διακρίνουν τά όνο'ματα των άρρένων από τά τών θηλέων 
τούτο δέ έκαμαν δίδοντες εις τά τών άρρένων ονόματα διαφο
ρετικήν καταληξιν από τήν τών θηλυκών, καί ή διαφορετική
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Λύτη κατάληξις, ή δεικνύονσα τήν διαφοράν τών γενών ώνα- 
μάσθη παρά τοΐς γραμματικοίς Γ&ος.

Λλλ’ επειδή οί άνθρωποι οί. σχημάτισαν,τες τάς γλώσσας 
δέν ήσαν φιλόσοφοι, διά τούτο και δέν παρατηρούσαν περισ
σότερον άφ’ οσον τού; ύπεχρέονεν ή ανάγκη*  όθεν οσάκις ή 
ανάγκη δέν ήταν άρκετή εμενον και αί-παρατηρήσεις ατελείς*  
διά τούτο καί εις πολλά ζώα (ή διότι δεν γνωρίζεται εύκο- 
λως τό γένος των, ή διότι δέν ήτον εις αετούς τόσον γνω
στά) δέν έ σημείωσαν τήν διαφοράν ταύτην, άλλάΖμέ μίαν 
και μόνην κατάληξιν διεδηλούσαν και το αρσενικόν και τό 
θηλυκόν (3θ)·

Η διαφορά δέ αύτη του γένους δέν ήτο δυνατόν νά παρα
τηρηθώ είμή εις μόνα τά ζώα (4°), μολονότι αί οξυδερκείς 
παρατηρήσεις τών φυσικών την άνεκάλυψαν καί εις αύτά τά 
φυτά (41)· Ητον όμως ανάγκη νάύποβληθοΰν εις κάποιον 
κανόνα και τά λοιπά της φύσεως αντικείμενα, όθεν καί εις 
τινας γλώσσας, όποιαι π. χ. ή Ελληνική, και Λατινική, έσχη- 
ματίσθη ιδιαιτέρα τις κατάληξις, ήτις μολονότι δέν δεικνύει 
κάνέν γένος, ώνομάσθη και αυτή καταχρηστικώς χετος ού$6- 
τεροζ, (42)Άλας γλώσσας καθώς εις τήν Ιτα
λικήν, κατεχωρήθησαν άλλα κατ’ αναλογίαν, και άλλα κατά 
συννίθειαν ή εις τό Βν ή εις τό άλλο από τά είρημένα δύο γένη»

Δύο λοιπόν είναι τά γένη της ’ϊταλικής γλώσσης, τό αρ
σενικόν και τό θηλυκόν*  αύτά δέ εις τινα ονόματα εύκόλως 
διακρίνονται έκ τής σημασίας των, εις όλα όΖμως έκ τής 
χαρακτηριστικής καταλήξεώς των, ήτις συνίσταται εις εν 
έκ τών φωνηέντων, διότι σχεδόν δλαι αί λέξεις τής ’ϊταλικής 
γλώσσης λήγουν εις φωνήεν (43).



ν αί

ΚΕΦ. Γ.

Ηερι της κατάΛ,ήζτως των ουσιαστικών,

’Δλλά προτού έξετάσω^εν τάς καταλήξεις των ούσιαστι- 
κών πρέπει νά σηριειώσαψΛν τάς εφεξής παρατηρηθείς.·

Λ,. Φυσίκω τω λογω, όλα τά κύρια ονόματα των άντρων 
είναι αρσενικού γένους, καθώς είναι θηλυκού όλα τά των γυ
ναικών όποιαςδη'ποτε καταλη'ξεως καί άν ήναι, ώς Αΐκΐΐ’021, 
8ί11α, Ερπιηίηοηάίΐ, δοοίΌΐβ, Οθδ&νβ, δίιιιοηθ, Επι§ί 

ϋίοηί^ί, Μηγοο, Τβδβο, ΡίβίΓΟ. — Αηηα, Αδρ&δί^, 
8ο£ία, ΒβΓοηίεβ, Ώίάοηβ, ΚαΛβΙβ, Είΐΐίάβ, 8α££ο, 
ΕρϋΙίο, Αίεηο.

Β'. όταν τά ονόματα αλλάξουν την λήγουσαν των ο εις Η, 

αλλάζουν ένταυτώ καί τό γένος, καί από άρσενικά γίνονται 
θηλυκά, ώς Π ηανοί-ο, και τά ηανοί-α, τό σύνεφον.

ΐΛ Τά όνοριατα των δένδρων, καί των καρπών άλλά- 
ζοντα την κατάληξίν των αλλάζουν καί τόνόηριά των*  $ιότι 
ληγοντα εις ο, είναι αρσενικού γένους, καί ^ια^ηλούν τό 
δένίρον, καί ληγοντα εις 3, είναι θηλυκού καί ^ια^ηλ,ούν τον 
καρπόν, ώς ίΐ ρβΓΟ, η απιδιά, Ια ρβΓΑ, τό άπίίιον, κ.τ.λ. 

εξαιρούνται £έ, €6(Ιγο, κίτρον, £ίεο, σύκον, ροιηο, {ΐηλον, 
καί αιταηείο, πορτοκάλλι, τά όποια ληγοντα εις ο, είναι 
αρσενικού γένους καί διαδηλούν καί τό ίένίρον, καί τον 

καρπόν.
Δ'. Τά λη'γοντα όνοριατα άδιαφορως εις α καί β, η εις Ο 

καί ε, είτε εις ο, € καί ί, ίιαφυλάττουν τό γένος των, ώς 
Γ αία, καί Γ αίε, τό πτερόν’ ίΐ εαναΐίεν-ο καί ΐΐ 
ΙίβΓ-β, ό Ιππότης1 ΐΐ πιβδίΐεΓ-Ο, ΠπίββΗβΓ-β, καί Π 01^8- 
Ιΐ€Γ-ί, η τέχνη κ. τ.λ.
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Κ. Τά ονόματα των πόλεων είναι βίς χρησιν καί είς τά 
δύο γένη, καθώς, Π Ναροΐί, και Ια Ναροΐί, ϋ ΡίΓβηζβ 
και Ια ΡίΓβηζβ' εξαιρούνται δε τά εις α λη'γοντα, τά όποια 
είναι πάντοτε θηλυκά.

ς* . Είναι παρομοίως εις χρησιν καί εις τά δύο γένη τά 
ονόματα των γραμμάτων τού αλφαβήτου, οίον 11 Β, καί Ια 
Β, ίΐ ο, και Ια ί κ. τ. λ.

Ζ'. έκ των ονομάτων των ζώων, άλλα έχουν μίαν καί 
μόνην κατάληξιν, καί είναι εις χρησιν καί εις τά δύο γένη, 
ώς 11 Ιβρί’β. καί Ια Ιβρνβ, ό λαγώς’ άλλα έχουν τήν μόνην 
κατάληξιν εις ο, κα2 είναι πάντοτε αρσενικού γένους· ώς Π 
ϊΠβΓίο, ό κόσσυφος· άλλα είναι εις χρησιν είς μόνον τα 
θηλυκόν γένος· καθώς Γ αβ^αΐΠα, ό αετός, Ια νοίρβ, η 
άλώπηξ· άλλα μετατρέπουν την λήγουσαν, ο, είς α, ώς ίΐ 
βαρν-ο, ο τράγος, Ια βαρΓ-α, η αίξ*  καί άλλα τελευταία 
έχουν δυο διάφορα ονόματα, ώςίΐ Βαβ, ό βούς, καί Ια ναοοα*  
(44) αγελάδα κ.τ.λ,

Τά λτίγοντα είς α, είναι θηλυκά*  εξαιρούνται δέ
ά. Τα σημαίνοντα αξίαν, έπιστ/ίμην, η άλλην ποιότητα 

«νδρός· οίον,
αξίαν, Ραρα, ιηοηαΓοα, βίο.
επιστήμην, Εβ^ίδϋα, Ροβία, βίβ.
Αίρεσιν. ΕΓβδίανβα, άβίδία, βαίνίηίδία, βοηίοΓΠΐίδ- 

Ια, ^ίαηδβηίδία, αηαΒαΐΗδΙα βίβ. (45)
Αλλους τινάς χαρακτήρας, όποια τά ραΓΓίβίάα, Γβ^Β 

βίίΐα, ιηοηοροΐίδία, βίβ. (46)
β’. Τά είς αηαηια εκ τού Ελληνικού παραγόμενα: οιον 

ΠΓαηιιηα,(47) ππα^Γ-αιηπια, ρΓΟ^ν-αιηπια, βίβ. ετι. 
καί τά εφεξής, παραγόγενα ωσαύτως έκ τού Ελληνικού, αη&’



Ιδηιιη», ^βδίοιη», ψοίβ^ιιια, αροδίβϊπα,
ΗίβΓοηια, απίοιπα, Βοϊ’βα, ο1πη&, ύίαάβπΊΗ, άο^πΐίΐ 
$ άοπιηΐίΐ, βπΛ1βπΐϊη&, βηί^ιηα, η βηίπιηκι, βηίπηβ- 
πια, βηίοηΐΗΐα, £αηία§ηΐΛ,(48) Πδίιηα, ίάίοιηα, ίχΗοία, 
ίροοΓίΙα, ρίαηβία, ροβπια, ρήδΐηα, ρνοΒΙβιηα, Γβαιηα, 
δοίίοπια, 6θίδπι&, (4ρ) δοΗδίπα, δοβδί^, δίδίβπια, 8ίβιη- 
πιλ, δίταΐΐίΐ^βηιπια, δρβπηα, ίβιη&, (5ο) ΙβοΓβπια, 
Ιίιηίαιηα, βίο,

Μολονότι είναι πολλά δύσκολον να προσδιορίσω τις τδ 
γένος των είς 0 ληγόντων ονομάτων μ’ δλα ταύτα βοηθού- 
μενοι άπό τάς γραμματικάς του Βιαγιρλίου, καί του Βάν- 
σονος(5ΐ), θέλομεν κάμει τδ κατά δύναμιν.

Ει>/αι άρσενικά σχεδόν δλα τά ονόματα ληγοντα,
ά. Είς §0, η προηγουμένου τίνος φωνήεντος: ώς 

Γβ§β, πλην του νόμος, Βγ3£0, ανθρακιά*  καί πλην 
του £ΓΟ§£θ, ποίμνιον, τδ όποιον είς τδν ένικδν άριθμδν 
δύναται νά ηναι αρσενικόν, άλλ’ επί πληθυντικού πάντοτε 
θηλυκόν.

β'. Είς 1β, προηγουμένου τίνος φωνη'εντος: ώς 8θ1β, 
ήλιος*  πλην του Βίΐθ, χωλή, ίηάοίο, φυσις, ίρορΒοΙβ, 
ύπερβολη, ρνοίθ, γόνος, δο^αίο, σικάλι, ναΐΐο, κοιλάς.

γ'. Είς Π1Θ, ώς δίαιηο, ταπίθ, πλην του ΒΓΐηβ, δπλον, 
ί&ιηβ, πείνα, δρβηΐβ, έλπίς.^

δ · Είς Γβ, καθώς αηΐΟΓβ, πλην του ίβΒΒνβ, πυρετός, 
ροΙνβΓβ, κόνις, δοαυβ, πέλεκυς, Ιογγθ, πύργος.

έ. Είς βηίβ, ώς ροηβηίβ*  εξαιρούνται δέ οοΓΓθηίβ, 
χείμαρρος, £βηίβ, λαός, Ιβηίθ, ύάλινος φακός, πιβηίβ, 

νους, δθΐηβηΐβ, σπόρος, δΟΓ^βηίβ, πηγη·
Είς ΟΠ6: οιον, δβπποηβ, ραάροηβ, πλην του οαη- 
ώδί>, οοιηαηίο^β; κοινωνία, οΜψνίοηο, λτίθη*
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δόξα, φΐ&δΐίοη^ ζητημα, Γ&εΙΙίοιι®, άπο- 
στασις, ιιηίοηβ, ίνωσις’ και πλχν των βές §1οπβ, §ίοηρ, 
καί ζίοιΐ€ ληγόντων.

ζ’. Τά απαρέμφατα. των ρημάτων, λαμβαχόμενα ώς βνο- 

ματα και εις 6 ληγοντα επίθετα, λαμβανόμενα άφηρημένως, 
ώς Η ιικιη^ί&Γβ, Ιο δοήνοΓβ, Γ υήΐε, ϋ άοίοο, υί€.

Είναι && θηλυκά.
ά. όλα τά εις €6, λη'γοντα ονόματα, ώς Ια 5ί11εθ· πλ^ν 

τού Αίοο (είδος ζώου τετραπόδου), αηίοβ, άνισον. αηίΓαοβ, 
ανθράκιον, οαΐίεθ, ποτη'ριον, οαΐηίοβ, τά στοιχάριον του 
ίερεως, βΜββ,(5α) χαντάκι, οεοβ, ροβίθι, οοάίοε, κώδηξ, 
«Ιβηΐιοο, (είδος οψαρίου) οπώηοβ, γεΐσον, ίταΐίεβ, θάμ
νος, ίδίποο, ύστριξ, Ιίηοβ, λυγξ, ιηαπΗοβ, φύσα, ρβηαεο, 
(«Ιδος φυτού), ρβ8€θ, ιχθύς, 8α1θ^ η 8αϋθ€, ιτέα, 8·ρίη<Ί0€, 
σπανάκι, ηοοβ, καρυδιά, νβΓίίαβ, κορυφή, υογΗοο,, στρό« 
€ιλος<

β. Τά εις 4β ληγοντα, οίον Γβάβ, εξαιρούνται δε αδρίΗβ, 
άσπις, ]<ΊΓρ1άβ, ίασπις, ρίοάβ, πους, δρΐβάο, οβελός, 5ΐ6*-

(είδος φυτού αρωματικού).
γ". Τά εις ίπ€, καθώς ΓΗ§ίηβ, πλ^ν τού Ηιιοίηε, (είδος 

δικτύου), Ο&πΐίηβ, ςροφεύς τ^ς θυρας, £οηίϊη6? σύνορον, 
€€Γθίηβ, (προσκέφαλον στρογγυλόν καί τρυττημενον εις την 
μέσην) €Γ1Π6 χαίτη τοΠ ίππου, «ιΐΐηιίηβ, κορυφή, άίδΟΓ· 
4Ϊ116, αταξία, ίίοοίηβ, φλοιός, ΜπίΗΐβ, κεραυνός, ^Ιιιΐίηβ 
κόλλα, οπ!ίη(?, (53) τάξις, ρβΐύηβ, κτένι, Ιοπηίη^ τέλος 
ηινίχήθ, λαίλαψ, νβτιηίηΘ, σκώληξ, νίπιιηβ, λόγος,

ο ·. Τα εις Ιβ, προηγουμένου τίνος φωνήεντος, εΐτε τού Γ, 
Φΐ^ν, Ιίΐβ, αΓίβ, ΰΟΓίβ, πλήν τού εβδρίΐβ, βατός, ίοηύΐβ, 
Ιναυσμα, 1αΐΐ€, γάλα, ίίηιίίβ, όρος, «ίίρίΐβ, ^έΐεχος, Ιγ>-

τρίβος, ν<ΐΤ«, μάντις.
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Εκ τών ξ,Ις € ληγόντων ονομάτων είναι τινα, τα οποία 
συνηθίζονται ποτέ ριέν εις τό αρσενικόν, ποτέ 5ε εις το θτ? * 
λυκόν, Η€Γβ (54)άηρ, αΛοΐΌ (55) 5έν5ρον, <ΛΓ06Γβ(56) 
φυλακή, 66Π6Γ6 ($7) αιθάλη, ίίηβ (58) τέλος, £ο1§ογ€ 
(5θ) κεραυνός, £οηί< (6ο) πηγη, (θ1) ποίριον, 

£ιιηβ (βα) σχοινίον, ίνανε (63) 5οκός.
Καί τινα άλλα τά όποια είναι ενίοτε άρσενικά, κα2 άλλο 

τε θηλυκά, και κατά τό σηριαινό[Αεν^ν πράγμα, καθώς
ίΐ &ηΐ6, υπηρέτης, ^ρατιώτης’ καί Ια ί&ηΐε 5ούλη.
ίΐ άίηΐίΐηθ η επαύριον Ια (Ηιηαηε τό πρωί.
11 ηοεε τό καρύ5ι*  Ια ηοεε η καρυ&ά.

Τό 0516, όταν ση|χαίνη ξενο5όχον, η ξένον είναι αρσενι
κόν, όταν οέ σηριαίνη στράτευμα είναι ποτέ }/.έν αρσενικόν, 
ποτέ 5έ θηλυκόν. (64)

Ούτω και τό ιιιαΓ^ίηε, όταν σηριαίνη ουλήν, είναι θηλυ
κόν, όταν 5έ σηριαίνη εσχατιάν είναι ενίοτε αρσενικόν, και 

άλλοτε θηλυκόν (65).
έκ τών εις ί ληγόντων ονομάτων είναι άρσενικά,
ά. Ολα τά χαρακτηριστικά ονόματα τών άνδρών, ώς 

ΒίΐΓι, πηι£6, ρ^Γί, βίο.
β'- Τά σύνθετα άπό εν ρνψια και εν πληθυντικόν ονορια, 

ώς §ί11ί, §υΗΓάαΒθ5€1χί, οηνηάθπύ, <ί£.
·/. Το όνομα <11 ηριέρα, και τά παρ’ αυτοΰ σύνθετα ώς 

πκζζοάι, ΙιιπβίΓι, €ΐο*  καί ετι αΒΒίοο'ι, Λ&δδί, αρρΐ- 
§ίοηα8ΐ, ίΒ^ΓΜ^ίαπηί, ΒηηΒίδί, ΟΓΟπΗδί, δορΓΜΗοηί, 
ζαηηί.

Ολα τά άλλα όνόρ.ατα τά ληγοντα εις ί έπειίη παράγον
ται έκ του --Ελληνικού είναι θηλυκά*  πλην τών εφεξής, τά ό
ποια είναι άρσενικά. αίοαίί, άλκαλι (εί5ος άλατος), οοΐίδδί
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% £θΙί55£, &λειψις. Τό δέ γένεσις, συνειίίζβται
και είς τά δύο γένη. (66)

Τα εις ο λήγοντα είναι αει άρσενικά, καθώς ίΐ οαρο. πλήν 
του πιαπο (6γ) χειρ, και 600 (68) ηχώ, και πλήν τών κατά 
συγκοπήν γιγνομένων οίον Ώίάο Διδώ, ίιηιηα^Ο είκών, 
νΟΓΗ^Ο φάραγξ. (6θ)

Τά εις η είναι θηλυκά ώς Ια §γιι, Ια ίτίΒύ, πλήν τού 
ββδύ, Ιησούς.

Δυνάμεθα νά εϊπωμεν, δτι ή Ιταλική γλώσσα δεν έχει άλ * 
λα ονόματα λήγοντα είς ιτ διότι τά λοιπά ολα έχουν αύτήν 
τήν κατάληξιν κατά συγκοπήν, ώς ^ίονβηΐά, έκ τού §ίο 
νβπΐιιίβ, νίΓΐύ, έκ τού νίΓίιιΙβ, νίΓίαάβ βίε.

Τά δέ είς ιΐ ξένα ονόματα είναι αρσενικού γένους.

ΚΕΦ. Δ'.

Περί σχηματισμού της χαρακτηριστικής 

καταΛήζεως τών θηάυκών.

Κατά τέσσαρας τρόπους σχηματίζεται ή τών θηλυκών 
χαρακτηριστική κατάληξις.

ά. Τροπνί τής ληγούσης ο είς α, οίον ιηαβδίτ-Ο, Πΐα68- 
ΐΓ-α, 86ΓΥ-Ο, 8ΘΓν-3, €ΪΌ.

β' Τροπή τής ληγούσης ΪΟΓΘ είς ίΐ’ίεθ, ώς ίπίρβΓαίΌΓβ, 
ίπιροΓαίΓΐΌθ, ραιΊα-ίοΐΌ, ρανία-ΐτίε©· (70).

γ'. Τροπτί τ^ς ληγούσης του αρσενικού είς €88α, οίον 
ροοί-α, ρθβϊ?688α, Ο81-Θ, Ο8ΐ-68δα. €10. ^/)

δ'· Τελευταΐόν μεταλλαγή τού αρσενικού όνόματος κς 
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άλλο όνομα θηλυκόν, ώς Γ€, βασιλεύς, Γβ§ίη3, βασίλισσα*  
ραάΓβ, πατήρ,^ιηαάΓβ, μη'τηρ. κ. τ. λ.

^Β·*·  ■ ' ■■■"_ । . «»■—

ΚΕΦ· Ε'.

Περί αριθμών.

Επειδή δέ εις την ομιλίαν συμβαίνει συχνάκις νά όμιλτί 

σωμεν περί ένδς είτε περ2 πολλών πραγμάτων, δια τούτο 
και έφευρέθησαν οί παρά τοΐς ΓραμματικοΓς καλούμενοι 
αριθμοί.

Δύο είναι οί αριθμοί της Ιταλικής γλώσσης, ό ενικός, τον 
όποιον μεταχειριζόμεθα δταν όμιλώμεν περί ένδς μόνου 
πράγματος, καί ό πληθυντικός μέ τδν οποίον διαδηλοϋμεν 
δύο (7^)? $ κα'ι περισσότερα πράγματα.

Εις εν των προηγουμένων κεφαλαίων εϊδαμεν ότι τά κύρια 
ονόματα σημαίνουν έν πράγμα μόνον καί διακεκριμένον, επο
μένως δέ, δεν δύνανται νά έχουν πληθυντικόν αριθμόν, δθεν 
δταν λέγωμεν έτί πληθυντικού ί (3θ8αη, §1ί ΑΙθδδ&ηάΓΐ, 
ί ΟβπίΟδΙβηί, τούτο κάμνομεν χάριν ρητορικού τρόπου, (^3) 
καί είναι ως να έλέγαμεν, όλοι εκείνοι οϊτινες ομοιάζουν 
τον Καίσσαρα, Τον Λ^εζανθρον^ τον Λημοβθέντρν.

ένίοτε δμως δύνανται καί αύτά νά έχουν πληθυντικόν 
αριθμόν· άλλα πότε; δταν θέλωμεν νά δηλώσωμεν δύο είτε 
περισσότερα υποκείμενα φέροντα τδ αύτδ όνομα*  ουτω 
λέγοντες, §1ί Αιτί§1ί, ί ΐΛΐί^ί,θίΌ. έννοούμεν διαφόρους 
βασιλείς, οί όποιοι εκαλούντο μέ τά αύτά ονόματα.

ίπειδή δμως τά μέταλλα δύνανται νά θεωρηθούν άς μία 



28

μόνη ποσότης όμου σνσσωρευμένη, διά τούτο καί τά όνορατά 
των έμπορούν νά καταχωρηθούν εις τήν κατηγορίαν των 
κυρίων ονομάτων. έπί τή βάσει ταύτη λοιπόν δεν συνετί
ζονται ποτέ επί πληθυντικού αριθμού*  και εάν ενίοτε τά με- 
ταχειριζώμεθα έπι πληθυντικού τούτο κάμνομεν όταν θέλωμεν 
νά δώσωμεν εις αύτά διαφορετικήν σημασίαν*  ούτω π. χ· 
όταν είπωμεν ί &Γ1 (τά σιδηρά) δεν έννοούμεν καθ’ αύτό τδ 
μέταλλον, αλλά τάς άλύσσους τίνος κακούργου, κ. τ. λ.

Δεν συνειθίζονται επίσης εις τον πληθυντικόν αριθμόν, και 
ολα τά πράγματα ή μάλλον είπεΐν ολαι αί ίδέαι, τάς όποιας 
4 νους μας θεωρεί ώς μόνας .καί ένιζάς. Τοιαύται είναι ολαι 
αι άρεταί, ώς Ια πιίδβΓίΓΟ.ιτΠα, Ια Όαΐ’ίΙα. τά τοιαύτα 
ονόματα όμως συνειθίζονται καί επί πληθυντικού οσάκις φα
νερώνουν τό αποτέλεσμα των είρημένων αρετών*  ούτω όταν 
λέγωμεν Ιδ ΏίΐδβΓίϋΟΓίΙίβ,1θ εαΓίίβ, έννοούμεν τδ αποτέ

λεσμα, ήτοι τδεργον αύτών των αρετών*
Δέν έχουν διά τον αύτόν λόγον πληθυντικόν αριθμόν, καί 

τινα φυσικά αισθήματα, ώς ίθ.πΐ6, πείνα, 8€ΐβ*  δίψα, κ,τ.λ.
Καθώς δέ έκ τής καταλήξεως διακρίνεται τδ εν άπό το 

άλλο γένος, ούτως έκ τής καταλήξεως διακρίνεται ό εις άπο 

τον άλλον αριθμόν

Γενικοί κανόνες.

ίΐ λήγουσα αΛ των αρσενικών τρέπεται εις ί, ώς ρίαηθί-α 
ρίαηθί-ί*  εις δέ τά θηλυκά τρέπεται εις 6, οιον Γ6^ίη-η, 
Τ6§ίη-6. Η λήγουσα €, καί ο, είτε αρσενικού είτε θηλυκού 
ονόματος, τρέπεται πάντοτε εις ί, ώςρηηοίρ-6, ρτίποίρ-ι, 
Ιβζίοη-6, Ιβζίοη-ί, δίεοίίΐΐ-ο, δίοοίαΐ-ί, ιηίΐπ-ο, πιαη- 
-ί.



Παςναηρήσης.

I. Μένουν άτρεπτα κατά τον πληθυντικόν  ά. Τά κατά 
συγκοπήν γενόμενα, δηλαδή τά οξύτονα, οιον ένικδς εαΕίί-ά, 
εΐίί-α, νίΓί-ύ, ρί-β, πληθ. εαηί-ίι, είίΐ-α, νίΓί-ύ, ρί-β. 

θίβ. όταν δέ είναι ολόκληρα τότε τδ β, τρέπεται εις ί, ώς έ- 
νικ. είίίαά-β, νίρίπά-β, ρίβά-β. πληθ. είίίαά-ί, νίΓίιι- 
άί, ρίβά-ί. βίε.

*

βί Ετι τά λη'γοντα κατά τδν ένικδν εις ί, οιον ένικ. βείίδ- 
8-ί, ίβδ-ί*  πληθ. βείίδδ ί, ίβδ-ί, βίβ.

γ'. £τι τά οξύτονα, οιον εαηαρβ, ΙαεεΒβ. βίε.
δ'. Τά μονοσύλλαβα Γβ, £Γα. και τά εφεξής ΒαρΒαρίβ, 

β££ι^ίβ, Γβφιίβ, δρβείβ, δαρβΓίίείβ, δβήβ, ρρο^επίβ, 
ίβπιρβηβ, καί τινα άλλα.

2. Τά λήγοντα εις εία, και ^ία, απορρίπτουν εις τδ πλη
θυντικόν τδ ί, και μετατρέπουν τδ α εις β, οιον ίΓΗβ-ίία, 
Ιαη-εία, είπβ-^ία, δρία£-§ία, βίε. και εις τδ πληθ. ίραε- 
εβ, Ιαη-εβ, είπβ-^β, δρία^-^β. βίε. όταν όμως ή είρη- 
[χένη ία κατάληξις προφε'ρεται χωριστά, δηλαδή σχημα
τίζει δύο συλλαβάς, τότε τδ ί, το όποιον κατ’ αύτάς δέχεται 
τδν τόνον, δεν δύνανται ν’άπορριφθή, ούτω 1ηΐ£ΐα, ιηα^ια, 
πληθ. Βιψιβ, ιπα^ιβ, βίε.

3. Τά ληγονταείς είο, εΐιίο, §ίο, §1ίο, σχηματίζουν τδν 
πληθυντικόν άπορρίπτοντα τό ληκτικόν ο, ώς Βα-είο, οε- 
εΗίο, α§ίο, £ί-§1ίο. πληθ. Βα-εί, οε-εΗί, α-§ί, £ί-§1ί. βίε.

Παρατήρησαν, ότι πολλά έκ τών εις είο,' και §ίο, τρι- 
συλλάβων Λ?αί πολυσυλλάβων ονομάτων, δέχονται και τδ ζ, 
άντι τού ε, και §*  δθεν £Πΐάί-ε-ίθ καί §πΐ(1ί-ζ-ίο, 86Γ- 
νί-§-ίθ καί 86Γνί-ζ-ίθ. εις τά τοιαύτα δέ ονόματα ό πλη
θυντικός σχηματίζεται τροπή τού ίο εις ], διότι τδ ί προ- 
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φέρεται μέ πβρισσοτέραν εκτασιν φωνής, όθεν §ίαάί'θ|, καί 
ςίπάί-ζ], δβννί- £], και δεενί-Ζ].

4· Τά ληγοντα είς ίο δίφθογγον σχηματίζουν τον πλη
θυντικόν τροπή του ίο, εις ], ώς ΐειηρ-ίο, Ιεπίρ-] ρρίπ 
οίρ-ίο, ρΓΗΐώρ-ρ βίΌ.

όταν όμως η είρημένη κατάληξις σχηματίζη δύω συλλα- 
βάς, δηλαδή προφέρεται χωριστά τότε ό πληθυντικός σχη
ματίζεται τροπή του ίο εις ίί, ώς ιηΟΓΠίΟΓ-ίο, ιϊΐΟΓΠίΟΓ-ίί, 
Ζ-ίο, Ζ-ίί, εΐε.

5. Τα ληγοντα εις α]θ, καί ο]ο, είτε εις αίο, σχηματί
ζουν τον πληθυντικόν κατ*  άφαίρεσιν του ληκτικού, όθεν 
£ονη-3]θ, η ίοΓη-αίο, ανοΕ-ορ, ή ανοίΐ-οίο· πληθ. 
ίοπι-α], η £ογπ-3.ϊ, ανοίΐ-ο], η ανοΗ-οί.

6. Τα ληγοντα εις εα, και && σχηματίζουν τον πληθυν
τικόν εις εΕβ,καί §Εε, ώς αΐϊΐίεα, αιηί-εΕβ, δίνε-§α, 8ΐΓβ- 
^Εε*  πλήν τ£>ν εις εα, ληγόντων αρσενικών χαρακτηριστι
κών ονομάτων, τά όποια σχηματίζουν τον πληθυντικόν εις εΕί, 
ώς ιηοη&Γ-εα, ιηοηαΓ-εΕί, ραίπαΓ-αι, ραΐνίαΓ-εΕί. βίε.

7*  Τά ληγοντα είς εο, και £Ο, εάν ηναι δισύλλαβα, 
σχηματίζουν τον πληθυντικόν είς εΕί, και §Εί, ώς ρΛΓ- 
εο, ραε-εΕί, «ρα-§ο, δρα-§Εί· εάν δέ τρισύλλαβα, εί
τε πολυσύλλαβα, είναι δύσκολον νά προσδιορίση τις ποια 
λήγουν είς Εί καΖ §Ηί, καί ποια είς εί, καί §ί. Σχηματί
ζουν τον πληθυντικόν είς Εί καί §Εί, τά ληγοντα είς εο, 

καί %ο, προηγουμένου τίνος συμφώνου, ώς αΕηαη^-ε-εο, 
αΙΕε-Γ-^ο, αΙϊη^ηα-εΕί, αΙΒερ- §Εί· εάν δέ είς τάς είρη- 
μένας καταλήγεις προηγηται φωνήεν, τότε σχηματίζουν τον 
πληθυντικόν είς εί καί §ί, ώς αιη-ί-εο, 3δρ3Γ-3.-£θ, ατη- 
ί-εί, ΗδρΗΓ-α-^ί· εξαιρούνται δέ ΛΒαεο, αριθμητική, ίΐη 
Ιίεο, αρχαίος^ Ββεε^Εεό, συκαλίς, εππεό, φορτίον, είΐδ-



Ιι

ί1£θ, ποινή, άΐ’3£0, δράκων, ΟΛίαΙο^Ο, κατάλογος, ίοπ- 

θαεο, αποθήκη, ΐπιρΐε^ο, επάγγελμα, ίηΙη§ο, εμπλοκή, 
ιηαηίεο, λαβή, ιηοηο1ο§ο, μονολόγος, οΒ1)1ί§ο, ύπο- 

χρέωσις, οραεο, σκιερός, ραιτοεο, πάρρωκος, εφημέριος, 
ρθ(1α§θ£θ, παιδαγωγός, ρΓθδΛ^ο, μάντις, ριιάίεο, αγνός, 
Γαπιπι&Γίεο, μεμψιμοιρία, τίρίβ^ο, βουλή, δαοΓίΙβ^ο, ιερό
συλος, δίοπιαοο, στόμαχος, ΐΓαίϊϊεο, έμπόριον, ιιβΒπαϋΟ, 
μεθυσμένος, κ. λ. τά όποια σχηματίζουν τον πληθυντικόν 
είς ΰΚί, και είναι καί τινα άλλα, τά όποια σχηματίζουν 
τόν πληθυντικόν και κατά τούς δύο τούτους τρόπους, δηλα 
δή είς εΗί, §Ηί, και οί, §ί, οιον α8ίτο1ο§ο, Ηίβηάίεο- πληθ. 
ΗδίΓοΙο^Ιιί, καί αδΐτοίο^ί, ΗίβηάίοΙπ, καί Ηίβηάίεί κ.τ.λ.

8. ΤάόνύματαΒίο (74); Ιίοιηο, άνθρωπος, Βιιβ, 
βούς, πιίΐΐθ, χίλια, κάμνουν είς τόν πληθυντικόν, Ββί, ή Βϋ, 
ιιοπήηί, Βυοί, ιπίΐα.

9. Τά πιαηβ, πρωΐ, ιηίβΐβ, μέλι, ρΐΌ^βηίβ γενεά, ρροΐθ 
γόνος, δίίΓρβ, γενεά, δεν συνειθίζονται επί πληθυντικού.

Είναι δέ τινα άλλα, τά όποια συνειθίζονται είς μόνον τόν 
πληθυντικόν, οιον απάίρίνίοπί, ή απάπνίθηί περί τριγυρίσ
ματα, αιιηαΐί, χρονικά, βαίζοηί, βράκας (^α^ά), βδ€φΐί- 
β, κηδεία, ίαδίί, ύπομνήματα, ίορΒίεί, είτε οίδθ]θ, ψαλις, 
Ιατί, εφέστιοι Θεοί, πιοίΐθ ή πιοίΐί, πυράγρα, ηοζζβ, 
γάμος, ΓΟδίτΐ, έμβολα, δρβζίβ, ή δρβζί, άριόματα, ναη - 
ηί (λέξις ποιητ.) πτερά.

ΚΕΦ.

ΙΙβ^Ι ονομάτων.

ίτεριίκλητα καλούνται εκείνα τά ονόματα, τά οποία είς 
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την κατάληξίντων δεν σχηματίζονται κατά τούς συνη
θισμένους κανόνας των άλλων ονομάτων: τοιαΰτα είναι 

ά. 0σα έχουν διαφόρους καταλήγεις*  και μεταξύ αύτών 
άλλα μέν τάς και είς τον ένικαν και είς τον πληθυντικόν 
άριθμ,όν. οίον

Ενικός, Πληθυντικός.
— αΐ-ο, αΐ-ία, πτερον — αΐ-ΐ, αΐ-β, αΐ-ία 
— Αγιώ-θ αππ-α, δπλον — απη-ί, πγιώ-ο, 
—· Ο^πζοπ-6, οαηζοη-α,ωδη.— βαηζοη-ί, οαηζοη-^ 
— Βο1>β «ΙοΙ-α, προίξ. — ϋοΐ-ί, ΏοΙ-ο.
— £ιΌ(1~6, ίτοά-3, άπατη. — ίτοά-ΐ, ίτοά-β. 
— ίτοηίΐ-β, ίροηά-3, φύλλον.— ίτοηά-ί ίτοηά-β.
— 1οά-β, 1οά-3, έπαινος. — 1οά-ί? Ιοά-β.
— Κοάίη-θ, Γβάΐη-Λ, ηνία. —· Β.οάίη-ί, Κβάίη-β.
— ΥοδΙ-β, ν68ΐ>3, φόρεμα. — νοδί-ί, νβδί-β.
— Μαοίη-β, πιαοίη-α, μύλη. — ιηαοίη-ί, ιηαοίη-ο. 
---  δΟΙΙΕ-θ 80ΠΓ-3, πέλεκυς. --- - 8011Γ-1, δΟΙΐΓ-6.
---  Τθδδ-6, Τθ88-3, βηξ. ---  Τθ881, 1θ88-β.

αλλα δέ είς μόνον τον ένικέν, και μίαν μόνην είς τό πληθυν

τικόν, οίον Δύο είς τον ενικόν^

Όπ,νίΐΙίβΓ-β, 03.νπΙίβΓ-ο, ιππότης, πληθ. ΟΗνπΙίβΓΐ» 
— (3οη8θ1-6, οοπβοΙ-ο, πρόξενος — οοιίδοίί. 

— ΡβηδίβΓ-ο, ροηδίβΓ-ο, στοχασμός. — ρεηδίβπ. 
— δοοίανο, δοοίαρ-ο, μαθητης. — δοοίατί.

Τρεις είς τον ενικόν,

—(ΙβδίΓΪΟΓ-Θ άβδίτίοΓ-ί, άβ8ΐηθΓ-ο, ίππος—(ΙοδΙηβΓΪ.
—ιτίθδίίοΓ-Θ πιοδίίοΓ-ί, ιηοδύοΓ-ο, τέχνη — πιβδίΐοπ. 
— ιηαΙαΗΘΓθ, ιηπίίΐΐΐίβή, ιηαΙηΐίβΓ-ο ήμιονολάτης—- 

-ιπαΊαΐίβή. κ.τ.λ.
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Πολλά τελευταιον έχουν μιαν μονήν εις- τον ένικδν, καί διά
φορους είς’ τον πληθυντικόν; ούτω τά εφεξής έχουν δύο, β; 
«ν ή μία είναι του θηλυκού γένους.

ένικ. αηεΐΐο δακτυλίδιον. πληθ 
—* 1)Γ3€θίθ βραχίων —
—* Βιιάβΐΐο έντερον -*-*
— ΌλΙοη^πο πτέρνα —<

ΟΗΓΓΟ άμαξα —<
— οαδίοΐΐο φρουριον —.
—* ΟβΓνβΠο εγκέφαλος -
—οίβΊΐο όφρύδιον — 
---- ξοΐΐβΐΐο μάχαιρα-------- —— 

οοπιαηά&πιβηίο ό 
ρισμος

•—· βοτηο κέρας —-
άθΐηοπίο δαίμων, —

— <1ί1Ο δάκτυλος —
~· ίαίο ειμαρμένη ·—
—£ι1θ κλωστή —
— ίϊΐδΟ κλωστήριον ~
~ ίοηά^πιβηίο Οεμέ- —

λιον
— £€£ΐθ χειρονομία —
— ^ίηοευΗί’3 γόνυ —
— βΐίάο κραυγή —
— ΐ€ϋίθ κλίνη ——

ππιΐΐιΐο μύλος —*
ΙΠ11ΓΟ τείχος —

— ρβΌΟΜο αμαρτία —
Γ- φΙΗάΓΒΐΙο βέλος —

■ΗπεΙΙ-ί απβΙΙ-3. 
1)Γ£1€Ο-ί, 1)Γ3€θί-9.
Βηφίΐ-ί, Βιιά€11-&. 
επίεπ^η-ί οαΐεα^η-δ. 
Ό3ΓΓ-1, ΌΗΓΓ-Λ 
€38ί( 11 ί; €α8ί€11-Η. 
€6ΓΥ€11 ί ΟΈΓνοΙΙ-ίΙ.
α^Ι-ί οί§1ί-3. 
ϋοΐιθίΐ-ί εοΙίβΠ-α. 
οοΗκιιπΙηιηοηί-ΐ οο- 

ηκπκΙαηοηϋ-Λ.
ΟΟΓΠ-ί ϋΟΓΗ-α.
άβιηοη-ί άβηιοηί-8.· .
<1ίί:-ί άίΐ α. 
£αΙ-ί. £Αΐ-α. 
ίιΐ-ί ίϊΐ—η. 
ίΐΐδ-ί £ΐ18-&. 
ίοηεΐΗΐηοηί:-! ίοηάα- 

ϊηοηί-δο
£€8ΐ-ί §0810, (75) 
§ίηοεε1ιί-ί §ίηοο€1ιί-ο 
§Γ1ά-ί §Γίά-Ο.
Ιβίΐ’ί Ιθιι-ο, 
ιηυΙίη-1 πιυΐίη-ο 
ΙΒΙΙΓ-ΐ, ΠΠΙΓ-η. (76) 
ρβόώΐ-ί 
^Ρ&δΓέΙΙ-Ι, φΙΠίΙ-
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— ηβο γΑως -ν νίδ-ί ιύί-Λ.
--- νβδΐίπΐ€111θ φόρεμα--- ν£δΐ1π)€Πΐ-ί ΥβδΗΐΠ-

βηΐ-α
Τα έφεξης δέ έχουν τρεις, οιον

ΐνιχ. ίηιΙΙο καρπός πληθ. ΓηιΙΙ-ί, ίηιΗ-α,£ηιί- 
ΐ-ε. (77).

.·— 1€βΠΟ ξύλον · — Ιβ^Π-ί, 1β£Ι1-3 (78),
1€£Η-6.

'·— ΙηΒΒγο, χείλος — 13Β1)Γ-ί,1αΒΒν-3(79),
ΕιΒΒγθ.

— Ο£8Ο κόκκαλον --- 088-1, 088-3, 088-6.
— · νεδίΐ^ΐο ίχνος — νβδίψ-ί, ν6δί1§ί-3, 

Υ6δΐί§ί-6.
— ιποπιΒγο μέλος — ιηβιιι1)Γ-ί, ιώ€Π1Βγ-3, 

ΗίβηιΒρ-β. (8ο)

€'. όσα έχουν τον μέν ενικόν αρσενικού γένους, τον δί 
πληθυντικόν θηλυκού, καί μέ τινα αΰξησιν, οίον

ένικ. Νοπιβ όνομα — ποιηο-τα-
οορρο σώ|χα — οοκροΓ-α.

— Βογ§ο χωρίον — Βογ§ ΟΓ3 βίο (8ι)
ό σχηματισμός δέ ούτος την σήμερον συνειθ'ζεται πολ

λά σπανίως.
γ\ Τελευταΐον. όσα είς τον ένικογ λήγουν είς ο, και εις 

τόν πληθυντικόν έχουν 3 αντί ί, ώς

ένικ. €6Πΐίη3]-θ έκατοντάς πληθ. €6ηΐίη3]-3.
— πιΐ§Ιΐα]-ο χιλιάς — 1Ώ1§1ί3]-3.
— · Π1Ϊ£[1ί-Ο μίλιον — Π1ί^1ί-3.*
— Π1Ο§§ί-Ο μόδιον — ΙΠΟ§§ί-3

— ρ3]-Ο ζευγάριον — Ρα]"^·
--- - ΗΟ ν-Ο €<Κ>¥ ΐΐον-& Η. τ. λ.
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ΚΚΦ. Ζ'.

τροπολογίας τής των ονσιαστι 

κωχ σ/^ασίας.

Καθώς αί διάφοροι ούσίαι ύποκει^ται εις υλικήν αύξησιν 
και έλάττωσιν, ούτω και τά ονόματα· αύτών ύπόκεινται εις 
τινας τροπολογίας, αί όποιαι μεγαλύνουν, σμικρύνουν, ήτοι 
χειροτερεύουν την συνειθισμένην ιδέαν της σημασίας των.

Περί Μεγεθυντικών.

Μεγεθυντικά όνοματα λέγονται εκείνα, τά όποια σημιαί
νουν αύξησιν τινα· και εάν μέν. σημαίνουν μεγάλην αύξησιν, 
λήγουν εις ΟΠθ κατά τό αρσενικόν γένος, οιον ΠΗδ-οηβ μυτ- 
ταρα, καί εις οηα κατάτό θηλυκόν, ώς, άοηπ-οπα <ζυναι- 
καρα κ. λ. έαν δέ μικράν αύξησιν, λήγουν, εις οίίο κατά τό 
αρσενικόν, ώς ^ίονίη-οΙΙο νέος ακμαίος, καί εις οίΐα κατά 
το θηλυκόν, καθώς §ίονίη-'θί,&ΐ, νέα ακμαία, ενίοτε δέ λή
γουν εις οζζο κατά το αρσενικόν καί οζζα κατά τό θήλυ 
κόν, οίον £θΓ€8-οζζα ακμαία χωριάτισσα (χωρική).

Ή εις οπβ κα’αληξις κατασταίνει τό όνομα αεί αρσενικόν, 
μολονότι τό πρωτότυπον είναι θηλυκόν, δθεν έκ των θηλυκών 
(Ιοηπα, 0382, γίνονται τά άρσενικά άοηη-οηβ ε&5- 
οηβ βίο.

Περί υποκοριστικών.

Υποκοριστικά λέγονται εκείνα τά όποια σμικρύνουν τά 
πράγματα*  λήγουν δέ κατά μέν τό αρσενικόν γένος εις ίηο, 

υ11ο„ καί ΛίΙΟ’ εις δέ τό θηλυκόν εις ίηα, βΐ- 
1α καί αΐίο. οίον άρσ. ίαηοηιΐ-ίηο, παιδίον, {ρονιη-οΝα 
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νβανίσκος. νίΠηιι-βΙΙο. χωριατόπουλών, Ιορν-αΙΙο, μικρές 
λαγώς, βίο. Οηλ· Γαηοίιύΐ-ίηπ, £ίονίη-οΠ3, νιΐΐαη-οΐΐ^ 
©βΛί-αΙΙο κ. τ. λ.

Τά τοιαυτα ένίοτε έχουν και χαόευτικόν σημασίαν.

Περί Χειροτερευηχωτ. ·

• Οι Ιταλοί ονομάζουν (ρβ^ΐοΓίΐΐίνί) εκείνα τά ονόματα, 
τά όποια. άποδεικνύουν τά πράγματα χείρονα, η τά κατα- 
σταίνουν μισητά*  τά τοιαυτα όέ ονόματα λήγουν κατά μέν 
τά αρσενικόν γένος είς &£ΪΓΟ, α€€ΐο, ηζζο και ιιζζο η 
αοοίο*  κατά όέ τό θηλυκόν είς 38ΐΓ3, α<χί3, αζζα, υζ- 
ζαΛ η ιιευία, καί 3§1ία· οίον άρσ. ^ίονίη-ΗδίΓΟ, νέος α
χρείος, ΙίΒτ-αϋϋΐΟ, βιβλίον άχρεΐον, ροροΐ-αζζο, λαός α
χρείος, Γ6£α1-ιιζζο, η Γβ£α1-ιΐ(χίθ, χάρισμα άχρεΐον. κ.λ. 
Οηλ· βίονίη-^δΐΓ», ϊβδί-ίκχία, £επήη-αζζα, οαραη-ιιζζα, 
ί οαραπη-υεοία ρΙεΒ-α^Ιίίΐ· οίε.

Αύτά ίέ εκτός του ότι σημαίνουν χειροτέρευμα, ένίοτ« 
σημ.αίνουν καί αΰξησιν η μείωσιν τινα.

Περί νποχοριστιύο-χειροτερεύηχων-

έκτός των υποκοριστικών και χειροτερευτικών ονομάτων, 
τά όποια ηίη άνεφέραμεν, έχουν οί ίταλοΖ καί τινα άλλα, τά 
όπώΐα έντουτω χειροτερεύουν καί σμικρύνουν τά πράγματα, 
4θβν καί υποκοριστικό-χειροτερευτικά τα ώνόμασαν*  τοιαυτα 
είναι τά ληγοντα είς ιιοίο, ΐ€€Ϊυο1ο. Ϊ€€ίιιο1ίΐ, ^ίαΠο, 
ιοοίαΚοΙό. οιον ίίίοδοί-υοίο, οηι-ίϋοίυοίο, άοηη-ίο 
αίηοία, οηι-ίεοίαΙΙο, οιη-κα&ΗοΙο,
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ΠΪΝΑ3 ΠΕΡΙΕΧΩΝ ΤΑΣ ΔΙΑΦΟΡΟΥΣ ΤΩΝ 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΩΝ ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΑΣ.

Έπονο μα
τ ικδν

Μεγεθυντι
κόν

Υποκορισ
τικόν

Χειροτερευ- 
τικόν

.... -"-Ιί. υΜΗ 

ύποκοριστιχο 
χεφοτερευτα.

Βαείο, 
φίλημα. • Βαοίποο- 

Ηίο. Λ

0383, 
οίκος.

οοηίαάί- 
ηο,

χωριστής 
« η ’

χωρικός.

οη&οηα.

0

οοπίαάί- 
ηοΙΙο.

οαδοίΐα. 
οαδοίΐίηα 
0380Γ0113 
οαδυϊΐα.
0380ΐήη3

οοηίαάί- 
ηαοοίο.

€3530013.

οοηίαάί- 
ηοΐΐο.

038Π0013.
038ΠΖΖ3.
035α0€130- 

013.
οαδάροΐα.
Ο3δίρθ13. 6 

$ο.
··*.··>

ήΙοδοΓο, 
φιλοσοφος.

ίϊίοδοίο- 
ηο.

• · · · ίϊίοδο&ο- 
οίο. 

ίϊίοδοίαβ- 
ΙΓΟ.

ΠΙοδοίϊηο. 
βίοδοίοήο. 
Γιίοδοίαοΐό

£θ583, 
λάκκος.

ίοδδαϊβΐ-
1α.

ΠΒγο, 
βιβλίον.

ΚΒιόπο.

I

ΕΒγοΉο, 
ΠΒγ61Η- 
ηο, ΙγΒγι- 
οοιηο, 1ί- 
ΒηοίαοΙο

Ιώραοοίο ΙϊΕγοΙΠιο- 
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Ζαρρΐ;
Ζω'χός.

Ζιιρροη®. ΖιιρρβΙίΛ. .... • · · ·

ΚΕΦ. Η.

Περί των σχέσεων τοϋ ο νσι άστοχου.

Τέσσαρας σχέσεις δύναται νά έχη τό όνομα εις τήν ομι
λίαν, δηλαδή τρεις μέ εν ρήμα, καί ρ.'.αυ μέ εν άλλο όνομα.

Με εν ρήμα.—ά.) ως υποκείμενον, παραςαΐνον τον ενερ
γούν τα, δηλαδή -εκείνον όστις κάμνει, είτε ύποθέτεται ότι 

κάμνει την ενέργειαν. «
β.) ής άνζοχείμενον ορθον, σημαίνον ,τό διά του άφα

τος ένεργηθέν πράγμα παρά του υποκειμένου, δηλαδή ' τό 

πάσχον την ενέργειαν.
γί) ής άντοκείμενον πΐάγεον σημαίνον μίαν τών πολ

λών τυχηρών καί μεταβλητών περιστάσεων, αίτινες ενίοτε 
συμπίπτουν καί χαρακτηρίζουν την παρά του ρήματος δια- 
δηλουμένην ενέργειαν, καί άί όποϊαι ένεκα της πολυειδοΰς 
φύσεώς των διακρίνονται εις την ομιλίαν μέ τινα σημεία 
(προθέσεις) προτιθέμενα τών ονομάτων.

ίΐ σχέσις δέ την οποίαν δύνανναι νά έχουν μεταξύ των 
δυο ονόματα είναι αρμογής οδιότητος είτε χτήσεως δηλου- 
σα, ότι τά παρ’ αύτου σημαινόμενα πράγματα κατέχοντά 
μεταξύ των, εις τρόπον ώστε το εν όνομα νά έξηγη τον χα- 
τέγοντσ είτε κτήτορα, καί το άλλο τό χατεγόμενον, ήτοι 
χτήμα. Τό ονομα δέ, τό όποιον φανερόνει τον κτη'τορα θέ- 
λομεν τό ονομάσει χτητιχόν.

Εις την Ελληνικήν καί Λατινικήν γλώσσαν αί σχέσεις 
αύταί διακρίνονται διά της διαφοράς τών καταλήξεων, «χ 
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οηυΐαι. καταλήξβις ονομάζονται πτώσεις. ΑΧΚ ή Ιταλική 
γλώσσα μολονότι παράγεται εκ της Λατινικής, δέν έχει ού
τε Λ'τώίΤίόζ*  ούτε κράσεις, και εάν οι παλαιοί της Ιταλίας 
Γραμματικοί τάς είσήξαν και ε(ς τήν Ιταλικήν γλώσσαν, 
τούτο έκαμον καταχρηστικώς οδηγούμενοι μάλλον'άπο τήν 
Λατινικήν γραμματικήν, παρά άπστήν φιλοσοφίαν τής γλώσ
σης. Καί τωόντι, αί σχέσεις τάς όποιας έμπορεί νά έχη 
νό όνομα εις τήν ομιλίαν,, συνίστανται εις μέν τήν Ελληνι
κήν γλώσσαν εις πέντε, είς δέ τήν Λατινικήν είς εξ, αί ό- 
ποίαι διακρίνονται μέ τάς εφεξής ονομασίας, Ονομαστικής 
Γενική, Λοζικη, Αιτιατική, Κ.Ιητικι^ και (αφαιρετική) 
ιΐς’έκάστην απ’ αύτάς το όνομα λαμβάνει δυο διαφόρους κα
ταλήξεις, τήν μίαν είς τον ενικόν αριθμόν, καί τήν άλλην 
εις τον πληθυντικόν, καί αύται ονομάζονται πτώσεις. έ- 
πειδή δέ όλα τά ονόματα δέν έχουν τάς αύτάς καταλήξεις, 
διά τούτο καί διηρέθησαν εί; πέντε κλάσεις κατά τάς δια
φόρους ομοιότητας τών καταλήξεων των. Λυται δέ αί κλάσεις 
είναι αί λεγόμεναι κλίσεις. Λρα πώς δύναται ή Ιταλική 
γλώσσα νά έχη πτώσεις καί κλίσεις ενώ δέν εχη τάς είρη*  
μένας καταλήξεις;

Προτού δέ προχωρήσωμεν περαιτέρω παρατηρητέον ότι 
ή έκθεσιςτών είρημένων πτώσεων είναι μάλλον τεχνική πα
ρά φυσική, ενώ κατά τήν τάξιν τών ιδεών μας έπρεπε να 

ήναι ώς εφεξής.

' Ονομαστική παρασταίνουσα τό υποκείμενον.
Αιτιατική * όρθον αντικείμενου

„ πλάγιον άνζιχείμεν^ν
Αφαιρετική ]
Γενική. ” χτητιχόν

’Μέ ΰήοχείμετοϊ καί τό ορθόν ^ντικείμ^^ν^ τα οποία
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4>^ουν ρΐδταξύ.των ριεγαλωτάτην σχέσιν ενεκχ του ^[χατος, 

§αν διαφέρουν ποσώς καία τδ σχηρ,α, ^θεν ριδνη η θέσις κα- 
ρει νά διακρίνεται τδ εν του άλ)^υ, διότι ώς έπι τδ πλεϊ- 
στον τδ (χέν ύποκείμενον προτίΟεται τού ρήματος, τδ δέ ορ

θόν άντικείμενον επεται, οίον

νποκεομεκοΓ
ΑίβδδαηάΓΟ

ό Αλέξανδρος 
ΑήδΙοΙοΙο (83) 

ο Αριστοτέλης

ΐύτη είναι η φυσική τάξις, άλλ’ενίοτε χάριν εύφω;ίας, μ> 
τατρέπεται η είρημένη διάθεσις, μάλιστα τού υποκειμένου, 
τδ όποιον συχνάκις επεται μετά τδ £ημα, ώς εις τά έφ«ξης 
παραδείγματα.

Τη μα
δοάονα Αρρνβδδο ΡίΙοδίΓΛίο

όρθ.οκ άνζικείμτνοϊ'· 
Βαοίο
τον Δαρειον.

ιιηο ΚβΙίοήεΑ
ρητορικη'ν.

ξ>ημα 
νίπδβ
ένίκησε
8ΟΓ188β

•συνέγραψε

δτοκείμενον 

ΕαιιγοΗα (Βοοο.
πον. 8.)

οΗβίο άί Τραπεί»
υποκείμ.

6θ8Ϊ ία Γβ ίΐ Βιιοη Ρίρίηο 3 
(Τϊα. δαοαίι. ηιη. Ζρ·) 

ύποκείμ.

Τημα δρθδν άντικείμ.

Τήμα δρθδν άντικείμ.
ΡΓβίβπύ αΙΙοΓ Ια ιηώ βοοιία. ρβΓ πιηηο. (Ο. Ιη- 

&γ. ιδ.) (84). 

£η. δρθ. άντικ. 
Οίαηδβ οοΐΐαίο^ίοηο δοηίηΐΛ άί οιιί ίήΒηηο 

ύποκ. νβδρα-δίαηο. (βίΙΙ, 8ιογ. ΙοΒ.) 
θπβχ. άντ. δρθ. £η.

Μ£3£βΓ ΤΛιαΙάο α Ιογο ο§ηί βιιο Ββηβ Ι&δείο (Βο- 
οο. Νον. ι3.) 

ύποκ, δρΟ. άντιχ. £η.
Τγ« νοίΐβ ίί ΟΗνάΐίβΓ Ια άοηηα «Ιτίη^ (Ταδδ. 

Οογ ϊ&, 57).
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0ρΟ. άντι. ^ήαα δποχ.

ζ)αίνί εαρβιΈο 81 πιοδΐτα ίΐ ρ&νοηο (Μογ$. 14·)

Ποό του π.Ιαγίου άντιχε'ιμέκον, τό όποιον ώς ειπο^εζ 
δηλο~ τάς χαρακττιρόστιχ,άς περιστάσεις τής ένεργείας, 
προηγείται πάντοτε πρ»0εσις τι αλΧτι ισο^υνα’χος Χεξις*  και 
επειδή ποΧλαι και ^ιαφοροειίέίς ευπορούν να ήναι αι ειρη- 
ριέναι περιστάσεις, <^ιά τούτο πολλαί είναι και επι το^τφ 
^ιωρισριέναι λέξεις,*  αί πλ(ον κοιναί 5έ είναι αί εφεξής.

Α η 3ά, αεοπηίό, ή 3003π1ό α, 31131ο α, 3ρβ11ο 3, 
ηρρο, αρρΓβδδό, 3ΐορηο 3, αναηΐί, η αναηΐΐ α, οοη, 
άί, άβηίΕΟ 3, άίθίρο 3, άίΜηζί 3, ά’ ϊηίΌΓηο 3, άορο, 
η άορο άί, βεεείίο, βηο 3, 3£γοπΙθ 3, ί ηΠτοϊό άί, 
£ιιογι, η £ιιογ3, τι £ποει άί, §ίιΐ8ΐ3, τι ^ίαδίο, ίη, ίη- 
Π3ηζί 3, ίη δίηο, η ίηδίηο 3, η (13, ίηνβΓδο 3, Ιιιη^ί 
(13, 1αη£ο, πΐ31£Γ3άο, ιηβΐΐίαηΐβ,' ρθυ, ρΓ6$8θ άί, ή 
ρΓ688Ο 3, ρΓ1Π13 άί, 86ΠΖ3, δθΟΟηάο, 81ΠΟ3, 8θρΓ3 άί, 
7] 80ρΓ3 3, 8θ11θ 3, 7) 80110 άί, ΪΓ3, Υ€Γ8Ο, νίοίπΟ 3 
βίε. (85) '

Παραδείγματα.

Μ3Γίηβ εοηοΐιο οοη ηη εοΐΐοΐΐο ά311ο ρίείτο 
»ρίθ3ηάο. (Βο(χ. ηον. 4θ·)

(3οπΐθ ά*  3886 εί Ιγ36 οΗίοάο οο η οΐιίοάο. (ΡθΙγ.
ε£ρ. 3.)

II ΤίΓ3ηηο §ίιΐ8 Ιο ίΐ οοδΐιιιηβ άβ’ 1ΪΓ3ΐιηί νί 
ρΓ68ΪΟ Γ ΟΓ6Όθ11ίθ. (Μ.ΥίΙΙ I Ο-2Ζ|.)

Ιη φίβείο οοηδίείο 13 ρ^1ιη3 άβ^ΐί δΟΓίίΙοπ, ο ο- 
ΟθΙΙΟ ί άίά38Ο31ίθί. (0383, ΙθΉ. 75.)

ϋύίηο €3δΐ611ο; 3€θοη1ο ίΐ ιιί3γθ ροείο εί 
Γβηάό. (ΒοιηΒ· δίον. 7.)

Ηοάβνα αρρτβεεο Γίΐοείταίο ΕαπΓβΙΙπ (Βοοο.
ηον. 8.)
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Ε ροιΊανα ί π βαα ανπιβ ίΐ εαπψο νενύε, ε^Ιί 
α§ιι§1ίηΓα ά ογο. (βίο. ΥίΗ. 8ο).

Υιώ α £γοπΙθ .α,ΙΙα πύα οατηοι-α ίη ιιη’ αΐ- 
Ιρα (Ειηορακο Ηυβ άοπηβ. (Βοοο. βίοο. 5).

Α^ύι^ποηύο οΐιβ ο ο η δύα Ιίοβηζα ίηίοηύονα. 
δ ο ο ο η ά ο Ια ηοδίρα ώ δροδανία (Ιά. ηον. Ζρ).

Ε3 αΐζανα ίΐ πύο δύΐο δο ρτα άί. δ,ο, είο. (Ροίτ.
Οαηζ. 41 )·

Ρρβδαΐα δορτα Ια Βαρέα Ια πύδβνο ο αηύαΓ νία 
(Βοοο. .46)·

^ι1€1 βίο α οιύ δ’ αΐΗοη Ια πύα #8ρ€Γαηζα, ο €[ΐιβ1 
€11© δθπζα ({Πεδία ύοηιια ίοροδδα. (ρ.ιάπι. α‘2).

Εεοε δύπιανθ ίιιίΤε 1β Γθηύίίβ, εΒεηί άβ’ρΐ’βίαίί, 
β (ώβρίεί (ύιβ οΓαπο δοίίο δαα ΙΐΕαππΐα. (ΜαΜ. 

νίΠ. ρ, ίο).
Ε ίηηαηζί Γ αΙΒα ρποππηί απάοΕίν (ίαΐ ΐτα- 

ιηοπΐαρ άβΐ δοϊο. ' (Ρείν. οαηζ. 3).
Ααύοεείιε ρτίιηα άεΐΐα δπα ραΗθηζα, £οδδθ 

βηΐία Ια πύα Ινίδια δονίο. Βοεε. Τβδ. ίά. 3\βηΐία Ια πύα Ινίδια δονίο.

Ε δίεοοπιβ ίΐ ίταραδδάΐο ^ίονπο ανεαη £αΙίο, 
€081 ίοΟΘΓΟ 11 ρΓθδβΠίβ, ρθΓ 1θ ,£γ680Ο ανβΠ(1θ 
ιηοη^ίαίο ά.ορο αίεαπ Βαίΐο, δ’ αηάανοπο α νίρο- 
^αΓβ. (Βοεό 2. ίηίτοά).

Ε οοδί ΗοίαΙίο ίηδίηο α φΐί, θ ΐηίοηύο (Ιί £αι· 
ίη δ ΐ η ο αΐΐα ιποΗε. * (ΜαΗ. νίΐΐ).

(^ιιαπάο ίπεοπιναπιπιο <Γ αηίπιε ■ υηα δεΙΕουα 
Ιιιηβο 1’αν§ίηο. . (ϋ·ίπ£. ι5).

Εο Ιιιο ΟοΙΙίοΓο (Ιββ οδδΘΓ οοηίνο α δεΙΙεπΙνύ 
οηο, ^οάάο, ο δοπΓΟ € Ιαη^ί άα Βα^ηο ο άα 
ίίΐαΐΐα, ο άα £ογπο. (Βγιιπ. Τβδον. 3).

Εά ίο ύα οΒε οοπύηοία Ια ΒεΙΓ αΙΒα α δέποίθρ 
Γ οπώηα ί η Ιοτηο άβΙΐΛίβρρα. (ΡθΙτ. οαηζ 3.)
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Ε ΜίΙΙο Ια όαοΐΐε οί ιποδίναν <Γ απκπΊί ί &ν&- 
να ίβδί ίηίοτηό & ρίοάί. (Υοεο.. ηον 77·)

Ιάάίο ΗΐαηίΙό φίβδίο ^ίικίίοίο πιβάίαηΐβ ίΐ 
οοΓδο άβΐ οίοίο. (Οίό. ΥίΙΙ. ι γ, 1.) 61ϋ.

ή σχέσις δέ της ιδιότητας. είτε κτήσεως, σημειούται ώς 
επί τδ πλείστον διά της προθέσεως άί, τιθέμενης μεταξύ 
του ονόματος τού κτήτορας, και τού κτήματος, ώς ΡίβίΓΟ 
β§1ίο άί Εοάονίοο.— Ε’ Ο8ΐε (Ιοί Ιό άί Εναποία. 
—Εα Γοοεα άί δοαπνο.—Εβ ροΗθ άβΐΐα βίηά (Κ 
ΝαροΙΕ—αιιο ορίηοίο ά’ ογο, πηα δίαΐαα <1ί 
πιαπηο.—αη βα^ςο ά’ αε^αα.—ιιη πιαζζο <1 ί βοη,

ΚΕΦ. β’.

Περί Προσωπίκ&τ ότομάτων·

Είς πάντα λδγον δεν δύνανται να ύπάρζουν περισσότερόν 
των τρίών προσώπων δηλαδη τδ λαλούν, και ονομάζεται 
χρώζΌΓ κρόσωκοτ' τδ προς τδ όποιον λαλεΐ, και λέγεται 
^ευχερον πρόσωτευν^ και τελευταΐδν εκείνο, περί τού οποίου 
πρόκειται λόγος, καί καλείται τρίτογ ετρόσωΛοΓ, ίο (εγώ) 
δια τον ενικόν, καί ηοί (ημείς) διά τον πληθυντικόν είναι 
τά ονόματα των πρώτων προσώπων. Ιιι (συ), καί νοί (ύμείς) 
των δευτέρων*  καί 66: των τρίτων.

Διά νά μην προζενηται σύγχησις είς την ομιλίαν, καί διά 
νά μην είμεθά ηναγκασμ’ένοι νά άναφέρωμεν τά κύρια των 
υποκειμένων ονόματα, εφευρέθηκαν τά προσωπικά ταύτα 
ονόματα τά οποία παρασταίνουν τά ύποκειμενα μέ μεγά
λη τέραν ακρίβειαν καί άπδ αυτά τά κύρια ονόματα.

Νομίζοντες δέ οί Γραμματικοί, οτι τά όνομα τα ταύτα
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ίφευρ^ησαν, διά νά κρατοΐ'Τ τον τόπον τών κυρίων όνομά- 
των, τά < νόμασαν πρόσω πίκας ανωνυμίας, καί τά κατε 
χώρησα είς την κατηγορίαν των αντωνυμιών. Αλλ’ αύτά 
δέν εί ποσώς άντωνυμίαι, άίλοί καθ’ έαυτά ονόματα ού- 

σιαστί'-. ' ? τά όποια παρασταίνουν εν η περισσότερα πρόσωπα 
λάλου Γα, αχαύονγα κ. τ. λ. Και τω όντι, ίο (εγώ), δέν 
κρατεί ν τόπον ούτε σημαίνει Οίυδορρο (ίωσηφ) η Μητία 
(Μαρ/’ ■··., τ. λ. Αλλά παρασταίνει ενλα/χυν ποόσωπον 

και μ ύαίαν; Το αύτο λέγομεν καί δ%ά τ’ άλλα δύο. 
έπομέν ώς δύνανται νά μην ηναι ούσιαστικά;

Τινέ: Λ πα;ατηρούντες ότι τά προσωπικά ταύ,τα ονόμα
τα φαν -?ρο ■ :υν και όποιαν προσωπικήν σχέσιν έχει τό σημαι*  
νόμενό·: "-/Λ*  μέ την πράξιν τού λαλεΐν, τά αναφέρουν διά
τούτο > μόνον είς τήν κατηγορίαν τών αντωνυμιών (86). 
Αλλα η /.της αύτη τών προσωπικών ονομάτων δεν άπο- 
Λίκνύε λο, είμη μόνον ότι ένφ αύτά φανερόνουν την ατο

μικήν ί ξιν, ώς τ’ άλλα όύσιαστικά ονόματα,, διακρίνουν 
βνταυτφ, >.αί τό πρόσωπον της ομιλίας. Επομένως δ ήλον 
γίνεται ; δεν παύουν τού νά ήναι ούσιαστικά ονόματα, 
διότι έ( 1 την χαρακτηριστικήν ιδιότητα τών λοιπών ού- 
σιαστικ όηλαδη τούνά φανερόνουγ ουσίαν τ^νά, αλλά μό

νον έχουν -ωμ,ατι περισσότερον τών άλλων ούσιαστικών, 
τουτέστυ ^:·0 νά δεικνύουν την σχετικήν τάζιν είί τό λά
λε ιν, κδ τούτο καταχωρούνται είς ιδιαιτέραν τινά τάζιν,
καί οια: παι μέ την λέζιν προσωπικά. (8^) *

Τό ίο .λ πάντοτε ύποκείμενον, άλλ’ όταν τό πρόσωπον 
ίναι άνο . ενον της ένεργείας τού ρήματος, τότε λέγομεν 

ποτέ μέν οτο, άλλοτε δέ ιηί. λέγομεν ιηο, ά.) όταν Οέ- 

λωμεν ν προαηλώσωμεν την προσοχήν είς τό ρηθέν πρόσω
πον, ?ι < τ-λώσωμεν κάμμίαν διαίρεσιν μεταξύ αυτού κα% 
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άλλων, ώς ηοη πι β Πβυανάή, ηια οοιόιο. β'.). Ο
σάκις μεταξύ του προσωπικού ονόματος, καί τού ρήματος 
παρευρίσκεται ή αντωνυμία 1ο$ ή 1ί, ώς 111 (? Ιο 5ΟΠ88Ο. 
ΙΠ 6 1ί (Ιίβάβ. Είς δλας δέ τάς λοιπάς περιστάσεις συνει- 
θίζεται τδ ιιιί, οίον. πιί §ιιαία, ιηί δΐίιηα: βίε.

Οσάκις δε τδ ηιί επεται τού ρήματος, ένόνετε μ,έαύτό*  δ 
θεν νίάβιηί καί ούχί νίίΐο ιηί. είς την προστακτικήν εγ 
κλισιν γράφεται πάντοτε κατ’ αύτδν τδν τρόπον; δθεν ίΐίίοιηί 
ρΛΓίαΙβΠΗ, 6Ιο. Καί εάν είς τήν είρημένην εγκλισιν τδ 
ρήμα ήναι μονοσύλλαβον, είς τήν ένωσιν ταύτην διπλασιά
ζεται τδ πιί οίον άίπιπιί, (Ιαιηπιί, £αππιιί, κ. τ. λ. Τδ 
αύτδ συμβαίνει είς τούς παρωχημένους καί μέλλοντας τής 
οριστικής, οσάκις λήγουν είς φωνήεν όζυνόμενον, ώς αιώοπι- 
πιί, £ιιηιπιί, ίαυαππηί. βίε.

Όταν τδ ό'νομα τού πρώτου προσώπου είναι πλάγιον αντί- 
κείμενον, λέγομεν ηιί καί ηΐθ, . οσάκις προηγείται άπδ τάς 
προθέσεις (Η, ίΐ, (Γΐ- δθεν τδ ^ά είπη -ης Λ1116, ή 1ΤΠ δεν 
είναι εν καί τδ αύτό*  διότι όταν ζητήσω παρά τίνος απλώς 
εν πράγμα θέλώ τδν είπεΓ,' ώΐΐΌΠΐΓ πλήν όταν έξεύρ.ω, ότι 
δύναται ή θέλει νά τδ δώση .είς άλλον, θέλω τδν είπεΐ άαΐβ 
3. 1Ώ6, καί ό τρο'πος ούτος ανακαλεί τήν προσο’χην του ®ίς 
τδ πρόσωπόν μου, και με δ ακρίνει απδ τ’ άλλα.

Τδ ηοί έμπορεί*  να ήναι ύποκείμενον καί αντικείμενου 
Αλλ’ όταν είπω άαίθ α ηοί, είναι πλάγιον άντικείμενον. ό 
σάκις είναι πλάγιον ή όρθδν άντικείμενον λέγεται καί οί ή 
Π6. Οίον 86 111 ]6ΓΪ Π6 ί1££1ί^6δΗ, Ιΐΐ θί 11ΣΠ Ο£§ί ΚΐϊΐΙΟ 
άίΙίΗοαίο.— 8ο1θ ίη ΚιηΙίΐ αίΗίζίοηβ ηο Ιιαηηο Ιαδ- 
οίαίθ (Βοοο.Ιηΐτ.) αντί οί Ιι&ηηο ΙαδοΐαΙο. Πλήν δεν 
τίθεται πάντοτε τδ εν αντί τού άλλου, άλλ ό άρτος. κανών? 
έςτς χρησιμεύει είς τήν χρήσιν τού ιηί καί ΪΠ6, χρησιμεύει
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και ιίς την χρησιν τού ηε καί οί, καί τού ηοί καί 3 ηοή 
(68)- ......

Οσάκις τό ιηί καί οί, είναι πλάγια αντικείμενα, καί τό 
ρήμα φέρει προ εαυτού την αντωνυμίαν Ιο τότε τό πιί καί 

(ή μετατρέπονται εις ΐηβ καί 06, καί προηγούνται της αν
τωνυμίας, ώς 06 Ιο 01886· 1116 Ιο δίβάβ*  τό αυτό συμβαίνει 
οσάκις μεταξύ τού ιηί, καί οί, καί τού ρήματος ^αρευρίσκε- 
ταί η λέξις η°, ώς ίιι ηοη εεηε ροΐΓ68ΐ6 &Γρίύ. Δύ~ 
νανται όμως νά μετατεθούν μετά την αντωνυμίαν φϋλάτ- 
τοντα την πρώτην αύτών μορφήν, πλην·δέν είναι τόσον συ- 

νειθισμένον.
Τα, καί νοί, είναι πάντοτε υποκείμενον, άντικείμενον δέ, 

διά μέν τον ενικόν είναι 16, καί Ιί, διά δε τον πληθυντικόν 

νε καί νί.
Εάν προ τού ρήματος προηγηται η αντωνυμία. Ιο, η η 

λέξις 116, τότε λέγομεν Ιί, αντί ίθ’ ώς ίο 16 1 Ιγηεγο 
θ111Π13ΙΙ16ηΐ6.---  16 ΐ6 Π 6 80 Γ1}3ψ1ί&Γ6.

Οί ποιηταί ενίοτε άφαιρούν τό·θ τού ίο προσθέτοντες τον 

άπόστροφον,

Μα ροϊαίι’ ε’ νίάε εΙΓί’ ηοη ιηί ραρΐίνα (Ώ. ίη£. 3.)
Ρθγ επί δοϊα άαΐ ηιοηάο ί δοη όίνίδο. (ροίτ.

δοη. 15.) 
Χάριν της ομοιοκαταληξίας γράφουν είσέτι ηυί, αντί ηοί, 

καί νιιι, άντι νοί, π>^ην τούτο· συγγωρείται μόνον εις τούς 
ποιητάς.

Ε (}Π6ί: άί ταάο

Ιηοοηίτα, πιί Ηδροδε, οΐιοάίηιιί
Εποεία ίΐ είΐιηπιίηο, ρερ ψιαίε ίο νηάο. (Παπί.

ΙηΓ. 9.)
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Νοϊ υίϊίΓβΐηο β ραΓίβΓβιηο α νηΐ,
ΜβηΐΓβ Λβ Ί νοηΐο, εοιηβίίΐ βΐ ίαοβ. (κΐ.ίνί. 5.) 

προσέτι.οί παλαιοί Ιυβ, αντί ίιι, ώςΟΓίί^Ιι- 
Ιΐοίο Π11Ο, ρβϊ-οΕβ;ίϊ Γ3ΠΗΠ3ΓΪΌ11Ϊ Ιπέ, ρβκοΐιέ ίο ιηϊ 
ρπιΤα <Ι;> ίβ? (Νον· αηΐ. <μ.)

Το 86, είναι - ■ τε υποκείμενον καί άλλοτε άντ/ζείμενον 
είτε όρθόν-είτε πλάγιον, ώς βρβίΐβιηβηΐβ ϋθη£β$$βτοηο, 
8β 6886Γ §Ϊ3ϋ. ίθ1θΓΟ, 6116 ΤΛηΜο Ε1Ϊ86Ϊ 1166180 
3ν63πο γΒοοο. ί... 3. η. γ.) Ανβ3 δϊβοοηιβ 8β, 1β 
«ι6 βοββ 1116866 ; 3ΒΒ3η<1οηο. όταν όμως είναι πλά
γιον αντικείμενου,. προηγείται αίτοϋ προ'θεσίς τις, ώ ζόίίε- 
63 <11 8 6 δΪΗήίψείΐΐβ ο§ηΐ βαο β£ογΖΟ ΒρρΒΓβΟ 
ϋΐιϊό.

όταν το €Ϊ παραοταινη προ^ωπον προσ^ιωρισράνον, είναι 
άντικείρ-ενον εΐτε.ίρϋ>, , ώς 6883 80ρΓ3 ίΐδεήο όβΐ ΟοηΙβ 
81 1386ΪΟ 6Ο1Ϊ3 1ββί3 εβίΙβΓβ (Βθ66.) 3113 φΐ31 6053 
Ϊ1 ρΠΟΓΟ, β ^Ιΐ 1ΐ:ί Γι·3ΐί Ο’βάΐΐΐί 81 366Οΐηθ<13Γθηθ· 

1 ·ίζτε ΐίλα’ ο/, ώς ΐΛίΟί · ζΐβ 5 ϊ ρίβηΐό πη ριΐβΠ31β ηβ! 
86ΠΟ.

2^·ε'.αεβζ· τολγ η^οσωπιχωγ όχομάτωχ-'

/ . ■·. .;ΐ-^δπ€ΐχ.. όρ6. άντ. πλάγ. άντ. κτητικόν.
Γ ενικ. . ίο ιηί,.ΐΏβ πιβ ιηί άί πιβ

α. ττροσ. 1
',-πλ^ ηόί. ηοί, ηβ. ηοί, α? ηβ. <1ί η@ί.

(Γ.προσ.
. ίυ Ια 1β; Ιΐ. <3ί Ιβ

1 ιτληΟΙ
Λ

νοί νοί, νί (1ί νοί

γίιτρώϊ. 
' 1

. ββ 8β ββ, £1. ά: ββ.
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ΤΜΗΜΑ Γ.

' Λκτωηψίας.

ΚΕΦ. μόνον.
<. '

Αι άντωνυμίαι τίθενται, ώς εϊδαμεν, άντι των ονομάτων· 
δθεν οχι μόνον παρασταίνουν άπΐώς τά ονόματα, αλλά τά 
παρασταίνουν και τροπολογημένα· ούτως ·ίς τό παράδειγ
μα. Ανβίβ ΟδδβΓΎΗίβ 1β Πϋϋΐΐβ £ΙΟ]€, βΐΐβ 81 8ΟΠΟ €8- 
ροδΐβ ίη νβη(1ίί3?— 1 β Βο ΟδδβΓναϊε. Η αντωνυμία 
1β δεν παρασταίνει άπ>ώς τό ονομα £ΪΟ]€, αλλά τροπολο- 
γζμένον διά τχς >έξεως ηοοίΐβ.

Επειδή αί άντωνυμίαι τίθενται άντι των ουσιαστικών, διά 
τούτο και δεν εύρίσκονται όμού μέ αύτά, διό δεν λέγεται β 

&1ί ποιηο, φιβδΗ, η εοδίιπ υοπιο· βίο. Και εάν ενίο
τε εύρίσκωμεν το €880, φΐοΐβ κ. τ. >. όμού μέ τά ουσια
στικά, τότε είναι φύσε*  επίθετα και όχι άντωνυμίαι.

Μεταξύ των αντωνυμιών έπαριθμουν τινές Γραμματικοί 
τό ίο, ΐιι, πΐην αύτά ώς εΐδαμεν εις το προχγούμε- 
μενον κεφάίαιον, είναι ονόματα. Αντωνυμίαι δε είναι αί 

εφεζχς.
Ε^ΐί και κατά συγχοπχν εί, και β*  είναι ύποκείμενον αρ

σενικού γένους, και σχμαίνει το>εχθέν προ'σωπον, *η  πράγμα, 
ώς ίο ίηίβηάο άί ίορ νία 1η Ιίϊθ Ια (μιηΐε £η αΐ- 
1η ιηία δΟΓβΙΙα.

Ενίοτε δμως δέν στμαίνει ού'τε πρόσωπον, ούΖτε πράγμα, 
ά>1ά ιδέαν τινά, χτις μ>»ει νά έξχγζθη άπο όίοχ^τρόν 
τινα φράσιν ούτως όταν λέγωμεν, €^1ί έ ί08Η άίίίίείΐβ 
είναι τό αύτο ώς νά έλέγαμεν, Ια γοεη άί ευί δοη ρβν ρΗΓ-

4
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Ιανβ έ άίίϊΐϋίΐβ. Καί τδ β£1ί ίΐΏρονΙα άί ίανβ είναι τό
αυτό μέ τδ €§1ί ίαΓ€ ίπιροιία, η 11 £αν€ ίπψΟΓία. 

Αί δέ σχέσεις αυτής είναι αί ε’φεζης.
ύποκ. ορθ. άντ. πλάγ. άντ. κτητικόν.

ένικ.
Εβ'ΐί Ιο, 1ί, Ιιιί. 
Εί €880.

Ιαΐ, £1ΐ, 1ί. άί Ιιιί.

πληθ.
Ε§1ίηο §1ί, 1ί, Ιογο 
Ε§1ί, €881.

(ΕΠα

Ιογο, Ιογο άί Ιογο.

ί ένικ.
Ια, Ιοί.

(Εδδα.
Ε11€ηο.

Ιοί, Ιο. άί Ιβί.

1 πληθ.. 1β, Ιογο, 
Ε11€, €88€.

Ιογο,Ιογο άί Ιογο.

ΪΙ €§1ί, ώς ειπομεν, σημαίνει τδ αρσενικόν ύποκείμενον του 
ένικοΰ αριθμού*  τδ δέ €§1ίηο, του πληθυντικού· πλήν οι 
παλαιοί εσυνείθιζον συχνότερα τό €11ί, βΐΐο, και €11ίηο, ώς 
φαίνεται εις. τά ακόλουθα παραδείγματα,

Ε(1 €11 ί δΐανα ηιοίίο ρβη8080. (Νον. αηΐ.7)·
Ε11 ο ραδδό ρβΓ Γ ίδοία ιΐί Εοηηο, βίο. (Ώ. Ιη£. 18).
Ε11 ί §ίναη άίηαηζί, βά ίο δοϊβΐΐο ΒιγοΙγο, €ίο. 

(ίά. Ρπγ§. 2θ).
Μα ο 11 ί η ο ρβΓ Ιογο ^Γαηάο ατάπΌ ο νίρίά ραρ 

νίηεοηό Ια ρυ£ηα ρβΓ £θΓζα <Γ απηο, (Οίο ΥΠΕ 

7· 6)·
Την βΐΐο, και βΐΐί μετεχειρίσθησαν ενίοτε οί παλαιοί, ώς 

πλάγιον άντικείμενον, αντί της Ιιιί, καί 1θΓθ, οΙονΕιιΟΟΠ- 
άοΙΙο α ΕίΓβηζβ ρη^ίοπο, β οοη όΙΙο αίοαηί άβΐ- 

Ια δΐια εοΗβ. [81ογ. δβιηίί].
ΟΒβ άΐύιΐηα &1οήα ϋέί ανπώΒβΓ <Γ β 11 ί (I). Ιηί.3).
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Αντί της ε§1ί, εύρίσκόμεν ενίοτε παρά τοις παλαιοί; εΐ, 
οίον εΐΐ’ βΐ 813 (11 8113 §Ε3Ι1(1εΖΖ3 1Π 1}388Ο ΠίεδδΟ, (Ο. 
Ρΐ1Γ£. Ι7).

Την ε§1ί, τινές των παλαιών μετεχειρίσθησαν και ώς 
πλάγιον άντικείμενον, ώς <3π3Γ(13ΐί ά3 ε§1ί εΗε δθ§1ί- 
οη εδδευ £ε§1ί, (Γγ. ΒηγΙοογ. ρ. 233).

Ε δβ ΐα δβ’ εοη β §1ί, ηοη δε§αίΐ3Γ ίιι φΐε§1ί, (ίά. 
ρ. 3ο ΐ), πλήν την σήμερον ήθελεν είσθαι μέγα αμάρτημα·

Η 6§1ΐ, άντ2 της ε§1ίηο, παρά τοΐς παλαιοΐς είναι πολ
λά κοινόν, όθεν Οοπιε ε §1ί 1ΐ3ηηο Ινε δοϊάί, νο§1ίοηο 
1ε £ί§1ίαο1ε άβί §εηΙί1αοπήηί ρερ πιο§1ίε, (Βοεε. 

ηον. 68).
Χαριν δε εύφωνίας συνειθίζεται ακόμη και την σήμερον 

η ε§1ί, ώς παραπληρωματικόν μόριον, οιον,
Ε δ’·'β§1ί έ Υ6Γ, εΐΐε 1113 ρθΙεΠΖ3 δ13.
Νεί είβΐ δί §Γ3Π(16, εοπιε 8ΪΓ3§ίοη3, [Ρ.ΰ3πζ. 41]-
Εις δύο μόνον παραδείγματα, δηλαδη τό εν του Αριός-ου, 

καί τό άλλο τού Βέρνη, ευρισκόμενον είς την αρχήν τής πε
ριόδου §1ί, άντ2 6§1ί, ώς,

(31 ί έ ίβεο εοΓΐε8Ϊ3 Γ βδδβν νί113ηο,
ϋίδδβ ίΐ 0ΐΓε3δδθ ρίεπ (Γ ΐΓ3^ άί, δάβ§ηο, (Αγ. Γιιγ. 

Ο. 27, δί. 77)·
<31ί έ Βεη ίοΓπίΙο εά 1ΐ3 13 8έ113 Βιιοηα, (ΒβΓη.

ΟγΙ. ι.5). '
πλήν τούτο αντιβαίνει είς τούς γενικούς κανόνας.

Η ε§1ί γράφεται ώς εϊπομεν, κατά συγκοπήν εί, καί ε’, 
όθεν,

Μ3 ροίεΐι’ ε’ νίάε εΐι’ ε’ ηοη ηιί ρ3Γΐίγ3, ϋίδδε. 
βίε: (β; Ιη£. 3). ; : '

Η εί όμως αντί «§1ίηο είναι ποιητικόν.
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ΟικΓ 61 £Ϊ£ΐΙί3Γ ίηΐΐί ίηεη Ια ρίη^^ία (ϋ.ρυτ^.α).
Εις τον Δάντην εύρίσκομεν την €1, καί ώς ορθόν άντικεί- 

μενον αντί της 1ι\
Ε Πΐ 311θΓ §1ίρΓ€§3 ρ€Γ€ρΐ€1ΓπΠ1ΟΓ,€1ί 61 186113) 

β φΐ€ΐ Υ€ΐτ3ηηο (Ιη£. 5).
Αί €880) €883, €881, €8δ€, τάς οποίας τινες μεταχειρί

ζονται μόνον, όταν θέλουν νά δηλώσωοιν άψυχα όντα, εύρίσ- 
κονται παρά τοϊς παλαιοις ποιηταΐς τε καί λογογράφοις, επί 
έμψυχων, ώς αί €^1ί, καί €§11130.

Νοη 3 φ!€113 €111683, ίΙΓ €8 80 3Υ63 3Ι)Ζ1 Ια 
ΙΏΟΓΪ€(1ίδρθδί3, Β13. (Βθ€€. ΪπΙγ).

Εδδί 3Π6ΟΓ3 VI ΠΐΒπηΟ, (1θΥ€ (13§1ί 3ΐΪ€Πΐρ3ΐί 
ν’ έ άοιιαίο. (Ιά. Νου. 77)·

Η χρν;σις τών αντωνυμιών τούτων, ώς πλαγίων αντικει
μένων, είναι πολλά κοινό καί εις το ποιητικόν, καί εις τό 
πεζόν.

Ενίοτε δέ χάριν ευφωνίας λαμβάνονται καί ώς παραπλη· 
ρωματικά μόρια.

Εο δοπιΐΏΟ Ββη, οΚβ δοϊο βδδο 3 εβ ρΐαοβ. (Β. 
Ρμγ£. α 8).

Ε.3 φΐηΐο €8 8 3 Ιβί, Λβ £ογ1€ άθΓΠΊΐν3, εΐιίαπιό 
ηιοίΐβ νοΙΐοζΒοοο. ηον·4^)·

Τά μόρια ταΰτα τιθέμενα πρό ονόματος τίνος, ΐσαίυναμουν 
μέ τά φίβΐΐο, φ!€113, φΐβΐΐί, φΐβΐΐο, ώς

Οοπνεηηβ 3113 ρβ€θΓ3 νοηάβΓ 13 8Π3 13Π3 ρβΓ 
ρ3£3Γ€ €8δθ (φΐβΐ) άοΒίΐΟ, (Γ3Υ’ Εδ.)

ΟαιιάβΓΟ ηοη ρυό ιιοιη άΐ β δ δ ί (φιβίΐί Ββηί, 

(ΟηίΗ. ΕβΙΙ. ι4)·
νίά’ ίο ίη βδδ3 (φΐβ113) Ιιιοβ αΙΐΓβ ΙιιεβΓΠβ. (ϋ. 

Ρηγ* 2 8).
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Η 6580 προσϊετεται ενίοτε εις τχ έπφρηαχτα Ιαη^ο, 
δονηα, και σχηματίζει ρ,έ αυτά ριίαν και ριονην λέξιν, οίον 
Ιαη^ΗβδδΟ, δονΓβδδο, βοϊ. ώς,

Νοί ΟΓίνιιη Ια η §ΙΓ Ο8 8Ο Ί πιάτο αποογα. (Β.
Ραυ§. 2)·

8θΥΓ 6580 Ί Π1ΒΖΖΟ (1ί 0118011112. 8 ρΐΙΙ 3,. (Ιά· 
Ιη£ 24).

Τα θηλυκόν ενικόν και πληθυντικόν ταυ αρχαίου βΙΙό, 
ίηλα^ το 6111 και βΙΙβ, εύρίσκονται εις τούς παλαιούς 

ποιητχς ώς πλάγια αντικείμενα, %■
ΟίΓπιοη οοη βΠι ία 8ΐιΙ οαγγο 4*  βΠι, ?(ΡβίΓ· 

Όιηζ. 34·) %·' ϊ
Ρβυ οαγο οίΒο ροΓ^ο ίηηιηζί 2(1 βΐΐβ (ΑώιθΙ.^.)
Ενίοτε κζΐ εις τούς λογογράφους,
Ηιί ρεπίαίο οοη οΐΐα ψιβίΐα Λ’ ίο V αντβι 

<13.1α. (νίΐ. 88. ΡΡ. βίο.).
Ως άντικείριενον είναι εις χρησιν η Ιαί, οιον,
ΜοϊΙθ ΙπΑδπίΑΐθ, απζί ΙαικΙαΙθ Ιαί.
ΌΗβ 1β§3, β 5ϋίο§1ίβ, β ’η πη ραηΐο αρρβ β 86γγα· 

(Ρβπ*.  δοη. 234)·
Πλην έπι προσώπου, ίιότι όταν προκηταί λόγος περί 

προσώπων και πραγμάτων τότε συνετίζεται η Ιο, και ίΐ, ώς, 
8β ά’ αηα οοδΑ ηοη Ιο Ανβδδβ ίοΓίαηΛ ίαΗοάο*

ΙβηΙβ. (Βοοο. 4· η· 6).
Αδδαί νοίΐβ ίη νααηο ίΐ οΗίαηιό.
Οταν ίναι πλάγιον άντικείριενον, λέγεται §1ί, ώς, ΡβΓ 

αίοαπο Αοοϋβηίβ 8ορΓΑννβηαΙο§1ί, Βίδο^ηαηάο^ΐί, 
αηα φΐΑηΙίίΑ άί (Ιαπαγο, §1ί νβηηο α ιηθιηογια ιιη 
ρίοοο ^ίαά,βο. (Βοοο. Ο. ι.η.
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Παρατνφητέον δέ ότι ή §1ί, προηγείται του ^ηριατος, και 
ότι οσάκις επεται ένόνεται ριέ αύτό.

Οι παλαιοί αντί τής §1ί, εγραφον Π, ώς II δ€£ΐιβηΙβ άί, 
αρραρνβ ρβΓ νίδίοηβ &Ϊ8ίο α Β-οΒοΗο άίοβηάοΐί, 
οΐιο ίη ίοπηα άί ΙεΡνοδΟ 1 ί δί βνα ιηοδίτάίο. (βίο. 
νίΠ. Ιίΐ). 4· £· 18)*  πλήν την σήμερον 5έν συγχωρείται.

Οταν ήναι κτητικόν, λέγεται Ιιιί, καί προηγείται προ 
αυτού πρόθεσις, ώς, νβΓδΟ 13 €383. άί*  Ιιιί δί άίρίζζαΓΟ

Παρατηρητέον οτι παρά τόίς κλασικοίς συγγραφεΰσι ή 
αντωνυμία αύτη επεται τού δνο'ριατος, ό'θεν ό'στις γράφει ίΐ 
άί Ιαί ναΐορβ, αντί ίΐ ναϊονθ άί Ιιιί, Ια άί Ιιιί νίιΐύ, 
αντί Ια νίρίύ άί Ιιιί, 601. ίέν γράφει όρθώς.

Οσάκις ή 1ί, προηγείται ρήματός τίνος άρχοριένου 
από φωνήεν, ή από 8, ριή καθαρόν (8θ), τότε, τρέπε
ται εις §1ί, ώς §1ί αΒΒΓαεοίό, §1ί δίτίιΐδβ, βεί.

Ο άπλους λαός συνειθίζει την Ιθί, αντί τής βΐΐα, πλήν 
τούτο είναι εναντίον των ορθών κανόνων, ίιότι ή Ιθί, ίέν 
ευπορεί νά ήναι ύποκείριενον, αλλά άντικείριενον ε’ίτε. ορθόν 
είτε πλάγιον, ώς,

Αά ογ αά ογ α ιιιβ δίθδδο πί ίηνοίο,
Ρπγ 1 θί οβΓοαηάο, όΙιθ ία£§ίΓ άονηα (ΡβίΓ. βοη. 

136).
. Σηριειωτέον ότι ή Ιβί λέγεται ρωνον επί προσώπων ριολο- 
ότι ο Βοκκάκκιος την ριετεχειρίσθη ό^ιλώνπερί τήςκεφαλ,ής 
ενός τεθνεώτος (θθ)» κα'ι ό Πετράρχης όριιλών περί του 
•Φοίνικας (θ1)· ^πί προσώπων τε καί πραγμάτων 
συνειθίζεται ή Ια, ώς αά πηα Ιοιό ροδδβδδίοηβ Ια ηβ 
πιαηάό. (Βοεσ. Ο*  5. η. 7)·

Προτού 5ε προχωρη'σωιχεν περαιτέρω πρέπει νά παρα- 
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τηρησωμεν ότι αί λέξεις ϊΐο, οί, και νί, τάς οποίας οί Γραμ
ματικοί ονομάζουν μόρια, είναι καθ’ αύτό αντωνυμίαι.

Η η ο, κρατεί πάντοτε τον τόπον αορίστου τίνος ονόματος, 
ώς οοηΐαίοπή ηααΙοΚο ηονοίΐα: νο η ο οοηίονό φΐ- 
3ηίο νοίβΐο*  εις τό όποιον παράδειγμα το ηβ είναι αντί 
του ηονοίΐο*  ούτω 3νοΙο ΓίδΟΟδδΟ άβΠ3Γ0? η ο Ιιο ηδ- 
00880, τό η ο είναι αντί του (ΙοηαΐΌ· ένίοτε δέ τίθεται 
αντί ονόματος, του όποιου προηγείται πρόθεσις, ώς οΐΐί ο 
οΙίδΟοδο άαΐΐα πιοηΐ3§η3? η’ ο άίδοβδο υήρ3δ- 

Ιογο, όπου τό ηο είναι αντί του ονόματος Ηΐοηΐ3§Π3 
προ του οποίου προηγείται η πρόθεσις άαΐΐα.

Αί νί, καί οί, σημαίνουν α Ιπί, 3 Ιοί, 3 Ιοεο, η έπέχουν 
τον τόπον ονόματος τίνος προ του όποιου προηγείται πρό- 
θεσις: ώς δίβίθ αηάαίο 3 Κοπΐ3? ποπ νί δοπο 3Π- 
ά.3ίθ, όπου τό νί, είναι αντί του ίπ Κοπΐ3. — ()ιιθ11θ 
Π1ΠΓ3 80Π ρβΓ ΟαάβΓθ, ΠΟΠ νί οί 30008ΐ3ΐ0, εις το 
όποιον παράδειγμα τό οί, είναι άντι ψιοίΐο ΠΠ1Γ3.

Μόνη δέ η τριβή δύναται νά διδάξη πότε πρέπει νά 
μεταχειριζώμεθα τάς αντωνυμίας νί η οί καί ΠΟ, και πότε 
τάς 3 Ιιιί η 3 Ιοί*  καί τω οντι, ομίλων περΖ μιας είτε 
πολλών γυναικών, δύναμαι νά είπω, πιο Ιο δοπο 3ννί- 
Ο1Π3ΪΟ: πιί 8ΟΠΟ 3ννίθ1Π3ΐθ 3 Ιοί: ΠίΓδΟΠΟ Ιογο 
3ννίθίη3ΐθ: άλλά όμιλών περί τίνος στρατεύματος (3Γ- 
Π13ΐ3) δεν δύναμαι νά είπω, Πΐί 8ΟΠΟ 3ννίθίπ3ΐθ 3 Ιοί, 
άλλά πιί οί 8ΟΠΟ 3ννίθίπ3ΪΌ,

Παρατηρητέον ότι οσάκις η συν/θεια απορρίπτει τάς 
αντωνυμίας Ιιιί, η Ιοί, δύναταί τις νά μεταχείρισή τάς νί, 
οί, ΠΟ. ΚαΖ επειδή ώς επί τό πλέιστόν η Ιιιί καί 1θί? 
συνειθίζονται επί προσώπων, διά τούτο αί νί, οί, ΠΟ, πρέπει 
νά τίθενται έπι πραγμάτων.
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Η φίβδίί ίσοδυναμεΐ μέ τό παρά του επιθέτου φίβδίο 
προσίιωρισμένον ονομα, η μέ εν κόρων ονομα. Συνετίζε
ται 5ε ώς υποκείμενον ενικού αριθμού, καί μόνον όταν πρό
κειται λόγος περί προσώπου ευρισκομένου πλησίον τού λά
λου ντο ς, ή παρ’ αυτού τού ί5ίου προ ολίγου όνομασθέντος, ώς,

Τα (Ιβ*  ££ρεΓ οΙΓ ίο £ιιί Ί οοηΐβ ιι^οΐίπο,
Ε €[1168£ί Γ ΑΓΟίνβΙΌΟΥΟ Β.11^ίβΓί. (Β1Ϊ11

Ιη£ 33).
ιι β 8I ί (ΟηιβΓο) οιηέό §1ί θγγογϊ,Ιθ ο ΓαίίοΊιθ.

Ββΐ £§1ίαο1 άί Είίβιΐβ, β άβΐΐ^ Βίνα
Ρπηαο ΡΙΗογ άβΐΐα ιτιβαιοήβ αηΐίο1ΐ8. (Ρβίτ. 

οαρ. ίο).

Μολονατι η είρημένη αντωνυμία φαίνεται οτι αρμόζει 
μόνον εις όντα λογικά μόλον τούτο ό Δάντης την μετεχει- 
ρίσθη σμιλών περί ενός λέοντας.

(^ιιβδϋί ρ&ρβι οΐιβ εοηίΓιΐ πιβ νβηίδ86. (Ιη£. 
οαη£. ι).

Καί ό Βοκκάκκιος όμιλών περί τού έρωτος, και τής οργής, 
—9[αθ§1ί ναοΐβ, οΗ1 ίο Ιί ρδπίοηί, €[ αβδίί νιιοίθ, 
βίΐ8 εοηΐΓΛ ά πώ ηαϋαυα. ίη Ιβ ίηοΓίιάβΙίδοα, 
(Νον. 3ι).

03εν εκ τούτου τινές εξάγουν, οτι ή αντωνυμία ([ΐιβδίί, 
5ύναται νά εφαρμοστή, και είς πρόσωπα, καί εις ζώα, και 
εις παν ό',τι εις τόν ομιλίαν παρασταίνεται ύπά έμψυχον 
μορφη'ν.ζθ^)

ή ηαβ^ΐί, σημαίνει πρόσωπον ευρισκόμενον μακράν από 
τόν όμιλούντα, καί ίσοϊυναμει μέ εν ονομα κύριον, ή μέ 
ουσιαστικόν προσ5ιωρισμένον παρΔ τού επιθέτου €[11911ο. 
Λύτη συνετίζεται ώς υποκείμενον καί σχηματίζει διαίρεσιν
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μέ την φίβδίί, ώς φαίνεται είς τό άνω είρημένον παράδειγ
μα τού Βοκκακκίου.

Οταν δέ η φίβδίί, η φΐ6§Ιί δεν ηναι υποκείμενον, τότε 
άντ’ αύτών είς μεν τον ενικόν συνειθίζεται το φΐ^δΐο, καί 
φΐβΐΐο, είς δέ τον πληθυντικόν τό φίβδίί και φΐβ§1ί, ώς, 
Υβάίίΐ ραά?β άί ραβδίο, ο νβάί Γ ανο. (ΡβΙτ. εαρ.

3.8).
έπί θηλυκού δέ λέγεται φίβδία και ({αοίΐα*
Εναντίον δέ των κανόνων, εύρίσκομεν είς τον Δάντην, 

καί τινας των παλαιών λογογράφων, την φΐθ^ΐί καί φΐβί, 
ώς ορθόν, καί πλάγιον άντικείμενον, οιον, €110 ηοη δΟΟ 
οοτί <{Ηβί, βΗβΐ’ απιό ίαιιίο (ϋαηί. Ιη£. 2). Ιο ιηί 
Γβηάβί Ρίαη^βηάο α <ριβί, οΗβ νοΙβηΙίθΓ ρβνάοηα. 
(Ιά ριιη*.  3). ΡβΓ Ια φΐαΐβ αΐίτί δί ΓαρρΓβδβηία ρβυ 
Ιο ϋοιηαηάαιιιβηίο άοΐΐα οΗίβδα α φΐ6§1ί οΐιο 
νίοαηο άί ΟΗρίδίο έ ηβΐΐα Οΐιίβδα. (Ραδδαν. 91).

Αναγινώσκονται καΓτινα παραδείγματα, είς τά όποια η 
€[ΐ1β1, καί φΐβΐΐο εύρίσκονται αντί της €{ΐιθ£^1ί, καί φΐβί, 
καί άναφέρονται είς άνθρωπον, ώς €£ ιιβΐ ία Γ αη άο’ 
δβίΐβ ι·6§ί, όΗ’ αδδίδβΓ ΤβΒο. (Ο. Ιηί. ι4). Μάριον- 
πιβηΐβ έ άα αηιπΓβ Ιο Ιαάυο, <Λθ ημιοίΐο <άιο δία 
οοίίάίαηαηιβηΐο ίη Βα^ίο. (ΑΙΒογΙ. οαρ. 2).

ζΗ ΟΟδίαί σημαίνει τό αύτό μέ την (^ιιβδίί, καί την 
Όοΐαί, ίσοδυναμει μέ την φΐβ^ΐί*  έπί θηλυκού δέ λέγεται 

ΟΟδίβί, καί οοίβί.
Αί άντωνυμίαι αύται συνειθίζονται όχι μο'νον ώς υποκεί

μενον, άλλα καίώς άντικείμενον, παραδ: Ώίεβαη: ϋΐιί ό 
οοδίαί οΗβ δβηζα πιογΙθ, να ρορ Ιο γο^πο άεΐΐα 
ιηοΓία §βηίβ? (ϋ. Ιηί. 8.) Οιο ίαΓβιη ηοί, άίοβνα 
Γ αηο αΙΓ αΙίΓΟ άί οοβίαί. (Βοεο. ηον. ι). Τα-



58

άίοενί οΚβ θπ ο οΐιιί, Π φιαίΐβ φιβδία ηοΐΐβ ανβνί 
ιιοώδο Γ ποπιο ? (Μ ηον. 98). ΰοδί οοδίοί οΐι’ έ Ιρα 
1θ άοηηβ υη δοϊο (ΡεΙυ. 8οη. ιιο.) ΥβάβΓ ρβηδακο 
ϋ νίδο ιΐί οοίβΐ, οΐι’ αναηζα ίιιΙΙβ Γ αΐίτβ ιηαΓανί- 
§1ίβ. (Ρβίν. οαηζ. ^8).

Τινές μετεχέιρίσθησαν τάς είρημένας αντωνυμίας και έπι 
άλογων ζώων, και αψύχων οντων. Οθεν ό Βοκκάκκιος ομί
λων περί ένδς δακτυλιδιού λέγει, Ια νΐιΤπ άί οοδ Ιιιί (ΓΗ. 
1. Β.η. 23ι). και ο Δαντης περί της Ιταλίας,

Ο ΑΙΒθγΙο Τβάβδοο, 6‘ΐιβ αΒΒαπΗοηί
ΟτΟδΙβί, (Ηιβ έ £αίία ίηάοΐϊΐίΐα ο δβ1να§§ία 

(ρπΓ§. οαη. 6).
και ό αύτδς περί τού ήλιου,

Οοΐιιί, εΐιε Π ιηοπάο οΗίαη, (Ιη£· οαη. 26). 
και περί της άμμου,

Εο δραζζο βρα ηηα Γβηα αηάα ο δρθδδα, 
Νοη ά’ αΐίτα £ο§§ία £α11α, Λβ οοΐ θί, 
016 £α <1α ρίέάί ΕαΙοη §ία δορρρβδδα (Ιη£. €αη.

ι4).
Πλήν αύτά τά παραδείγματα δέν πρέπει νά τά μιμώμε- 

Οα, διότι ή γραμματική θεωρεί ώς όρθδν τδ ώς έπ'ι τδ 
πλεΐστον.

Επ2 πληθυντικού δέ λέγεται εοδίΟΓΟ, και γοΙογο, είς 
άμφότερα τά γένη, ώς Όα οοΙογ ηοη ηιί ραό Ιθιηρο- 
ηβ 1πο§ο ΠίνίάθΓ ιιιαί. (ΡβίΓ. δοη 8. ίο).

Ο §Γαζίοδθ Αροΐΐο, ΏΛ £βπηα Π §ααΓ(1ο α ηιί- 
ταν οοδΐοτο, 1β εραΐί. 6ΐο. (Βοοο. Αηη. ρ. 89)· 
Ριιγ άαοοΙοΓ, οΚβ ΙβάονΓΐαη άαρ Ιοάθ. (ϋ. Ιη£. χ).

ή οοίβδίαί, και οοίθδίβί, σημαίνει άνθρωπον ευρισκό
μενον πλησίον τού ομιλοΰντος’ έπ'ι πληθυντικού δέ λέγεται 
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εοΙβδΙΟΓΟ.— παράδ.— ϋίοοίβδίαί ηοη άίοο ηιά- 
1α.(Ρπ883.ν. ρ. 89). Ρβκείιέ ΒαΙβΙο νοί οοΐβδΙοτοΡ, 
(Νον. απί. 45).

Η οοίθδίί, είναι ισοδύναμος της οοίβδίηί, πλήν συνει- 
θίζεται ώς υποκείμενον και επί μονού ενικού αριθμού, ώς

ΟοΙοδΙί, υΐι’ απεορ νίνο, ο ηοη δί ηοηια. 
(ϋ. ΡθΓ£. ιι).

Αί άβδδΟ, άβδδ&, άβδδί, άβδδΟ έχουν μεγαλητέραν 
τινά δύναμιν άπο τάς προειρημένας,, διότι .έκτος τού ότι 
δεικνύουν τό πρόσωπον, έπικυρόνουν ινα ούτως είπω, καί τήν 
ταυτότητάτου. Συνειθίζονται δέ ώς άντικείμενον, καί εύ- 
ρίσκονται ώς επί το πλεΐστον μέ τά ρήματα, βδδβΓβ (είμί), 
καί ρ<ΊΓ6Γ0 (νομίζω, φαίνομαι). >

ΡαΓβηάοπιί νοί ρπν ά ο δ 8 ο, ηι’ έ νβηιιίο δΐαδ6Γ^^/^1Μ^£| 

οβηΐο νοίΐο νο§1ία ά’αΒΒΓαοοίαννί. (Βοοο. ηον. -

ΟΚ’ ί ^νίάο: βΐΐ’ έ Ββη ά θδδ α: αηοον έ ίη νί-
Ια. (ΡοΙγ. 8οη. 29°)

Αύτάς τάς αντωνυμίας τάς εύρίσκομεν ενίοτε και επί 
άψυχων πραγμάτων, ώς Οιο (ριβίΐο άί €“116 (ΙηΒίΐανα- 
ιηο ηοη £ο§δβ άβδδο. (Βοόο. ηον. ι8). Χ

Ενίοτε δε, χάριν εύφωνίας τάς εύρίσκομεν καί ώς παρα
πληρωματικά μόρια, μέ τό φιβΐ, καί φΐοΐΐα, ώς—Ε η 
Ηο δί §Γαη Ιθγγογ, εΐιβ ίο οοηίβδδο, Οιο ιηαί ρίά 
άο’ ιηίβί άί δανό <£ΐιβ1 άβδδο (ΜαΙηιαηΕ Π, 2).

Η αΐΐκί σημαίνει αΙίΓΟ ιίοιηο, συνετίζεται δέ επί ενι
κού αρσενικού, καί ώς άντικείμενον. Ενίοτε δέ προηγούνται 
αύτης αί προθέσεις άί, αά, καί άα. παραδ. -— Όοιηο αν- 
νίβηο α’ ριιρίΐΐί, αΐΐτί δρβηάβ, ο 1ο§ονα, β οοηδα- 
ιμ, ο Ί ρηρίΐΐο ρα§α. (ΜογοΙΙϊ, Ονοη. ρ. 254·) Νοη 
ροϊβηάο άα αΐΐνί βδδθΓ νβάαίο, 1β δί §οΚο άίηαηζί
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^ίηοοοίιίοηο. (Βοοο. ηον. 32). ένίοτε δέ ίσοδυναμει 
μέ το πηο, ϋίοιιηο, (τις, κάποιος), ώς Ε§1ί 8ΐ ναοΐβ ίη&ο- 
φΐιικθ, φΐ^ικΙο ίΐΐΐυί ίΐ Βθθ (Βοοο. ηον. 64).

Αλλοτε δέ μέ το ίο (έγώ), ώς ίο Υθίοάίοο α Γίη ά: 
Ββηβ, ρ^ΓοΙίέ αΐ£ γ ί ηοη υοϊτθΒΒθ ροί ηυθγ οι^ίο- 
ηβ άί αάπνπ-δί. (ϋβρα£. άοοίΐιη. ρ. ιο5). (93)

Η αΐίΗΐί, έχει σημασίαν πλέον αόριστον άπο την άνω 
είρημένην, συνειθίζεται δέ ώς αύτη, έπι μόνου ενικού άρσε- 

κζζ ώς άντικείμενον ε’ίτε ορθόν είτε πλάγιον ώς ΟΗβ 
Γ ■£;>· πίθοι άήϋΐο αΐίτιιί ρου ο^ηί οαΐΐβ (ϋ. Ιη£. ι).
7^ Μ& δί θΗ’ ίο Ηο άβίΐο ιπ31θ ά’οΙίΓαί. (Βοοο.

«' Λ ηον. ι).
• * χ Εναντίον δέ των ορθών κανόνων απαντάται ενίοτε καί ώς

γ ; μποκει»χενον,
8 # Ε (Γαϊίταί οοίρα, αΐΐτιιί Βίαδίηο δ’^θφΐίδία.

(ΡθΙγ. δοη. 63)

ΤΜΗΜΑ Α\

Περί έΐαθετου.

ΚΕΦ. Α.

Περί επίθετων ποωτητος,
Γι .

1ι ποιότητες τάς οποίας παρατηρού>χεν είς τά αντικείμενα, 
ε ανήκουν είς αύτά τά ίδια, και καθαυτό τά τροποθνογουν, 
η άρορουν τρόπους, μέ τούς οποίους παρατηρουμεν τάπράγ-

ί ϊ ' ' 5 XV , Vματα κατ άναφοραν άλλων ιόεών μας.
Αί μέν πρώται έκ των είρημένων ποιοτήτων δύνανται
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να όνομασθώσι ποίοη/Τίς ουσιώδεις, όποίαι η εκτασις, 
σχήμα. κ. τ. λ· διότι τροπολογούν την των πραγμάτων 
ούσίαν ούτω, π. χ. όταν εγώ όν^Μ&εκτεταμενογ 
πράγμα προϋποθέτω είς αύτό την ύλικην φύσιν, δηλ: ότι 
αυτό είναι σώμα. Τα επίθετα δέ τά σημαίνοντα τάς τοιαύ- 
τας ποιότητας δύνανται νά όνομασθώσι επίθετά άσχετα^ 
αί δέ λοιπαί των ποιοτήτων, τροπολογούν τά πράγματα κατ’ 
αναφοράν των ιδεών μας, καί εξηγούν μάλλον τό τί φαίνον
ται τά πράγματα είς ημάς, παρά τό τί είναι καθ’ έαυτά*  
όποΐαι ώ^αίο<, άσχημος, μέγας κτλ' όθεν δύνανται νά όνο- 
μασθώσι σχετικά διότι ημείς λέγομεν ώ^αίοχ, η ά&χημον 
εν πράγμα άναφέροντες .αυτό είς την ιδέαν, την όποιαν 
εχομεν περί της ώραιότητος η άσχημοτητος. καί άντιθέτον 
τες την μίαν είς την άλλην. Ονομάζομεν εν πράγμα με 
γάάον άναφέροντες αύτό είς έν μέτρον, τό όποιον έφευρηκα- 
μεν. Το ονομάζομεν*  ομοιον, παραβάλλοντας αύτό μέ έν 
άλλο, τού όποιου ηδη προσδιόρισα μεν τό μέγεθος. Διό και 
τά επίθετα τά σημαίνοντα τάς τοιαύτας ποιότητας δόναν 

γετικά.

Επειδή δέ είχαι πολλά δύακολον η μάλλον είπεΐν αδύνα

τον, νά γνωρίσωμεν την εσωτερικήν φύσιν των πραγμάτων, 
καί επομένως τάς ουσιώδεις αύτών ποιότητας, διά τούτο 
σχεδόν πάντοτε τάς άναφέρομεν είς ιδέας εναντίας*  ούτω 
π. χ. όταν είπω κινητόν διαιρετέον, κτλ' έν σώμα, μδλονο- 
τι αύται*  αί ποιότητες είναι άσχετοι,μ,’ όλον τούτο εγώ δέν 
έχω περί αύτών άλλην ιδέαν, είμη εκείνην, ητις γεννάται 
άπό την άντίθεσιν της ιδέας, την όποιαν απέκτησα.περί ενός 
σώματος, το όποιον δέν κινείται δέν είναι διαιρετέον.

Μ’ όλον τούτο ύπάρχουν επίθετά τινα, τά όποια χρησι
μεύουν μόνον είς τό νά δηλώσουν παραβολάς τινας, τάς 

ται νά όνομασθώσιν επίθετα
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οποίας κάμνομεν μεταξύ του περί ού δ λόγος πράγματος, καί 
άλλων πραγμάτων έχόντων την αύτήν ποιότητα μέ αύτά*  
αύτά 8ε τά επίθετα καλούνται Συγχριχίχά χαί ^Ύπερθε- 
τιχά.

Το μέν συγκριτικόν παρασταίνει τον μεγαλητερον η μί- 
κρότερον βαθμόν τού σημαινομένου· τδ δέ ύπερθετικδν πα
ρασταίνει ,τδν μεγαλώτατον ή μικρότατον. Πριν δέ λάβη 
τδ επίθέτον τούς μετασχηματισμούς τούτους λέγεται 0ε- 
Τίχ^κ.

Τά θετικά διά νά σχηματισθώσιν εις την έλληνικήν και 
Λατινικήν γλώσσαν συγκριτικά, η “υπερθετικά, άρκουσι' μόνον 
νά αλλάξουν κατά τι τάς λέξεις η νά προσθέσουν τν εις την 
κατάλήξίν των. Αλλ’είς την Ιταλικήν γλώσσαν δεν ύπάρ- 
χουν είμή'πολλά ολίγα συγκριτικά' παραγόμενα εκ τού Λα
τινικού, τά όποια διεφύλαξαν την άρχαίαν άύτών κατάληξίν 
τοιάύτα είναι ιη&§§ίθΓ6, (μείζων) πιίηορβ (έλάττων) 
ΐηΐ^ΙίοΓΟ (κρείττων) καί ρθ££ΐΟΓ6 (χείρων)’ ιδού καί 
τινα παραδείγματα κλασσικών συγγραφέων. Ιο ηοη ρο- 
ίτβί ΐΓΑΠίΙΓΟ ρΟΓ ΙίΙδ&ΙΐίΐΟ (1θ? Ιϊΐίοί ίτΛΐοΙΙί ΟΟΠ Π13£- 
£ ί ο γ β αίίοζίοη (Γ αηίπίό, ηέ οοη ηι ί § 1 ί ο γ ιηοάο 
<11 φΐβΐΐο οΐΐο ίο Ηο ίΓαΐϊαΙο (Οα§. ΕοίΙ. 2ΐ). Οηάο 
ήβΐ σοϊ’όΐιίο ιήι η ογ ο ον ’ό Ί ριιηίο ΗβΙΓ ιιηίνβΓδό. 
(ϋ. ΐήί. ιι). 8ί, Λβ ρβΓΟ ηοη δί&άί ροδίου

(ίά. ΡύΓ§. 6).
όλα τά λοιπά επίθετα γίνονται συγκριτικά κατά διαφόρους 
τρόπους.” Η σύγκρισΐς δέ ή γίνεται εις βαθμδν δμοιον, ή εις 
μικρότερον ή εις μεγαλητερον.

Εάν μέν εις δμοιον δύναται νά γείνη μέ τά συγκριτικά 
μόρ^α, 0081, δΐ, ΐαηΐο, αΙΐΓβΗπηΐο· τά όποια έχουν συσχε- 
τικά τά οοηιβ καί φΐαηΐΘ. Τδ 001116 είναι συσχετικδν
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του €081) καν 81, τό δέ ηιιαηΐο, τού Ιαηΐο κάι αΐΐτβΐ-
ΐαηίο, ώς 0 0 81) η δί ΡΙΟΟΟ ΟΟΠΙΟ βίο*  Ιαίϊΐο η 
αΙίρ.βΗαηΙο §ραηάο ηιιαηίο, βίο. ιδού καί τινα 
παραδείγματα κλασσικών συγγραφέων.— Ώοΐΐο ίοπίΐϊϊί- 

ηθ ορα 00 81 να§ο <2ο πιο δοηο ί οαηί άοί Βαδίοηί. 
(Βοοο. ηον. I). Ταηΐο Ια ίαοοία ’Μάίο ιρίδια ίμιαη- 
Ιο ίο νθ§1ίθ ΟδδΟΓ ΙΐΟίΟ, Πΐα ΌΟδί £θδδ’ ΙΟ δαηίο, 
ο ο πιο ίο ποη δοηο (Ιά. ηον. 85).

Εις την ιστορίαν του περίφημου Βοττά άνάγινόσκομεν, 
ηβΐΐο οοηνορδαζίοηί §ί ραΒΒΙίοΗο οΗ ο ρρίναίο.__
Καιό Περτικάρης γράφει, ηοΐ ραρίαρβ α’ ροροΐί 81 &ρο- 
θί οΗο Εαΐίηί.— πλήν ό τρόπος ούτος, ώς παρατηρεί ό 
Κερούττης ^) είναι μάλλον Γαλλικός παρά Ιταλικός, διότι 

.εις τους κλασσικούς συγγράφεις δέν εύρίσκομεν τό οΒο, ώς 
συ σχετικόν τού 81.

ίΐ συγκρισις όμοιου βαθμού γίνεται είσέτι και μεταξύ 
δύο διαφόρων ποιοτη'των τού αύτού προσώπου, η πράγματος, 

ως Ε ρορό <ρο11α . . . νοίΐα νορ πιο δί Ιίοΐα ο ο πιο 
Βοϊΐα (Ώ, ραρ. 2).

Γίνεται ενίοτε συγκρισις και μεταξύ δύο ούσιαστικών, 
ώς, ιιοιηο άί ρίαοονοίίδδίιηο ίη^ηο, οΐο. ο ο πιο 
άίηιοδίραηο ί δποί Βοϊΐίδδίπιί ο άοΐίί οοπιροηίπιβηΐί 

ο 0 81 ίη ρροδα ο ο ηι ο ίη νορδί (ΥαροΗ. δίορ). .
Ετι δε μεταξύ δύο ρημάτων, ώς ^1ί δρανοηίαΐί οοδί 

οάοηο Ια ναηίΐα άοΐ ροροίο ο όπιο ί οοπδί^ΐί άο’ 

δανή (ϋαν. δίορ).
' Ενίοτε δέ άντι τού συσχετικού εοιηο επαναλαμβάνεται 

ί-ο δί ιδίως όε εις την συγκρισιν δύο ούσιαστικών, η αντω
νυμιών, ώς εις τά εφεξής παραδείγματα, (^ιιβδίο Ρβ Κο- 
ΒορΙο ίαίΐ ρίύ δανίο Β.ο οΗβ ίοδδβ Ιρα’ ΟΓίδΙί αηί,
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5 ί <1ί §εηηο ηαΙιίΓαΙε, δί άί δείεηζα (άντί ο ο πι β άί 
δείεηζα). (Οίον. ν.ίΠ. ΐ2. 9}.

ΟΙι φιαηίο πί ενα είό εατο ίκΙικΗτβ δί ρετ εοίηί 
εΗε Ί άίεενα, 8ΐ ρεν €[ΐιβί εΐιε είό αδοοίίαναηο’ [Βοεε. 

Γΐ^ηιηι. 4]·
Αλλο τε δέ το εν έκ τών δυο μορίων είτε συγκριτικόν 

εϊτε συσχετικδν προσηπακούεται, οίον ηη νεδίίπιεηίο άί 
Ιίηο δοϊίϋίδδίιηο ο Βίαηεο, (άντι εοδί Βίαηεο) εο- 
ιιιε ηενε. (Βοεε. ηον. θθ·) ίηίεηάο ίο άί 
^υακόαΓε εεΐί δερνατε εριαηΐο Ια πύα νύα εΐηρερα, 
(αντί Ιαηίο φΐαηΐο (ίεΐ. ηον. ι8).

Εάν δέ η σύγκρίσις γίνεται εις μεγαλητερον βαθμόν,, 
προτίθεται του επιθέτου τό μόριον ρίύ*  Εάν δέ εις μικρο- 
τερον, τό μόριον ηιεηο τά όποια άμφοτερα έχουν ώςσυσχε- 
τικά, τά άί, εΐιε.

Αλλ’ επειδή δεν δύναταί τις άδιαφόρως νά μεταχειρισθη 
εις. όλας τάς τοιαύτας συγκρίσεις τό εν, η τό άλλο έκ τών 
είρημένων μορίων, διά τούτο πρέπει νά παρατηρήσω μέν, 

ά. Συνειθίζεται η προ'θεσις άί, οσάκις τό δεύτερου μέρος 
της συγκρίσεως είναι εν έκ τών προσωπικών ονομάτων, ώς 
π).άγιον αντικείμενου, οίον ρίύ Ιίεΐο άί ηι ε.— Ρίύ εοη- 
νεηενοίε άί Ιε. Ρίύ ροόεϊΌδί άί ηοί είε.

Συνειθίζεται είσέτι χ άί, προ τών αντωνυμιών εοίηί, 
εοΐεί, εοίοΐ'ο, εοδίιιί, εοδίεί, κ. τ. λ. καί προ εκείνων 
τών ονομάτων, προ τών οποίων δεν δύναται νά προχγχται 
τό οριστικόν άρθρον, οίον Ρίύ κεείειαίο ά ί εοίηί· ηιε- 
,ηο άεΒοΙε άί' ΙιιΙίί. Ρίύ αηΐίεα άί Βοηια. εΐε.

γ . Οταν τό ό'εύτερον μέρος της συγκρίσεως ήναι κάνέν 
όνομα, τό όποιον δύναται νά έγη προ έαυτου το προσδιορι- 
στικόν άρθρον, τότε η πρόθεσις άί, ένόνεται μέ τό ειρημένον 
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άρθρον καί σχηματίζει τά [ζόρια, άεΐ, άεΐΐο, άβΐΐα, άεί, 
άε§1ί, άεΐΐε, ώς ρίύ Ιηβηεα άεΐΐαηενε. είε.
δ\ Μεταχειρίζονται κατ' ανάγκην το συσχέτιζαν μόριον 

€110, οσάκις η σύγκρισις γίνεται μεταξύ δύο διαφόρων 
ποιοτήτων*  ώς ρίύ πεεο εΐΐβ 83νίθ.—~Η1€Π νίνία- 
Ο8ίΐ εΗε Βε113, βίε.

ί. Το μεταχ^ιριζόμεθ# επίσης, οσάκις τδ δεύτερον μέρος 
της συγκρίσεως είναι ρήμα, η επίρρημα*  οιον ε^ΐί Ιε^φ 
ρίύ σΐιε ηοπ δενίνε.— Ρ^γΚί ρίύ εΐιβ 
ανίδεο.—Ρίύ πεεο εΗε ιη3ΐ’, βίο.

Οταν τό δεύτερον με'ρος της συγκρίσεως τελειόνη μέ 
ρήμα, τότε πολλάκις είς τό συσχέτιζαν [ζόριαν εΗε, ίπεται' 
τό αρσενικόν ηοη, ώς, Μοίΐορίύ Εεΐΐε ερίύεΗΓβ εΐιε 
ηοί ηοη 8ίαηιο (Εοεε. ΙηΙε.) 3ίίη^§ε ρ ί ύ ε Η ε 
ηοη βο π£ογ ί □. (Ρβίν. εοη. 6).

Ιδού καί τινα παραδείγματα κλασσικών συγγραφε'ων ε
φαρμοστέα είς τούς άνω είρχμένους κανόνας.

Νβδδΐιη νίδεε βίαιηηιαί άί ιηβ ρίύ Ιίβίο. (ΡείΓ- 
εαηζ. 46)·

ΟΕί ε ρίύ ιπίεβΓΟ άί εοίπί εΗε ι Βεηείίζ] 
άίπιεηίίοαΡ (ΥαΓεΙι. 8ίον).

Εα ιηο^ΐίε ε Ί β^ΐίυοίο ηοη ιηί δοηο ρί ύ άεΐ 
ραάνε εάεΙΙαιερυΒΙίεα&ευοΓεφίΐν.αηη. ΙίΒ.ι).

βεορ^ενπδί ίη φΐ€8ίο ρηγΙηγο άί ΤίΒεηο ρίύ 
ροιηρα εΕε Β^Ιίά^Βαν.αηη. ΙίΒ. ι).

Τπ Ιιαί 83ριιίο ρίύ εύ’ ίο ΐ’ ίηδβ§η3ί(Νον. αηί 
76)·

Εις τά μόρια ρίΐτ καί ηιεηο, καί είς τά συγκριτικά 
ιη3£§ίθΓε, ιηίηοΓ€, ηιίςΙίοΓβ, ρεβ§ίθΓβ προσθέτοντας 
ενίοτε διά μενίαλητέραν ίμφασιν τά εφεξής επίρρημά^ 
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αδδαί, ιηοΐΐο, νίο, Ιτορρο,άί^Γαη 1πη§α, α §γλπ Ιιιη- 
£&· οίον Τ γ ο ρ ρ ο ρίύ Βοϊΐα ^Ιίρ&Γνο οΐιο 8ΐίιη&1ο ηοη 
ανοα· (Βοοο. ηον. 67).—Ροοο άίηαηζί α Ιθί νοάί 
8αηδθηο νίο ρίύ £ογΙο οΐιβ δα^ίο, οίο. (Ροϊγ. Τγ. 
(Γ Αιη. οαρ. 3).—11 ρροβϋο ίΐ φΐηΐο νοί ΙγηγγοΙθ 
83Γύ τηα§§ίθΓθ α §ταη Ιιιη^α ύοΐΐα £αίίοπ. 
(8θ§η. Μαη. Ιηίνοά).

Προσθέτουν ένίοτε και εις τά θετικά, τά μόρια ίΓ3, δον- 
: *1*3,  ίΙΓΟί’ ως ίΓΠθΤαηύβ, δθνΓ&£Γ&ηάθ, ΗΕθί§Γ[ΐη(1θ 
οίο. (85).

Τά δέ ύπερθετικά σχηματίζονται και εις την Ιταλικήν 
μέ τόν αύτόν σχεδόν τρόπον !τής Λατινικής, διότι εις μέν 
την Λατινικήν σχηματίζονται προσθήκη τής καταλήξεως 
ίδδίηΐΠδ, ώς άοοΙ-ίδδίπΐΐΕδ, (θ6) εις δέ τήν Ιταλικήν, 
προσθήκη τής καταλήξεως ίδδίΐηο, ώς άοοί-ίδδίηΐο [σο- 
φώτατος].(97) Εξαιρούνται δέ του είρημενού κανόνος τά 
εις Βγο λήγοντα, διότι αύτά γίνονται ύπερθετικά προσθήκη 
τής καταλήξεως ογππιο, οίον> οοΙο-Βεο, οοΙοΒ-οεππιο, 
άντι ΟοΙβΒπδδίπίο, ΟΐΟ. και πλήν τού ΠΟΡΟ, [δριμύς], καέ 
ίπίο^ΓΟ (παντέλειος), τά όποια κάμνουν &οβΓΓΪιηο και 
ίηΙο^ΟΓΓίπιο, άντι αοπδδίιηο, και ίηίο^ΐΊδδίιηο, μολο
νότι εις τον Βοκκάκκιον και εις τον Γαλλιλαΐον άναγινώσκο- 
μεν, Οοίπί οΐιο £π (Ιοί ηοδίΓο ροοοαίο οα^ίοηο, οοίηί 
άι φΐοίο ο δίαίο ^ΟΓίδδίηιο ρηΓ^αίΟΓΟ. (Βοοο. 
Γίαπιπι. 5, 63).— 8οηζα γϊοουογο ο ροΓο οοηψΐία 
8αΙίδ£αζίοηο ο §ίυδΙί£ίοαζίοηβάοΐΐονοήίύί ηίο^τίδ- 
δίιηο άί φιαηίο Ηο δοοροΗο, οδδΟΓνηίο, οδοηίΐο. 
(Οαΐίΐ. ΕοΙί).

Είναι δέ τινα επίθετα, τά όπΰΐά έκτος των ανώτερος 
Χχουν και άλλους σχηματισμούς.
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Βιιοηο, (καλός), Βαοηίδ&ίιηο, και οΙΙίιιιο· 
οαΠίνο, (κακός), οαΙΙίνίδδίπιο, ρβδδίιηο. 
§Γ&ηάβ, (μέγας), βΓΛηάίδδίιιιο,’ηιαδδίπιο. 
ρί(χο_1ο, (μικρός), ρίεϋοΐίδδίηιο, πιίηίπιο. (98) 

Παραδείγματα.— Εβ νοίΐο ρίβηβ άί οίίίηιί νίηί, 
(Βοεε. βίου. 3.ρηη.)—Εδδβηάο δΐαΐθ πη ρβδδίιηο 
ιιοιιιο ίπ νίΐα, ίη ιηορΐβ β ήρπίίΐΐο ρβρ δαηΐο. (Ιά. 
ηον. ϊ).—Εα ιπαδδίηια αΠίνίίέ άο’ δοϊαπ, 
(8α£. ηαΐ. 0&ρ. 4)·—πι ί η ί ίη ο ΙβηΙ&Ε άί δΐια άβ- 
Ιίζία, (Ώ. ρΗΓ. 3ι).

Φαίνεται ότι η συνήθεια άφηρεσεν άπό τά εις ίδδίπίο 
επίθετα πάσαν ιδέαν συγκρίσεως, επομένως οσάκις θέλομεν 
νά δηλόσωμεν την σύγκρισιν μεταξύ ενός και άλλων πραγ
μάτων πρέπει νά μεταχειρισθώμεν άλλην τινά φράσήν*  ού
τω εις τό παράδειγμα €§1ί, 016 Γίοείιίδδίπίο 11Ο1ΏΟ 
€ΓΛ, 6 ά’αΐίο αίϊ&Γβ, η λέξις ΓΐεϋΗίδδίΐΏΟ, δεν σημαίνει, 
οτι ητον ο πλουσιότατος πάντων, άλλ’ότι ητον ύπέρ τό 
μέτρον πλούσιος. Οθεν διά νά έξηγησωμεν, ότι ήτο ό πλου

σιότερος των άλλων έπρεπε νά εϊπωμεν 11 ρ(ύ ιίορο.
Ενίοτε ό'μως κάι εις τά εις ίδδίιηο, ύπερθετικά παρατηρεΓ- 

ται σύγκρισίς τις κατά μίμησιν τού Λατινικού, πλην ένω 
οί Λατίνοι μεταχειρίζονται την γενικήν, οί Ιταλοί συνειθίζουν 
τά μο'ρια, άί, Ιγλ, οΙίΐΌ α, ώς Εα ηαΙπΓΑ υιηίΐηα έ 
ρβΓίβΙΐίδδίιηο. άί ΙιιΗβ 1β αΙίΓβ ηαΐυτε. (ΏαηΙο) 
— Ο δνβηίιΐΓ^ϋο ΙΓ3. ΐηΐίί δνβηίιίΓαίίδδίπιο! (Ε. 
Ειιώάί.)—Νοίΐα €§Γ€§ία είΗά άί Γίρειιζβ οΐΐτβ 
αά ο§ηί πΙϊγλ ίΐαΐίοα Βείΐίδδίπια. (Βοεε. ΙηίΓοά.)

Οσάκις λοιπόν θέλομεν νά δηλωσωμεν σύγκρισιν εις τον 
υπερθετικόν βαθμόν, τούτο ζάμνομεν ά).— προσθέτοντες εις 
τά αύτά μόρια ρίΐι, καί Πίβηο, τό προσδιορ«,στικον άρθρον 
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ίΐ, Ια, ί, 1β· ώς ϋ ρίύ Ηοοο*  Ια ρίύ (Ιρίύ άοΐίν 
1 β ρίύ νίνίποεο. 6(ρ.

ός συσχέτιζα δέ [χόρια είναι εις χεησιν τό άί, (μόνον, $ 
μετά του προσδιοριστικού άρθρου) ίΓ3, £13, και (Ίιβ, ιδού 
καίτινα παραδείγματα· 8υΒΐίο δίΌΓδΟ ίΙΒποη φυάίοίο 
ίηίΌΓΟ, Για Ταηίί β εί Ββί νοίίί ίΐ ρίύ ρορίθΐίο. 
(ΡβίΓ. 8όη» 201).—ΜοίαΓαί ίΐ ρίύ Ιίοίο ιιοιηο ύοΐ 
ιηοηάο.(Βοοο ηον. 77)·'—Βαοοοηίαηο αηεοΓα (?1ιθ 
Ιγα Ιογο £ύ ΕγοοΙθ ίΐ ρίύ ίονίο αί ΐιιΙΙί βΐί ιιοιηίηί. 
(Ταο. Ώαν. Οογηι.) 8αιό ίΐ ρίύ Εβίίοβ ο οοηΐβηίο 
ιιοιηο ού© εί ΐκονί εοίίο 1β δίβΐΐβ. (Μαοΐι. οοηι).

β .) Προσθέτοντες το αύτο άρθρον εις τά συγκριτικά Π13"- 
βϊΟΓΟ, ιηί§1ίθΓ6, ρο^μίοΐΈ, και εις τά επιρρήματα Π1€- 
§1ίο, καί ρ€£§ίο, ώς $€ηίία ίΐ ίη α § §ίοτ ρίαο€Γ, Γ α 
Γηα^ίοτ £εεία, γΙιο εεηήΓ ροδεα αίοηη ίθΐίεθ 
αιηαηίο. (Αν. Γπγ. Ο. 8. εί. 8ι).— Ιο εαιόίΐ πιί- 
§1 ί ο γ ιπαπίο (Ιοί ιυοηάοζΒοοο. ηον. 28.)—Ε§1ί βηα 
ίΐ ρο£§ίοτ ιιοπιο γΕο ίοιε€ ηιαί ηαεοεεδβ. (Βο<χ. 
ηον. ι). —11 ιηαΐβ ηή ρροιηο 6 ιηί ερανβηία ί 1 ρ € §- 
§ ίο (ΡοίΓ. εοη. 2θ6).—-Ε νβ£§ίο Ί ηι?§1ίο €<1 αί 
ρβ£§ίθΓ ίη ’αρρί^ΐίο. (Μ. Οαηζ. δθ).

Ενίοτε δέ τα μόρια ρίιι και ιηβηο, σζμ,αίνουν σύγζρισιν 
εις τον ύπερθετικον βαθμόν και-χωρίς νά προχγχται το προσ*  
διοριστικον άρθρον, τούτο μάλιστα όταν τό έπίθετον πρσχ- 
γηται άντι νά επεται τού ονόματος, η όταν τό δεύτερον μέ
ρος της συγζρίσεως -ήναι ρήμα*  παραδ. φιοίΐο ηβ’ ηΐΐβί 
ραρίαη Βίαείηίδηάο, ίΐιο ηεΐΐ’ αιηίιηο ηι’βΓαρίύ 
03γο. [Βοοο. Γίαιητη]. — Ιηεηιίεί ρίύΐηιίοεί οο^ί 
Ιογο αΐίο ρβΓδοηο, ο 1υη§1ιβ αδίο £βΓίδΰοηο άα άίδοο- 
$ίο. [Ραν. δίαν. ΓίΒ, £>.] — Π ίπο ρα,άχο ίί πΊίΐηώι 
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φίβδίοροκ οοηεοΙαΓίί άί φιοίΐα οοδζι Λβ Ια ρίά 
αιηί, οοιηο ία Ηαί Ιαί οοηδοίαίο άί οίό οΐί ο§1ί ρίά 
αιηανα. (Βοοο. ηον. 3ι).—Ογ πάνα Α φΐ^Ι άί ψιοδίί 
ρίά δί Γαδδθΐηί§1ία, ίΛιοπι άί Οαί ραρίί, (όααΓ. Ραδί. 

βά. αί. 5. 80. 5).
ή ύπόθεσις, δύναται νά γείνη και είς όμοιον βαθμόν, εις 

την όποιαν περίστασιν μεταχειριζόμεθα τάς λέξεις ίαηίο 
ρίά, ίαηΐο ηαοηο, Ιαηίο πια§§ίοΓ0, ΙηηΙο ιηίηοΓΟ, 
αί όποΐαι έχουν ώς συσχέτιζα μέρια τα (|ααηΙθ ρία, €[α- 
πηΐο ιηοηο, ή καί απλώς ηααηίο, οοΐαηΐο (99)>> 
Παραδ.—Αία οΒβ ίαηίορίά οίβοο 8οη ίο άί ίο, 
<ρια η ΐ ο ρίά δοηο αιηαηίο. (Ραδί. βά. αί. 3.8. III). 
—ζ)ιιαηίο ο ρίά δαΜίηαο ΙαίοΗαηα, Ταηίο ί άί- 
βαδίΓί δοηο ρίά §ΓΑνί.(Μιίί Μβνορ. αί. 5).—Ε 
ΙαηΙο ηααηΐο Ια δθί ρίά δοίοοοο, ο ρίά Βθδ- 
Ιίαίο, οοΐαηΐο ηεάίνίοηβ 1α.τηία §1οή& ιηί η ο γ ο. 
(Βοοο. ηον.65). —ν’ έ ΙαηΙο ιηίηοτο ίί άίδρία- 
οογο, €[ααη1ο νί δοηο ρίά οΐιο ηβ!1& ΟίΙΐά, γλ(1ο Ιο 

οαδθ ο §1ί ώίΐαηΐί, (Ιά. ΙΗΜ).—Μα οοιηο ηοί νβ§- 
φαπιοαδδαί δονβηΐο αννβηίΓΟ Ιαη ίο ΓαιηοΓ ιηα^’ 
φοοο ίανδί (ριαηίο Ια δρβραηζα άίνοπία ιηί ηο- 
γο, (Ιά ηον. 22).

έν άπλούν θετικόν έχει ενίοτε σημασίαν υπερθετικήν, καί 
τούτο διότι προηγείται ή έπεται από καριαίαν λέζιν δηλοΰ- 
σαν ύπερθετικόν βαθμόν, ώς είς τά εφεξής παραδείγματα.

Οοητο δίίητανα ίί ρροηοο δοροαο^ηί αΐίτο 
ίοΐίοο, (Βοοο. ηον. 17)·—ϋοπιο ηιαίοπαίο ο £ΓΟ88Ο 
δοηζα ιηοάο, (Ιώ ηον. 28).—ϋοίοηΐο ίϊιοτ ά ί 
ηαίδπ να, (Ιά. ηον. 17).

Είς το όμιλεϊν συνειθίζουν ένίοτ® οί Ιταλοί να ίπαναλαα· 
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βάνουν τό θετικόν καί η έπανάληψίς αύτη ίσοδυναμεί” μέ τα 
ύπερθετικόν ούτως εάν είπω ρίοοίπ ρίοοίπο, ^υαικίο 
^Γαηάο, είναι τό αύτο ώς νά ελεγον, ρίοοοίίδδίπιο καί 
^Γίΐηάίδδίπιο. Τον τρόπον τούτον φαίνεται, ότι οί Ιταλοί 
τον έμιμη'θησαν από τάς άνατολικάς γλώσσας, είς τάς όποιας 
κατά τον είρημένον τούτον τρόπον σχηματίζονται τά ύπερ
θετικά. (ΐοο).

Συνειθιζουν ενίοτε οι Ιταλοί, όια μεγαλητέραν εμφασιν, 
νά προσθέτουν είς ύπερθετικά τά μόρια ρίϊι ατοί, 81, καί 
0081, ώς ρίά §Γαη(118811110· 3.Γ01 §0(111 άίδδίΐΉΟ*  8 1 
0ΓανίδδίπΐΟ· 0081 ΒοΙΙΐδδίΐΙΙΟ, οΐο*  οίον Η οοηίοδδΗΓ άι- 
νοΙαίΏοηΙο Ια νοοίίά, ηιίδοι αοοίΒποηίδδίπιο. [Καί. 
(Εοίΐ. αΐ. Β. 1. Βοϊ Εαρο).

Τινές είσέτι λέγουν ιπηίΐίδδίδδίπιο, ^οαηίΐίδδίδδίιιιο. 
ΟίΟ. πλην τον τελευταίον τούτον σχηματισμόν πρέπει νά 
άποφεύγομεν όιότι είναι σφαλερός.

Είναι περιττόν νά σημειώσωμεν, ότι μόνον εκ της των 
επιθέτων ποιότητος όύνανται νά ύπάρχουν συγκριτικά καί 
ύπερθετικά, 5ιότι όέν γίνεται σύγκρισις είμη μεταξύ των 
ποιοτήτων αί οποίαι έμπορούν, νά αρμόζουν είς τά άντικεί- 
μ^να.

ΚΕΦ. Β'.

Περί ^α(ροράς Της σημασίας το)γ έιζι- 
θετών ποώτητος.

Θετικόν. Μεγεθυντικόν. ' Υποκοριστικό

ίΐ11β£ΙΌ, 
χαροποιός.

α11β§ηιοοίο. α11ο§ΓβΙΙο.
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ρί3θβνο1ο, 
πράος.
3γιό^3πΙο, 
άλαζών.

ρΐ3θονο1οηο.

3ΓΓθ§3ηΙοηο, 3Γ- 
ΓΟ§3Ι1 130010.

ρΐ30θνθ1θ11θ, ρΐ300“ 
νοίίηο.

3ΓΓΟ§3ηΐαθθίθ.

δίαεείαίο, δίαοοίαΐαοοίο. δ£3θθί3ΐε11ο.
αύθά^ης.
Αν3ΓΟ, 3Υ3ΓΟΠΟ, 3Υ3Γ30- 3Υ3ΓΟΙΙΟ.
φιλάργυρος. οΐο.
δοίοοοο, 8010000110, 80100- δΟίοΟΟίΐΟΓβΙΙο, 8010-
ριωρός. 030010 8010003- οΗίηο.

1130010.
Ρ3ζζο, Ρ3ΖΖ3001ΟΠ0, ρ3- Ρ3ΖΖ6Γβ11θ, ρ3ΖΖΟΓθ1’
λωλός. ΖΖΟΓΟΠΟ, ρ3ΖΖ30- Ιίηο*

οίο.
β&ίΐίνο, 03ΐΐίΥ30θίθ. 03Ηίνθ11θ, 03Ηίνβ1-
κακός. Ιΐηο, Ο3ΐήνο11αοοΐο.

Ιιοίΐο, Ββΐΐοηο, Βοϊΐοο- Ββΐΐίηο, Βοϊΐαοοίο.
ώραΐος. οίο.
ΕρΟδΟΟ, . ..... ίνοδοίΐοΐΐο.
Ψυχρός. 
306γ11Ο, . · 3οογΒοΗο.
στυφός.
ΓΟ88Ο, . . . ΓΟ8801ΪΟ, ΓΟδδίοοίο,
κόκκινος. ΓΟδδί^ηΟ, ΓΟδδψΠΟ- 

1ο.

1β§§ίαάΓθ, 
κοριψός.

................................ 1θ££ί3(1Γθ110, 
ιΙγϊιιο.

ί^ηοΓαπΙβ, ί§ηοΓ3ηΙοηο, ί- ί§ιιθΓ3ηΙθ11ο, ί§ηο'
άριαθτίς. §ηθΓ3Πΐ30θίθ. ραιιίαζζο.

νοπηψίίο, νθΓΠ1ί§1ίθΙΙθ, ΥΟΓΠΐΐ-
βαθυκόκκινος £[1πΐΖΖ0.
3££θΙ13ΐθ, . . « ο 1 3ί£θΙΐ3ΐΠΖΖΟ.
έπιτηδευτός. 1
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Βπ§ίπΓνΙα, Βπβί&Γ(Ιοη8, Βη· Βιι^^ίαΓΛόΙΙο, Β υ
ψΐύστης. ^ίαηίαεοίο. §ίίΐπ1ιιο1ο.
ιπαΐΐ^ηο, ................................ΜαΙψηβΗο.
πονηρός.

Ζοίίοοηθ, ΖοΙίοα- ΖοΙίεΒβΐΐό.ΖοΙίοο,
άπαίόευτος. ββίο, ΖοΗεοηαο 

βίθ.
βα^ΐίοίίο, Ο^ΚοίΥοηθ, &α- ····*·
μ,οχθηρός. ^Ιίοίΐ&ββίο.
ΡοΙίΓοηο Ροϊίτοηοίοηβ,ρο- ΡοΙίΓοηεβΙΙο.
ράθυμος. ΙίΓοηαοβίο.
ΒίΒαΙάο, ΚίΒαΜοηο, ηΒαΙ- ΒίΒ&ΙάβΙΙο.
κακός. ίΐ^βώο, τίΒαΜο- 

ηαεοίο.
8βπιρΙίοβ, δβτηρίίοβ, δβπιρίί- 

οίοΗο, δβιηρίίοί-
δειηρίίββΐΐο, δβηιρίί-

απλούς. βΗΙο.
Η(Χ1Ο.

δαΐν&Ηοο, 8.Ί1νΜίβθη6, 53.1- δϋΙνΑΐίβΒίηο, δαίνα-
άγριος. ναϋοοίΐο, 8αΙυλ- 

Ηβαοοίο, 8&1να1ι- 
βοη&ββίο.

ΗβΒβΙΙο, δ&ΙνΜίβΐΐβ-
βίο, δ&ΙναΗβΐιζζο.

ΤήδΙο, ΤπδΙαοοίο. ΤΓίδΙβΓβΙΙο, ΐΓΙδΙΟΓβΙ»
περίλυπος. Ιίηο, δίνίδίαζασίο.
Ζορρο, 
χωλός.

Ζορραεοίο. ΖορρεΙίο.

ΤβηβΓΟ, Τόπθγοιιθ. ΙθηβΓβΙΙο, ΙοηβΓβΙΙο,
άπ^λός. ΙβηβΓαββίο ΙθηβΓίιζ-

ζο.

έπείδή δέ διάφορα επίθετα νκοχο^ί^κά είναι καθ έαυ-
τά όχι γαδευτιχά) παρά εζευτείί(7?ίχά , η το εναντίον, *4
σημασία των προσδιορίζεται άπο τήν περίστασιν είς την

απ’) ία ν είναι ?ιιςχρησιν' &^εν και δεν κατέχωρώθησαν είς χ^ω-
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ριστάς αττίλας. Τδ αύτδ ίφαρμόζεται και είς τά μαγεΰνΓ- 
τι%ά, τά όποια ενίοτε σημαίνουν μίαν άπλην αύςησ^ν , και 
και άλλοτε χειροτέρευσιν και καταφρόνησιν, κατά την σημα
σίαν της φράσεως. (ιοί).

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ*.

Πίρ2 1 Οριστικών * Επιθέτων·.

Ειόαμεν ίδη, ότι τινά έκ των επίθετων διακρίνουν και 
προσδιορίζουν την σημασίαν των γενικών ονομάτων, διό και 
ίπίθετα οριστικά τά ονόματα αυτά δέ διαιρούνται είς τηρείς 
κλάσεις.

α. II πρώτη κλάσις περιλαμβάνει εκείνα, τά όποια πσος- 
διοριζουν την σημασίαν του γενικού ονόματος είς ενα μόνον 
άντικείμενον. Τοιαύτα τά φΐθδίο, οοίβδΐο, φιείΐο, οίό, 
06880, ιπθάθδίϊηο, ούτως εάν ειπω, ψΐ€8ΐ’ ηΙΙοθγο ό δία- 
ίθ ΪΓ&δροδΙίΐίο ά.3.116 Ιηάίο, είναι φανερόν οτι θέλω νά 
δηλωσω εν μερικόν δενδρον , και οτι το έπίθετον φΐθδίο 
προσδιορίζει την σημασίαν τού γενικού ονόματος ηΙΒθγο 
εις εν μονον δενδρον’ ή δε εκφρασις αύτη ίσοδυναμε~ μέ εν 
κύριον όνομα.

Τώρα δε πρεπει να είόωμεν την χρησιν έκάστου έκ των 
τοιουτων επίθετων. Το ραβδίο είναι είς χρησιν έπι πραγμά
των πλησίον οντων εις τον λ^αύχουντα, η εις τον γράφοντα^ 
κα'ιπαρ αυτού ηδη άναφερομενων: ώς ψΐ68Γθ £ΛΓΖθΠ6611ο 
5’ ηιίοηιίπ^ό α άίηΐΘδΐίοαΓΘ οοη ραβδίο, Τοάβποο. 
(Βοοο. ηον. 49·) Το δέ ο.οίβδίο έπι πραγμάτων πλησίον 
ΟΛτωη/ είς τον άκούοντα, η παρ’ αυτού η )η άναφερομενων. Ού- 
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τω γραφών περί της Θήρας προς ενα, οστις διαμένει εις Σύ- 
ραν θέλω είπεΐ: ερβδί’ ίδοία, καί γραφών περί της Συρας, 
θέλω είπεΐ εοίεδί ίδοία, φίεδίε ρΗΓοΙε αηΐΗΓαπιεηίε 
ρπηδβΓΟ Γ αηίιηο άεΙΒ,ε (Βοεε. ίο. η. 6.) δηλαδή 
αί λέξεις τάς οποίας προ ολίγου άνέφερα.—εοίεδία ηοιι 
ε εοδα άα εηντΓδεηε (Βοεε. £. ί.) δηλαδή τό πράγμα 

τό όποιον λέγεις.
Το ραβδίο, προηγουμένης τής προθέσεως ΐη ή σημαίνει 

συχνάκις ενεστώτα χρόνον, προσυπακουομένων δε του ιηο- 
ιηεηίο, δΐαηΐε, ιηεηίκε, εΐε. οίονίη φίεδίο Ια ίαηΐε 
άί Ιεί δορΓαννεηηε. [Βοεε. η. γγ.] δηλαδή ίη φίεδίο 
ιηοιηβηίο, ή ίη φίεδίο ιηεηίτε εΐε.

’Αντί του φίεδίο, εύρίσκομεν ενίοτε εις τούς παλαιούς 
το εδΐο, παραγόμενον έκ τού λατινικού ίδΐε, ώς—ΡεΓεΙιε 
άιιηφίε Βείάοΐεε αηιίεο εδΐί ΙεΓΓεηί Βεηί άεδίάε?α- 
Ιε. [ίτα ΟαίίΙ 5εΐΙ.] άλλα τήν ση'μερον συνειθίζεται άπδ 
ί μόνους τούς ποιητάς (ΐ02).

Το φΐεΐΐο σημαίνει πράγμα,το όποιον δεν είναι πλησίον, 
.ούτε εις τον λαλούντα ούτε εις τον άκούοντα· ούτως εάν εγώ 
γράφω προς τινα εν Συρα περί τής πόλεως τών ’ Αθηνών θέ
λω είπεΐ ίρείΐα είΐΐα. [ΐθ3]. Σημαίνει ώσαύτωςπράγμα 
το όποιον αντιλέγει εις το σημαινόμενον παρά τού φίεδίο 
ή εοίεδΐο, ώς — ({πεδ Ιο 1ηο§ο άοηιαηί ίη
φΐεΐΐο, όπου το φΐεΐΐο σημαίνει τόπον διαφορετικόν από 

τον σημαινόμενον παρά τού φίεδίο.
Τά φίεδΐο, εοίεδίο, καί φΐεΐΐο, ευρισκόμενα μόνα 

σημαίνουν φίεδίαεοδα, εοίεδίαεο.δα, φΐεΐΐα εοδα, ώς— 
II ηιε§1ίο (Ιεί ηιοηάο δρενο άί ίαν ί{ η ε 11 ο εΗε ιη’ ίιη- 
ροΓΓ3ί (Βοεε. ηον. γγ) δη)<αδή φΐεΐΐα εοδα.

Το είό, δύναται νά τεθη άντί τού φίοδίο, εοίεδίο, και 



φΐθΐΐο, εις άμφότερα τά γένη καί αριθμούς ώς— Μα ίΟΓ- 
ηαηάο ο οίο οΐιο οοιηίοίοίο ανβο. βίο. (Βοοο. η. 8.) 
Οίίο 0080 δοηο, οΐιβ άαηηο ιηαίβηαα φίβδίορβοοα 
ίο, ο ί ό, δοηο βίο. (Όοιηιη. Ιη£. 5).

Προ του οίό, προηγούνται συχνάκις προθέσεις, ώς άί οίό, 
& οίό, άα οίό, ίη οίό, οοη οίό βίο. άλλα δέν προηγεϊ^ . 
ται ποτέ άρθρον.

Εύρίσκεται ενίοτε το οίό και ώς παραπληρωματικόν μό- 
ριον, οίον—δβ οίό ποπ ίοδδβ'οΐι’ α ιηβηιοηα πίβΒΒβ 
ΡίβοΡβίΤίηπ^ηο ίη δπβιΐδαηίβ οπιζίοηί (Β. Ρπγ§. 13).

Μεταχειριζδμεθα τό (ΙβδδΟ, όταν θέλω μεν νά προσδιορί
σω μεν μέ μεγάλη τέραν ακρίβειαν τό ύποκείμενον, ώς—01Τ 
ίο £Γίάο: βΙΓβ Ββη άβδδα, αηοορβ ίη νίία (ΡβίΓ. δοη. 
2’9Ο) —Τα ηοη ηιί Ραρ άβδδο (Βοοο. η. 98).

Τό 0.6880 συνειθίζεται ενίοτε καί επί άψυχων πραγμά
των, ώς—ΟΙιβ φΐβΐΐο άί οΐιβ (ΙαΜίαναηιο ηοη £οδδβ 
(Ιβδδο. (Βοοο. ηον. ι8).

Τό ΠίβάβδίπίΟ, καί 816880 σημαίνουν μέ τγρν μεγάλητέ- 
τέραν ακρίβειαν την ταυτότητα τού πράγματος, ώς— Νοί' 
ιηβάβδίιηί ίΐάίοίαηιο. Ε11β ηοη δαηηο άβΐίβδβίίβ 
νοίΓθ Ιο 861 €[06110, 0116 688681 Υθ§1ίθηί 8ί688β(ΒθΟΟ. 
Ο. 3 η. ι).

Τό ηιοάθδίηιο, λέγεται εις τό Ποιητικόν καί ηιοόο- 
δΐηο, ώς

Ώί πιο ίη6 άθδ ίηο ιηβοο ιηί νον^ο^ηο (Ρβίν. δοη ι).
Συνειθιζεται δε καί ώς παραπληρωματικόν μόριον των 

λέξεων, 1Π900, ί60θ, 8600 ενίοτε δέκαί επί θηλυκού χωρίς 
τροπήν της καταλήξεως, — 06ΓΪΟ νβάβΓ ηοΐ ίΐβί ηο 0Γ6- 
άο οΐι’ ίίναο^ΐί, 86 δανίο. ίοοο ηιβάβδί ιηο ίί οοη- 
δί§1ί (Γίαιηιη. ΙίΒ. 1. η. 56).
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Εις τού; παλαιός «ύρίσκοχεν ένίοτε δίβδδί, Ιπί ένικου 
αντί 8^6880, οίον--- ΟΓ ρβΓϋΗβ Πΐί 1θάί ίΐΐ Η 111 θ 8ΪΌ88Ϊ
(Οανπίο. Ριιη^ίΙ. ι44)·

β'. ίΐ δεύτερα κλασις περιλαμβάνει εκείνα, τά όποια 
μεταγειριζομεθα όταν θέλωμεν νά δηλώσωμεν εν είτε πε
ρισσότερα υποκείμενα χωρίς νά προσδιορίσωμεν ποια*  τοι- 
αΰτα είναι, αηο, αίειιηο ψιαίεΐιβ, ηιιαίεαηο, (μιτίοΐιρ- 
ιΐιιηο, Ιαίαηο, αΙίΓΟ’ όντως εάν είπω, Ια Ιβπψθδία άί 
]ογ Γ αΙΐΐΌ Βα νονοδοίαίο ηη αΙΒθνο, η αίοιιηί 
αΙΒονί ηοΐ ιιιίο ^ΐτινΙπΊΟ’ είναι φανερόν, ότι με τό Ιΐη, 
θέλω νά δηλώσω εν δένδρον, καί με το αίοαηί, διάφορα 
δένδρα του κήπου μου, πλήν χωρίς νά προσδιορίσω ποια.

Τό ιιηο σημαίνει εν μ.όνον υποκείμενον, η πράγα, άλλ 
άορίστως, ώς ανοναδί πη οοα α (Ι πιΐ]θ, 6 ιιη ριρρυο 
βίιιηία, (Βοοε. Ο. 8. η. 3).—διΛΐίαηΐθπία <1α π η 
ανοίβρέ Γβρίΐα.ζίχΐθίτι). Τόχεταχιιζο'χεθα έπ2 πληθυντικού 
χόνον, όταν θέλωχεννά δηλώσωχεν διαίρεσιν, εις την όποιαν 
περίπτωσιν τό άντιθέτοχεν εις τό αΙίΓΟ, καί τότε προσδιο
ρίζει το προκείχενον ύποκείχενον, η πράγχα, ώς—5ΐ€£0ίΠ3 
ί’εοβΓο ί 8α§απΗηί, θ ΑΒίίΙεί, ^Ιίιιηί Ιβιπθηΐί 
ΑηηίΒαΙβ ΟαΓία^ίηοδθ, β §1ί αΐΐνί ΕΊΐίρρο Μαοβ- 

ιΐοηιοο (ίάβπι).
Μεταχειριζόχεθα τό αίοιιηο, εις άχφότερα τά γένη καζ 

άριθχούς, τόσον επί έχψόχων, όσον καί επί άψυχων πραγ_ 
χάτων.—Αΐιιπί δοπ,ο,ί ρριαίί ρίιι οΐΐδ 1 αίΐΓβ^βπ 
1ί, δί ΟΓθάοη δαρατβ, έ δαηηο ιιιβηο (Βοοε. Ο. 4η· 
8.)—Νοεφι^αάαίοαηα §ία Γ βδδβν δίΒβΙΙα, (ρβίν. 

8οη. 116).
Τό αίοιιηο, χετά τού αρνητικού χορίου ηοη, η της λέ· 

ίεω; 8ρ,πζλ? στ^χαίνει ΠΘ8Μ1ΠΟ, η2η·Ψη0> οιρν^ΡβΓ 1β 
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ψι&Η <2086 ίο άυρίΐο &Γίβ, 80 ηοί αίοπηα αΐίνα 
ομιίάα η ο π ρκεηάίαηιο εΐιο Ια ηοδίτα. εΐο. (Βοε<?. 
ΙπΐΓοά.) — Ε βεηζα Ια ρνονίάβηζα ά’αίοπη ιιο. 
ηιο δί δαρρίαηο Γ€§ο1αρο. (Μβπι). Ενίοτε δε είς τόν 
πληθυντικόν ίσοδυναμει μέ το νβηιηο, οίον—-Μί νε^ίο 
ιβογιεθ ηεΐΐε Βκαεεία άί φΐεΐΐε άιιε ρεΓδοηε 1ε. φΐαΐί 
ίο ρίίι αηιο εΗε α 1 ε π η ε αΐίτε (Βοεε. ηον. 17).

Τό φΐαΐεΐιε συνετίζεται επί άψυχων πραγμάτων μόνον 
είς τόν ενικόν αριθμόν τό πάλαι δμως έσυνειθίζετο και επί 
πληθυντικού, ώς — Αάάοπηεηίαίο ίη ιι α 1 ε Η ε νετ- 
άί Βοδείιί (ΡεΐΓ. εαηζ. 3*7).

Τό φΐαίφΐηο, καί φίαΙεΚεάπηο, τά μεταχειριζόμεθα 
επί έμψυχων καί άψυχων πραγμάτων μόνον επί ενικού άρι- 
θμου, ώς — ογ εΐιί ροϊνα δεαοιρα/άί ίαηίί Ιαεείποίί, 
<2Ηθ ηοη δία ρνεδο άα ηπα1επηο? (Ρεεον. Ο. γ. 
ηον. α).

Μεταχειριζόριεθα τό αΙίΓΟ οσάκις θέλο^εν νά δηλώσωριεν 
υποκείμενον, η πράγμα διαφορετικόν άπό τό τ(δη όνομασθέν. 
— φιαδί αίI γο Βεί φονίηβ, Λβ ε^ΐί, ηοη δί ίτοναδ- 
86 αΐίορα ίη Ναροΐί. (Βοεο.)— εΐιο ηή εοηίονίβ αά 
αΐίτο, εΐι’ α ίναΓ φΐαί. (Ροίτ. Όαηζ. 8).

Ενίοτε ίσοδυναμει μέ τό αΐίηιί, ώς—Νίηηα ΟΟδα ό 
ιηία ο ά’ αΙίΓο Ια ψιαίβ δί ριιό Ιο^ΙίοΓβ, ο ρεράερβ. 
(Αιηηι. αηΕ Ζμ ι).

Αλλοτε δέ σημαίνει αΐΐτα ρβΓδοηα, ώς—Αηδείιηο, 

εΗβ ηοη νεάβ αί Ιγο, άα επί ροδδα δαρεν άί εΗί Ια 
€θδα δία. (Αγ. Γπγ. 43,136).

Μετά της προοθε'σεως ρβΓ, δηλαδή ρβΓ αΙϋΌ, σημαίνει 
ηεΐΐβ αΐίνβ εοδε*  φιαηίο αί ηιηαηεηίο, (του λοιπού 
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όμως) ώς, — Π(ΧΟ ο δτνίο, β αννοάοίο ρ ετ 311 γ ο, 
ιηα αν&ΓίδδίπΊΟ, (Βοοο. ηον. 52).

Τα ιηοΙΗ, ρ&ΓβεΙιί, κ. λ. συνειθίζονται επί πληθυντικού, 
χωρίς νά προσδιορίζουν τον καθαυτό αριθμόν ή ποσότητα.

γ'. . Εις την τρίτην κλάσιν τελευταϊον περιέχονται όλα, 
τά όποια μεταχειριζόμεθα οσάκις άναλαμβάνομ-εν τό γενι
κόν όνομα καθ’ ολην την εκτασίν του, δηλαδή οσάκις θέλο
με νά δηλώσωμεν όΖλα τά υποκείμενα μιας κλάσεως. 
Τοιαύτα είναι,

Τό ο^πί, τό όποιον δεν συνειθίζεται μόνον, αλλά μέ όνο- 
αατα είτε του ενός, είτε τού άλλου γένους, πλήν πάντοτε, 
επί ενικού αριθμού, ώς — Ο ^ιιί οοδίΐ, €116 &ΒΒ13Π1Ο <Ιί 
Ββηβ, έ ΒεηβΓιάο ρηηαρ&ΐηιεηΐβ <Ιαίο άίΐ Ώίο. 
(ΤναίΕ ροεο. ιήογϊ).

Εις δέ τούς παλαιούς συγγραφείς τό εύρίσκομεν καί μ| 
ονόματα επί πληθυντικού αριθμού, ως — Γβ€ΐ ρΐ3Πΐ<1ΐΌ 
ίηιΐύ ίΓ ο £η ί ηι αη ί θ γ θ. (ΙΑΒγ. δίιιηΐίΐ.) — Αρρα- 
τίδ€6 άαί ΐΏβάβδίΐϊή ΙΐΒη, εΐιβ ί ρΐΊοη δί ππιΐανηηο 
ο§ηί Λιιο ιιιβδί. (8β§τ. ΕΊογ).

Εις τούς παλαιούς εύρίσκομεν προσέτι 0§Π6, αντί θ§ηί? 
ώς_—.0£Π6 &ηίηιο &γπιο ίΐ ψιαίβ ρβν Βίαδίιιιο δί 
ίϋΒτ88». (Αππη. Αηί. 3θ, 4·)« Εις δέ τον Φραγκίσκον 
Βαρβερίνον άναγινώσκομεν Ο£Ώ3, αντί ο§ηί, ώς—Ώί <20- 
δα, Λβ δονρ’ο^ηα ΓογιΘ ιηί ρ&Γ §Γ&νοδίΐ δΟδΐε- 
ηθΓθ (Γραικ:. ΒπγΒ. 6ο. ιγ-) (ιθ4)·

Ο^ηιιηο ίσοδυναμεΐ μέ τό ό&δοιιηο, οΐαοΗοάπηο, 
ή, ώς έ'λεγον οι παλαιοί οοΐιιηο, καί Οίΐάυηο (διότι τό. 
Οίΐίΐίΐΐΐηο, τό όποιον τοσάκις συνειθίζεται από τούς νεωτέ- 
ρους δέν εύρίσκεται εις κανένα τών παλαιών, ώς παρατη,- 
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ρεΐ ό σοφός Κορτικέλλιος (το5). Αυτά δέ τά επίθετα δεν 
είναι εις χρησιν έπι πληθυντικού διότι δεν ύπάρχει αριθμός 

μεγαλητερος άπό τόν παρ’ αύτοΐς σημαινόμαινον έπι ενικού.
Τό εΚίιιηφίβ (οί παλαιοί ελεγον κα' οΙιίπηεΚε) καί τό 

εΗίοεΗβδδία, άναφέρονται μόνον έπι προσώπων. Τα δέ 
φΐαίιιιΐφΐβ (καί παρά τοΐς παλαιοί*;  ένίοτε φίαΙιιηεΗε) 
φίαΙδίνοθΊία, καί φΐαΐείεία, έπι προσώπων καί πραγμάτων.

Μεταξύ δέ του εΐιί εΐιθ, καί τού δία, τίθεται ένίοτε άλ 
λη λέξις, ώς — εοη αΐίβηΐο αηίιηο δοη άα ηεο^Ιιονε, 
εΐιίεΐιβ άί €8δβ 8 ία ίΐ άίείίΟΓβ. (Βοεε. η. θ)·

Το Ιιιΐΐο παραλαμβάνει όλην την έκτασιν της σημασίας 
τού ονόματος, καί αφορά, η όλα τά ύποκείμενα μιας κλάσε- 
ως, η δλα τά με'ρη ενός πράγματος. Ού'τως εις τό παρά
δειγμα ,— ΤιιΙΙα Γ ορ6Γ3 δί Γ3§^ίΡ3 ίηίΟΓΠΟ 3 φΐβ- 
δίο 3Γ§οιτΐ€η1:ο, Ιιι I 13 Γ ορετα σημαίνει ΙιιΗβ 1θ ραρΗ 
(ΙθΙΓ ορθΓ3. — Εις δέ τό παράδειγμα ΤιιΙίί 8β η 6 ίίΐ£- 
φροηο ρ€Γ Ιο ΐίπιοΓβ,—ΙηΙΐί σημαίνει Ιιιίΐί ίηάί 

νίάαί. εΐο.
.Εκ τού τελευταίου τούτου παραδείγματος δηλον γίνεται, 

ότι όταν τό ΙιιΙίο προηγηται τού ονόματος, δεν τίθεται πρό 
αύτού τό άρθρον, αλλά πρό τού ονόματος. Οι παλαιοί όμως 
άφαιρούσαν ένίοτε τό άρθρον καί άπό τό όνομα, οθεν άναγι- 
νωσκομεν, ηιοηάο άί ίιιΙΙο ΙογγΙογο άί ρβ003ΐο. (Νον. 
ααί. η. 5ι.) ΤιιΙΙε εοδθ οΚθ εί εοΐ^οηοαίάίοΐΈδοερο 
άοΐΐαίιιηα,δοηο πή^ΐίοη. (Ρίευ. ΟΓβδοοηζί, 1ίΒ Β. ε. 2.

Ενίοτε τό ίαΙΙο έπεται τού ούσιαστικού , τό δέ άρθρον- 
προηγηται αύτού τού ουσιαστικού, ώς—ίΐ πιοηάο ΙιιΙΙο 
Ια ίειτα ΙπΙία. εεί. (ιοβ).

Τά ήίπηο, ηεδδΐιηο, νεπιπο, συνειθίζονται έπι ενικού, 
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άναφέρονται 5έ είς πρόσωπα και πράγματα, καί σηιχαίνουν 
έξαίρεσιν όλων των πραγμάτων [χιάς κλάσεως.

Τδ ηίαηο καί ηεδδυηο είναι είς χρησιν, είτε ρέ αρνη
τικόν ριόριον είτε [χόνα*  οσάκις όμως είναι μέ αρνητικόν μό- 
ριον, επονται του ρήματος, ώς — Α Βοϊοφία, άονε ηοη 
ογο. ηο8 8 ιιη ο ηερίεεοίο,ηέ ^Γτηάε, ηέ άοΙΙοΓε, ηέ 
δεοίανε, εΒε ηοη ηή νοίεδδε ίΐ ιηε^Ιίο εΐεΐ ιηοηάο. 
(Βοεε. Ο. 5. η. 9·) οσάκις πάλιν είναι χωρίς αρνητικόν 
μόριον, προηγούνται του ρήματος, ώς—Νίυηοέ δΙάΐδεΓε- 
Ιο β ρενδρίεαεε, εΐιε εοηοδεευ ροδδα ί δοεροϊ ΐ εοδί- 
§1ί άεΐΐα ίοΓίαηα (Βοεε. ΕεΉ. Ρίη. Βοδδ).

Τά ηίυηο, ηεεδυηο, νεηιηο, ίσοδυναμούν ενίοτε μέ 
τό αίειιηο, ώς—(^ιιαηάο δ’ αεεαηιραηοίη ηεδδΐιηο 
1ιιθ£θ ρεν εαφοηε άί §υεϊτα. (Βηί. ριιη*.  γ.)™εο- 
ιηε άηηφΐε η ευ η ο υοιηο έ δ! Λπΐίίο, εΚ’ ε§ϋ ιΐδί 
<Κ ρΓ6§&Γε Μάιο ρβΓ Ιο όαηηο άεΐ δΐιο ηειηίεο. (Ογ. 
8. Οίν. ^8.)— νετπηο άοτηεδΐίεο νί νυοίε ίηι» 
ρεάίτε, άίΐε λΙογο αΓίΙΒαπιεηΐε. βίε. (8. Οαίαν. Τ. 2. 

ΕεΗ. 8).
Εύρίσκορεν ενίοτε παρά τοΐς παλαιοΐς, τό ηίυηο, καί 

ηεδδυηο, έπί πληθυντικού, ώς Νΐπ πε ιυοίίε εδεενροε- 
δοηο (Ρεεον. ιθ· ηον 2·) ΕίίηιΐΗ άί ίαΐί άρΒοή 
ο δοηο ηεδδΐιηίρεΓ ΙαίτεεΙώιπι, οδοηοδεοηνεηε- 
νοίί ε ηοη ΗίαΙπτί (&εδε. 2. ιβ, γ)·

’Αναγινώσκορεν είσέτι αντί τού ηεδδπηο, ηίπιο, έκ 
τού Λατινικού η ε ιη ο — 8ε ηίιη ο Ιί τεεπεα, ίο ηοη ύ 
οοηάεηηβΐΌ, (ΑΙΒειΙίΐηϊ, Οαρ. 44·) (ΙΟ7·) Αδτγ| 
λέζις ε’ίς τινας τόπους τζς Ιταλίας, συνετίζεται αχο[ΐ7ΐ ττιν 
ση'ρερον από τόν ώπλοΰν λαόν.
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ΚΕΦ. Δ\

Περί Αρθρον.

Τό λεγόμενον Χ^ρο>γ περί της ονομασίας του οποίου 
εφιλονείκησαν πολύ οί γραμματικοί, έναριθμείται παρ’ αύτών 
τούτων υ,εταςύ των μερών τού λόγου" πλην εάν παρατηρη- 
«τωμεν τά όποια έκπληροι καθήκοντα είς την ομιλίαν, θέλο- 
μεν ίδεϊ, οτι αύτό όέν είναι άλλο, είμη οριστωον ετάθετον^ 
περί τού όποιου θέλομεν είπείν οσα μάς διδάσκουν οί πλέον 

περίφημοι συγγράφεις (ιο8).
Το Αρθρον, λέγουν οί γραμματικοί, διακρίνει καί προσ

διορίζει τά πράγματα. Κατά δύο τρόπους προσδιορίζει 
τό άρθρον.

Η περιλαμβάνει όλα τά παρά τού ούσιαστικου μιας τίνος 
κλάσεως σημάινόμενα πρόσωπα, η πράγματα,. καί λαμβάνε- 
ται τό όνομα καθ’ όλην την εκτασιν της σημασίας του, 
η προσδιορίζει την σημασίαν τού ονόματος είς εν μόνον 
πρυσωπον η πράγμα. Ούτως εάν εγώ εϊπω—11 δοΙΗαΙο 
άονθ 688€Γ €ΟΓ3£§1Ο8Ο 6 ίβάβίο I 11 ΙΟ^ΠΐΌ (ΙοΙΐΟ 6 
ρπιάεηΐβ· τό άρθρον ίΐ μέ κάμνει νά λαμβάνω τά γενικά 
ονόματα δοϊάαίο καί ίο^αϊο, δι’ όλα τά πρόσωπα τών 
είοηυιένων κλάσεων, διότι είναι ώς νά ελεγον,—ο^ιιί 8θ1- 
όαϊο, καί ο§ηί ίο^αίο. Εάν δέ εϊπω,—Γ €86Γ€Ϊίθ άΰΐ 
Κβέ ΙυΙΙο €οηιρο8ΐο άί δεείΐα Ινιιρα είναι φανερόν, ότι 
τό ούσιαστικόν βδθΓϋίίΟ (στράτευμα) καί Ββ (βασιύ^εύς) 
όντα γενικά ονόματα δέν δηλούν κάνέν μερικόν στράτευμα, 
ούτε μερικόν Βασιλέα. Είνα-ι δέ επίσης φανερόν, ότι τά 
άρθρα Ιο, καί άβΐ, προτιθέμενα είς αύτά, μέ κάμνουν νά 
εννοώ μερικόν τι στράτευμα, η Βασιλέα*  καί ούτος είναι, 
ό δεύτερος τρόπος μέ τον οποίον προσδιορίζει τό άρθρον.

6



8ι

όσάκις λοιπήν δέν θέλομεν να έκτβίνωμεν τήν σημασίαν 
του ονόματος εις όλα τά πράγματα μιας τίνος κλάσεως, 
είτε νά τήν προσδιορίσω μεν είς τινα εξ αύτών, τότε δεν υιε- 
ταχειριζόμεθα ποσώς τό άρθρον : Ούτως εις τό παράδειγμα 
—Α Γβ^οΙαΓθ Ια ΐτυρα ίη οίΓοοδίηηζο δοαΒίΌδβ ίΑ 
ηορο άί ιιοιηίηί οοΓίΐ^βίοδί ο ρηκίβηΐί· προ τού ονό
ματος ιιοιηίηί (άνθρωποι) δεν προηγείται άρθρον, διότι δεν 
θέλω νά δηλόσω, ούτε όλα, ούτε τινά πρόσωπα έκ της κλά
σεως των ανθρώπων, αλλά μάλλον νά προσηλώσω την προ
σοχήν εις τάς εις αύτά αναγκαίας ιδιότητας- διό και τά επί
θετα οοϊΌ^βίοδί) καί ρπιάβηΐί, τροπολογούν τό ούσιαστι*  
κόν ιιοιηίηί, εις τρόπον ώστε αύτό δεν εφαρμόζεται ούτε είς 
όλους, ούτε είς μερικούς τινας ανθρώπους, αλλά είς μόνους 
τούς έχοντας τάς είρημένας ιδιότητας.

έάν δέ είπω §1ί ιιοπιίηί άοΐΐί δοηο άα ΙοηοΓδί ίη 
ρΓΟ^ίο, τό άρθρον §1ί, προσδιορίζει τήν σημασίαν τού 110- 
ιηίηί, είς ο^λους εκείνους είς ούς εφαρμόζεται τό έπίθετον 
(Ιοιίί.

όσαύτως όταν λέγωμεν—Ο^ΐί ηοη Ββνβ νίηο, σημει- 
ούμεν τό ποτόν χωρίς νά δηλώσωμεν ούτε τήν ποιότητα, 
ούτε τήν ποσότητα. Ε§1ί ηοη Ιΐα άεηαΓΟ δηλοί, ότι δέν 
έχει διόλου χρήματα. Αλλ’ όταν ε’ίπωμεν, Βα Βονιιίο ίΐ 
νίηο, σημαίνει, ότι επιεν τον περί ού ό λόγος οίνον ηοη Βα 
ίΐ (ΙβηΗΓΟ, σημαίνει, ότι δέν έχει τήν άπαιτουμένην ποσό
τητα των χρημάτων.

Αι συμπίπτουσαι περιστάσεις τού λόγου είναι έκεϊναι, 
αίτινες μάς δεικνύουν, έάν τό άρθρον προσδιορίζη τήν ση
μασίαν του ονόματος είς όλα τά πρόσωπα, ή πράγματα 
μιας κλάσεως, ή είς τινα μόνο; έξ αύτών. Λύταί ωσαύτως 
μάς δεικνύουν πότε πρέπει καί πότε δέν πρέπει νά τό με-
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^αχειριζώμεθα. Ούτως βίς όντινα έρωτ/ση -— ΟΐΐίΠ ρΐΙ· 
ΙιΐΓβ δνεΐβ ν?άιιΐβ ηβΐΐα ΟαΙΙβΓία άβΐ Βό ? θέλομεν 
άποκριθνί—Ηο νβάιιΐο Ιο ρίΠιΐΓβ άί Β&ίίίΐβΐβ, άί 
Τιζίίΐηο, άβΐ ΥβΓοηβδβ. Εις όντινα δέ ερώτηση—- Ώί 
ίΐυ £θΐ?ο 1β ρίΐΐυτβ, <Ββ ανείβ νβάιιίο ηεΙίΑ. Οαΐΐβήα 
άβΐ ΙΙβ ? Θέλομεν άπαντησειν—$ΌΒΟ ρίΙίυΓΟ άί Κ&£- 
ίαβίε, άί Τίζίαηο, άβΐ Υ^Γοηβδβ. Αλλά διατί τοσαύτη 
διαφορά από το πρώτον εις τό δεύτερον παράδειγμα; Διότι 
είς μέν τό πρώτον τό ρίΐΙυΓ€ εύρίσκεται μέ άρθρον, είς 
δέ τό δεύτερον άνευ άρθρου. Είς τό πρώτον, επειδή ζητείται 
— ποΐαι — ζωγραφίαι έθεωρηθησαν; ανάγκη πάσα νά απο- 
κριθώμεν ακριβώς, και όχι άπροσδιορίστως, καί επομένως 
νά προσθέσωμεν τό άρθρον είς τό ρίίΐιηβ. Είς δέ τό δεύ
τερον, επειδή έρωτηθημεν·—τίνος—ζωγραφιάς είδαμεν, είς 
την άπόκρισιν, ή προσοχή δέν προσηλόνεται είς τάς ζωγρα
φιάς, άλλ’ είς τούς ζωγράφους, καί επομένως δέν χρειάζε< 

ται τό άρθρον είς τό ρίΐΙΠΓβ.
Εκ τών είρημενών δήλον γίνεται, ότι είς τά κύρια ονόμα

τα δέν τίθεται άρθρον, διότι αύτά άφ’εαυτών σημαίνουν 
•πράγματα μερικά καί προσδιορισμένα. (ιθθ).

Εάν όμως προ τών κυρίων ον(·μάτων εύρίσκεται έπίθετον, 
τότε θέλει η συνήθεια νά τίθεται τό άρθρον προ του επιθέ
του τά οποία ομοϋ τροπολογούν καί προσδιορίζουν τό παρά 
του ονόματος σημαινομενον. Ούτω λέγομεν— Ια ΟβΙβΙϊΓβ 
Αί€Ώ€, 1 η δυρβΓΒα Β-οιηα, ίί 8^^ίο ΑηδΙοΙίΙο, ίί 
να1θΓθ8θ Ναροΐεοη^. Εάν δέ τό έπίθετον έπεται μετά 
τό κύριον όνομα , καί τό άρθρον εύρεθη μεταξύ τούτων, τό
τε διακρίνει καί προσδιορίζει το σημιζινόμενον μέ πολύ με- 
γαλητεραν εμφασιν, διότι δίδει εις αύτό χαρακτήρα τινα 
άδικόν όθεν όταν λέγωμεν —-Γίτ€Γ!Ζ€ μετά- 
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χειριζόμεθα τό άρθρων διά νά προσδιορίσω μεν εις τοιούτον 
τρόπον τό ιδίωμα, ώστε νά φαίνεται ότι ανήκει εις μόνην την 
Φλορεντίαν, καί ούτω νά την διακρίνη από όλας τάς αλλας 
πόλεις*  διότι εάν εϊπωμεν — Ειιέπζο ΒβΠα, άποδίδομεν 
μέν εις αύτήν την είρημένην ποιότητα, όχι όμως ώς ξεχω
ριστήν και ίδιαν αύτής, αλλα μάλλον ώς κοινήν και εις αλ- 
λας πόλεις.

Τινές δε τών Γραμματικών λέγουν, ότι εις τοιαυτας πε
ριπτώσεις τό άρθρον προσδιορίζει το αποσιωπωμενον ουσια
στικόν ΌίΠα.

όταν δε λέγωμεν,·—Ε3. ΥβηοΓβ άβΐ Οαηονα, 1 
ΑΐΊδΙΟίΙβιπο άβΐ Μοηΐί, τό ΥβηοΓβ, και ΑιίδΙοάσηιο, 
δέν λαμβάνονται ώς κύρια, αλλά ώς γενικά ονόματα, τό μεν 
ΥοηβΓΟ, ώς άγαλμα παρασταΐνον τήν Αφροδίτην, τό δέ 
ΑπδΙοάοίηο, ώς τραγωδία φέρουσα τόν είρημένον τίτλον.

Λέγομεν δέ συχνάκις, 11 Βαηίο, 11 Μ^ΛίανοΙΙί, ΓΑ1- 
βθΓΐ βίΌ. πλήν τούτο δέν λέγεται κατ’ έξαίρεσιν τού κα
νόνας, διότι αύτά τά ονόματα, είναι ονόματα οικογενειών, 
καί επομένως ονόματα γενικά, άρμόζοντα εις όλα τά πρό
σωπα αυτών τών οικογενειών. Οθεν επειδή τήν σήμερον θέ- 
λομεν νά δηλώσωμεν εν καί μόνον πρόσωπον έκ τών είρη- 
μένων οικογενειών, διά τούτο ανάγκη πάσα νά μεταχειρι- 
σθώμεν τό προσδιορίζον άρθρον.

Τό Βίο (Θεός) δεν λαμβάνει επί ενικού άρθρον, διότι 
άφ’ εαυτού δηλοΐ & μόνον. Αλλ’όταν θεωρήται ώς έχων ιδίω
μά τι, πρέπει νά προσδιορισθή μέ τό άρθρον όθεν λέγομεν, 
— ίΐ είοπιοηΙίδδίιηο Βίο: ΐΐ δαρίβηΗδδίιηο Βίο. Ε
πειδή όμως έδοξάζοντο πολλοί θεοί, διά τούτο λέγομεν ώσαύ- 
τως,—ί 1 Βίο άί ΟίαοοΒΒβ έ 10816880, Λβ φΐοΐΐο, οΐι®
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έ &άθΓ3.ίο (11 ηοί, προσδιορίζοντες ούτως τό όνομα είς έκ& 

νον μόνον, περί ού όμιλούμεν.
Είς δετόν πληθυντικόν φυσικω τω λόγω, λαμβάνει τόάρ- 

θρον, οθεν—§1ί Βει Κοιηέηί. βίε.
Λέγορεν ίΐ δοϊβ (ίίλ ι ος), 1 α ΤβΓΓΛ (Γ ή), Ια Επηα 

(Σελήνή), διότι τά άναφέρομεν είς τά γενικά ονόματα της 
κλάσεως τά όποια άποσιωπώμεν, οίον — (^αβΙΓ Α 5 ί Γ ο 
εΐιβ Λί&ιηαδί δοϊβ, φΐβΐ ρ ία η βία εΗβ οΜαιηοδί 
Τβιτα, Ιαιηα. βίο. Λέγομεν δέ άνευ άρθρου ΜβΓΟίΐΓίο, Υβ’ 
ηβΓβ, δΐίΠΓηο. βίε. (ιιο.) διότι αύτά κατ’ άρχάς ήσαν 

κύρια ονόματα.
Εκ των είρημένων δυνάμεθανά έξάξωμεν τον γενικόν τού

τον κανόνα,—Οσάκις θέλομεν νά δηλώσωμεν απλώς έν γε
νικόν όνομα χωρίς νά ταρατηρώμεν τήν εκτασιν τής ση
μασίας του, δέν χρειάζεται τό άρθρον. έξεναντίας δέ, οσάκις 
έχομε ν κατά νουν τήν εκτασιν τής σημασίας του, αναγκαίοι" 
τό άρθρον. — Μέ αύτόν δέ τον κανόνα έμπορούμεν να δώ- 
σωμεν λόγον, διά τί τινα ονόματα φέρουν τό άρθρον, έν ω 
φαίνεται ότι δέν έπρεπε νά τό έχουΥ

Τά ονόματα των μετάλλων, όποια, ογο, 1Γ§βηίΟ,£βΓΓθ, 
βίε. (ι 11) δέν είναι γενικά όνόριατα, άλλα σημαίνουν ύλην 
τινά σύνθετον άπό διάφορα μέλη. Οθεν θέλοντες νά έκτείνω- 
μεν τήν σηριασία των, προτίθημεν είς αύτά τό άρθρον και 
λέγομεν,— Γογο β ρίύ ρνβ§βνο1β άβΙΓ ΠΓ§βηίο, είς τό 
όποιον παράδειγμα είναι φανερόν, ότι ή σημασία τού ογο, 
λαμβάνει εκτασιν τινα, καί είναι ώς ν^ έλέγαμεν, — ίπίίο 
είό εΐιβ β ογο, β ρίά ρΓβ§βνο1β άί ίαίίο είό, εΗβ β 
&Γ§βηίο. Εάν δέ είπωμεν,—Γογο, άί επί β ίοπηαίο. 
φίβδία δίαίαα, ή Γ ογο άβΐ Ροίοδί §ί δρπηάβ ρβΓ 
ίιιίία Γ Ειίρορα, είναι φανερόν, ότι τό άρθρον είς μέν τό 
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πρώτον παράδειγμα προσδιορίζει τ’ όνομα εις έκβ&ον μόνο*  
τον χρυσόν, από τόν όποΓον είναι κατεσκευασμένον τό άγαλ
μα*  είς δέ τά δεύτερον, είς εκείνον μόνον, τόν οποίον λαμβά
νει ή Ευρώπη από τό Ποτόσιον. Αλλ’ εάν είπωμεν,— €|Πβ- 
§1θ Λδΐΐίορίο έ <Γ ΟΓΟ, είναι σαφές, ότι θέλομεν νά δηλώ
σω μεν απλώς τό είδος τής θήκης, και επομένως δένάναγκαιαΓ 
τό προσδιόριζαν άρθρον.

Δια τον αύταν λόγον τά ονόματα τών πέντε μερών του 
Κόσμου, (112) τών Βασιλείων, τών Νόμων, έπαρχ ιών κ.τ.λ. 
πότε μέν γράφονται μέ άρθρον, πότε δέ χωρίς, διότι εάν εΐ- 
πω> Ε νοπαίο ίΐ Αη.1θΓΪ03, θέλω να δηλώσω απλώς το 

ονομα τού τοπου*  άλλ εανειπω,—-Ε Απιβγιολ όρίπ^τπη- 
00 <Ιβ11’ Εαυορα, θέλω νά δηλώσω καί νά. προσπορίσω, 

την εκτασιν τόσον τού ένας, όσον και τού άλλου μέρους, σύγ
κρισήν τινα κάμνων τοιουτοτρόπως»

Τά χαρακτηριςικά ονόματα επειδή δύνανται νά αρμόζουν 
εις πολλούς, διά τούτο οσάκις τά έφαρμόζομεν είς μ,έρικόν τι. 
πρόσωπον τίθωμεν προ αυτών τό άρθρον· όθεν,—Ε’ Ιΐιιρβ- 
ΓΗίοηθ, ίΐ Κο, ί 1 οοηΐο, οΐο.

Τό δέ Ρπρα (Πάπας) γράφεται και μέ άρθρον και χωρίς,, 

ώς — Ρπρα Οτβ^οήο, καί Η Ραρα Ογρ^ογϊο. Το Β® 
(Βασιλεύς) απαιτεί*  τα άρθρον, πλήν είς τόν Λριόστον εύρί*  
σκεται καί άνευ άρθρου.

Βί νεηάίε&Γ Ια ιηοΗο <1ΐ Τνσρηο
δορκι Κβ εαρίο ΙιηρβΓαΐΟΓ νοπιαηο (Γιιγ· εαηί. ι.

8ί. I.) 
τούτο δέ φαίνεται, ό'τι εγεινεν κατά ποιητικήν άδειαν, καί 
έπομένως δεν είναι άζιον μιμησεως.

Τα εφεξής όμως,χάριν τής συνήθειας, οσάκις εύρίσκονται προ 

τίνος κυρίου ονόματος, συνειθίζονται χωρίς άρθρον, ταυ τα δέ



,—Ι)οη, ϋοιηια, Ρναίβ, Μαάαιηα, Μαάοηα, Μηβ· 
$ίτο, ΜβδδβΓβ, Μοηδί§ηοΓβ, δαηίο, 8βκβ, δαοΓα,όθεν 
Βοη ΑΙΒβνΐο, Μβδδβν Οίηο, δβΓ ΒπιηβΙίο. βίο.

Καθ’όσον δέ αφόρα τα ονόματα των πόλεων, βουνών, 
καί ποταμών, των μέν πόλεων συνειθίζονται χωρίς άρθρον, 
πλην των, Βαδίία, €αίυο, Γίηαΐβ, καί Μίραηάοΐα, (ι13) 
τα όποια απαιτούν τό άρθρον*  των βουνών συνειθίζονται πάν
τοτε μέ άρθρον, ώς 1β ΑΙρί, §1ί Αρβηηίηί, ί ΡίΓβηοί. 

βίο. τών ποταμών τελευταϊον συνειθίζονται ώς επί τό πλεΐσ- 
τον μέ άρθρον, οίον, ί 1 Ρο, 1α 8βηηα, βίο. έκτος όταν 
όμιλώμεν περί αύτών άπροσδιορίστως, ώς οαάβΓβ ίη Ρο. 
βίο. Παρατηρητέον δέ, δτι οσάκις συμπίπτει νά φέρη μία 
πόλις καί εις ποταμός τό αυτό όνομα εύκόλω; διακρίνονται*  
διίτι η μέν πόλις συνειθίζεται χωρίς άρθρο;, ό δέ ποταμός 
μέ άρθρον ούτω Ραΐ’ηαα, σημαίνει την πόλιν, καί Ια Ραν- 
ηια, τόν ποταμόν.

Προ τών επίθετων λαμβανομένων άφηρημένως προηγείται 
άρθρον, ώς ίΐ §Γαηάβ, ίΐ δαΒΙίιηβ, Γβοοβίίβηίβ, ίΐ 
άοίοβ, 1 ηΐίΐβ, βίο. τά όποια σημαίνουν Ια ^ναηάβζζα, 
Ια δΐώΐίιηίία, Γ βοοβίίβηζα, Ια άοίοοζζα, Γ ιιΗΙίΐα. βίο.

Πρό τών απαρεμφάτων τών ρημάτων, λαμβανομένων 
αντί ονομάτων προηγείται επίσης άρθρον, ό'θεν, 11 ιηαη^ία- 
Γβ, ίΐ Ββΐ’β. βίο. παράδ. — Εα Ββίηα α Γίίοιηβηα νοί- 
Ιαίαδί 1β ίηιροδβ ίΐ 8β§ιιίίατβ (Βοοο. ηον. $3.— 
11 ηβδοβΓ §ηαη(1β β οαδο β ηοη νίΓίύ. (Μβίαδί. Αν- 
Ιαδβυ.).

ίΐσαύτως και τά έπιρρη'ματα, όταν λαμβάνωνται αντί 
ονομάτων, δέχονται τό άρθρον, ό'θεν λέγομεν, ί 1 άονβ, ί 1 
οοηαβ, ί 1 χ^παηάο, ίΐ 81, ίΐ ηο, ίΐ ηιαί, βίο. παράδ.-*̂  
5α?βί οοηίβηίο άί δαρβΓβ ίΐ ημιαηΒο (ΡβίΓ. δοη.
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Ββΐ οοηιβ ηοη Η03§1ί3, ί 1 ρβτοΗοΐίάίρό. (Ιά- 
ίιΐοο. ΙιΒ. 6.)— 8οη οονίη άο 1 δί. (Ιά. ηον. 67).

Είνχ', τινα όνο^ατα, τά όποια ευρισκόμενα μέ τα ρη'ματα, 
3ηά3Ρο, ηνβνβ, οηίτ3Ρθ, οδδβρο,ίηοοηίταρβ, ιηοηανβ, 

πΐβίΙοΓβ, δΐ3Ρ6, ιίδοίρο, νοηίρβ, οίο. ένεκα ιδιωτισμού 
γλωσσης, δεν δένονται το άρθρον, όθεν, — Αη άατβ 

α 03.83, ίη οΐιίβδί, ίη οίΜΑ, η οορΙο, α ρα13ζζο, ίη 
£ΐ3ράιηο, η ηοζζο, ίη ρΐ3ζζ3, η ιηοροαίο, η άίρορίο 
βίο. Ανοοβ ίη ηιιηο, ίη 03ρο, οΐο. Εηίρατβ ίη 
οΐιίοδα, ίη 0383, ίη Οιιηβρα, οΐο. Εδδβρο ίη 03δ3, 3 
1ο«ο οΐο. ΙηοοηίΓΛΓο ρβρνία, οΐο. Μοιιηγο 3 δραδ- 

80, ΟίΌ. ΜοΙογ ίη 1)0003, ΟΐΟ. 8ΐ3Γ6 ίη ρί3ΖΖ3, ίη 
0383, ίηίδίτηάα, οίο. ϋδοίρ άί 0383, άί οοη Ιπ άο^ 
010. V Ο η ί Γ 6 α ρ3Γθ1β, θΙθ.

Ο Βεμβος εις το περί της Τοσκανικης γλωσσης σήγραια- 
{Λατου λεγει, άτι οσαχις ει,ς ουσιαστικόν τι ονοτ,α επεται άλ
λο ουσιαστικόν, προ τού όποιου προηγείται ή πρυθεσις άί^ 
εαν το πρώτον έχη το αρθρον, πρέπει και τό δεύτερον νά τό 
έχη, ό)εν πρε'πει νά γραφω^εν,—1θ οΐιίοιηβ οΐθ 11 ογο^ 
και ουχι, 1θ οΐΐίοιιΐθ (I ΟΡΟ πλήν ό Σοαύϊος είς τήν λε- 
λογισμένην Γρανψ.ατικη/ν του παρατηρεί*,  ότι επειδή τό άρ- 
θρον προσδιορίζει την σημασίαν των ονομάτων, δυνάυιεθα 

να το βαλοψ.εν εις το 0νο<αα, το όποιον θέλοριεν νά προσδιορί- 
σω'αεν, αφινοντες άνευ άρθρου, τό όποιον Οέλοριεν νά ριείνη 
απροσδιόριστον.

Γα κτητιζ,κ επίθετα ενίοτε ευοισκονται ριέ αρθρον, και άλ
λοτε ά/ευ άρθρου (ίΐ4)· θθ^ν άναγινωσκοριεν, — δΐΐανθη- 
ΙΠΓ3 113 013801111 (Ιαί άί θ]1θ 113800. (ΡβίΤ. 80Π. 261.)

Πη ά ίΐΒΒίο νβρηο, η η ίδίαίοίΐ δοτοηο
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Ε' νοδί γλ Ε&ηια, β ροεα ηοίζώία ίίροιηρβ, 
Ε ίΐ £ΓΛη Ιβηιρο 4 ςναη ιηοηιί έ §γ&π νβηβηο, 
Ρ388ΛΠ ΥΟ8 I Γ ί ΙΓΙΟΙώΠ, 6 ΥΟδίΓΘ ρΟΠίρΟ.(ίάθΠΐ).

• Καί εις τον Βοκκάκιον , —Ηο ίίΐΙΙβ ιιιίβ ρίοοίβ 
ιηβΓΟΛίαηζίβ. (Ν. 5.)

Ανανινώσκομεν όέ καί μέ άρθρον.
ΟΙΐθ (ραηίο ρίά Ί Ιιιο α]*πΙο  ιηί Βίδο^ηα. 

(ΡβίΓ. 80Π. 2 4).
Φαίνεται δέ, δτι ώς γενικόν κανόνα δυνάμεθα νά θέσω μεν, 
δη — όταν έχομεν κατά νύΰν μό^ον την παρά τού επιθέτου 
σημαινομένην αναφοράν, τό άρθρον δεν αναγκαίοι· ούτως 
εις δντινα μάς ερώτηση,— Ώί βΐΐί έίΐοαναΐΐο εΐΐβ ΌΟ.Γ- 
Γ6? άποκρςνόμεθα,— έ ηΐίο, και ούχί, έ ίΐ πιίο, διότι εις 
τήν έρώτησιν, εις ποιον ανήκει, άπαντώντες έχομεν κατά νουν 
νά δηλώσωμεν τήν τής κτήσεως αναφοράν, εις τήν όποιαν 
δήλωσιν αρκείτό μόνον κτητικόν, ιηίο. ότανδμως θέλωμεν νά 
προσδιορίσωμεν μάλλον τό παρά τού κτητικού επιθέτου 
τροπβλογούμενον ονομα, πάρεξ τήν παρ’ αύτού σημαινομέ- 
νην αναφοράν αναγκαίοι τό άρθρον*  ούτως εις δντινα μάς έ- 
ρωτήση, — (ίιιαΐ ο&ναΐΐο ΐΐ ρα1ίο? άπο-
κρινόμεθα,— ί 1 ιηίο, διότι εις τόν έρωτώντα περί τού νττ- 
κήσαντος ίππου, ανάγκη πάσα άποκρινόμενοι νάπροσδιορίσω- 

μεν τό ονομα €&να1Ιο.
Εύρίσκονται δμως τινά παραδείγματα, ιδίως δέ εις τούς 

ποιητάς, τά όποια απομακρύνονται άπό τόν είρημένον κανόνα, 
πλήν αύτά πρέπει νά θεωρώνται ώς ποιητικαί άδειαι.(ι ι5).

Τά ονόματα τά σημαίνοντα στενήν συγγένειαν, όποια, ρα- 
άνβ, ιμ(1γθ, β§Ηο, Ηίαρίΐο, ιηο§1ίβ, ίϊαϊβΐΐο, εοΓβΙΙα, 
Ζίο, βΐΓ^ίηο, ηίροϊθ, ανο, καί τά τοιαύτα, ευρισκόμενα 
μέ τά κτητικά επίθετα, δεν δέχονται τό άρθρον, διότι άφ’ 
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ίαοτών προσδιορίζουν τδ σημαινόμενον παράδ~Μίθ, 
ίί§ 1 ίο άον’έ, β ρβνβΐιέ ηοη ό ίβεοΡζϋ.ΙηΕ ίο.)— 
8’ ί’ Ί άίδδί, ιιηψια ηοη νβ^ίαη θΐί οοβίιί ηιίβί δοϊ 
(ΛίαΐΌ, β δΐια δοτβΐΐα (Ια Ιιιηα). (Ρβίη. όαηζ. 34). 
(ί 16) Εαν όμως προηγητκι αυτών κάνέν έτίθετον, τότε 
απαιτούν το άρθρον, ως, ΓαίΗιηο νοδίΓοραάρβ, Ια νοδ- 
ίτα αιηονοδα ηιαάΓβ βίο.

Συνειθίζονται ωσαύτως άνευ άρθρου και τά ονόματα τά 
σημαίνοντα έξοχον τίτλον, όποια Μαβδία, Αΐίβζζα Εοοβί- 
Ιβηζα, οίο. οσάκις έπονται των κτητικών τούτων επιθέτων, 
οιον.—Ε’αηηο, ΜΌΧΧΧ.Υ είΐθ δ ιια πιαβδίά ία ίη. 
Είρβηζβ. (ΥανοΒ 81οε. 9.)-—Νοί <1πθ, δεεοηάο οΗε α 
ιπ€ ραΓβ, δίίαπιο αδδαί Ββηε οοη δΐια αΐίβζζα. (Γιε. 
<1180. αη. 14·). Ενίοτε 3έ εύρίσκονται καί μέ άρθρον, ώς,—* 
ΑΙ I α δαα Αΐίβζζα Βίνοηπί δοννίάοΕοοη δοηαπια οα- 
τα, (Βοοο. Τοδδ. 85.)— Ανοηάο τίφιαΓάο αΐΐα νοδ- 
Ιρα Εοοοίΐοηζα. (Ιά. ηον. 4θ)·

Τα άρθρα τών Ιταλών είναι 3ύυ μόνα 3ιά τό αρσενικόν 
γένος, οιον, ίΐ, καί Ιο, καί εν 3ια τδ θηλυκόν, οιον Ια. Τδ 
ίΐ, τίθεται προ ονομάτων, άρχομένων άπδ σύμφωνον, έκτος 
του 8 μη καθαρού, καί τού Ζ. εί; τδν πληθυντικόν 3έ κά- 
μνει ]. Τό Ιο, είναι εις χρησιν πρδ ονομάτων, άρχομένων 
άπδ φωνήεν, εις την όποιαν περίπτωσιν άφαιρεΐται τδ ο, 
καί προστίθεται ό άπόστροφος, ώςΓ αιΠΟΓΟ*  τδ πληθυντικόν 
τού Ιο, είναι ^11, τδ ί, τού όποιου άφαιρεΐται μόνον προ τών 
άπδ ί, άρχομένων ονομάτων*  δθεν β'Γ Ιϋάΰΐηί, καί ούχί, 
§Γ ΑιτίΒΓίοαηί, ΟΙαηιΙβδί, βίο. ^ιό,τ η προφορά τού 
^1, πρδ τών άλλων φωνηέντων εκτός τού ί, 3έν μένει η ί3ία, 
έπει3η §1α, §1ο, βίο. προφέρονται στρυφνώς, ώς εις τάς λέ
ξεις, §1α, άίαίΟΓΟ, ^Ιο-πα. ©ιό. καί ούχί γλυκώς,
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§113, §1ίθ, ώς είς τάς λέξεις, Γι-§1ία, 3—§1 ίο, βΐύ. 
Συνειθίζεται είσέτι τό Ιο, προ των από 8, ριη καθαρού και 
από Ζ, άρχοαένων ονομάτων, ώς 1 ο δίαίο, 1 ο Ζίο, ξ 1 ί 
8ί3ίΐ, §1ί Ζϋ. Ηθ· Είς τούς παλαιούς δριως εύρίσ^ται 
τό Ιο, και προ των από άλλων σου/φώνων άεχοριένων όνοριά 
των, αλλά την σήμερον δέν συνειθίζεται.

Τό Ια, προτίθεται είς όλα τά θηλυκά όνήχατα, ώς 1 α 
άοηηα, Ο-Ό. Εάν δέτο'ονοαα άρ/εται από φωνήεν και 
ιδίως από Α,το'τε χάριν ευφωνίας, άφαιρείται τό τού άρθρου 
3, και τίθεται άντ’ αύτοϋ ό άποστροφος, ώς Γ αηιίεα. €ΐε.

Τα αρθρα συνενώνονται ριέτινας ποοθέσεις, ώς

Ενικοί, ίΐ. Πληθυντικάίς. ί.
άί Π, άβΐ. άί ί, όβί.

ίΐ, αΐ. ί, ηί.
<3α ίΐ, (Μ. 03 όαί.
ίη ίΐ, ηοΐ. ίη ί, ηβί.
<?οη ίΐ, οοΐ. οοη ί, εοί.
$ιι ίΐ, 8111. δη ί> δαί.

Ιο
<1ί Ιο, όβΠο. • <1ί <1β§1ί.

Ιο, αΐΐο. 3 η§ϋ.
άα Ιο, άαΐΐο. <1α §ι'> ά<Ί§1ί.
ίη 1θ, ηβΐΐο. ίη $Γ1> ηβ§1ί.

Ια 1β
<1ί Ια, άοΐΐα. άί 1β, άεΐΐβ.
3 13, 311α. 3 1β, 3110,
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άη 1η, (ΙηΙΕί. ιΐα 1β, όηΐΐβ.'
ίη 1η, ηβΐΐη. ίη 1θ, ηβΐΐο.

Λέγεται είσέτι, οοΐΐο, οοΐΐη, οο^ΐί, οοΐΐβ, πλην εις τούς 
κλασσικούς συγγραφείς τά εύρίσκομεν συχνότερα κεχωρι- 
σμένα, δηλαδή, οοη Ιο, οοη 1η, οοη §1ί, οοη Ιο.

Το 1ί είναι ωσαύτως άρθρον αρσενικού μέν γένους, πλη
θυντικού δέ αριθμού*  αυτό είναι είς χρήσιν μετά τήν πρόθε · 
σιν ρβΓ, καί προ τής ημερομηνίας, ώς, —1ί 3ο (τίιΐ^ηο 
1 835. Μετά τήν πρόθεσιν ρβΓ, επί ενικού αριθμού συνει- 
θίζεται τό άρθρον Ιο, όθεν ρβΓ Ιο, καί κατ’αποκοπήν ρβΐ, 
ενίοτε δαως καί ρβΓ ίΐ’ επί πληθυντικού δέ αριθμού αντί 
ρβΓ ί, συνειθίζεται ρβί, καί κατ’ αποκοπήν ρβ’.

Τινές γράφουν, Γταΐΐο, ίταΐΐα, ρβΐΐο, ρβΐΐη, δΐιΐΐο, 8111- 
1α, άλλ’ είναι ορθότερα τά ίτα Ιο, ίτα Ια, ρβΓ Ια, 811 Ιο, 
8ΐι Ια.

Παρατηρητέον, δτιτό Ώίο, (Θεδςδ απαιτεί τό άρθρον Ιο, 
ίσως προς αποφυγήν τής κακοφωνίας είς τό άβί Ώβί, αίϋβί. 
βίβ.

Ερωτούν τινες των Γραμματικών, όταν εν ούσιαστικόν 
τροπολογήται από δύω επίθετα, πρέπει νά έπαναληφθτί τό 
άρθρον καί προ των δύω τούτων επιθέτων; — Εάν λοιπόν 
τά επίθετα ζαΰτα δηλούν ποιότητας, αί ύποΐαι δύνανται νά 
συνυπάρχουν είς τό παρά τού ονόματος σημαινόμενον, καί 
τροπολογούν αύτό μόνον, δέν εί/αι ανάγκη νά έπαναληφθή, 
ώς — ί 1 (Ιοίίο 6 83.νίο οΐίίαάίηο, είς τό όποιον παρά
δειγμα άμφότερα τά επίθετα τροπολογούν τό παρά τού ο
νόματος σημαινόμενον, κα, το άρθρον τό προσδιορίζει*  αλλά 
δέν έμπορούμεν νά είπωμεν,— ί Βποηί, β οηίίίνί ΟΐίίΛ



93

(Ιίηί, διότι αί παρά των επιθέτων σημαινόμεναι ποιότητες 
είναι έναντίαι, και δεν δύνανται νά συνυπάρχουν είς το παρά 
του ουσιαστικού σημαινόμενον, επομένως διαιρούν τους πολι- 
τας [ύίΙΙαάίηί] είς δύο κλάσεις, δηλαδή είς καλούς (Βιιοηί) 
καί κακούς ζβίΐΐΐίνΐ)*  οθεν δυω είναι τα παρα του άρθρου 
προσδιορισθησόμενα, καί διάτούτο πρέπει νά έπαναληφθή είς 
έκαστον επίθετον, οίον,—ί Βνιοηί, €(1 ί ΟίΐΙΙίνί οίΐΐ3<1ίηί.

Παρατηρητήν, ότι τά Η, Ιο, 11, §1ί, άρθρα, δεν πρέπει 
νά συγχέωνται μέ τάς 11, Ιο, 1ί, §11, αντωνυμίας. Τα αρ- 
θρα προσδιορίζουν την σημασίαν των ονομάτων, επομένως 
δέν εύρίσκονται, είμη προ αύτών των ονομάτων· αί δέ άν- 
τωνυμίαι τίθενται αντί των ονομάτων, δθεν δύνανται νά 
ηναι ώς καί αύτά Υποκείμενα, η Αντικείμενα, η Κτητικά, 
διό καί δέν εύρίσκονται πώποτε, είμη η προ των ρημάτων 
ή είς τό τέλος αύτών. Ούτως είς τό παράδειγμα,-—ρνβ- 
8θ1ο ρβΐ’ 1ί ε^ρείΐί ίΐ ΐτοδδβ §ίύ, τό είς τό τέλος τού 
ρήματος ρΓΟδΟ, εύρισκόμενον Ιο, καί τό πρό τού ρήματος 
ΐΓί1886, εύρισκόμενον 11, είναι άντωνυμίαΓ τό δέ πρό τού 
ονόματος ο&ρείΐί, εύρισκόμενον 1ί, είναι άρβρον.

Παρατηρεί τελευταΐον ό Γραμματικός Βουοματέϊος, ότι η 
Ιταλική γλώσσα έχουσα άρθρα ύπερβαίνει κατά τούτο την 
Λατινικήν. Ούτω π. χ. Οί μέν Λατίνοι λέγουν, νίηιιιιι 
ΒίΒ β Γ Ο, οί δέ Ιταλοί λέγουν κατά τρεις διαφόρους τρό
πους,—Βθγθ νίηο, Βογθ ίΐ νίηο, καί Βογ άεΐ νίηο, ό 
πρώτος έξών σημαίνει άπροσδιορίςως πίνειγ οΐνον, ό δεύτε
ρος, πίνειν ο.Ιον τον ο&οτ, καί ό τρίτος, πίγειν ποσότητά 
τινα οίΓου, Τό όποιον μη έχοντες οί Λατίνοι άρθρα δέν 
δύνανται νά έκφράσουν κατ’ αύτούς τούς τρεις διαφόρους 

Τρόττους,
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ΙΤεςΛ .κιθέτων κτητικών.

Μεταξύ τών οριστικών επιθέτων πρέπει νά έπαριθμών- 
ται και τα λεγόμενα κτητικά, τά όποια έλαβαν την ονομα
σίαν τ αυτήν, διότι εν ώ προσδιορίζουν τό ούβιαστικον, εξηγούν 
καί αναφοράν τινα κατοχής είτε κτήσεως.

Τα κτητικά επίθετα παράγονται· έκ τών προοωπικών ονο
μάτων ταύταδέ είναι, ππο, ΐυο,δυο,ηοδΙίΌ, νοδίΓΌ,ΙοΓΟ.

Το ΐτΐίο είναι εις χρησιν, όταν θέλωμεν νά δηλώσωμεν, 
οτι εν προσωπόν,η πράγμα ανικει εις το πρώτον ενικόν πρόσω- 
πον. Οταν όμως τα εις τό ειρνμελονπροσωπον άνηκοντα ηναι 
πολλά, τότε λέγομεν ΐηΪ€ΐ. Εάν δέ οί κτήτορες η μέθα πολλοί, 
και το κτήμα εν μόνον, τότε λέγομεν ΐΊΟδΙίΌ· είδέ πάλιν καί 
τα κτήματα είναι πολλά, ώς καί ημείς οί κτήτορες, τότε 
λέγομεν ηιοδίπ.

Ίιιο λεγομεν όταν θέλωμεν νά δηλώσωμεν εν 'ϊτρόσωπον, 
η πράγμα ανήκει εις εν δεύτερον πρόσωπον. έάν δέ τάείς 
αυτό άνηκοντα ηναι πολλά, τότε λε'γομεν Ιΐΐοί. Εάν όμως 
αντί ενός ηναι πδλλά δεύτερα πρόσωπα κτητόρων, καί τό 
κτήμα έν μονον τότε λεγομεν νοδΐΓΟ. είδέ καί τά κτήματα 
είναι πολλά, ώς καί οί κτήτορες, τότε λέγεται νοδίτί.

Οσάκις πρόκειται λόγος νά δήλωσα μ,εν, ότι εν πρόσω
πον, η πράγμα είναι κτήμα ενός τρίτου προσώπου, τότε με- 
ταχειριζομεθα το διιοί. Εάν δέ τά εις αύτό άνηκοντα ηναι 
πολλά, τότε μεταχειράζομ.εθα τό 8ΏΟΓ εις άμφοτέρας δέ 
ταυτας τας περιστάσεις δυνάμεθα νά είπωμεν, άί Ιυί, άί 
Ιθί. Πί Ιοί, εάν ό κτητωρ ηναι αρσενικού γένους, καί άί 
έάν ηναι θηλυκού.

Οταν όμως θελωμεν να δηλώσωμεν, ότι πολ\ά τρίτα πρό



σωπα είναι κτ/τωρες πολλών προσώπων, ί πραγμάτων, το 
τε μεταχειριζόμεθα τό Ιογο, η άί ΙοϊΌ. έπειδη δέ είς τοι- 
αύτας περιπτώσεις οί Λατίνοι συνειΟίζουν ενίοτε τό δυιΐδ, 
κατά μίμησιν τούτων εύ ρίσκο μεν ενίοτε και ε:ς τούς παλαι
ούς της Ιταλίας συγγράφεις τό 8ΠΟ, αντί του ΙοϊΌ, ώς,

Ριΐ3δί υη άί Ιογο

ΕδδΟΓ ηιί ραΓ,εΕ’ αηη’ίνί ίί 8 υο ίβδορο 
(ΡθίΓ. 8ΟΠ. 3 ίο.)

Την σν'μερον όμως η^ελε νομίζεσθαι μέγα σφάλμα.
Παρατηρητέον, ότι όταν τό 8110 άναφέρεται είς τό ύπο- 

κείμενον της προτάσεως πρέπει νά μεταχειρίξώμεθα αύτό 
τούτο, ώς— ίί Ειιοη Ρπηοίρβ πιώη ί δΐι οί δΐιάάίίν είς 
τό όποιον παράδειγμα τό ειιοί άναφέρεται είς το Ρπηοίρο, 
όστις είναι τό ύποκείμενον της προτάσεως. Εάν δέ άναφέρε
ται είς αντικειμενον είτε ορθόν, είτε πλάγιον, τότε προς απο
φυγήν πάσης αμφιβολίας πρέπει νά μεταχειριζώμεθα μάλλον 
τό άί Ιυί, η άί Ιοί. Ούτως εάν είπωμεν,-—Εη ΓΐΌΠοίίΐ 
Εα ίαΗο §Π6Ι Γ3 αΐΐη Κυεεί» ο α 8 ιι ο ί ΑΙΙεαίί,δέν δια- 

κρινεται περί ποιων συμμάχων πρόκειται λόγος*  περί τών 
συμμάχων της Ρωσσίας, η περί αύτης της Γαλλίας. Αλλ’ 
ετειδη πρόκειται λογος περί τών συμμάχων της Ρωσσίας, διά 

τούτο προς αποφυγήν πάσης αμφιβολίας έπρεπε νά είπω
μεν,— Εα ΡπίΒεία Ε& ίαΐΐο §υ€ΓΓαη1Ει Ριΐιεεία ο α- 
§1ί αΐΐοαίί άί Ιοί.

Τινές τών Γραμματικών έρωτοΰν, (11 γ) πώς πρέπει νά λέ 
γωμεν,— Οΐί εοοίαπ Ε&Π ΓαΗορΕοίιίΙο οίοδοιιηο δβ- 
οοηάο ί δ ιι οίϊδίβηύ, η,—§1ί εοοίηνί Εαη £ιΐΐο ρι*ο-  
ίϊΐίο οκιεουηο εοοοηάο ί Ιογο ϊαίρηίί;

Παρατηρητέον λ.οιπόν, ότι τό δΐιοΐ, άναφέρεται, ώς ίδα- 
μεν, είς ένα μόνον κτήτορα, τό $έ Ιογο, είς πολλούς*  όθεν 
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εάν ή αναφορά άποβλέπη καθ’ ένα έκαστον τών μαθητών 
διανεμητικές,· πρέπει νά μεταχειρισθώμεν το διιοί, εάν δέ 
άποβλέπη όίους τούς μαθητάς περιληπτικές, πρέπει νά με- 
ταχειρισθώμεν τά Ιοιό. Εις τό είρημένον όμως· παράδειγ
μα τό ίαίοηΐΐ, (τ ά λ αν τ α) άναφέρεται, χωριστά εις έκα
στον μαθητην, επομένως χρεωστοΰμεν νά μεταχειρισθώμεν 
τό δΐιοϊ, τό όποιον, ώς ϊδαμεν, άναφέρεται εις ένα μονον 
κτήτορα.

ΓΙΙναζ τών κτητικών επιθέτων.

ί, Πρόσ:

β'. Πρόσ:

γ'. Πρόσ:

Αρσενικόν.

(
Μι ο, έδικός μου.
Μίοί, ιδικοί μου.
ΝοδίΓΟ, ίδικός μας.
Νοδίΐί, ιδικοί μας.

/Τυο, ίδικός σβυ.
| Τιιοί, ιδικοί σου.

ί
Υοδίτο, ίδικός σας. 
χΥθδΐΓΐ, ιδικοί σας.

8ιιο, ίδικός του. 
8ιιοί, η 80ο’, ιδικοί του. 
Σογο, ιδικοί των.

Θηλυκόν.
Μία, ίδικη μου. 
Μίο, ίδικαί μου. 
Νοδίτο, ίδικη μας. 
Νοδίτο, ίδικαί μας. 

Τ113, ίδικη σου. 
Τ116, ίδικαί σου. 
ΥθδΐΓ3, ίδικη σας. 
ΥθδΐΓ6, ίδικαί σας. 

8113, ίδικη του. 
8ιιο, ίδικαί του.
Σογο, ίδικαί των.

Παρατηρητέον, ότι τό 11Ή3, άντι πιίβί, κα2 πιίο, είναι 
χυδαϊκός τρόπος και επομένως πρέπει νά τόν άποφεύγωμεν.

Αντί τού Ιιιοί, εύρίσκεται ΐιιί, ίσως όμως ένεκα της όμοιο- 
καταλη'ξεως, ώς

Μί άοηιηηάό : οΐιί ίυΗίιηα^ίοΓ Ιιιί? (Σ.Ιηί. ίο).
Μαηάαιιιί δοϊο ιιη όο^ΐί αη^οΐί ΐιιί. (Μογ§. ι.ι.)

Εις τούς ποιητάς εύρίσκομεν δΐΐί, άντί δΐΐοί, ώς
Βα φΐοΐ οίοΐ οΣο Σα ιηίηοΓ Σ οθεοΣι δ ιι ί (Β. Ιη£. 2·
Το 8113, άντι δΐιοί, καί δΐιβ είναι χυδαϊσμός, μ. όλα
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ταυ 9α είς τούς παλαιούς τό άίτάύτώμεν ενίοτε, ώς—Όίεάε 
ίεάε αΐΐβ §η α ραΓθ16, (Βοεε. ηόν. 18).

Είς το τής Κρουσκας λεξικόν έύρίσκονται δύο παραδεί
γματα, τό μέν του Βοκκακίου, τό δέ του Βιλλάνου,είς τά 
όποια άναγινώσκομεν δΐιο, άντι δΐια’ ταΰτα δέ είναι τά 
εφεξής,—Βεί δειηρρε εοπιε 8ιιο δροδίΐ, ο πιο^ΐίβ 
οπορλπιΙο Γ αιηό. (Βοεε. ηον. — Υεηερε ηοί 
Εεοηε §ηα(1ί οΠο, ήιεεία άί 8<Ίίιΐρηο, ο εοηίπιάίο 
πΐΐα &αο Ιήρΐίέίϊά. (βίο.ΥίΠ. η. 8.). Πλήνό αθάνατος 
Μοντης τά θεωρεί*  ώς σφάλματα της αντιγραφής, ή του 
τύπου, (ι 18).

Εις τούς παλαιούς συγγραφείς άντι του Ιογο εύρίσκομεν 
ενίοτε, 8ΐιο, δΐΐοί, 8ΐια, δΐιο, ώς—Νοη δοη ρίπιαδο &- 
εενΒε, ηβ ιπαΠινε 1ε ιπεπιΒρα πιίε ιΐίΐά, πια δοπ φπ 
πιεεο, βοϊ 8αη§ΐιδ διιο. (β. Ριιρ^. 9.6.—€1ιε ρο- 
1Γ3Π άίνΙίΡεΡδί α’ νοδΐρίτεφ, βοπι’ε’ νεάταπηο ιμιεί 
νοίιιπιε αρβί’Ιο, Νεί φΐαΐ δί δερίνοη ΙιιΐΙί διιοί άίδ- 
ρτεςί (Ιά. Ριιρ§. 19 ) — Εΐβίαηΐί ίη Ηγγη ^ραηάίδ- 
δίπΊΐ αηίπιαίί, βίε. β ιΐβΐΐβ οδδα δΐιβ έ Γ ανοίίο. (Βαί- 
οοιη. Ιη£. 3τ).

Παρατηρητε'ον είσετι, ότι τό πιίο, ίπο, δυο, ποδίΓΟ, 
νοδίνό, Ιογο, ευρισκόμενα μέ μόνον τό άρθρον, άνευ τίνος 
ονόματος, λαμβάνονται χάριν ιδιωτισμού τής γλώσσης, αν
τί τού δοδίδπζβ Γζη^/ατα, κατάστασή είς τήν όποιαν 
π'ερίπτωσίν άποσιωπάται τό όνομα ή 3νβΡ€, ώχ— 
ν<6(1ί α οιιί <ζ1ο ΪΏΗΠ^Γ' ίΐ ιπίο.(Βοοο. ΠΟΥ. \η\. 
— Εα νε^Ηία ιΐίδδβ η εοίπί αΐίοπΐ: νίβπί β άοιπβη- 
άηίΐΐπο. (Νον. 3πΕ γ/ρ. — Εΐα όη^ίοπε Γιι <Η 
ε^ΐΐπο ανίεϊιο πιε$8ο ίΐ Ιογο εΓ αΐίπιί πε! Βε Ο- 
άοππίο (Γ Ιη^ΒίΙίερ». (βίο. νίΠ. 12. 54)·

7
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Τα ιηίεί, Ιιιοί, δΐΐοί, ποδίΗ, νοδΐιί ευρισκόμενα ώσαυ- 
τως με μόνον το άρθρον άνευ τίνος ονόματος, λαρ^βάνονται αν
τί τών, ραΓοηΐί (σνγγεΓζϊς)^ αιχιίοί (φΙΛοι^ εοιηρα^ηί 
(σΐτεγ-ο^ο^, 8β£ΐ13ϋί (οπαδοί), δοϊάαίί, η {ρείτίθη, 
(σζραζιωζα), δεενί, ή Βπηί^Ιίανί (νπηρεζαι, ή οίκέζαι), 
ζΐς την όποιαν περίπτωσιν προσυπακούονται αύτά ταυτα τά 
ονόματα, ώς—Ρίιηιηί, ρερείιέ εριεί ροροίο έ δί ειη- 
ρίο Ιηεοηίτ’α ηι ίεί ίη είαδειιηα δυα1ε^ε?. (ϋ.Ιη£. 
ίο.)—Ρεκ ηοη νεύει*  ηε’ Ιποί φΐεΐ εΗ’ α ίε δρί- 
αεεμιε. ^ΡεΙι*.  δοη. 264)— Όοη Ιιιίύ ί διιοί εηίτό 
ίη εαπηηίηο. (Βοεε.ηον. ι;.)— Υίύί νείΈοΙο £ίηε ίΐ 
δΗΓίΐεΐηο,ίΛιβ £εεε α ηοδί γι Η88&Ϊ νοΓ^ο^ηα. ε άπη- 
ηο. (ΡείΓ. Τγ. άεΐΐα Γ. εηρ. 2)—Μεηίκβ η^ίοηπ 
αί δηοί,ηοη 1υη§ε δεοΓδε ιιη £ναηεο δΙαοΙοίΐάάαΓ 
ΓΠδίίεΙιε ρρεάβ. (Ταδδο. βει*.  Ο. 3.δΙ. ι4).

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΣΤ .

ί,κιθεζ^ν Συζενκζικων.

: ΐκτος των επιθέτων είναι κα2 αί καλοψεναι ε/ιτα'^ζονσαι^ 
^ροζασείς^ αίτινες τροπολογούν την των ούσιαστικών σημα
σίαν

' Είς το Γ'. Τμήμα ’ίδαμεν τί έστι Πρότασις. Προτασις 
5ε έμπιπτουσα λεγεται εκείνη, ητιςπροσθέτεται είς την κυρί
αν, η $ια νά έξηγηση την είς τό όνομα 5ι5ομένην σημασίαν 
η 5ια να ανάπτυξη τήν ί5εζαν, προσθε'τουσα ιδιότητά τινα, ή 

και τελευταΐον 5ιανά προσίιορίση τήν αόριστον ί5έαν. Ού
τως εαν ειπω, Ηο ΙθΙΙο Ιο δεηΙΙΟΓΟ εΐιε νοί ηιί ο,νβ-
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Ιβ άαίο, το παράδειγμα τούτο περιέχει δύο προτάσεις, εξ ών 
7) μέν κυρία, ή δέ έμπίπτουσα. Ηο ΙβΙίΟ Ιο δονίΠοΕβ, είναι 
ή κυρία, ό116 νοί 111 ϊ ανβΐβ άίΐΐο, είναι ή έμπίπτουσα, ήτις 
προσδιορίζει τήν αόριστον ιδέαν τού δειίΐΐΟΓθ (συγγραφεύς) 
είς τρόπον ώστε τήν κάμνει νά δηλοϊ μερικόν τινα συγγρα
φέα, δηλαδή εκείνον, τον όποιον συ μέ εδωκας. Είναι δέ 
σαφές, ότι είς τό είρημένον παράδειγμα ή έμπίπτουσα πρό- 
τασις ίσοδυναμει μέ εν δ^σηκοτ επίθετου.

Εάν δέ εϊπω,—Ε’ ιιοηιο, οΒο έ ιιϊι 6886Ε6 πι^ίοηβνο- 

1€, ίίονο αιηπΕΟ ίΐ δΐιο ΟΓβαίΟΓΟ, ή έμπίπτουσα πρότα- 
σις είναι, όΒθ έ πηβδδβΓβ Γο^ίοηονοίβ, ήτις είς τό άνα- 
φερόμενον παράδειγμα αναπτύσσει τήν τού ιιοιηο (άνθρω
πος) ιδέαν, άποδίδουσα είςαύτδντήν λογικότητα, δίής λαμ
βάνει τήν ποιότητα τού νά αγαπά*  ποιότης, ήτις είναιτό ι
δίωμα τής κυρίας προτάσεως. Είς τούτο δέ τό παράδειγμα 
η εμπιπτουσα πρότασις ίσοδυναμει*  μέ επίθεζον ποιόζηζος.

Εάν πάλιν εϊπν, — Αί ΡροίβΙί οΒθ βραηο ιιοιηίηί 
άα Πιο ίοδρίναΐί θηι άοίο αηΐίνβάβΓβ Γ ανεηίΐΌ. 
Εις τό παράδειγμα τούτο ή έμπίπτουσα είναι,— οΒβ 6ΓΛ- 
ηο ιιοιηίηί άα Ώίο ίηδρίΐΉΐί, ήτες μάς έξηγει όποιαν ί 
δέαν πρέπει νά έχωμεν περί των προφητών (ρροίοΐί), και 

έτι μάς δεικνύει τό^ λόγον, διά τδν όποιον έπροφήτευον.
Τώρα δέ πρέπει νά παρατηρήσω μεν, ότι ή έμπίπτουσα 

πρότασις είναι συνδεδεμένη μέ τήν κυρίαν πρότασιν, καί ότι 
τγ σύνδεσις αΰτη γίνεται διά τής λέξεως οΐιο. Ούτως όταν 

εϊπω,—Ηο ΙβΙίο Ιο δορίΐοΐΌ, οϊιβ, καθείς έννοει εύθύς, 

ότι έγώ σκοπεύω νά τροπολογήσω τήν τού δοΓίΗοΕβ (συγ- 
γραφεύς^) ιδέαν μέ άλλην τινά πρότασιν*  καί ή λέζις οΐίοτδν 

κάμνεινάτήν άναφέρη είς τό 8θΓίΗθΓ6, δηλαδή είς έκεΐνο τδ 

ονομα της κυρίας προτάσεως, είς τό όποιον εύθύς έπεται τδ
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Γίΐβ. Το ύΐΐβ λοιπόν δίδει αρχήν εις τήν τροπολόγησιν 
τού ουσιαστικού, τήν όποιαν κάμνει ή έμπίπτουσα πρότασις 
διότι αύτδ δεικνύει τδ όνομα, τό όποιον Οέλομεν νά τροπο- 
Αογήσωμεν μέ αυτήν.- Αντί δέ τού (3116, δυνάμεθα να μετα- 
χειρισθώμεν τδ ίΐ φΐ3·1φ. Ούτως αντί νά είπω,—Ηο 
ΙβΙΙο Ιο 80ΓΪΙΙΟΓΟ ο Η β νοί ιηί ανοίβ άαίο, έμπορώ 
νά είπω, —Ηο ΙβΗο Ιο 8ογιΙογ6, ίΐ ηιιαίο νοί ιηί α- 
νθΐβ ά&ίο.

Επειδή τδ οΐιο καί τδ ίΐ (£ΐΐ31θ, συνενωμένα ρέ τά λοιπά 
μέρη τής εμπιπτούσης προτάσεως τροπολογούν τήν σημασί 
αν τού ουσιαστικού, μετά τδ όποιον εύθύς έπονται, διά τού
το πρέπει νά καταχωρηθώσιν εις τήν κατηγορίαν τών επιθέ
των. Αλλ’ επειδή ένταύτώ καί συνδέουν τάς προτάσεις, δια 
τούτο καί συζευχτικα ώνομάσθησαν*  πλήν κατά τούτο δύναν- 
ται νά όνομασθώσι καί άναφβρεχά., καθώς τινες τά ονομάζουν 
δεν δύνανται όμως πώποτε νά καταχωρηθώσιν εις τήν κα
τηγορίαν τών αντωνυμιών, διότι αύτά δεν κρατούν τον τόπον 
τού ονόματος, τδ όποιον ή κατ’ έλλειψιν προσυπακούεται, ή 
καί εύρ ίσκεταί έξηγη μένον.

Τά συζευκτικά λοιπόν τής Ιταλικής γλώσσης επίθετα 
είναι τά εφεξής, —11 φιαίβ, οΐιο, οΗί, <3111, καί άντ’ αύ
τών ενίοτε, — ονβ, άονθ, οηόε, ά’ οηάθ. Περί έκάστου 
τών οποίων θέλομεν είπεΐν όσα αναφέρουν οί καλη'τεροι 
τής Ιταλίας Γραμματικοί.

Τδ φιάΐθ άναφέρεται εις πρόσωπον καί πραγρ,ατα, απαι
τεί πάντοτε τδ άρθρον, καί έχει δύο γένη, και δύο αριθμούς. 
—Εο δοοίλπ-» ίΐ (£113 1β ίη 8111 Είγο άο113 ηοΗβ οοΐ 
δυο ί’αηΐβ ρτβδδο άθΗα ΙογγοΠη η38θθδθ €Γ3 (Βοεε. 
ηοη/ 77·)— θί πΐιηα Βοιηα, οάί ευο ίηι-
ρβΓο · .. 1» (£ΐΐ31β βΊ(| ' ι νοΙβΓ άίιΙον^Γο) ίιιιτ
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δίαΒΠίίίρβιΊο Ιοοο δαηίο.(Ο.Ιη£. 2>ΚίΐΓαπηίαοοοΓ- 
Ιαιηβηίβ άοΐΐοδίναζίο; ϋοΐ ηααΐβ ο^ίνοιτβΙΛβ, ο 
ηοη ριιό αίΐανηιβ (Ρβίτ. δοη. 2.)— 8οΐίο βίοναηί 
άοηηβ, ίηοιηί άβΐΐβ €{πα1ί ίο ίη ρΓορήα ίοιαυα 

Γ&εοοηίΌΓβί, (Βοεο. ΙηίΓοά).
Σπανίως όμως εύρίσκονται μέ το Ιο άρθρον,—Ρ ο €[ ααΐ 

ίη £θΓζαα1ίπιί ρνβδδο αΙΓ οδίτβπιο βίο. (Ροίη δοη. 8).

Ενίοτε χάριν εύφωνίας άφαιρεϊται το ληκτικόν ο, ό'θεν 
λέγομεν ίΐ φΐαΐ, Ια φΐαΐ*  πλην ή άφαίρεσις τού 1, η και τού 
1 είς τον πληθυντικόν αριθμόν δέν συγχωρεΐται, είμή είς μό

νους τούς ποιητάς, οΐτινες γράφουν φΐαί, η φΐα, ώς—ϋβ 
<|παί βαάβνα αΐ’ ροΙΙο (Ιορρία Ιίδία. (Ώ. Ραη*.  ι.)-— 
ϋοηίρο αΐΐβ ({ΐια’ ρβΓβ^νίηαηάο αίδοι^α. βίο. (ΡβΙη. 
οαηζ. 11).

Είς δύο μόνον περιπτώσεις τό μεταχειριζόμεθα ανευ άρ
θρου.

ά.) —0ταν σημαίνη απορίαν, η ερώτησιν, ώς—Νοη 80 
ηηαΐβ Ιάάίο άοηίκο ιηί δίΐηιοία, οάίΓβδία η άονοΓ- 
ΐί ίΐ ηιίο ροοοηίο ιηαηίίοδΙαΓθ. (Βοοο. £. ίο η. 8) είο 
τό όποιον παράδειγμα σημαίνει απορίαν*  πλην ό τρόπος ούτος 
είναι ελλειπτικός, την όποιαν ελλειύιν δυνάμεθα νά άποφύ- 
γωμεν προσθέτοντες προ τού συζευτικού τό είς αύτό επόμε
νον όνομα, ώς — Νοη 80 Ιο Ώίο, ίΐ φΐαΐθ Ιάάίο ιηίδίί- 
ΐηοΐα, βίο. Είς τό εφεξής δέ παράδειγμα είναι ερωτηματι
κόν, ώς—ΙιηροΙη Ιοιηί ιιηα §Γαζία άα οΗί οοδί ιηί 
£α διάνο: Βα^ίοιή άοιηηηάό €[ΐι <ι! ο? (Μ. θ· 5. η.6\ 
ό όποιος τρόπος είναι ώσαύτως ελλειπτικός, διότι τό νόη
μα είναι, — άοΓπαηάό ρβν δαρβνβ Ια §ναζία, Ια φΐαΐβ 
δί άονβδδβ ίιηρβίΓαΓβ. Καί είς άμφοτερας τάς περιπτώσεις 
είναι φανερόν, ότι τό άρθρον δέν αναγκαίοι, διότι τό συ£ευ-
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κτκόν άναφέρεται. «ίς ονόματα όλως διόλου Απροσδιόριστα. 
Διά τον αύτόν. λόγον δεν συνειθίζεται το άρθρον καί:είς την 
ακόλουθον φράσιν—¥β(1ί ίη ίραΐβ δίαίο ίο δοηο*  εις 
την οποίαν περίπτωσιν δεν θέλω νά προσδιορίσω την κατά- 
στάσιν, εις ην εύρίσκομαι, αλλά άφίνω νά την έννοηση έκεΐ- 
νος προς δν ομιλώ.

β'.) — Είναι είς< χρησιν προσέτι άνευ άρθρου οσάκις 
αυτό τό φιαίβ είναι έπίθετον, σημαίνον ποιότητα, και 
ανταποκρίνεται εις τό ίαΐβ, ώς—(ζ)ιια1 αδίηο άα ίη ραροίο 
Ιαί Γΐοονο. (Βοοο. 8. η. 8.)—Ρίαοειηί αΐηιοη, οΗο 
ί ιηίοί 808ρΐΓ δίαη €[ η α 1 ί δρενα ίΐ Τουογο, ο Γ Αγ- 
ηο......... (ΡοΙτ. €αηζ. 29)· *

Τό (ριαίο συνειθίζεται και εις τάς έκφωνη'σεις,ώς·—Ο 
β^ΐίαοί ιηίο (ριαΐ ρου Ιο βαιηιηα έ αοοβδα! (Ροίν. 
Τγ. άί Αιη. ο. ι).

Τό οΐιο, τό όποιον τό πάλαι καί οΐιοά έλέγετο, συνει
θίζεται επί τροσώπων καί πραγμάτων, εις άμφότερα τά 
γένη καί αριθμούς, πλην άνευ μεταλλαγής της καταληξεώς 
του*  καί κατά τάς περιστάσεις δηλοΐ*  την αναφοράν Υπο
κειμένου, η Αντικειμένου, ορθού τε καί πλαγίου, ώς-—Ε’ 
ποιηο, ο Η ο νί ραρίο.—Ια άοηηα, οΐιο αιηαδ&ϊ—-. 
ΙΙάναρο, ο 11 ο εοιηρΓαί.—I ίαηοίιιΐΐί, οΒο ^ίιιοοα- 
ηο.—&1ί αυΐοη^ οΐιο Ιδού καί τινα'παοα-
δείγματα κλασσικών συγγραφέων,—-Ρόΐταηηο οοιιοβοογο 
ίμιείΐο ο 1ι ο δία άά £ιι§^ίΪΈ, ο οΐιο δία δίιηίΐιηοηίβ 
άα δο^ιιίΙαϊΌ. (Βοεε. Ργοοπι.)—(^ιιοίΐα, οΐι’ ίο οογοο 
ο ηοη ηίΓονο ίη' ίοιτα. (ΡοΙγ. δοη. ί6ι).—ζ)ηα1 
ίοδδο Ια €α§§ίοήό, ρειτίιό. Ιο οοδθ, οΒο αρρνεδδο 
δί Ιε^^Γαηηο αννεπίδδβνο. (Βουο. Ιηίιί)—Ε’ 1 ΗαΒ- 
Βίο ρα-δδο άί έΒο Γ ηιοηάο ίΓβιηα. (ΡοΙγ. Τγ. άβΠα 
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Μ)—Τυηρίΐδδί&ιηο ίη φΐβΠβ εοδβ, ίη οΐιβ §1ϊ λο~ 
οίάοηά α. πιβηαηο. (Απιιη. &ηΐ).—ΟοηίοΓίαηάοΙο 
α ιηαΓίί&Γΐβ, άαΐ οΗβ Μβδδθν Νβκί ρ,βν ρίίι ηοη 

ροίβν δί 801180. (Βοϋϋ. ΠΟΥ. οβ).
Ενίοτε τό ΰΐιο άναφέρεται όχι είς εν ό'νομα, άλλ’ είς ολό

κληρόν τινα πρότασιν, και τότε απαιτεί το άρθρον, και ση
μαίνει, 13 €[ΐι^1 0083, ώς—01ί ρΓ6§ο οΗο αίοίΐηο άί 
Ιογο ίη δίηο αί οαδίοΐΐο Γ αοοοπιρ^ηαδδβ, ίΐ οΗβ 
άπθ άί Ιογο £οοογο, (Βοο, ηον. Ζ$.)—II οΒθ ίθΓδβ 
άίδρίηοψιο Ιογο, (Ιά. ηον. 33.)—ΑΙ οΐιο δί ν& 
ιηοΒο 3άα§ίο ίη δίιηίΐί οαδί, (Ταο. Βαν.δΙον. ΣίΒ. 3.) 
ενίοτε όμως άποσιωπάται τό άρθρον, ώς—Σ’ ιΐη ίταίβΐΐο 
Γ ηΙΙγο πΒΒαηάοη^να, ο [οΒβ πΐ3§§ίθΓ 0083 έ] ί 
ρ^άη, ο Ιο ηιαάνί ί β^ΐίιιοίί, (Βοοο. Ιηΐτοά.) —Βί- 

πιαηάό, φιαηΐο ο^ΐίαΐίορα άίιηηιθΓ388β Ρκοδδο 3 Ρα- 
π§ί: 3 ο 1ι ο §1ί Β-3. η§ροδΐο, οΐιο ίοκδο 3. 8θί Π1ί§1ί3. 
(Ιά. 9· 4· η· 9·)· τά τοιαΰτα παραδείγματα δεν εί
ναι τόσον αξιομίμητα.

Ενίοτε, λέγουν τινέςΓραμματικογράφοι, τό οΒρ σημαίνει 
φ13ηΐθ η φΐαίο, καί αναφέρουν τό εφεξής παράδειγμα του 
Βοκκακκίου,— Βίο 83, 011 ο άοΙοΓΟ ίο δοηΐο, δηλαδή, 
— Βίο 83 η·υ3η1ο άοίορο ίο δοηΐο, πλήν τό παράδει

γμα τούτο εξηγείται κατά τόν ακόλουθον τρόπον, —Βίο 83 
ίΐ άοίονο οΐΐβ ίο 86ηω. Είς τό εφεξής παράδειγμα ώσ- 
αυτως τού Βοκκακκίου, — Οά ^1ί ΟδΙί ηοδΐτί, οΐιο 113η- 
ηο υοη 8Ο ο 11 β ρ3Γθ1ο ίηδίβπιο, λέγει ό ΚορτικέλιΓ ς, 
ότι τό οΐιο είναι αναφορικόν ποιότητος. ΪΙλην η φρασις 
αύτη είναι ελλειπτική, ήτις δύναται νά έξηγηθή κατά τόν α
κόλουθον τρόπον —Οάί §1ί Οδά ηοδίκί, οΗο Σαηηο ίη- 

8 Ρ.Π)€ ρανοίβ, οΐΐο ΠΟΠ 60.
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Τβ 6116 είναι συχνακις ερωτηματικόν, καί. σημαίνει €[ιΐ3- 

16 ? 008α ? 6116· €0821 ? άνταποκρίνεται δέ,είς τό τί των 
έλληνων, καί είς τό. €[ ιι ί φ των Λατίνων ως — Εδο ιχοη 

ρίππ^ί, άί όΗθ ρίαη^θΕ 8πο1ί? (Β. ΙΠΓ. 33.) — ΟΙι 6 
6 0 83 6 €[116513 6116 νοί 111 ί 3Υ6Ϊ6 ΙπΙίΟ 111311^131’6 ?Ο 
(Βθ66. ιιον. βθ.)

Παρατηρητεον δε, όζτι είς την έρώτησιν ενίοτε άποσιωπά- 

ται τό 6051, καί άλλοτε αυτό τό ο1ΐ6, ώς ο116 νοίβίβ ? η 
6083 νθ1β<6? δηλαδη, 611,6 6083 Υθΐβί.6 ?

Μεταχειριζρμεθα τελευταίων. τό 6Ϊ16, καί είς τάς εκφω
νήσεις προς μεγαλητέραν τινα έκφρασιν, ώς— Αΐι! 611 & 
¥6(31113 3ΓΠ3Γ3 6 ΙΠ8ί3. (Τ388. &6Γ. 6. ΐρ. 8ΐ. Ιθ5),

Εύρισκόμενον, λεζγουν τινες, τό 6116, μεταξύ δύο ρημάτων 
είναι, απλώς σύνδεσμος, και όχι πλέον επίθετου συζε-υκτιζόν’ 
έκν όμως πκρατηρηζσωμεν καλώς τάς είρημένας φράσεις, 
θελομεν ευκόλως ίδεΐν, ότι είς αύτάς ύπάρχει τις ελλειψις 
και επομένως, ότι τό 6116 είναι πάντοτε συίευκτικόν επίθε
του: ούτως είς τό εφεξής παράδειγμα,-^ΒβδίάβΓΟ 6 116 
1ί Γ1Θ803 116118 Γ αίίαΐ'β, ποιον είναι το. άντικείμενον τού 
ρέματος άβδίάβΓο ; είναι η φροίσις,—Τΐ ΓΪ6863 1?6Πβ Γ 
3ίΪ3Γ6· δ/ότι εάν ε’ίπω, — Β^δΐίΙβΙΌ, 0116 Η Γ16863 
1)8118 Γ 3ΓΕα?β, είναι τό αυτό ώ; νά έ'λεγον, — (ΙβδΐάβΓΟ 
Π Είπ86ΪΕίί 116116 Γ αίϊΐΐ’β, η 13 1111003 131186113 (ΜΓ 
3ίί3Γ6. Εάν λο;πόν είπω — ΒβδΐιΙεπι, 6116 Η Γ16863 116- 
η^· Γ 3£ί1Ε8, είναι κατ’ ελλειπτικόν τςότον, τό αυτό ώς. 
νά ελεγον άπ/ρεύγων την ελλειψιν,—ΒβδΜ^ΓΟ 111136083, 
13 φΐαΐβ έ Η ιήβδτα Ιιβπδ Γ αΓίανβ..

Τό οΐιί έπί ενικού αριθμού, σημαίνει οοΐιιί οΐιβ, έπί δέ 
πληθυντι,κού ορίορο ςίμο. Μεταξύ τ$ν, της Ιταλίας Γραμ
ματικών συνέβη φιλονεικεία, εάν τό,οίμ ηναι μόνον ύπακεί- 
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μενον, η έάν δύναται να ηναι καί άντικείμενον όρίόν τε καί 
πλάγιον. Ο Σαλβιάτης, ό Βουοματέϊος, ό Κορτικέλλιος και 
τινες άλλοι, παρ -πηρούντες ότι προ του εΐιί προηγούνται 
ενίοτε προθέσεις τινές άπεφάσισαν, δτι έμπορεϊ νά ηναι και 

άντικείμενον, διότι άλλως, λέγουν, δεν έδύνατο νά προηγήται 
προ αυτού προ'θεσις. Πλην ο Βικέντιος Δέ Μαύρος παρατηρεί 
ό'τι η προ τού οΐΐί εύρισκομένη προΟεσις δέν έχει εύθεΐαν α
ναφοράν μέ τδ εΐιί. Διότι ούδείς άρνεΐται, οτι τδΛί σημαί
νει οοΐιιί εΐΐθ, επομένως εις τδ εφεξής παράδειγμα τού 
Βοζ,κακκιου, — ΟΙιΓβ ίΐΐ ουβάορβ άί εΐιί ιιοη Γ πάι 

ρΐ’βδίο ραΓίΐίΌΓβ οά οπιαίο, η (11 πρίθεσις έχει αναφο
ράν μέ την οοΐίΐί άποσιωπωμένην αντωνυμίαν τδ δέ οΚί 
η μάλλον €116 είναι τδ ύποκείμενον τού ρήματος Ιΐάί. Αλ
λως τδ όΗι η^ελεν είσΟαι έν ταυτω ύποκείμενον τού έπο- 
μομενου ρήματος, καί άντικείμενον τού προηγουμένου. Εκ 
τούτου δήλον λοιπδν γίνεται, ότι επειδή η λέξις οΐιί, ίσο- 
δυναμει μέ την αντωνυμίαν οοΐιιί, καί τδ συζευτικδν βΐιο, 
διά τούτο δλαι αί φοάσεις αί έχουσαι βΐιί, είναι ελλειπτι
κά!, δ^εν πάντοτε προσυπακούεται η οοΐιιί αντωνυμία, ητις 
ανήκει είς την χ,υρίαν προτασιν, έν ώ τδ οΗθ ανήκει εις τήν 
έμπίπτουσαν προτασιν.

ή προλεσις, ητις ειπαμεν, δτι προηγείται πρδ της βΐΐί, 
ενίοτε άποσιωπάται, ώς — οοδί αννίθηθ ο Κι έ ίη νοίίη, 
<1ί ίοΓίιιηΛ. ((τίο. νϋΐ. 1 Ι2,ο. χ6.) αντί α (ίΐιί. ~ - ΟΙιθ 
δοη 8οα1α αί ΕλΙΙογ όΗι Βοη 1β 8Ηπια (Ρβΐν. Όαηζ. 
48.} αντί ρβτ Λι.

Τδ οΗί, προηγουμένης προΟέσεως, χαί τδ €ΐιί εύρίσκον
ται τδ εν αντί τού άλλου, ώς — Υεάί οιι ί άο ΐϊίπη^ία- 
Γβ Π πιίο. (Βοόοηοο.) άντι α εΐιί.^— Τγλ ηια^ηαηίπή
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ροοίιί αοΗί’ΙΒβη ρίαοο. (ΡοΙγηγο.) άντι οαί, η αί 
φιηϋ.

Το οΙιί είναι συχνάκις ερωτηματικόν, άλλα τδ μεταχει- 
ριζόμεθα μόνον επί προσώπων, ώς— οΐιί έ ? οΐιί νίοηο? 

6Ϊ0. Ολαι δέ αί τοιαύται φράσεις είναι έλλειπτικαί.

Τδ οιιί σημαίνει τδ αύτδ μέ τδ φιαίο, οΐιο, καί οΙιί , 
λέγεται επί προσώπων καί πραγμάτων, συνειθίζεται καί εις 
τούς δύο αριθμούς, καί γένη, πώποτε πρδ αυτού δέν προη
γείται άρθρον, καί δέν σημαίνει ύποκείμενον, άλλα μόνον 
άντικείμενον, είτε όρθδν, είτε πλάγιον. Παράδ. —ϋ’ ππ ρίο- 
Οθ1 Γ3.ΙΒΟ, επί §Γ3η £<18010 ρίθ£3, (ΡοίΤ. 8011. 9.66) 
—Οοιηβ 68δί (1 3 οιιί ο§1ί οροάοηο δοηο Ββίίαΐί. 
(Βοοο. ηον. γι) —ΙηοοηΐαηοηΙοοοηοΒΒο Ια άονοδία- 
Ιηογ3 6 οοη οιιί (Ιά. ηον. 25,)—Μ^οοίιίο αρρανί- 
ναηο 3 ιηοΙΗ, 3 οαί, ^ναηάί ο Ε3(1ο, 6 3 οαί ιηίηιιΐο 
6 δροδδο. (1(1. ΙηίΓοά).

Ενίοτε χάριν ιδιωτισμού της-γλώσσης, η προ τού οαί ευρι
σκόμενη 3 πρόθεσις άποσιωπάται, ώς — Υοι οαί ίοΓΐιιηα 
113 ροδίο ΐη ιηαηο ίΐ Γυβηο Ββΐΐβ Βείΐθ οοηίτ3<16- 
(ΡθίΓ. 0311Ζ. άντί 3 οηί. Τδ αύτδ συμβαίνει καί εις 
την άί πρόθεσιν, πλην σπανιότερα,II Βιιοη ιιοιηο ίη 
0383 0111 ΐηΟΓίΟ 0Γ3. (Νθν. 38.) αντί 111 0383 άί οιιί·

Ειπαμεν δε ότι τδ οιιί δέν απαιτεί άρθρον, δθεν οσάκις 
εύρισκεται πρδ αυτού τδ άρθρον, αύτδ δεν άνηκει ε·ς τδ οιιί, 
άλλ’ εις τδ εις ■ αύτδ επόμενον όνομα.

Δύνανται είσέτ; νά έπαριθμηθούν μεταξύ τών συζευκτικών 
επιθέτων καί τά, οηάθ, άοηίΐθ, ονο, άονο, τά οποία ε
ξηγούν αναφοράν τόπου, ώς—ΒοιίίΙο νίοηί? άονο ν3ΐ ? 
ονο δοί ? δηλαδη (13. €ρο11αο§ο νίοιιίΡ ίη <^αα11αο§ο 

ναί? ίη φΐαΐ 1ιιο§ο 8βί?
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Τδ όΐιάο-όμως δύναται, οχι μόνον όταν έξηγη αναφοράν 
τοπου, άλλα σχεδόν πάντοτε, νά έπέχη τον τόπον τών συζευ- 
κτικών επιθέτων οσάκις αύτά ήθελαν προηγείσθαι από τάς 
προθέσεις, άί, ά», οοη, ρορ. Είναι δέ εις χρησιν καί είς 
τά δύο γένη καί αριθμούς·. Παράδ.— 8β 3. ΟΐίΙδΟίΐη άί 
νοί άοηαδδί πη Κο^ηο, φΐαΐ ό φΐοΐΐο, οηά’ίο 
οογοπλ ΜΤοηάο, ηοη άοίοίίαπιοηΐο νί ίΐνροί §αίάορ- 
άοηαύ. (Βοοο. Γΐΐ. 1. γ. η. 4ι4)·£^ τθ όποιον παράδειγ
μα τό οηάβ, εύρίσκεται αντί τού άί οιιί.— Ο Βοϊΐο, θά 
αΐίβ, <ο Ιιιοίάο ίίηοδίτο, Οηάο οοίοί, οΐιοπιοίία §οη- 
Ιο αΐίρίδία, Τρονό Ια νία άί οη^ταρο ίη 8ΐ Βοϊ οορρο 
[Ροϊγ. δοη. 289]· Εις τό παράδειγμα τούτο τό οηάο, εύ
ρίσκεται αντί τού ρβΡ Ιο €[υα1ί.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ. Ζ'.

Περί,5Επίθετων ’Λξ)ίθμτ(~ίκων.

Η ανάγκη τού νά δίακρίνωμεν απ’ άλληλων τά μεγέθη 
διαφόρων ά θροισμάτων,' συγκειμένων εξ όμοειδών άντικειμέ 
νων, τού νά μη συγχέωμεν δηλαδη τρεις άν ρώπους, μέ 
δέκα η εκατόν, μάς ύπεχρέωσε νά έφεύρωμεν λέξεις τινας, 
διά νά δηλώσωμεν έκαστον τών τοίούτων αθροισμάτων.

Εκαστον πράγμα θεωρούμενον καθ’εαυτό είναι καί λέγε
ται εν. Τό εν δέ γενικώς παρασταίνεται μέ την λέξιν μόκας- 
Δύο δέ η περϊσσοτεραι μονάδες λαμβανόμεναι όμού σχημα
τίζουν τδ περί ού ό λόγος άθροισμά, τδ όποιον καλείται ά' 
ρι,θμος· ό αριθμός λοιπόν είναι άθροισμα μονάδων, (ι ιθ)4 αί 
λέξεις δέ μέ τάς όποιας παρασταίνομεν τά αθροίσματα ταύ- 
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τα, ονομάζονται ονόματα αριθμητικά, τά όποια εί μεν δια- 
δηλ^ύσιν αριθμόν άφηρημένον, θεωρούνται ώς ουσιαστικά, 
εί δέ εφηρμοσμένον εις πρόσωπα η πράγματα (καθώς ώς 
επί το πλεΐστον συμβαίνει) είναι επίθετα. ■ Διαιρούνται δέ 
αύτα εις πέντε τάζεις, δηλ’ εις ΑποΛενίυμενα, Τακτικά, 
ΙΓο^ΙαπΙασιαστικά^ Περιληπτικά, και επιμεριζόμενα, 
(ΐ2θ).

Τά μέν άπολελυμένκ σημαίνουσιν απλώς τον αριθμόν τών 
υποκειμένων προσώπων καί πραγμάτων, καί είναι τά εφεξής, 
ιιηο, I. άαο, 2. ίνβ, 3. ηααίίΓΟ, 4· οίη^αβ, 5. δβί, 6. 
δβίίβ, γ. οέίο, 8. ηονβ, 9· άϊβοί, ίο. ιιηάίοί, ιι. άο- 
άβςί/ΐ2. ίρβάίοί, ι3 ψΐ2ιίίορρβοί, ιέμ φύηάίοί, 15 
εβάίοί, ι6. άΐοίαδβίίβ, 17, άίοίοίίο, ι8. άίοίαηηονβ, 
:9· νβηίί, 20. νθηίαηο, 2ΐ. βίο. ίΓβηία, 3ο. φΐαναη- 
ία, 4°· οίηφίάηίίΐ, 5ο. 8688αηία, 6ο. δβίίαηί^, 7θ> 
οίίαηία, 8ο. ηοναηία, 9°· βθηίο, ιοο. ιηίΐΐβ, ιοοο 
6ί0. (ΐ2ΐ).

Παρατηρήσεις.—Το ιιηο, συμφωνεί μέ τό όνομα κατά 
γένος, ό'θεν λέγομεν, ιιηο δρβοοΗίο, ιιηίΐ άοηπα, βίο*  
Τό (Ιίΐο τό πάλαι έλέγετο καί άιιο, ώς ϋίΓαηηο ρίοοοί 
ΟΟδα 6886Γ ίκΓ 1111 Γβ Γ ανβΓ ΙΠ&ΓΐίίΐΙβ ά η ο £1θνί- 
ηβ^β. (Βοοο. ηον. 9θ)· Οπα, δέ άντί (Ιιιβ, είναι χυδαϊ
σμός, μολονότι τό άπαντώμεν ενίοτε εις τούς παλαιούς συγ
γράφεις.—Ιη ΙίΕβνβ ίΐιΐο Γ οτάίηβ, βΗβ ηίαηο Π 
δαρβδδβ, εΐιβ ηοί ά α α, (Οοη. νβΐΐ.) Ενίοτε τελευτάιον 
εύρίσκομεν καί άίύ—ΡγοΓοειΙο δ’ 6Γ3. (Ιιιί ιηβδί άί 
ΒβΓνίΓβ Ιίΐ Γοριιΐιΐίει. [Ββιηΐι. 8 "οι*].  Τά νβηίαηο. 
:ΐΕβηίαιιο, η·ΐΣΐι*ΑίΐΙιιηο,  βίο. ώς επί τό πλεΐστον δέν 
;άλΚάσσο,υν την ιατάληξίν των*  ενίοτε όμως συμφωνούν 
κατά γένος με τό εις αυτά επόμενον ονομα, ώς Ροί ρβν
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πιβάβδίπια νΐ3 ρβΓ (Ηδίβηάβιβ αίτγ© η ο ν η η η; η η 
Γθί3 β ροβο ρίίι. (Ο. Οοην. ρ. 116.) Οταν είς αυτά 
ταύτα έπεται κάνέν δνομ.α, αύτό τίθεται επί ενικού αριθμού, 
ώς, Ινβηίιιη 3 η η Ο· εάν δέπροηγηται αυτών, τότε τίθεται 
έπι πληθυντικού, ώς, 3ηηί ίΓβιιΙνιιο, βίς<

Το ββηίο είς την σύνθεσιν απορρίπτει ενίοτε την τελευ- 
ταίαν αύτου συλλαβήν, ως, €βΠ(|ΐΐ3ΐΐθΓί1ίοί, ββιιοίηοιι- 
αηί3, βίβ. Το Πΐίΐΐβ, επί πληθυντικού αριθμού κάμνει 

πιίΐα.
Προηγούνται συχνάκις των αριθμητικών τά πληθυ τικά 

πίθετα ίυΐΗ,ίΐΐίίβ, καί ό σύνδεσμος 6, ώς, ίιιίίί, η ίιΐίίβ 
β άΐΐβ, βίβ· καί εάν είς αύτά τά αριθμητικά έπεται κάνέν 
ονομα, τότε αύτού προηγείται άρ|ρον, ώς, ϊ'^Ιΐί οοηνοβιιτβ 
ΙαΙίΐ ο ίΐιιθ Η ραβίββαίί ροροΐί,(Γίΐοβ.Ε. 53ο).

Ενίοτε δέ αντί τού συνδέσμου β εύρίσκεται τό μόριον 3, ώς, 
€οη ίιιίίβ & ίΓβ 1β βοβεΒβ,βίβ.ξΜ^ίί. ¥111. 3. ιθΧ 
Τά αριθμητικά τελευταΐον λαμβάνονται καί ώς ουσιαστικά^ 
δθεν λέγομεν, 11 (1116, η ί άιιβ: 11 ίϊβ, η ίίζβ, βΐβ.

Τακτικά δέ λέγονται εκείνα, τά όποια αανερόνΓΑιν τάξιν, 
η βαθμόν πρωσώπων, η πραγμάτων. Λύτά δέ σχηματί
ζονται καί είς τά δύο γένη, κατά τον ακόλουθον τρόπον

Ριίπιο, α, ά. δββοηάο, β'. ίερζο, 3, γ. φΐανιο, 
δ'. (ρΐίηίο, 3, έ. 8β8ίθ, 3, ς. δβίίίπίο, 3, ζ'. Οίί3νθ, 3 
4. ηοηο,3, θ', άββίιηο, 3, ί.

Από δέ τό ένδέκατον έως τό έκατοστον, σχηματίζοντας 
κατά τούς εφεξής διαφόρους τρόπους·

ϋββίπίΟρΓίπίΟ, 3, η ππάίββδίϊπο, 3, η ΠΒοΙββίΐΙΙΟ, 3? 
ιά. ϋββΐιηοδββοηίΐο, 3, η άοίΐίββδπηο, 3, η άαοάββίηιο, 
3, η άοάββίϊΠΟ, 3; ιβ'. ϋββίιηοΙβΓΖΟ, 3, η ίτβίΐίββδίπιο 
3, $ ΙβΓζοάββίπιο, α, η ΐΓβάβοίιπο, 3, ιγ’. Οββίπιοφν
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3γ(ο, α, η φίαΙίΓοάβοίπιο, 3, ιδ'. Ββοίιηοηιιίηΐο, ο, η 
(ρίηάίεβδίηιο, 3, η φΐίηίοάβοίπιο, 3, η φΐίηόεοί- 
ηιο, η, ιέ. Ββοίπιοδβδίο, ά, η δβίΐίοθδίιηο, 3, η 868 (ο- 
άβδίιιιο, 3, η δθάβαιιιο, 3, ις-'. ϋ66ίιιιοδβίίίιιιο, 3, η 
άίείαδοΗβδίιηο, 3, η δβΙΙίιποάβοίπιο, 3, ιζ'. ϋοείιηοΐ- 
(3νο, 3, η Πβοίπιο οίίπνο, 3, ηάΐοίοίίβείιιιο, 3, η ο(- 
ΐοίίβδίπιο, ζ, ιη'. ϋβδίπιοιιοιιο, 3, ζ άίοίαηηονβδπηο, 
3, η ηοηο όοείιιιο, 3, ιθ'. νθηίοδίιηο, 3, η νί£6δίηιο, 
3, η νεηΗδίιηορηιιιο, 3, η νοηίιιηεδίιιιο, 3, η νΐ£β- 
εΐιηορηιιιο, ^, κά. κτλ.ΤΓβηΙβεΐιιιο, 3, η (ή£68Ηΐιο, 3, 
λ,. Μ 3Γ311(6811110, 3, η €[113(1γ3£6811110, 3, μ'. ΟΐΐΐςΐΙ- 
31116811110,3,7) φ1ί11φ13£68ΐηΐθ, 3, η '£ ΙΠΠ£611(681-
111Ο, 3, ν'. 8688311(6611110, 3, 7) 86883£68ί111Ο5 3, ξ'. 8θΙ- 
(311(6811110, 3, 7) 86((ΐ13£6811110, 3, Ο. ()((3Π (6811110, 3, 
71 θ(ίθ£681111θ, 3, ττ’. ΝθΥ311 (6811110, 3,;ψ. 0611(6811110, 
3, ρ'. Μϋίβείιηο, 3, α. Μίΐίοηβδίιιιο 3, ι. κτλ.

Πολλαπλασιαστικά ίέ λέγονται οσα φανερόνουν ποσάκις 
εντι εμπεριέχεται είς άλλο, οίον,—δβιιιρίίοβ, απλούς, 
(Ιορρΐο, άιιρίίοο, £6ΐιιίιιο, διπλούς, (Γΐρ1ΐθ6, τριπλούς, 
φΐαάπίρΐίοβ τετραπλούς, 66Π(υρ1ίθ6, έκατονταπλούς.

Περιληπτικά ίέ λέγονται τά σημαίνοντα άθροισμα αριθ
μών, οπαία—Α111110, άμφω, 6θρρΐ3, η ρ3]θ καί ρ3Γθ, 
ζευγάρι, άιιίηο, δ“υάς, ίβΓΠΟ, τριάς, ^ιιπάβηιο, τετράς, 
€1661113, ίεκάς, (Ιοζζίηα, δωό'εκάς, ν6ΐι(ίιΐ3, είκοσάς, 0611- 
Ιίη3]θ, έκατοντάς, ιιιί£1ί3]θ χιλιάς. κτλ.

Παρατηρη'σεις,— Το 3ΓπΒο φαίνεται, οτι έγεινεν έκ τού 
Ελληνικού άμφω, είναι δέ είς χρήσιν καί είς τά δύο γένη , 
πλην όταν άναφέρεται είς αρσενικόν πληθυντικόν λέγεται 
3111Β1, δταν δέ είς θηλυκόν πληθυντικόν λέγεται 31111)0. 
Ενίοτε δέ συνενο'νεται μέ τό άαθ, η άιιο, όθεν γίνεται τό 
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&πΐ(1κ1α6> η αιηβίάιιο. Οταν δέ τό απώο, λαμβάνεται 
ώς ούσιαστικόν, σημαίνει δύο αριθμούς τού λαχείου (λόττου). 
Τό οορρία σημαίνει δύο, καί λέγεται έπι ανθρώπων, καί 
αψύχων πραγμάτων δθεν, ιιηα εορρίπ άί άοηηθ, δύο 
γυναίκες· ιιη ρ<Ί]’θ ιΐί Βονί, εν ζε ϋγ0 ς· βωδίω ν. 
ιιηα εορρία <Γ ιιοναζ άύο αυγά, ιιη ρ3]ο άί δεανρθ., 
εν (,εϋγο ς έ μ 6 άό ω ν.

Το ίβνηο λαμβάνεται και ώς ουσιαστικόν και σημαίνει, 
η τρεις αριθμούς τού κύβου (ζαρίου), η τρεις τού λαχείου. 
Τά εβηΗη3]θ, ηιί§1ία]ο, επί πληθυντικού άριθμούάλλάσ- 
σουν το γένος των, διό λέγομεν, 06η Ηηαρ. ηίι^ΐί'^α.

Επιμεριζόμενα τελευταίον λέγονται εκείνα, τά όποια, φα- 
νερονουν κλάσιν τινα, καθώς — ιηείά, ιηοζζο, ημισυ, ιιη 
ίβνζο, τριτημόριον, ιιη άβείιηο, δέκατημόριον κτλ.

Παρατηρητέον, ότι όζλα αύτά, πλην τού άτρέπτου 1Ώ€ίά, 
έχουν τον θηλυκόν σχηματισμόν, ώς ηιεζζίΐ. οΐϋ.

ΤΜΗΜΑ £'.

Περ\ ρήματος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λ.

ΤΖφί ρημάτων εν γενει.

Τδ ώς ΐ&ψεν εις τδ β'. Τ^α, εξηγεί ό'λας [ζας 
τας κρίσεις. Αύτο φάσκει, ότι τό παρά τού επιθέτου σημαι- 
νομενον ιδίωμα ύπάρχει, η όχι, ζΐς τδ παρά τού ούσιαστι- 

κού σημαινόμενον ύποκείμενον.
Εις τό αύτό μέρος ίδαμεν, ότι κυρίως ρήμα δίναι τό 66- 
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86Γ6 (είμι), Ύ.σΧ οτι ολα τά λοιπά βήματα συμπεριέχουν την 
έννοιαν του ρήματος πδΎ^μι, και του επίθετου. Τα λοιποί δε 
ταϋτα ρη'ματα, ώνομάσαμεν ρήματα ουσιαστικά, τα οποία 
•διηρέσαμεν είς καταστατικά και έτεργητικά.

ΙΙαρατηρητέον δέ, οτι τά καταστατικά ρημ,ατα λαμ,βά- 
νονται ενίοτε ώς ενεργητικά, ώς—ζ)1ΐ68ΐ& ν ίϊα ο116 Όοί 
ν ί ν ίαιώο, νΐί ίαΐίοΐιβ ίηηιιπ)€ί*3ΐ)ί1ί  ρίβηα. (ΒβιιιΒ. 
Αδθ1. 2.) πλην τούτο γίνεται ζατά μίμησιν των Λατίνων 
οιτινες έ'λεγον, — V ί 13 ίη ν ί ν θ Γ 6. 6ία. είς άμφοτέρας 
δέ τάς γλώσσας αί τοιαύται φράσεις είναι ελλειπτικά:, διώ· 
τι άποσιωπάταί τις πρόθεσις.

Είς τά ούσιαστικά 5ε ρημ,ατα, είτε καταστατικά, ώς— 
ΡίβίΓΟ άθΓΐη€, ΡίβίΓΟ ΟΟϊΤβ· είτε ενεργητικά ώς Ρίθ- 
Ινο ^ον^νηα, η ενέργεια πάντοτε άποβλε'πει το ύποκείμε- 
νον της προτάσεως· αλλά συμβαίνει ενίοτε αυτό τούτο τό 
ύποκείμενον νά πάσχη την ενέργειαν από άλλον, και τότε 
μεταχειριζομεθα εν άλλο είδος ρημάτων, τά όποια καί ό- 
νο’χάζορτ.εν παθητικά ως—ΡίθΙνο έ ίίπιοίο. Είς την Ελ

ατα έχουν
ίδιαιτε'ραν τινα ζατάληξιν*  είς 5έ την Ιταλικήν γλώσσαν 
σγ^ηματίζονται 5ιά της μετοχής ζαί τού ρήματος ε§86Γ€·

Παρατηρητέον 5έ, ότι τά ενεργητικά ρήματα δύνανται 
νά γε'νουν παθητικά οσάκις τό ύποκείμενον της προτάσεως 
άποβη άντιζείμενον, ούτω είς τό παράδειγμα — Οίίοηβ 
^ονβΓΠοίί £Γβεί, (ό Οθων κυβέρνα τούς Ελληνας) τό 
ενεργητικόν ρήμα ςονοΓΪΐα (κυβέρνα) γίνεται παθητικόν ά
μα τό ύποκείμενον της πσοτάσεως ΟίΙΌηβ (όθων) άποβη 
άντ κείμενον, οίον—I 8ΟΠΟ ^ονβΓπαΐί
ΟίΙοπβ. (οί Ελληνες κυβερνώνται ύπο τού Οθωνος.

ληνικην καί Λατινικήν γλώσσαν τά παθητικά ρημ
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ΚΕΦΑΛΑ! ΟΝ Β”

τών ρημάτων.

Η π’αρά τών ρημάτων σημαινομένη ενέργεια, η κατάστα- 
ϋΐς, δύναται να αφόρα η εν τών τριών προσώπων, η πολλά 
πρόσωπα, και νά γίνεται, η νά ύπαρχη κατα διάφορους χρό
νον;, και τρόπους*  διό καί είς τά ρήματα θεωρούνται ούσιωδώς 

πρόσωπά, άμι^οί, ^γοΓΟί, και εγκλίσεις.
Διά νά διακρίνωμεν δε τά διάφορα ταυτα πάθη τών ρηγά

των δίδομε^ είς αύτά διαφορετικήν κατάληξιν, σύμφωνον μέ 
το λαλούν η ακόυαν, η μέ το περί ού πρόκειται ό λόγος πρά- 
σωπον, καί μέ τον αριθμόν αύτών τούτων τών προσώπων. 
Καί ταυτα καλούνται πρόσωπα καί αριθμοί τών ρημάτων. 
Διαφορετικήν ωσαύτως κατάληξιν δίδομεν καί διά νά δη
λώσω μεν τόν χρόνον, η τόν τρόπον, καθ’ δν γίνεται η ενέρ
γεια, η ύπάρχει η κατάστασις· καί ιδού καί οί χρόνοι, καί 
εγκλίσεις τών ρημάτων. (-122).

Επειδή δέ είς τά ρήματα συμπεριλαμβάνεται προσωπι
κή αναφορά, ένεκα τούτου καί οί Γραμματικοί τά διαιρούν 
είς .πμασω.π7ζά καί άπρόσωπα. Ονομάζουν προσωπικά εκεί
να, τά οποία σημαίνουν ενέργειαν, ητις δύναται νά γείνη από 
όλα τά πρόσωπα. Απρόσωπα δέ εκείνα, τά οποία δηλοαν 
Ενέργειαν τινα, ητις, δεν δύναται νά γείνη παρα άπατο μό
νον τρίτον πρόσωπον,ώς — ίυόηα ρίον€ (/?/)/-

£·εί), καί τά .τοιαύτα.
Είναι δέ σαφές, ^τι η είς αύτά δοθεΐσα ονομασία ά^ό 

σωπα, είναι όλως διόλου ανάρμοστος, διότι μόλον ότι τό 
παρά τού ρήματος σημαινόμενον δέν άναφέρεται είς όλα τά 

τά πρόσωπα, εμπεριέχει ό'μως πάντοτε προσωπικήν άναφο< 
ράν, ητις άναφέοεται είς τρίτον τι πρόσωπον. Κατά την

$
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έννοιαν λοιπόν ταύτην, απρόσωπα δύνανται μόνον νά όνο- 
μασθώσιν αί άπαρέμφατοι των ρημάτων, αίτινες ώς θέλο- 
μεν ίδεϊν, δεν δηλούν προσωπικήν αναφοράν*

V. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ'.

Περί χρόνων·

' Χρόνοι καλούνται οί διάφοροι καιροί, είς τους οποίους 
συμβαίνουν αί ένέργειαι καί τά πάθη των υποκειμένων, 
ή θεωρούνται αί καταστάσεις αυτών. Χρόνοι δέ κυρίως 
είναι τρεις, δηλαδή ό ένεστώς, ό Παρωχημένος, και ό Μελ- 
λων. Εκαστος δμως των είρημένων χρόνων δύναται νάθε- 
ωρηθ^ ή άομ/στως*,  ή άναφερόριενος προς ζγ άορίστωςμεν, 
δταν λαμβάνωμεν ώς δρον τής συγκρίσεως τό μόνον εργον 
τού όμιλεϊν ανεξαρτήτως 'άπό παν δ,τι δύναται νά προηγή 
ται,ήνά επεται*  ώς—ίο δοήνο ΙαΙοΙΙενα, (εγώ γράφω την 
επιστολήν) — ίο δϋήδδί Ια ΙοΙίΌΓα (εγώ έγραψα τήν επι
στολήν) — ίο δονίνορο Ια ΙβίΐΘΓα (εγώ θέλω γράψειν τήν 
επιστολήν). Εις τά όποια παραδείγματα ! ή πράξις τού 
γράφειν δεν παραβάλλεται, είμή μέ τό όμιλεϊν. Αναφορικώς 
δέ, όταν εύρίσκωνται δύο όροι τής συγκρίσεως, είς τόν όποι
αν περίπτωσιν εμπεριέχονται δύο έποχαι, τάς οποίας κατά 
πρώτον συγκρίνομεν προς άλλη'λας, καί. έπειτα μέ τήν επο
χήν, [καθ’ ήν ξόμιλούμεν, οίον—ίο δΟΓίνενα Ια ΙοίίβΓα 
φΐαηά’ β§1ί οηϊτό, (εγώ έγραφα τήν επιστολήν δτε αύ- 
τός έμβήκεν).—ίο ανενα §ία δοκίίία Ια ΙθίΙβΓα ψι- 
αΠίΓ 6§1ί §ίυΠ8θ (είχα γραμμένην τήν επιστολήν δτε 
αύτός ? έφθασεν) — ίο ανιό §ία δενίΗα Ια ΙοΠετα ςιι-
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ΑΓΓΐν€ΐ*α,  (εγώ θέλω έχειν γραμμένη ι τήν επιστο
λήν, όταν αύτός φθάση).

έκαστη δέ των τοιούτων τροπολογιών των άνω είρημε- 

νων τριών χρόνων θεωρείται ώς διαφορετικός χρόνος, διά 
και οκτώ χρόνοι επαριθμούνται αϊτό τούς Γραμματικούς. 
(η3>

Ενεντως^ οστις παρασταίνει τό πράγμα, δτι γίνεται, 
η υπάρχει εις τόν παρόντα καιρόν, ώς—-Ϊ0 5€Γΐνο Ια 
ΙβΙΙβΓα, (εγώ γράφω την έπιστολη'ν)*

Παρατατικός, (ή Παρωχημένος εκκρεμής) ο σημαίνων οτι 
ίγίνετο ακόμη, ή ύπηρχεν εις καιρόν τινα, κατά τόν όποιον 
άλλο τι εγεινεν, ή έγίνετο συγχρόνως, ώς — ίο δϋπνβνα 
Ια ΙβΙίβτα ^ααηά’ 6^11 βηϋΓΟ. (εγώ έγραφα την επιστο
λήν οτε αυτός έμβηκεν).

Παρωχημένος τετελεσμενας, ο παρασταίνων, δτι όχι μό
νον τό πράγμα ύπηρξεν η έγεινε, καί εί/αι ήδη τελεώδμε- 
νον προ τού παρόντος καιρού, άλλ’ ακόμη εις εποχήν ήδ^ 
δλως διόλου περασμένην, ώς<—ίβνί 8 0 Γίδδί Ια 
(χθες έγραψα την επιστολήν).

ο σημαίνων, δτι τό πράγμα εγεινεν ή υ
πήρξε πρό ολίγου, κα< εις εποχήν ακόμη άτελείωτον, ώς— 
Ό§§ί 110 δΟΓίίΐ’ο Ια ΙβΠβΓδ, (σήμερον έχω γράψει, ή 
ίχω γραμμενην τήν επιστολήν*)  ένίοτε δέ φανερόνει δτι τό 
πράγμα εγεινε κατά συνέχειαν, ή πολλάκις, ώς — Ονβοί 51 
50 Π Ο ΐΓΟν&Ιΐ 8ρ££5β ¥θ1ΐβ αΐΐβ ρΓ650 Οθ’ ΤΐΙΓοΙίί, 
(οί Ελληνες εύρεόησαν συχνάκις εις μάχην μέ τούς Οθωμα
νούς*)  —Ιο Βο 8ϋΓ1110ηιοίίο, (εγώεχωγράψεινπολύ). 

^ΥχερσυττεΛικ^ς ΉρΌσδιωρισριε’Γος, ό φανερόνων, δτι 
τό πράγμα είχε γείνειν, ή εΐχεν ύπάρζειν πρότερον άπό άλ- 
λι τι, τό όποΐυν ευθύς μετά ταύτα εγεινεν, ώς—ΤοδίοΛέ
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ςΒ Β ί 5 ε γ11£ α Ια ΙβΙίβΓα, Ια ίηνιαί, (άμα έγραψα τήν 
επιστολήν την έστειλα).

ΐΎπερσυττε^μος αόριστος ό δηλών, ότι τό πράγμα ει- 
χε γείνειν, ή είχεν ύπάρξειν πρότερον από άλλο τι, τό οποί
ον έγεινεν, είτε εύθύς, είτε μετά παρέλευσιν ικανού, καιρού, 
ώς—Ιο ανονα δΟΓίΐΙα Ια Ιοίίοηα φιαηάο νίηηί α 
ίΓΟναΓνΐ, (εγώ είχα γραμμένην, ή είχα γράψει την επιστο
λήν, ότε ήλθα νά σέ εύρω.)

Α/ΖΧάυΓ, όστις φανερόνει, ότι ύστερον από τον παρόν
τα καιρόν μέλλει νά γένη, ή νά ύπαρξη, ώς— Ιο δΟΓίν β 
Γ ό Ια ΙβΙϊθΐ'α, ,(έγώ θέλω γράψειν την επιστολήν).

ΙϊρομεΙΛω'τ τελευταΐόν, όςτις παρασταίνει, ότι τό πράγ
μα μέλλει νά γένη, η νά ύπαρξη, ύστερον από τον παρόντα 
καιρόν, πλην πρότερον από άλλο τι πράγμα, ώς-—Ιο α ντο 
8 ρτί Πα Ια ΙοΙΙουα, φΐαηάο νοί αΓΓΪνβΓβΙίο, (εγώ θέ
λω έχειν γραμμένην τήν επιστολήν, όταν σεις φθάσητε).

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Δ*.

Π$£)2 ΈγχΜσεων.

Εις όλους τούς είρημένους χρόνους ή διαφορά του τρόπου, 
μέ τον όποιον δύναται νά θεωρηθή τό παρά του ρήματος ση- 
μαινόμενον, σχηματίζει τάς εγκλίσεις. Αύται δέ είναι αί 
εφεξής πέντε, οίον:

ώ ή'τις δηλοϊτήν ενέργειαν, ή τό πάθος, ή
τήν κατάστασίν μέ τρόπον τινά αόριστον, χωρ'ς αναφοράν 
προσώπων και αριθμού, διό και δικαίως δύναται νάόνομασθή

Αύτή ρ/ιταξύ όλων τών εγκλίσεων παρασταί- 
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νιι το σημαινίμενον τού ρήματος εις την μεγαλητέραν αύτοί 
απλότητα, επομένως δέ εις όλας τάς Γραμματικά ς όλων τών 
γλωσσών έπρεπε να προηγητάι τών άλλων εγκλίσεων, και 

να θεωρηται ώς θέμα τού ρήματος.
έπειδη δέ η Ιπαρέμφ-ατός άφ’ εαυτός σημαίνει.την ύπαρ- 

ζιν ενεργείας τίνος, η πάθους, η καταστάσεως, διά τούτο και 
ίσόδυναμέί μέ εν ούσιαστϊκον όνομα. Ούτως εάν είπω, 
1β£§8Γβ [άναγίΓώσκείκ) είναι τό αυτό ώς νά έλεγαν, Γ 
αζίοηβ άι Ιβ^^βνβ (τύ εργον του άναγινώσχεη^' ένεκα 
τούτου λοιπόν μεταχειριζόμεθα συχνάκις την άπάρέμφάτον 
αντί ουσιαστικού ονόματος*  εις τάς όποιας περιπτώσεις δύνα

ται νάήναι η ύποκείμενον της προτάσεως, ώς, 1θ 8βΓΓ, 
νβυβ β αη βδβΓβίζίο αίίΐίδδίιιιο, η και άντικείμενον, ώς, 
νο§1ίο δβνίνβΓβ, πιί νβν^ο^ηο <1ΐ ΓΐιΒανβ, βίο. 
Μ ίνη δέ δέν δύναται νά σχη ματίση προτασιν, διότι ούσα όλως 
δι’ όλου αόριστος, είναι επομένως και ελλιπής ύποκειμένου.

Τινές τών Γραμματικοσυντακτών λέγουν, ότι οσάκις της 
απαρεμφάτου προηγείται ρήμα, αύτό την προσδιορίζει κατά 
πρόσωπον, αριθμόν καί χρόνον ούτως εις τά παραδείγματα*  
—νο^Γιο δβήνβΓβ; νοίβναίβ δβήνβΓβ. βίο. τό νο§- 
Ιίο εις τό πρώτον παράδειγμα, καί τό νοίβναίβ εις τα 
δεύτερον λέγουν, ότι προσδιορίζει την απαρεμφάτου δονίνβ*  
Γβ, κατά ποόσωπου, αριθμόν καί χρόνον. Εάν όμως ηθελον 
παρατηρηθεί καλώς, ηθελον ίδεϊν, ότι ό προσδιορισμός ούτος 
περιορίζεται μόνον εις τό πρό της απαρεμφάτου ευρισκόμε
νον ρήμα, καί οτι δέν εκτείνεται ποσώς εις αύτην την άπα- 
ρέμφατον.

6 φανερόνει τόπκρά τού ρήματος σημαι
νόμενον μέ τρόπον άπλούν καί θετικόν, ώς —ίο δοήνο
(Ιγί»γρ«φω).



ιιΒ

ή ίτις φανε.ρονίΐ, σκοπόν, άμφ^λίαν, |
νποψίαν, κ^ί υπο'κειτοα διά τίνος εξηγημένης ή. άποσιωπω- 
αένης προθέσεως εις άλλο προηγούμενον ρήμα*  ώς νο^ΐίο 
οΗβ ϋιι δουίνα ( θέλω νά γράψης).

ή ^Τ^οΟεηχη^ ήτις φάνε ράνει υπόδεσίν τινα και έκ ταυ- 
της σ’υμπεραίνεται άλλο ττ ούτως εάν είπω,—ίο πΐίΐη^β - 
Γβί δβ ανβδδί αρρβΗΐο, (ήθελα φάγειν, εάν είχα δρεξιν), 
ίίναι σαφές ότι το ΐΏδη^βΓβί, κρέμαται άπδ την τιθεμένην 
ύπόθεσιν, δβ ανβδδί αρρβίίΐο. ίί εγκλισις δέ αυτή τδ 
παζλαι έσυγχέετο μέ την Υποτακτικήν, πρώτος δέ την διέ- 
χρινενο σοφός Τεράρδιος, τον ατοιονηκολούΟησεν ο Βοζαΐδς*  
^ετάταΰτα δέ δ αείμνηστος Κονδιλλάκιος, καί τελευταία 
«χεδαν δλοι οί σημιρινοι τεχνογράφοι.

ή ητις εξηγεί τον τρο'πον μέ τδν όποιαν
προσταζομεν, συμβουλεύομεν, η παρακαλαΰμέν τινα άνώτε- 
ρόν μας.

αΡΧαια Ελληνική γλώσσα εχει μίαν άλλην εγκλισιν κα*  
λουμενην Εύχτιχ^, ίτις είναι εύχρηστος, όταν, έπιΟυμοΰντες 
τι, εύχώμεθα νά γε'νη, η τδ εναντίον είς την Ιταλικήν δέ 
γλώσσαν δέν ύπα'ρχει Εύκτική εγκλισις, δθεν μεταχειριζόμε- 
0α αντ αυτής την Υποτακτικήν, προηγουμένου ρήματος έξη- 
γουντος τήν επιθυμίαν. (124)·

.... I <1 Ιι -η-- ι

ΚΕΦΑΛΑίΟΝ Ε.

/Τα^ατί/ρ^βΊΐς (ΐςτάς ΐγχΜσιις χαίγρά-

Γου< τώΓ

Οί περισσότεροι τών Γραμματικογράφων Ιταλών διαχρί*
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κρίνουν τρ$ΐς χρόνους εις την άπαρέμφατον ενεστώτα δηλα
δή, παρωχη'μενον, καί μέλλοντα. Ως ένεστώτος χρόνου θεω
ρούν τάς άπλάς άπαρεμφάτους απίΛΓθ, δΟΕίνβΕβ βίο. ώς 
παρωχημένου δέ και μέλλοντος τάς συνθέτους, οίον ανβΕβ 
απιαίο; ανβΓβ δονίίίο; βδδβν ρβν απιαρβ, ή άονβν α- 
1113Τβ. βίο. ότι δέ ή απλή άπαρέμφατος δέν είναι ενεστώ
τας χρόνου, δέν είναι κάμμία αμφιβολία, διότι, ώς ε’ίδαμεν 

είς το προηγούμενον κεφάλαιον, αύτη είναι ολως δι’ όλου 
αόριστος, καί δέν έχει κάμμίαν αναφοράν ούτε χρόνου, ούτε 
προσώπου, ούτε αριθμού. Καθ’οσον δέ αφόρα τήν σύνθετον, 
αύτη μολονότι φαίνεται νά σημαίνη παρωχη'μενον ή μέλλον
τα χρόνον, μολοντούτο, όταν καλώς τ^ν έξετάσωμεν, θέλομεν 
ίδεΐν, οτι καί αύτή είναι ολως δι’ όλου αόριστος, καί επομέ
νως, ότι είναι πάντοτε ή αύτή άπαρέμφατος Εγκλισιςν ούτως 
εάν είπω, €εο(1ο άί ανβΕ ίαίΐο ηιίο άονβΕβ, ψι- 
απάο Ιιο οοηδαεραίο ίΐ ηιίο 8αη§ιιβ ρερ Ια ΗΒθγΙα 
άβΐΐα ραίπα, ή ΟΕβάθΕΟ άί ανορ ίαΐΐο ίΐ ηιίο άο- 
νοΓβ, ηααηάο ανίΌ οοηδαοναίο ίΐ πιίο δαη§αβ, βίο. 
μολονότι το 3.Υ6Ε ίαίΐο, είναι παρωχημένου χρόνου, είς μέν 
τό πρώτον παράδειγμα ώς προς τον ενεστώτα ϋΕθάο, είς 
δέ τό δεύτερον ώς προς τον μέλλοντα ΟΕβάθΕΟ, μολοντού
το ή αναφορά αύτη τού χρόνου δέν εξηγείται άπό τήν άπα- 
ρέμφατον ανθΕΟ, άλλ άπό τήν είς αύτήν προστιθεμένην με
τοχήν ΓαΙΙο, ήτις άφ’ έαυτής είναι, ώς θέλομεν ίδεΐν, παρω
χημένου χρόνου. Επομένως γίνεται δήλον. ότι ή άπαρέμφα- 
τος κυρίως δέν έχει χρόνους.

Παρατηρητέον δέ ότι ενίοτε άντί τής απαρεμφάτου δυνά
μεθα νά μεταχειρισθώμεν άλλην τινα Εγκλισιν, όθεν λέγο
μεν·

Οοηοδίο ρθΕ 6556Ε ίπποοβοίθ, καί Όοποβεο 



έοηο ιηηοοβηϋβ*  νίριτ^ο νί δδοοίΐηηηί,—νι 
οΐιβ πδεοίΐίίΐΐβ.

Η (Χρΐστικη Εγκλισις έχει όλους τούς οκτώ χρόνους, Μ 
τινες τ:,ν ονομάζουν έγκλισιν έςοχον.

Παρατηρητέον δέ, ότι είς τάς αμφίβολους προτάσεις ο μέν 
μέλλών αυτής έχει σημασίαν ενεστώτας, ώς,—(ύιιαηίθ ΟΓΟ 
$3Γ1ήηθ? (πόσαι ώραι νάηναι; δηλ; τί ώρα είναι;)· 
ο δέ προμέλλων, σημασίαν παρωχημένου, ώς ΌΓβάο εΒβ 
1 3νΓ3 δΟΓΐ ΙΙα 3. ψΐ€8ϊ’ ΟΓ3; (νομίζω ότι την έχει 
τώρα γραμμένην ).

Τινές τον Γρκμματικοσυντάκτων θεωρούν τάς φράσεις, 
δΟηρθρίαΓΟ; άθΒΒο Εΐΐ’θ; ηο 3 £ΐΓβ·, και τάς τοιαύτας, 
ώς εν άλλο είδος μέλλοντος της οριστικής. Πλην αί τοιαύ*  
ται φράσεις δέν εξηγούν απλώς τον χρόνον, άλλ’ έζηγουν εί· 
σέτι τό παρά των ρημάτων δοηο, άβΒΒο, Ηο, κτλ. ση- 
μαινόμενον. Ούτως η φράσις,—8ΟΠ ρθρίΛΓβ, δέν σημαίνει 
απλώς, ίο ίίΗΌ, άλλ ίσοδυναμεΐ μέ την, 8ΟΠ ρΐΌΠίΟ, η 
8ΟΠ άί8ρθ8ΐθ 3 £λγθ, δηλαδή 5ηλοΓ την ίιάθεσιν, την ό*  
ποίαν έχω ίιά νά εργασθώ.

Οταν ό λέγων ηναι είς μόνος, φυσικω τω λόγω, επρεπε 
νά μεταχειρόζώμε9α τό πρώτον ενικόν πρόσωπον τού μη- 
ματος, άλλ’ είς τούς βαρβάρους αιώνας είσηχθη η συνηύεια, 
ητις ίιαρκεΐ' μέχρι τούϊε, (οττε όταν αυτός ο λαλών ηναι, 
Ί οίντιπροσωπεύη έ'κλαμπρόν τι ύποκείμενο/ νά β.άλλη είς 
χρησιν τό πρώτον πληθυντικόν πρόσωπον τού ρη'ματος. Κα
ί α την αυτήν ,ώσαύτως εποχήν είσηχθη ή συνη-θεια νά μετά*  
χειριζώμεθα άντι τού δευτέρου ενικού προσώπου, το δεύτερον 
πληθυντικόν πρόσωπον η παράβασις δέ της συνήθειας ταυ- 
της θεωρείται σχεδόν είς όλας τάς σημερινά; γλώσσας, ώς



ϊϋ

μέγα κατά χρηστοήθειας έγκλημά. Μονόν δέ οί ποιηταί 

είναι ελεύθεροι της βαρβάρου ταύτης συνήθειας.
II Υποτακτική έχει ΐέσοαρας χρόνους, έκαστος τών ο

ποίων λαμβάνει διάφορόν σημάσίαν κατά τάς .περιστάσεις.
Ενεστώτα, ώς—8ΟΠΟ11 80 0111 Η1 δίί εάν όμως εϊπω, 

- ΒοδίίΙέΐΌ οΐιβ ίίοιηαηί Πι δϋ ρίύ αΙ16£ΐΌ, είς το δεύ
τερον τούτο παράδειγμά τά δΐί σημαίνει μέλλοντ^ χρόνον.

Παρατατικόν, ώς—^όύόνα νΙΐ€ 01 Ι1ΟΙΙ £θδδ€. Αλλ’ 
*άν εϊπω,— 8β £ο δ 8 ο οτα φΐί ίΐ ηιίο αηιίεο, Ιο αννεί 
£αΐ’ ηάβΤβ, — εις τό παράδειγμά τουτό τό, £θδ^0 είναι Ενε
στώτας χρόνου. Εάν δέ εϊπω,—ίιι νοη οδίο οίτοιίοππιηί 

Ια £όδδί ρίύ Βοή νβδΠΓο, εις τό παράδειγμα τούτο. 
Ά ίοδδί είναι μέλλοντος χρόνου. Ο Βούκάκος δέ μετεχει
ρ ίσθη τον χρόνον τούτον καί αντί παρακειμένου, ώς—Μαή*  
&ία ραηε, ίΐ ηηαίε ιηοδίνα, υΒο ο^ΐί δοεο Γβήαδδθ 

αντί νθυαίο αΒΒία .(Βοόό. 1. η.
Παρακείμενον, ώς —Μί ραΓ6 οΒ’ Ο^Ιί 81 ή 8ία ίο ]6Γί 

άαηιο· Εάν δέ εϊπω,—Νοη ρηΓϊπΌ, δβηζάοΐϊο ρΓίιηο 
ηοη δία δίαίοάαΐθ, τό δία δίήΐο, έ/ω φανερόνει ενέρ
γειαν, ητις μέλλει νά γείνη, είναι όμως παρωχημένου χρό2 
νου, ώς προς τό σημαινόμενον τού ραΓίίρό. Οθεν τινές*  ο- 
νομάζουν τον χρόνον τούτον Παρακείμενόν, καί έν ταύτω α
ναφορικόν Μέλλοντα.

ώς—8θΠΐ £όδδί δία ίο’ρίά, φΐύ. 
ίο ανΓΟδίί δοϊιίναίο φίοδία οεοίϊδίοηβ*  ΑλλΤ εάν εϊ
πω,—ΥοΓΓβί οΗθ ρρίπια άοίπιοδο νοηΠικο Ηι £ο δ δ ί 
δίαϊο ίη ΑίΟΐΐθ, είςτό παράδειγμα τούτο τό £θδδί δίαία 
σημαίνει παρωχη'μενον χρόνον κατ’ αναφοράν τού ερχομένου 
μ’ηνός, εις τόν όποιον μέλλει νάγέίν'^ η πράξις, άλλ’ όμως 
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σημαίνει μέλλοντα χρόνον κατ’ αναφοράν της εποχής, καδ*  
ήν ομιλώ.

Η Αποθετική έχει δύο χρόνους, οι όποιοι ύπόκεινται είς 
τάς αύτάς τροπολογίας των της Υποτακτικής.

Ενεστώτα, ώς, Ιο δανβί ίβΐίοβ 86 ί Επίοί £6ηίΐθΓΪ 
ίοδδβνο αηβΟΓ νινί. Αλλ’ εάν εϊπω, Ιο δανβί ρροη- 
Ιο άί αηάαΓβ άοΓηαηί αΐΐα ^ιιογγη 8β ροϊβδδί, είς το 
παράδειγμα τούτο τό 83Γ61, σημαίνει μέλλοντα χ ρόνον.

Παρωχη'μενον, ώς 8 3 Γ6ί 8ί α IΟ (13 16, δ’ ίο ΠΟΠ 3νβ5*  
δί Ιβιπαίίο άίώΐΓΐί ηθ]3. Εάν όμως εϊπω, §ία (Ια ιιη 
£Γ3Π ρθΖΖΟ ίο Ιί ρνβάίδδί οΚβ 53Γ6δΐί δΐ3ΪΟ Βπγ13- 
Ιο (Ια οοΙογο, είς τόόποιον παράδειγμα τό δ3Γ 68 φ 813- 
Ιο, είναι παρωχημίνού χρόνου, κατ’ αναφοράν τής εποχής, 
καθ’ ήν ομιλώ , μέλλοντος*  δέ, κατ' αναφοράν τής σημα
σίας τού ρΓβάίδδί.

Οί Γραμματικοί συνειΟίζουν να διακρίνουν δύο χρόνους 
είς τήν Προστακτικήν εγκλισιν δηλαδή τόν Ενεστώτα ώς 
—δίί ρίύ. ΡπιάβηΙβ, και τόν μέλλοντα, όςτις είναι ό αύτός 
μέτοντής όριστικής,ώς—άοιπαηί ΐιι 8 3Γ3ΐ ίη 03Γ0β- 
6Γ6. Σημειωτέον δέ οτι ό τελευταίας ούτος χρόνος έζηγεί 
τήν προσταγήν μέ μεγαλητέραν τινα εμφασιν. -

Φυσικώ δέ τώ λόγω ή Προστακτική έγκλισις δεν έχει, 
ένεστώτα χρόνον, διότι τό προσταζόμενον επεται πάντοτε 
μετά τήν προσταγήν, και επομένως δεν δύναται νά ένεργηθη 

είμή έπειτα από αύτη'ν.
Παρατηρητέον είσέτι, ότι ή Προστακτική Εγκλισις δεν 

|χει πρώτον ενικόν πρόσωπον, διότι δέν προστάζομεν τόν 
$ιόν μας εαυτόν.



ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ς.

ΙΙερ\ Μετοχής, κα\ Συνοχής ήτοι Γερουνδίου.

Εϊδαμεν ηδη, οτι έκαστον ούσιαστικόν ρήμα εμπεριέχει 
την έννοιαν του ρήματος είμέ καί τίνος επιθέτου. Τό έπίθετον 
"λοιπόν, τόόποιον εμπεριέχεται είς τό ουσιαστικόν ρήμα, καλεί
ται Μετοχή, διότι μετέχει της φύσεως του ρη'ματόςτε και του 
επιθέτου.. Μετέχει μϊν του επιθέτου, διότι πρώτον μέν 

χρησιμεύει είς τον σχηματισμόν όλων των συνθέτων του 
ρήματος χρόνων, δεύτερον δέ, διότι δύναται, ώς αύτό τού
το, νά έχη άντικείμενον.

Οί περισσότεροι των Γραμματικών διακρίνουν δύο ειδών 
μετοχάς · δηλαδή ενεστώτας χρόνου, ώς, αιηαηΐβ, (άχα- 
πώλ*),  καί παρωχημένου, οίον απίαίο (ήγαπημένος). Τινές 
όμως προσθέτουν και την τού μέλλοντος χρόνου, οίον, ηα- 
δοίΐιίΓΟ, ΓιιΙιιΐΌ, και όλας τάς είς ΠΓΟ λήγουσας. Αλλ*  
έκτος τών είρημένων δύω λέξεων, δηλ. παδϋίΐιίΓΟ και £α- 
ΙιίΓΟ, η Ιταλική γλώσσα δέν έχει ά'λλας τοιαύτας λέξεις, 
καί επομένως όλαι αί είς ιίΓΟ μετοχαί είναι σαφέστατοι Λα
τινισμοί, τούς οποίους πρέπει νά άποφεύγη, όστις θέλει νά 
μιλη όρθώς τήν Ιταλικήν γλώσσαν.

Φυσικώ δέ τώ λογω αί μετοχαί δέν εξηγούν χρόνον, διότι 
ολαι αί μετοχαί δύνανται νά θεωρηθώσιν ώς επίθετα τροπο- 
λογούντα ούσιαστικόν τι όνομα, δηλ. ώς άποδίδουσαι είς 
αύτό τήν παρά τίνος ρη'ματος έξηγουμένην ενέργειαν. Ού
τως εάν εϊπω, Ρίβίτο έ απιαηΐθ, αποδίδω είς τον 
Πέτρον τήν παρά τού ρη'ματος δηλουμένην ενέργειαν. Επο
μένως ή μετοχή 3ΐΠ2.ηίβ δέν εξηγεί άφ’ έαυτής χρόνον, άλ
λα τροπολογεί το ούσιαστικόν ΡιθΙγο μέ τοιαύτην αναφοράν 



χρόνου, όποιαν έξηγεϊ τδ πρδ; αυτής- ευρισκόμενον ρήμα, οβεν 
οσάκις άλλάσσει ό χρόνος του προ αυτής ρήματος, άλλάσ- 
σει κάί ή δηλουμένη αναφορά' του χρόνου, οίον, ΡίβΓί’ο ό, 
£ά, 81111, βίο. αιηαπίβ. Και ταυτα περί των είς αηϋβ 
ληγουσών μετοχών.

Περί δέ των είς Ιο ληγουσών μετοχών παρατηρητέον πρό- 
τερον εάν παράγωνται άπδ ενεργητικά, παθητικά, η κατα
στατικά ρήματα.

Εις τά ενεργητικά ρήματα αί είς Ιο λήγουσαι μετοχ αί 
εμπεριέχουν και την του χρόνου αναφοράν, πλήν αύτη ά- 
ναφ/ρεται πάντοτε είς τδ παρελθόν*  ούτως εάν ε’ίπω, —δορίΐ- 
Ιο, ΙβΗο, β*Ό.  αί μετοχχί αυτα; δεν σημαίνουν, οτι τα 
περί ου ,ό λόγος γράφεται, ή άναγινώσκεται ώρα, άλλ’ οτι 
είναι ήδη γραμμένον, ή άναγνωσμένον. Οθεν είναι σαφές, 
οτι ή αναφορά αύτη δέν κρέμεται άπδ τούς τού ρήμα
τος χρόνους*  επομένως δέ όποιου δήποτε χρόνου καί αν ήναι 

τδ πρδ τ (ς μίτο/ής εθρισιίμενον ρήμα, η σημαινόμένη ά- 
ναρορά μένει πάντοτε παρωχημένη, ή απολύτως, ως, — Ιιο 
δΟϊ’ΐΐίο, £19 Ιδΐΐο, ή σχετικώς, ώς, ανΕΟ 8€ΓΪΙΙίΐ Ια 
ΙΰΗθΕΛ η Ιΐηίΐο ρΐΕίΐΕΐ ΗοοΕΕίβΕβ*  είς τδ όποιον παρά
δειγμα τδ σιμχίνόμενον τής μετοχής δΟΕίΠαδίναι μενπαρω
χημένου χρόνου, άλ);ά κατ’ αναφοράν τής άναχωρήσεως τού 
Ταχυδρόμου.

Αι των παθητικών ρημάτων μετοχαί, επειδή φανερόνουν 
απλώς τδ πάθος τη περί οο ό λόγος, διά τούτο ή σημαι- 
νοχένη αναφορά κρέμαται άπδ τούς χρόνους τού πρδ αύτή^ 
ρήματος Θ883Γ0. Ούτως εάν είπω ΡιθΙγο β ΗΐΠίΐίο, εί
ναι ενεστώτας χρόνου· ΘΓ» <1111:1*0,  παρατατικού*  6Γ1 
§ ί 11 ο &1Π11 ο ύπερΣυντελικού*  8ίΐ Γ ίι ίΗΠαΙΟ, μέλλον 
τος κτλ.



Αι φι τών καταστατικών ρημάτων τελευταίος ·παραγοζμι*  
ναι μετοχαί εμπεριέχουν, ώς.αίέκ των ενεργητικών, τήν α
ναφοράν του χροχου, ήτις όέν αναφέρετα^ πάντοτε είς το 
παρελθόν, ώς είς φας παραγαμένας μ,ετοχά,ς.έκ των ενερ
γητικών ρημάτων; επομένως η αναφορά’αυτη δεν κρέμεται 
από τά προ αυτών. εί>ο.ι,ςκομεχα..ρ.μ&τα.. Ούτως-βάχ ειπω, 
ιηί 8θη ρβηΐίΐο, Ηο οΐοηηίΐο, έ εοΐ’δ,ο, 6^6. τά πα- 

ρρρτών μετοχών σημαινόμενα.είναν παρωχημένου χρονου εν ω 

τά προ, αυτών προηγούμενα.. ρήματα ιινρ^ι ενε.οτ,φτος.
Παρατηρητέον δέ ότι οσάκις ρημά τι δύναται νά εχηάν*  

τικείμρν^ ορθόν, είτε πλάγιον, εμπορεί ως^ως νά το έχη 
και η .παρ’ αυτού,.παρ^γομένη μετοχή; όθεν λέγομεν, τρ; 
Ιβη,οτ^ ίη ηιαηο Ια. ρΓ603, και αναγινώσκάμεν ε’ς τ^ν 
Βρκκάκκνον, — I6 η 6η I β ιΐβΐΐβ 8υβ ηΐΑηί Ια ρΓβίΙα, 
ΟίηΛφ ,8£§ηίία. ρί παλαιοί τ^ς ίταλέας συγγράφεις μι- 
μγίμε^αι τήν Λατινικήν γλώσσαν μετ&χειρίζοντα συχνάκις ■ 
τάς εις Π.ΐβ λήγουσας ,μ^τρχά^ πλην. οΐ σ/ίμερινοι τα$' σμ 

νειθίζουν πολλά σπανίως.
./ βεωροΰντες δε τιν^ς τών. Γραμματικών^ ίίπ;·την σήμερον 

$έν είναι το'σον είς χρησίν αί ειρημέναι μέτοχοι, προτείνουν 
να μεταχεφιζώμεθα άν'Τ αύτ.ών'τάς συνοχάς. Επρεπεν .όμως 
νά παρατηρήσουν, όΖτι τό προτεινόμενον δεν δύναται νά γείνη, 
διότι, τά δύο ταΰτα ηδη *τών  ,λέζεων .έχουν: ίό'λως δχόλου 
διαφορετικήν σημασίαν. Καί τω όντ^, ή μ,έν μετοχή είναι 
έπίθετον τι, τό όποιον τροπολογεί ουσιαστικόν τι, καΐή παρ’ 
αμτης σημαινομενη ενέργεια, ή πάιότης, θεωρείται ώς ίδιότης 
τού ύποκειμένου. Ούτως εάν : ενπω —τ ΡίβΐΓΟ 1( ^€ηΙβ, 
εινα; τό αύτό ώς νά ελέγον,;—Ρίβίνο €116 ί δέ

συ^γή φανερόνει περίστασίν τινα, ήτις συνυπάρχει μέ τήν 
παρά του ρήματος δηλουμένην ενέργειαν, ή κατάστασ ν,ου



ί^β

ΐως εάν εϊπω—ΡίθίΓβ 1θ££βηάο, είναι ώς νά έλεγον, 
— ΡίβΐΓΟ ΗίβηΐΓβ η ηεΙΓ ΜΙο (?1ιο θΐό.

Ενίοτε δέ η συνοχή σημαίνει ενέργειαν τινα γενομένην^ 
’ττρο της σημαινομένης παρά της του κυρίου ρήματος φράσε

ις, ώς— Ανβηάο 8θθΓ8β ΙαΗβ Ιβ ΌΐεΜ ραδδό 
1Π Αϊβπβ’ εις τδ όποιον παράδειγμα η συνοχή ανβΠίΙοδθ- 
ΟΓδβ δηλο*  ενέργειαν ηδη έκτελεσμένην, έν ω έγίνετο ή πα
ρά του ρη'ματος ραδδό σημαινομένη, όθεν και θεωρείται, 

ώς παρωχημένου χρόνου, έν ω η άλλη λαμβάνεται ώς ενε
στώτας.

Προηγείται δέ ενίοτε της συνοχής η πρόθεσις ίη, ώς — 

ΙηνβίΙβηάοΓ αιηίοο, Γ Ηο ^ΒΒΓΗοοιαίο· εί ς τδ ό· 
ποιον παράδειγμα η συνοχή νβίίβηάο φανερόνει μέ μεγά- 
λητέραν τινά διάκρισιν την στιγμήν, καθ’ ηνείδα τον φίλον. 
Παρατηρούν δέ οί Γραμματικοί, ότι η συνοχή, προηγουμέ- 
νης της προθεσεως ίη, ίσοδυναμεΐ' μέ την άπαρέμφατον, όύ- 
τως ίη νβά^ηάο, ισοδύναμε*  μέ την ηβΐ νβάβνβ.

Αλλ’ εις τοιαύτας περιπτώσεις η άπαρέι/φατος ισοδύνα
με*  μέ Ουσιαστικόν όνομα, επομένως δέ άφ’ ού ή συνοχή ι
σοδύναμε*  μέ την άπαρέμφατον, δέν είναι αμφιβολία, ότι 
ισοδύναμε*  καί μέ τδ ισοδύναμον ουσιαστικόν της απαρεμ
φάτου. . ■ μ ·

Παρατηρητέον δέ, ότι αντί της συνοχής συνειθίζεται ένί^*  
τε ό ένεστώς, η παρατατικός της οριστικής μετά του επιρρή
ματος ιηβηΐνβ, η όποιος δήποτε άλλος χρόνος μετά τουδβ 
συνδέσμου, η τίλευταΐον η άπαρέμφατος μετά τών λέξεων 

ηβΐ, και ϋοΐ. όθεν λέγομεν:

Εο^βηά οΙαΎΟδίΓΠ, Ιβί- καί Μβη ί Γβ1β£§βνίΐ- 
ΙβΓα,&ά(|ΐΐ€8ΐ3Γίί1€88ίοη6. 1 α| νοδίτα 1€ΐί€Γ3. ίβεί 

ςπθδίΑ ΓίΠβδδίοη^
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Ρ&583.η<1ο άανοί νί οΗί&ιηθΓό—Μοηΐτβ ρα^- 
8 0 άα νοί, νχ οΗίηπχβΓο, 

Ροΐοηάο νβΓΓΟ —8βροδδονβιτό.
Υοίβηύο ανΓβΒΒβ ροΗιίο. —8β ανβδδενο*

1 ιι Ιο ανΓοΒΒο ροΠιίο.
Ιηδβ^ηαπίΙο β’ίπιρηΓη. —Οοΐΐ’ ίηδο^ηη- 

τβ δ’ίχηραΓΛ· 
Όο^Γχβηάο χ Ηοη ίϊι ρυηία—Ν οί ο ο §1ΐ6 γ ί ίϊο- 

η £α ριιηία 3α- 
3η χηδβίΐο νβίβηοδο. ίηδβΐίο νβίβηοδο

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ζ'.

ΙΤερι συζυγιών τών ρημάτων.

0 Κανονικός τρόπος, κατα τον όποιον μεταβάλλομεν την 
κατάληξιν τών ρημάτων, διά νά παρασταίνωμεν τάς εγ
κλίσεις και τούς χρόνους, αύψ^νζ ονομάζεται συζυγία. (ϊ25)*

Εκτός ότι ή άπαρέμφατος έγκλισις παρασταίνει, ώς είδα 
μεν, τό σημαινόμενον του ρήματος εις την μεγαλητέραν αύ- 
τοΰ απλότητα, αύτη είναι τρόπον τινά και ρίζα τού ρήμα
τος, διότι από αύτην προέρχονται αί λοιπαι εγκλίσεις. Λύ

την λοιπόν την εγκλισιν, ώς πρώτιστην πάντων, πρέπει 
νά έχωμεν ύπ’ όψιν είς την διαίρεσιν τών συζυγιών.

Επειδή λοιπόν όλαι αί άπαρέμφατοι τών Ιταλικών ρη
μάτων λήγουν είς 3Γ6, €Γβ, η ιγο, διά τούτο λοιπόν και 
είς τρεις συζυγίας δύνανται νά διαιρεθώσιν όλα τά της Ι
ταλικής γλώσσης ρη'ματα.

Οι περισσότεροι όμως τών τεχνογράγων 6εώρ$ύντες, ότι 
η είς ΟΓΘ κατάληξις εις τινα μέν ρη'ματα είναι βραχεία, είς 



τινα δέ μακρά, διαιρούν τά ύς 6Γβ, λ/γοντα -ρήματά 
εις δύο συζυγίας*  άλλ’ η διαίρεσις αυτή είναι δλως δι’ όλου 
περιττή, διότι εις δλην την κλίσιν των ρημάτων δέν υπάρχει 
κάχιχία διαφορά" έκτος δέ τούτου, ό αριθμός των εις βΓβ. 
μακρόν ληγόύτων νοημάτων είναι πολλά μικρός.

Προ τού δέ έτροχ^ωρησωμεν παραιτέρω πρέπει νά παρα· 
τηρησωμεν, δτι έκ των τού ρήματος χρό·/ων τινές μεν εί
ναι άπλοι, παραγόμενοι άπό την άπαρέμφατον, άλλοι δε 
σύνθετοι σχτ.ματιζόμενοι από την εις ΐο μετοχήν, καί άπό έ
τερον τι ρήμα, καλούμενον ένεκα τούτου βοηβητιχατ. Όρα 
καί τόν ακόλουθον πίνακα.

Πίκαζ τώΓ γρόκωκ τον ρήματος.

απλούς.
λπαρέμφατος

σύνθετος

> ί άπλη.
^Ιετογ/. Συνοχή <’

1 σύνθετος.
•Ενεστώς.

1 γρονοιάπλοι ।
Παρατατικός.
11 αρωχηιχενος τετελεσαένος. 
Μέλλων.

Εριστική. 7

Παρακείμενος.

\ — σύνθετοι ! ί περσύντελ. προσδ ιωρισ μένος 
। ίπερσυντελ αόριστος.

Προμέλλων.

/ ■■ ■ I
νρόνοι άπλοι

Υποτακτική
ί Ενεστώς.
1 Παρατατικός.

' —Τ σύνθ. Παρακείμενος.
Απερ συν τελικός.

/ χρύνοι άπλοι 
Αποθετικός {

| ένεστως.

βυνθ. | Παρφχηρνβς.
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Προστακτική. | χρόνοι άπλοι | ’

Τα βοηθητικά δέ της Ιταλικής γλώσσης ρήματα είναι * 
δύο δηλαδη το β£86ΐΌ (είμί) καί τδ 3ΥΘ1Ό (εχειν) (126). 
Δεν δυνάμεΟα όμως νά μεταχειριζώμεθα άδιαφόρως τδ έν 
αντί του άλλου.

Α. Τδ €88€Γβ είναι εις χρησιν εις τά παθητικά ρήματα, 
ώς — ί ί1·8€Πΐΐ313 1βΙΪ6Γ3; £ύ ίπδΟ^ΙΙίΐΙΟ 11 άίδρΓθκ- 
ζο άβΐΐβ ηοϋΗεζζβ. Τδ δέ 3νβΓ€, εις τά ενεργητικά, 
ώς — Ιιο δοπίΐο Ια Ιβίίβρα.

Β . Εκ τών καταστατικών ρημάτων άλλα μέν απαιτούν 
τδ πνβΓΘ, άλλα δέ τδ βδδ€Γ6. Οσα φανερόνουν τρόπον 
μάλλον της ύπάρξεως, παρά ένέργειάν τινα, απαιτούν τδ 
ΗΥ6Γ6, ώς — Β ο άοτπιίΐο; Β 3 προδ3ίο. βίε. όσα δέ 
εκ του ένατίου φανερόνουν ενέργειαν μάλλον, παρά τρόπον 
της ύπάρξεως, απαιτούν τδ βδ&βΓθ, ώς — 8 ΟΠΟ νβηιι- 
ΙΟ; έ αηάδΐο. βίο. Τα μέν πρώτα δηλουντα την τού 
υποκειμένου κατάστασιν δέν έχουν ανάγκην τού ΟδδβΓβ*  τά 
δέ άλλα επειδή φανερόνουν ενέργειαν μάλλον, παρά κατά- 
στασιν, απαιτούν τδ 6886ΓΟ, διά νά δηλώσουν, ότι η σημαι- 
νομένη ενέργεια μένει εις τό αύτδ ύποκείμενον τροπολογούσα 
τδν τρόπον της ύπάρξεως του; Εις τούς παλαιούς όμως εύ
ρίσκομεν ένίοτέτινα παραδείγματα, τά όποια αντιβαίνουν εις 
τον κανόνα τούτον; οιον 013 Βηοηα ρ?ζζ3 §ο<1ιιΗ η’ 
β Γ 3 η ο. (Βοεο. Ο. 4> Π, 3.), αλλά δεν πρέπει νά τά 
μιμώμεΟα.

Γ'. Ο συγγραφέας της έν Πάρμα έκδοθείσης λελογισμένης 
Γραμματικής (127) παρατζρεΐ, ότι τινά εκ τών καταστα
τικών ρημάτων εύριοκόμενα μόνα, η μ| δνομ# προηγού
μενης προδέσεως απαιτούν τδ βδδβΓβ, ώς — 8 ο η £υ ^ί-

9

/
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Ιο; ή 8 ο Π ήι^βίΐο άαί 1ηάη;έ οοιέο ρβν 1υη§ο 
ίταΉό, ηοη ό 8θη νίνηία ίη ναηο ίο ηο. Ευρισκό
μενα δέ μετά ονόματος μόνου, άνευ προθέσεως, απαιτούν 
τό &ν€Γ6, ώς-— 11 ο £η§§ιίο ΐ Ιαάη, && οοϊεο 1υη§ο 
ΐΓ^ΙΙο, 1ι & νίνπίο ιηοΐΐί ηηηί. βίο.

Εις τούς συγφραφεΐς όμως εύρίσκομέν τινα παραδείγμα
τα, τά όποια δέν συμμορφόνονται μέτον κανόνα τούτον. Ούζ- 
τως άναγινώσκομεν εις τον Βοκκάκκιον, — δεηΐοηάο 
ΑίτίβΙΚΧΪΟ 688 6 Γ 6ΟΓ8Ο άίβίΓΟ & ΒοΒβΓΐο. (Β. Ο. 
4, ιι, 8.) -— και·— Ανοηάο οοιεο [άίοίΓΟ &1Γ αηΐίίη- 
16 δυο (Ιά· ΐ6.).

Δ*.  Εκ τών καταστατικών ρημάτων, όζσα ψέρουσιτά προσω
πικά ονόματα, ιηί, 1ί, 61, νί, εί, (128) απαιτούν τό 6886- 
ιό, ώς-—ίο ηιί 8οηο εοηεΜο. οΐε.

Παρατηρητέον δέ, ότι τό »ν6Γ6, λαμβάνεται ενίοτε αν
τί τού βδδβΓε, ώς—πιί^Ιία εί 1ι&*?  Η αεεεηε 
ρίύ άί ππΙΙ&ηίΗ. (Βοεε. Ο. 8, η, 3).

Επειδή δέ μεταξύ τών της Ιταλικής γλώσσης λέξεων, 
•κυρίως δέ μεταξύ-τών ρημάτων, τινές μέν είναι πεπαλαιω- 
μέναι, .διότι δέν είναι είς ,χρή-σιν είμή παρά τοΐς παλαιοΐς 
συγγραφευσι, τινές δέ ποιητικαί, διότι τάς συνειθίζουν μό
νον οί ,ποιή<άι και άλλαι ημαρτημέναι διότι 'δέν είναι σχη- 
ματισμέναι κατά τούς ορθούς κανόνας της Γραμματικής, 
διά τούτο θ.έ'λομεν διαιρέσειν τά ρη'ματα είς πέντε στη'λας, 
καί είς μέν την πρώτην στηλην θέλομεν κατάχωρησειν τάς 
κοινάς λέξεις, δηλαδη έκείνας, τάς οποίας μεταχειρίζονται 
οί' σημερινοί σοφοί καί είδη'μονες της-Ιταλικής γλώσσης, είς. 
δέ την δευτέραν τάς πεπαλαιωμ,ένας, είς δέ την τρίτην τάς 
ποιητικάς, είς δέ τήν τετάρτην τάς ημαρτημένα;, και τελευ- 
ταΐον είς τήν πέμπτην τήν Ελληνικήν αυτών έξήγησιν.
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ΑκολουΟούντες δέ τδ του σοφού Κομπαγνονίου (129) 
παράδειγμα θέλομεν δϊακρίνειν μέ ένα αστερίσκον ά. τάς 
τών πεπαλαιωμένων άξίας η διάταν εύφωνίαντων, η διά άλ
λους. ικανούς λόγους, νά έμβούν πάλιν εις χρησιν είτε είς τδ 
πεζόν είτε είς τδ ποιητικόν, β'. τάς μεταξύ τών ποιητικών 
ίκανάς του νά*·τάς  μεταχειριζώμεθα και-είς τδ πεζόν.
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Παρατηρήσεις εις το βοηθητικόν βδδβΓβ.

Τινές τών τεχνογράφων θεωρούν την λεζιν ίυίυτο, ώς 
μέλλοντα χρόνον τής απαρεμφάτου έγκλίσεως, ίσως κατά 
μίμησιν του Λατινικού ΙυίΐΐΐΊΜη βδδβ’ πλήν ή λέξις αύτη 
δέν είναι εις χρήσιν, είμή ώς έπίθετον.

Αντί τής απηρχαιωμένης μετοχής βδδοηίβ, τινές τών 
νεωτέρων αυνειθίζουν τήν συνοχήν 6886ΐκ1θ.(ΐ 3ϋ) Αντί δέ 
τής ωσαύτως απηρχαιωμένης 688111ο, ή 1881110, είναι εις 
χρήσιν ή μετοχή 8ί3ΐθ.

Τό τρίτον ενικόν πρόσωπον τής οριστικής β, ενίοτε συνε· 
νόνεται μέ τά μόρια ΐΐίί, ΐί, βί, νί, ηβ*  εις τήν οποίαν πε- 
ρίπτωσιν διπλασιάζεται τό σύμφωνον τώνείρημένων μορίων, 
ώς βιηιηί, βίίί, βίο. Εοοί οΐί φιοδίί ιηαοί^ηί δί §Γ3ΐι 
φΐ&ηίΐία, (Βοοο. ηον. 63).

Τα απηρχαιωμένα δβιηο, 86ί6, τά όποια ακόμη τήν ση'- 
μερον συνειθίζει ό απλούς λαός, φαίνεται ότι έγιναν έκ τών 
Λατινικών δΐιιιιπδ, 68ίίδ, καί ότι μετά ταύτα μετετράπη- 
σαν εις τά 813Π1Ο, δίοίβ.

Το ίοδώ, έγεινε κατά σύναίρεσιν έκ τού ρήματος ίοδίΐ, 
καί τού προσωπικού ονόματος ία, οθεν καί εύρίσκεται ενίοτε 
αντί τού ία ίοδίΐ, ώς —Οία άοπ £θδίύ ·ηαάπία ία 
ρίαιηβ αί γοζζο, (Ροίν. &οη. ιο5).

Τινές λέγουν, ότι 'τά β&, £16, βαηο, βοηο, νά ηναι 
λείψανά τίνος άγνωστου παλαιού ρήματος*  πιθανώτερον οχ.ως 
φαίνεται, οτι αύτά έγειναν έκ τού Λατινικού παθητικού ρή
ματος £ο.

Οταν διά τής προστακτικής έγκλίσεως θέλωμεν να δηλώ
σω μεν εναντίαν σημασίαν, τότε προτίθεται τού ρήματος το 
αρνητικόν ηοη,'οΐον, ηοη επ, βίο. εις τοιαύτην δέ περί- 
πτωσιν μεταχειρίζονται συχνάκις οί ίταλοί τήν άπαρεμφα- 
τον μέ τό αρνητικόν ηοη, αντί τού δευτέρου ενικού προσώ
που τού ένεστώτος τής προστακτικής.· ώς —ηοη 6886Γ6, 
αντί ηοη δίί· τούτο δέ εφαρμόζεται εις όλα τα Ιταλικα ρή
ματα.
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Παρατηρήσεις είς τό βοηθητικόν ανβτβ.

Αντί της μετοχής ανοπίθ πολλοί των νεωτερων μετά· 
χειρίζονται την*  συνοχήν 3.νοιΐ(1θ. Τά αΒΜβπίο, &ΒΜ- 
Πΐο, ίΐ§§ίο 6Ιο. παράγονται έκ των παλαιών έλλειπτικών 
ρημάτων, &1)Βθ,

Το Κα, έννόνεται ώς τδ έ, μέ τά μόρια, ηΐί, Ιί,Ι οί, δί, 
ηο, και ζΐς την ένωσιν ταύτην διπλασιάζεται ώσαύτως τδ 
σύμφωνον του μορίου, ώς-—Ε αΐ €ίθ1θ;θά 113Π1-
ιιιί αίαΐ οοηάιιΐο. (ΡοΙγ. 8οη. 24?)·

Τδ ανοα, και ανβαηο, αντί τού ανονα, και ανοναηα 
«ιναι άχρηστα και είς το ποιητκδν και είςτδ πεζόν*

4
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Παρατηρήσεις είς τά ρήματα της Α. Συζυγίας.

Κατά τδ είρηυιένον παράδειγμα σχηματίζονται όλα τά 
είς )ΓΘ λήγοντα ρη'ματα, πλήν τηυ' ΑηάϋΓβ (πορεύεσθαι) 
Ώ ινβ (διδοναι) Γιγο (ποιειν) καί 811Γ6 (ίστάναι) τα οποία 
είναι ανώμαλα.

Η μετοχή των ρημάτων της πρώτης συζυγίας λήγει είς 
Πΐο, ή όποια κατάληξις τρέπεται είς )1), )16, Λΐι, ώς προς 
τδ γένος καί αριθμόν*  είναι δέ τινες λέξεις είς τήν Ιταλικήν 
γλώσσαν, από τάς είς 11ο, μετοχάς. Τοιαύται είναι καί 
αί εφεξής.
Αοεοπείο, έκτου ΑοεοηοίιΙο. Αάοΐ’ηο, έ/του ΑάοηιιΙο.

ίοηαηβ (βροντάν) καί ίσως είς τινα άλλα, τδ ο φωνήεν τρέ-

Ανβζζο, — ΑννβζζιΙο. Όθιόο, — ΌβΓΟίΟ.
ΌοπψΓΟ, 1 Οοπιρναίο, ή 

— Οοποίο, ΰοηείαίο.ή Οοιιιρβνο ί ΟοιιιρβΓαΐο. •
€1880, -- 0)88110. Οβδρο,--- 0Γ68ρΐϊΟ.
ΏεδΙο, —ΌοδΙαίο. βιιΐδίο,— βιιαδίπίο.
Ιη £οηι1) γο> ή | Ιη£θΐο1)Γ)ΐο, ή

— Εαοορο, — Ε1061’110.
111 £0011)8 ΙΌ ]| Ιη^οιηΒβΓαΐο.
Μιοβρο, -— Μιοθηίο. Μοζζο, —-ΜοζζιΙο.
Νβΐΐο, --- ΝΰΙΙΐΐΌ. Ρ1£Ο, — - Ριπαίο.
Ρ€8ΐ0, — Ροδΐαίο. Ρήνο, — ΡΗναίΌ.
δαίνο, — διίναϊο. δηζίο, —-δάζΐαίο.
8 06111 ο, ---806111) ΙΟ. δβΌ 111116ΙΌ, — 8£ΟΠ1-

1)6Γ)Ιθ.
δοϊζο, — 8οΙζιΙο. Τοεεο, —- ΤοεοΙο.
Τγοοοο, — ΤροποΙο. ϋόΐίο, —- ϋοΐίανο.

6ΐΌ.
Εις τά ρήματα: ςίϋθΓ6 (παίζειν), 8ΟΠ)Γ6; (σηχ-αίνειν)



ιίι

-πεται είς την ιιο, δίφθογκον, οσάκις ύ τονρς πίπτει εις την 
ποώτην συλλαβήν, τό όποιον συμβαίνει, εις όλα τα ενικά 
πρόσωπα, καί εις τό τρίτον πληθυντικόν του ενε.στώτος της. 
οριστικής, υποτακτικής, καί προστακτικής, ώς — διιοηο, 
ειιοηί, δΐιοηίΐ, δυοπαη ο, ο Ι ο. §ίιιο<?ο. βίε.

Είς τά είς 03Γβ, οΙιίαΓΟ, £13γ?, βΊίονβ ληγοντα ρή

ματα, "ό δεύτερον ενικόν πρόσωπον του ενεστώτας της ορι
στικής, καί τά ενικά πρόσωπα του ενεστώτας της υποτακτι
κής, σχηματίζονται άφαιρέσει της χαρακτηριστικής κατα- 
λήξεως 3Γ6, ούτως έκ των 1)3-031*6,.  Π130-1113Γ0, ΓΩ3Π- 
§Ϊ3Γ6, 13· &113Γ6, γίνονται βαα, πιπεοΕί, πΐ3η§ί, 13§1ί.

Τό αύτό συμβαίνει καί εις όλα τά είς3Γ6, ρήματα, τών ο
ποίων τό πρώτον ενικόν πρόσωπον τού ενεστώτας της ορι
στικής λήγει εις ίο, προφερομενον μέ μάνον ένα φθόγγον 
αίαν: €3Π)Βί-3Γ6, εαπιΒ - ίο, εαπιΐη οίο. Είς εκείνα 
δέ τά ρήματα είς τά όποια τό ίο, προφέρετε χωριστώς, 
τότεπά είοημένα πρόσωπα σχηματίζονται τροπή της χαρα
κτηριστικής καταληξεως είς ί, αίαν: ιηνί · 3Γβ, ίπν - ίο,, 
ίηνί-ί, δρί-3Γ0, δρ-ίο, δρί-ί, βίο.

Τά ρήματα αΠβνίβΓβ (ανακουφίζω), (ποικίλλω), 
Οίΐίανβ (μισώ), σχηματίζουσιν ωσαύτως τό δεύτερον ενικόν 

πρύσωπον τού ενεστώτας της όριστικ,ης, καί τά ενικά πρό
σωπα ταυ ένεστοτως της υποτακτικής τρατ/η της βίο, χα 
ρακτηριστικης καταληξεως είς ί, οϊαν: βΐίονί - 31'0, αΐΐβνί- 
ί. 61Ό. καί τούτο διά νά διακρίνωνται άπό τά ρήματα, αΐ- 
ΙοναΓβ (τρέφω) ναραρο (ναύν άπό ναυστάθμου εξάγω), καί 
ικΙιγο (ακούω).

Οι ποιηται ενίοτε μετατρέπουσι την 3, καταληξιν τού δευ
τέρου ενικού προσώπου καί τ^ν ί, του τρίτου ενικού πρόσω- 
που τού ενεστώτας της Ζριστικης είς ο,ώς-^εΐι’ ίο ^ί;



Ι§2

ίπ, οΒβΓοοοΒιο α ίβιτα £βίίβ. (άντϊ £βίίι) (Ό. Ιη£ 
5). — Οίέ ροίΓβδίβ εβηίίν, οοπιβ γ ΐ ιη Β ο ηι Β β (αν
τί ηΒοιηΒαΧΑΓ. Γιιτ. 2 4, 8).

Τα εις 031’β, και £3Γ0 ργψιατα λαριβάνουσι το Β είς ο- 
λας αύτών τάς από ί, και 6 άρχοριένας καταλήξεις, ώς — 
ρεο-εΙίΕβ, ρβ<χη-ίηιιιο, ρ(Λ(χΙι-6ΐΌ,ροεοΗ-βΓεί.είο- 
ρα-£(ΊΕ6, ρηβΗαί, ρη^Β-βν^β. βίο.

Τα είς οίαΐ’β, και £13Γβ λζγοντα ργίριατα άπορρίπτουσν 
το ί είς ολα τά πρόσωπα τού μέλλοντος και της υποθετικής 
έγκλήσεως.



153

ΚΕ
Φ

. ί’ 
Π

αρ
αδ

είγ
μα

τα
 της

 Β*
 Συ

ζυ
γί

ας
.—

 Ο
εά

-θ
ΓΘ

, ίπ
οχ

ω
ρε

ΐν
.



ι54



1 5$

5»



ι>4

οΚ

<ύ ό •
α? 

Π3 ς? υ

<υ ώ υ 
δ 
Ρ 
ο

ό
<υ
α>

υ

θ'
2 2
"5 <υ
π5

<ν<υ

ο ο
Λ 
> '>

αίΚ*

2 ό §
. ΐ) Ρ

•η <^
αί 

71

ααί Ή> >
α αί
Κ*· !/) .. »<ΰ ο α; <ϋ ο ο ’ο Ό α; ω α> Ί> • Γ*

~ο 'Ό πΰ "Ό ΓΟ '-τ; '-Ο χ; τ? υ !-□
ο ω Φ φ ω ω ω α> 0) ω Γυουουο αυ υ ου ο Κ Ν

ένικ. πληθ. ένικ. πλτΟ. ^νικ* ®νικ’



Έ
λλ

η



ι56

Κ
οι

νό
ν.

 | Άπηρχαιω
με

νο
ν.

 | Ποιητ
ικ

όν
. I Ήμα

ρτ
ημ

έν
ον

. I Ελλ
ην

ικ
όν

.

'3

£
<«
£

(Λ

ιΛ
π5<υ ο

<υ <υίΛ υ3 <Λ(Λ <Λ σ3 ιΛ
α? Φ

Ό '-ϋ<υ 4) <υ «Ρυ υ ο ο
<υ

Ο ο ϋ
ο 
α

I
3

-8 
£ί

§ 
«υ υο ϊ/2 
<υ

Χ’
X σ

Η -3-

3 
^8

£ |- 8

2 
ο
<υ ο

«3 
'Λ

—- ο Ο εα> ο Γ5 ,.

ω
■ΰτ<υ <υ

ο 
α 
λ

2 
£>·
2





ι·5β

Τίαρατηρήσεις βΐς τά βήματα, τής Β*.  Συζυγίας*

Τα ρήμ,ατα τής δευτέρας συζυγίας έχουν διπλήν κατά*  
ληξιν είς τόν τετελεσμε'νον παρωχη'μενον, δηλαδή είς βί, 
ή Οίίί, επί ενικού αριθμού, και είς ΟΓΟΠΟ, ή θίίβΓΟ, έτΛ 
πληθυντικού*  οίον, ροπί-εί, ή ρβΓά-οίίι, ρονά-οΓοηο, 
ή ρβπΙβΗβΓΟ.

Πολλά δέ έκ των ρηγάτων της συζυγίας ταύτης έχουν 
διαφόρους καταλήξεις είς τον άνω είρημένον χρόνον, καί είς 
την μετοχήν. Ούτως όσα μέν είς το πρώτον ενικόν πρόσω- 
πον τού ρηθέντος χρόνου λήγουν είς οί, η βΐίί, κάμνουν 
την μετοχήν είς υίο, οίον ρβνά-οί, ρβπΙ-βΠί, ρβνώ 
ΠίΟ. Οσα δέ είς 581: σχηματίζουν την μετοχήν είς ίίο, 
οιον : ίΓΛ-δδί, ΙναΙΙο, Ιβ-δδί, Ιβ-ίΐο’ πλήν τού ο - Ρθγο 
16Γ6, άΐ80ΐιί6Εβ, καί ιηονβΓβ, τά όποια είςιόντετελεσμένον 
παρωχήμενον λήγουν μέν είς 861, αλλά τήν μετοχήν σχη
ματίζουν είς 880, Οίον: ρβΓΟΟ-δδΟ (118011-880, ΙΙΊΟ-δδΟ. 
Τά λήγοντα είς 81 καθαρόν σχηματίζουν τήν μετοχήν είς 80, 
οίον: Γ-α-δί, ΓΛ-8Ο, ρΓ-β-δί, ρτο-δο. βίο. εξαιρούνται δέ, 
τά οΙιίοάΕΓθ, παρ. τετελ. οΒί-ο-δί, μετ. οΐιίβδίο, ροιτβ, 
ρ-ο-δί, ρΟδίο, ιποίβΓβ, ιη-ΐ-δί, Π1886Ο. Τά δέ ληγον
τα είς δί μή καθαρόν σχηματίζουν τήν μετοχήν τροπή τής 
δί είς ίο, οιον: δΟβΙ-δί, δΟβΙ-ίΟ; Όθ1 δί, οοΐ-ίο*  πλήν των 
εφεξής: ναΐ-δί, ναΐιιίο, ο ιΐ δί, οαίιιίο, δρίΓδί, δριίΕ- 
80; οορ-δί, εοΓδο, πιΟΓ-δί, ιηοΓδο.

Τά δέ ρίαοβΓο, ίαοβΓβ, βμαοεΓβ, ηιιοοοΓβ, ηαδοβΓβ, 
είς μέν τόν τετελεσμ-ένον παρωχη'μενον κάμνουν: ρί&.0(ριί, 
ίηΌφΐΐ, ^ΪΛ€€[ΐιί, ηοοφίί, ηϋθ€[ΐιί, είς δέ τήν μετοχήν: 
ρηοίικο, ίααιιίο, §ίασίιιΐΌ, ηοείαίο, πςιΙο.

Μεταξύ των Ιταλών φιλολογούν είναι φιλονεικία ποια έκ 
των καταλήξεων τού ενεστώτας τής ύπυτακπκής πρέπει 
νά θεωρήται ώς όμ,αλωτέρα, καί επομένως ώς κοινή,?ή εις α, 
ή ή είς ί. ήμεις δέ άκολουθούντες πολλούς έκ των σημαν- 
τικωτέρων εξ αυτών άφίνομεν έλευθέραν τήν εκλογήν.
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Ίίχιραϊηρήσδίς εί(; τά ρήμαζα τής Γ. Ήυξμγί,ας.
ή όμαλωτέρα κατάληξις τών μετοχών τής τρίτης συζυ

γίας είναι είς ΐβηίβ,εύρίσκονται όμως ρη'ματά τινα, τά όποια 
τήν σχηματίζουν είς βηίβ, τοιαύτα είναι: ΑΒΒοΓΠΓβ αρ- 
ρβίΐΓβ, ΗδδΟΙ’Βπ'β, ΗΐΐΓίΒυίΓβ, ΟΟΠίπΒπίΓβ , ΟΟΠδίΐ· 
ΐαίΓθ, οοδίΓαίΓβ,5 (ΙίίίβπΓθ, ά^βΓίΓβ, άίδίηΒιύΓβ, £η1- 
1ΪΓ6, £γπΪΕ6, ρΓΟίΒϊΓβ, ρπίΊΓβ, ΓβίΓΐΒπίΓβ, Π1££ΪΓβ, 
δοοίρίυβ, 8π^βΐ’ίΐ’β, καί- ίσως καί άλλα τινά.

Εκ τών ρημάτων της συζυγίας ταύτης άλλα μέν σχημ χ
τίζονται ώς τδάοΓΠΗΓβ, οίον: ίίοπη-ο, άοπη-ί βίο. δβηί-ο 
8βηί-ί. βίο. καί άλλα ώς τό πηρβάη’β, οίον: ίηι- 
ρβά-ίδοο, ίπιρβά-ίδοί. βίο. οοποβρ-ίδοο,οοηοβρ-ίοί,βίο

Τά ρη'ματα αρβΓίΓβ, καί ΟΟριίΓβ μέ τά παρ’"αυτών 
σύνθετα, έχουν διπλήν κατάληζιν είς τό πρώτον και τρίτον 
4νόκδν πρόσω πον, καί είς τό τρίτον πληθυντικόν τού παρω
χημένου τετελεσμένου, οίον: αρπί, καί αρβί’δί, αρη, καί 
αρβΓδβ, αρτΊΓοηο, καί ίΐρβΓδβΓΟ, οορρη, καί οορβΕδί, 
οοριΊ, καί οορβΓδβ, οορπΓοηο, καί οορβΓδβνο. Ούτω 
καί τά ο££βΐΊΕΘ, 8θ££βΓΪΕ6, καί ρΐ’θ££βΐ’ίΓβ, τά όποια όλα 
σχηματίζουν τήν μετοχήν είς βΓίΟ, οίον: αρ-βΓίΟ, οορ- 
βΓίΟ, ή οον-βΐ’ίο, ο££-6ΓΙΟ, δθ££ - ΘΓΙΌ ρΓθ££-6Γίθ, καί 
ρνο££βηίο.

Είναι τινά ρτίματα, τά οποία υπάγονται είς τήν πρώτην 
καί τρίτην συζυγίαν; τοιαύτα είναι: αΒΒΐ’αη-ΗΓβ, καί αΒ· 
1)Γ(ΐη-π’β, ηΙΙβη-ίΐΓβ, καί αΙΙβη-ΐΓβ, ^11β§ί-ΗΓβ, καί 
ίΐ11β£§βΓ -ίΐ’β, 3ϊΒϊηιιίο1 - ίΐΕβ , καί απιπιπίοΐ - ΐΓβ, 
§Γ3.ά-ίΐΕβ, καί α^πκι-ΐΕβ, οοΙοΓ-αΐ’β, καί βοΙον-ίΕβ. 
Τινά δέ άλλα ύπάγονται είς τήν δευ^ίραν καί τρίτην, όποια 
οοηνβΓί-βΐ’β, καί οοηνβΓί-ΐΕβ, ρβΓνβΕί-βΓβ, καί ρον- 
νβιΤ-Η’β. βίο.



τάΛπςίά άψηκαν τήν 
πλωτήν η δευτεραν συζυγίαν καί έμβήκαν εις την τρίτην.

ΟΪον: αάάοΙε-ΐΓβ, έκ του αάάοΙοί-αΓβ. 
αρρήΓ-ίΓ€, ---- ΗρρίΙΓ· €Γ6.
Οοιιεορ-ίΓο, -—- Οοηοβρ-βΓβ. 
ΓογΒ ίτβ, — ΓογΒ - βρε. 
Ιη^ίοΦΙ-ΐΓβ, — Ιη^ΙιίοΗ-ΟΓβ. 
Εαπ^ιι-ΐρβ, —Εαιι^π-€Γ6. 
Βίψ-ΐΓβ, — ΒΑρ-βΓβ. βίο.

ΚΕΦΑΛΑ.ΙΟΝ ΙΒ'.

Πε^Ι σχηματισμών τών χράΐων ζυν ρήματος.

Μετοχή· — είζ ηΐβ μετοχή τών δυο πρώτων συζυγιών 
σχηματίζεται τροπή της απαρεμφάτου Γΰ καταλη'ςεως είς 
111,β? ώς ^μια-ΐΈ, Ιειηο-κε, ςΓβίΙβ τβ, αιχιςΗηΙβ, Ιεηΐθ’ 
ηίβ? ΟΓβάβ-ηίβ. Εις δέ την τρίτην συζυγίαν σχηίΛατίζετ 
ται ενίοτε ριεν τροπή της καταληςαως 1Γ6 εις βηΐ6, οιον : 
^ΒΠΐ-ΪΕβ, §βιιΙ-6η£β, άλλοτε δέ τροπή της Γβ, ε·’ς 6Πί6? 
οΒΒεάί γ^, οΒΒβάί-βηΙο.

ή δέ είς Ιο ^ετο*ζη  εις ·|χέγ την πρώτην και τρίτην συ
ζυγίαν σχηματίζεται τροπή της Γ€ καταΑηζεως είς Το, οίον 
<1111,-Ι-ΓΟ, αΐηα-Ιο, ^βηΐί-ΓΟ, 8βηΐί-1ο· είς δε τήν δευτέραν 
τροπή τής 6Γβείς μΐο, ώς ϊβπι-βΐ’β, Ιβηΐ-μΙο, βΓΓΐΙ~6Γ0, 
€Γ6άιιΙο.

Ύ?^ιστ^//. — Ενεστώς—-Τα πρώτα ενικά πρόσωπα του 
χρόνου τούτου σχηματίζονται άφαιρεσει τής καταληςεως



ϊ^ο

Γβ, καί τροπή ·ίς ο τού προ αύτής ευρισκομένου φωνήεντος, 
οίον:

3Π1-3-Γβ, ΙβΙΠ-6-Γβ, δβΠΜ-Ιβ.
31Ή-Ο, Ιβιη-ο, δβηΐ-ο.

Τα δέ δεύτερα πρόσωπα είς μέν την πρώτην καί δευτέ- 
ραν συζυγίαν άφαιρέσει τής καταλήξεως Γβλ καί τροπή είς ί 
του προ αύτής εύρισκομένου φωνήεντος, είς δέ τήν τρίτήν 
άφαιρέσει τής μόνης καταλήξεως Γβ, οίον:

3ΐιι-ί, Ιβηι-ί, δβηΐ-ί.
Τα δέ τρίτα πρόσωπα σχηματίζονται είς, μεν τήν πρώ

την καί δευτέραν, συζυγίαν άφαιρέσει τής καταλήξεως Γβ, 
είς δέ τήν τρίτην συζυγίαν, άφαιρέσει τής καταλήξεως Γβ, 
καί τροπή τού προ αύτής ί είς ο, οίον:

31113, ίβΐΐΐβ, δβΐΐί-β.
Τα πρώτα πληθυντικά πρόσωπα σχηματίζονται είς μέν 

τήν πρώτην καί δευτέραν συζυγίαν τροπή τής χαρακτηρι
στικής καταλήξεως είς 131110, οίον 3Π)-3Γβ, 3ΙΪ1-13Π1Ο, Ιβπΐ 
βΓβ, 16111131110. είς δέ τήν τρίτην τροπή τής Γβ καταλή
ξεως είς 3Π1Ο, ώς 86Πΐί-3πιο. Τά δεύτερα πρόσωπα σχη
ματίζονται τροπή τής καταλήξεως Γβ είς Ιβ οίον : 3Π13- 
ίβ, Ιβηιβ-ίβ, δβϊΐΐί Ιβ. Τά δέ τρίτα είς μέν τήν πρώτην 
συζυγίαν τροπή τής καταλήξεως Γβ είς ιΐο, είς δέ τήν δευ
τέραν καί τρίτην τροπή τής χαρακτηριστικής καταλήξεως 
είς οηο, ώς 3ΐϊΐ3-ηο, ΙβίΏ-οηο, δβηΐ-οηο.

Τά τής τρίτης συζυγίας ρήματα διπλήν κατάληξιν εχον- 
τα, ώς 3ΒΒογγο, καί 311ΒθΓΓί8βθ, απομακρύνονται των 
είρημένων κανόνων τόσον είς τόν ενεστώτα τής οριστικής, 
οσον καί είς τόν τής ύποτακτικής καί προστακτικής. Η 
ανωμαλία αύτη απαντάται είς δλα τά πρόσωπα τού ένικού 
αριθμού, καί είς τό τρίτον, τού πληθυντικού. Α,ύτά δέ τά



ιγι

πρόσωπα σχηματίζονται τροπή της καταλήξεως Γβ είςδβο, 
£βί, 800, δβΟΠΟ, οϊον : αΒΒοΓΓΙ-δβΟ, ΛΗοΓΓΙ-δΟΙ, 2β-

Βοητ-δββ, αΒΒοιτί-δϋοηο.
Τ\αρατ. —- Τα πρόσωπα του ενικού αριθμού γίνονται 

τροπή της Γβ καταλη'ξεως εις να, νί, να, οίον, 
αιηα-Γβ, ίβπιβ-Γβ, δβηίι-Γβ.
αιηα-να, Ιβιηβ-να, δβηύ-να.
απια-νί, Ιβπιβ-νί, δβηΐί-νί.
αιηα-να, Ιβηιβ-να, δβηΐί-να.

Τα δε τού πληθυντικού προσθέσει των συλλαβών ιηο, Ιβ, 
ηο, εις τά πρώτα η τρίτα πρόσωπα τού ενικού οιον.

αηιανα-ηιο, Ιθπιβνα-ΐΏΟ, δβηύνα-ηαο.
ατηανα-ΐθ,] Ιβπϊβνα-Ιβ, δβηύνα-ίβ-
απιανα-ηο, ίβιηβνα-ηο, 8βηήν&-ηο.

Παρωχ. τετελ.—Τα πρώτα και δεύτερα πρόσωπα τού ενι
κού σχηματίζονται τροπή της καταλη'ξεωδ Γ6, εις ί, και δΐι. 
Το δέ τρίτον πρόσωπον εις μέν την πρώτην συζυγίαν σχη
ματίζεται άφαιρέσει της καταλη'ξεως Γβ, και τροπή τού ληκ
τικού α, εις ο, όξυνούμενον*  εις δέ την δευτέραν και τριτην
συζυγίαν άφαιρειται ή κατάληξις Γβ, καί τίθεται ό τόνος εις 
τδ ληκτικόν φωνήεν. Τα δέ πληθυντικά πρόσωπα σχηματί
ζονται τροπή της καταλη'ξεως Γβ, εις ιηπιο, δΐβ, ΤΟΠΟ, οίον · 

απια-Γβ, ίβιηβ-Γβ, δβηίί-Γβ.
αιηα-ί, Ιβϊϊΐβ-ί, δβηύ-ί;
αηαα-δΐί, Ιβιτιβ-δΙί, δβηΐί δΗ.
αιηό. ΙβίΏβ, δβηή.
αιηα-ϊΏΐιιο, Ιβηιβ-ηιπιο,δβηΗ'αηηΊΟ.
αιηα-δΐβ, Ιβιτιβ-δΙβ, δβηά-δίβ.
απια τοηο, ΐβιηβ-Γοηο, δβηύ-Γοηο.

Παρατηρητέον δέ, ότι εις τά τής δευτέρας συζυγίας £η'- 



ματα τά. πρώτακαί δεύτερα πρόσωπα του ένι-κού, καί τά 
-τρίτα τού πληθυντικού δύνανται νά σχηματισθώσι καί 
κατ’ άλλον τρόπον: 5ηλα5ή καθ’ όσον ά-φορα τά ενικά: τδ 
δεύτερον τροπή της -καταληξεως Εθ, είς ί,Ιί, τδ τρίτον ιίς 
ΐΐθ. Καθ’ όσον ίέ αφόρα τδ πληθυντικόν της ί&ίας κατα- 
ληζεως είς 116ΕΟ, η Ιΐοηο, οίον :

Τβιιιέ-Εβ, υρβάβ-Γβ.
Ιθΐηβί, ίβπιε-ΐΗ. ΌΓβάβί, ορβάοίΗ.
ίβϊηέ, ί6ϊΏ€-ΙΙο. βΓβάό, ΟΕβάβ-Ιίβ.
<£ΐη£·Γοηο, ί6Ηΐβ*ΐΐ6νο  η Ιοιηοΐΐοηο. ΟΓΟζΙβΕΟηΟ,

€Ε6(1β-Ιί6ΕΟ? ΌΓβάβ-ηοηΟ.
'ΜέΙΛ,.—— θ χρόνος ούτος σχηματίζεται τροπή τού λη

κτικού της απαρεμφάτου είς ό ’ζδςυνόμενον) αί, Η(όζννόμενον) 
6Π1Ο, βίβ, Ηηηο. Σημειωτέου ίέ, δ'τι είς τά της πρώτης 
συζυγίας ρήματα τδ προ της γρ. καταλη'ζεως ευρισκόμενον

τρεΖπεται την σήμερον είς 6,ενΦ τδ πάλαι εμενεν άτρεπτον: 
απιΑρ-β, ΙθιηβΓ-β, ,δβηίίΓ-β.
απιΕυ-ό, ίβηιβΕ-ό, δβηήΓ-ό.
ααιΕΓ-αί, ΙθΓΠ6Γ-αί, δβηήΓ-^ί.
£ΐρΕι?-ά? ΙθΐΉθΓ-έ, 8θηΙΪΓ-έ.
ΛΠ1Εγ- 61Ή0, ΐεΠΙΘΕ-εΠΊΟ, 8βηΙΪΓ-6Π1Ο.
αιηΕρ - βίβ, ΙβκηβΓ - θ|β, δβηΙΐΓ - εΐβ.
ηπιΕΓ-ίΐηηο, ί’βπιοΕ-αηηρ, 8θ·ηίΪΓ- λππο.

^Ύκοζακτ:- —Ενεστ. Είς μέν την πρώτην συζυγίαν ό ένικδς 
αριθμός τού χρόνου τούτου σχηματίζεται άφαιρέσει της κα- 
ταλη'ςεως Γ?,, και τροπ'^ είς ί τού προ αυτής ευρισκομένου α. 
Σχηματίζομεν <ϊε τον. πληθυντικόν προσθ'έτοντες είς τά πρό
σωπα τού ενικού τάς καταλήγεις, ηιιιο, οΐβ, ηο:

Ένικ. Πληθ.·

Ιο δπίτί. 3ΐϊ)ί-αΐΏθ.
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111 301-1

6δ;1ί αοι - ϊ.
3ϊθί - &(β. 
ατηί-ηο.

Εις δέ την Δευτέραν και τρίτην συζυγίαν τό ιτρο.’τί$ κα* 5 
ταλη'ξεως ευρισκόμενον φωνήεν τρέπεται εις 3, εις όλα τα 
πρόσωπα τού ενικού αριθμού, και εις τα τρίτα τού πληθυν
τικού*  κατα δέ τα λοιπά συμμορφούται μέ τον σχηματισμόν 
της πρώτης συζυγίας, οίον:

Τ6ΠΙ-6-Γ6, 
ΪΟ (601-3, 
Ια (βοι-3 
6^11 (6111 - Η. 

(6ΐοί-3οιο, 
(6011-3(6, 
(6ΐο·3-ήό,

86θ( -ί-Εβ.
Ιο 86111 - 3?.
ΗΙ 8601-3.
€§1ί 86Ϊ1Ι - 3. 

86011-3010. 
860(1 - 3(6.
8601;· 3 -ΟΟ.

Χημςιωτέον δε, ότι το δεύτερον ενικόν πρόσωπον · δυνα- 
ται να σχηματισθ^ και ώς της πρώτης συζυγίας, οθεν (α 

(601-ί, ΐα 86θΙ-ί. 6(0.
Π^ψατατ.—0 χρόνος ουτας σχηματίζεται τροπή της Γβ 

καταληξεως εις 881, 8δί, 886,881010, δ(6, 88ΘΓΟ, οίον : 
(6016 - ΓΟ, 
(6016 - 881, 
(6016-881, 
(6106 - 886.
(6016-881010, 860(1-881100. 
(6016 8(6, 860(1-8(6.
(6Ο16-886Γ0, 86θ(ί’886ΓΟ.

5©ηύ-Γ6.
860(1-881.
8611(1-881.
8611(1 - 886.

3013 - Γ6, 
3013 - 881, 
3ΐο3- 881, 
3103-886, 
απια- δδίοιο, 
3013 - 8(6, 
3013-886ΓΟ,

ζΤποθετ.— Ενεστ. Σχηματίζομεν τον χρόνον τούτον 
προσθέτοντες εις ίύ\ί άπαρέμφατον τας καταλήξεις ί, 
1)1)6, Π1Π10, 8(6, 1)Ι)6ΓΟ. Παρατηρητέον δέ, ότι ίίς τα ρη-



ϊηί^

ματα της πρώτη ςσυζυγίας τδ προ της Γ6 καταλήζεως ευ
ρισκόμενον 3. μετατρέπεται άπδ τούς σημερινούς εις β, έν ω 
τδ πάλαι εμενεν άτρεπτον:

αηιΑιτ, 
αΐϊΐΕΓβί, 
απιΕρβ-δύ, 
&ιβΕγ€ -Β116, 
πιβΕγο- ηιπιο 
3Π16Γ6 - 8ί6,

16Π16Γ6, 
ί6Ώ16Γ6-ί, 
ΐ6ΐη6Γ6-8ΐί, 
Ϊ61Π6Γ6 -1)1)6, 
16ΓΠ6ΓΘ - 1Ι1Π1Ο, 
ΐ61Π6Γ6-δΐ6,

δβΠΐίΐΌ.
§6Ι1ΪΊΓ6-ί.
861111Γ0 - 811.
δβηΙΐΓβ-ΙΛθ.
δβηΙπΌ-ιηηιο.
86Π11Γ6 - »ίβ.

3Π16Γ6-Β116ΓΟ, Ϊ6Π1ΘΓ6-1)1)6ΕΟ, δβΠΐΐΓΘ -ΒΒβΓΟ 
Γψοσταζτ.— Ενεστ. Σχηματίζομεν τδ δεύτερον πρόσωπον 

του ενεστώτας της προστακτικής άφαιρούντες την κατάλη- 
ξιν Ε6, καί μετατρέποντες, εις την δευτέραν καί τρίτον συ
ζυγίαν τδ προ. αύτής ευρισκόμενον φωνήεν είςί. Σχηματί
ζομεν δέ τδ τρίτον πρόσωπον άφαιρουντες την είρημένην 
κατάληξιν, καί μετατρεποντες εις την πρώτην συζυγίαν τδ 
πρδ αύτής εύρισκόμενον φωνήεν εις ί, εις δέ την δευτέραν 
καί τρίτην εις 3. Ο πληθυντικός δέ αριθμός σχηματίζεται 
κατά τόν πληθυντικόν τού ενεστώτας τής οριστικής, πλήν 
τού τρίτου προσώπου, τδ όποιον σχηματίζεται άπδ τδ τρί
τον πληθυντικόν πρόσωπον τού ενεστώτας τής υποτακτικής.

οριστικής. Καί ταύτα περί τών απλών χρόνων.
Οι σύνθετοι δέ χρόνοι σχηματίζονται έκ τής μετοχής και», 

έξ ένςς τών βοηθητικών ρημάτων.

3Π13-Γ6, Ιβιη - 6ΪΌ, δβηΐ-ί - ιό.
3ΐηα Ιπ, ίοπι-ΐ ίπ, δβηί-ίΐα.
3ΐιι-ΐ, ΐ€πι- α, 86111-3.
3ΐπί3ΐιιο, ίΌΠΠΗΠΙΟ, 56111131110.
απιαίβ, Ϊ6Π1616, 86Πίίΐβ.
31ΉΙΠΟ, (βιηαπο, 8611 Ιππο.

0 μέλλων τής προστακτικής είναι δ αύτός μέ τδν τής



ίθπηιϊο, δβηΐίίο.
Ιβηιπίί, δθηΐίΐί.
ΙβπιπΙο, δβηίίΐο.

8β η ΙίΙο. βίο.

ι;5

Τα παθητικά ρήματα γίνονται οσάκις προσθέσωμεν μίαν 
τινα έκ των είς Ιο ληγόντων μετοχών είς τούς διαφόρους 
χρόνους του ρήματος 6886Γ6, οίον:

δοπο α πια Ιο, 
δίαπιο απιαΙζ 
βρα α πια Ιο,
δοηοδίαίοαπιαίο, Ιθ πιπ Ιο,

και ούτω περί των λοιπών χρόνων όλων τών εγκλίσεων.

όλα τά τρίτα πρόσωπα· τών ενεργητικών και καταστα

τικών ρημάτων γίνονται παθητικά, οσάκις προσθέσωμεν είς 
αυτά την λέξιν δί, όθεν 8 ί αηια, δ ί άίοβ, δ ί 6Γα απιαίο, 
δί δαΓα απιαίο. βίο. Το παθητικόν τούτο άνταποκρίνεται 
είςτό Γ ο η ά ί I, βίο. τών Γάλλων και επειδή τό Γαλ
λικόν ο η είναι όνομα απροσδιορίστου προσώπου ( ι33 ), 
τοιουτον είναι καίτό Ιταλικόν δί. Καί τώ δντι όταν λέγω δΐ 
άίοβ, είναι το αύτό ώς νά ελεγον ιιοπι άίοο, φράσις πολ
λά συνειθισμένη παρά τοίς Ιταλοΐς. (ι34)·

0στις δέ επιθυμεί νά ίδη κατά ποιον τρόπον 
ζονται τά Ιταλικά ρη'ματα έκ τών Λατινικών, άς 
το τού σοφού Μαστροφινίου σύγγραμμα. (ΐ35).

σχηματι-. 
άναγνώσ^

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΓ.

Περί ανωμάλων ρημάτων.

Ανώμαλα ρη'ματα λέγονται εκείνα, τά όποια δέν έμπο- 
ρούν να σχηματισθώσι κατά τούς κανονικούς τύπους είς ό'- 
λους τούς χρόνους καί είς δλαςτάς εγκλίσεις.

Σχεδόν είς σλας τάς γλώσσας τά πλέον κοινά ρη'ματα 



«ναι κατά τό'μάλλον κά? ήττόνάνώμίαλά, η αιτίά δε τούτου- 
φυσικώ 'τ$ λόγω είναι, διότί όντα πλέον*αναγκαία  τών άλλων? 
είσήχθησαν επομένως πρότέρον τών άλλων καί είς εποχήν καθ*  
ήνσχημάτιζομένων τών γλωσσών άρκούσένείς τούςθεμελιω- 
τάς αύ'ίών ή'ώ/μφωνία'εί^τήν τώνλέζεων σημασίαν, χωρίς να 
προσέχοϋύ είς τόν κα'νϋνιάόν αύτών σχηματισμόν. Τούτο δέ 
θεώρούμένΛ^ι1 '^όνον είς ρήματά, αλλά καί είς τα λοιπά 
μ.έρη τόν λόγου. Έ'ύίίόλων' δέ συμπέραίνεται, ότι εώς οτου 
ο άφιΒμυς.- τών λέξεων τών γλω’(Μών λέ'ριωριζετό «ζ τάς 
πλέον αναγκαίας,ί αν καί νάν ήσαν αύτάί άνώμαλάι, δεν έδύ*  
ναντο-νά^προξενήσουνκαμμία σύγχυσιν/διότι’ ό άφιθμός αύτών 
ήτα πολλά μικρός. Οταν όμως'ήκμασαν αί γλώσσαν κ'αί ■επο
μένως. έπλούτησαν άπό' τάς, αναγκαίας λέξεις, τότέόί άνθρω
πον ήσθάνθη σαν τήν"άνάγκην νά τάς ύποβάλουν εις τινας κα- 
νο'νας,. ινα ούτως άπόφύ-γονν τήν' συγχϋσιν, ήτι'ς ήΒελεν*  εΙσΒαε 
άφευκτος σ^νέπέϊα^.'

Ο άριθρώς τών Ιταλικών άνωριάλων ρηριάτων είναι άρκε-’ 
τά έκτετα'ριε\ος,· ήρ.ε£ς; δε θέλόριεν· εδώ*  σήχ.ειώσειν τα εύχρη» 
στότερα*  έξ αύτών'/ κά?ι ρι*ε  τήν ριεγαλητέραν συντοριίαν. 
0ςτις έπιθυριει περί αύτών·· λεπτόριε’ρή έξήγτϊσιν, παραπέρι·» 
πεται είς τά σοφά συγγράμματα τού Λάντσα Πιστολεσίου, 
Κομπαγνονίου, και ιδίως τού Μαστροφινίου. (ι36).

Ομιλούντες περί διφθόγγων ’ίδομεν όποιαν επιρροήν εχε&- 
είς αύτάς ό τόνος· εδώ*  δεθέλοαεν ίδεΓ, οτι τήν αύτήνκαι πα- 
ρομοίαν σχεδόν έχει και εις τινά ετερόκλητα· ρήματα. Ού
τως είς τά οάο (ακούω) βδοο (έξε'ρχομαι), Ώονο (χρεω- 
στώ), το φωνήεν τής πρώτης αύτών συλλαβής φυλάττεται 
εως όζτου μένει και ο τόνος· άλλ’ εάν αύτος μετατόπιση τό
τε καί τό φωνήεν άλλάσσεται, καθώς: ο άο ο άί, Ο <1θ, 
€5οο, έ 8€ΐ, όδ€€, (I ό ΒΒο, (ΙόΒΒί, ίΙέΒΒβ, πλήν είς
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τον πληνθυντικόν, ηίΐΐέιηο, αάίΐθ, και έπειτα πάλιν ο'ιΐο- 
ηο; ιίδοίαπιο, ιΐδείίΌ, και όδοοηο; άοΒΜαιηο,ίΙο- 
νβΐβ, και άέΒΒοηο. Τό αύτό συμβαίνει καί είς τόύς λοι
πούς χ·όνους. Συμβαίνει ώσαύτως καί είς τό ναάο, καί 
απ(1αΓβ, τα οποία συναλ)νηλως σχηματίζουν εν μόνον ρή-\ 
|λχ· είναι δέ είς χρησιν τό ναάο, οσάκις ό τόνος εύρίσκεται 
είς την πρώτην συλλαβήν, τό δέ αηάαΓθ, όσάκις ό τό
νος μεταβη είς άλλην συλλαβήν, καθώς: νάάο, η νό, ναι, 
να, πλήν είς τόν πληθυντικόν, αηάίάπιο, αηάαίθ, καί πά
λιν ναηο. Ούτω καί περί τών λοιπών χρόνων. ζι37).

\Ατω^α1α της Α', Συζυγίας,

X»

Αηά^Γβ.
Πορεύεσθαι.

Βηγο. 
Διίόναι.

ίαΐΈ.
Ποιεϊν.

8ί3ΓΘ.
Ιστάναι.

Αχαρέμ. 
Μετόγή»

Αηά^Γβ.

ΑηάαηΙβ.

ΙλίΓΟ. Γαυε. 8ί3.Γ€,

. είς αηΐβ ϋαηΐβ. Γα,ΓβηΙβ.
^^*ηρχ.  £αε-

δΐαηΐο.

( — *θ. Αηά&ΐο.
εεπίθ.

ΒαΙο. Ρ αΚο. δίαίο.Αυζορ/. Αηάαηάο. ϋαηάο. Ρα€06Π(1ο 
άπηρχ.*£ Η€

δίαηάο.
Ορί στ.

νο: ναάο. εεηάο.
ϋο. Ρθ: απηρχ. δίο.

Υαί. ί&ίλήο.
9 * 1

ϋαί. Εαί: άτνηρχ. 8ΐαΐ.
ο ? \ να. Ώα.

ίαεί. 
ί’π (,38) δία.

' >> ί Αηάίαιηο.
Αηύαίο.

Βίαιηο.
ποιητ. £α€β. 
Γαοοίακιο δίίαιηο.

ϋαίβ. ΡαίΌ. δίαίο.Υαηηο: ά- ϋαηηο. Ραηηο: ά- 8ΐαηησ*πηρχ: νοη- 
ηο: ποιητ. 

ναη.
πηρχ. ίαη. 

(ι39)·
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Αηώινα: Βανπ: άα- Ε^€6ν&:£α
πικίανο. νο. 66νο:ποι- δΙανο.

<Λ 8 ητ. ίβ06β.
§ I Αηώινί. Βανί. Γβοβνί. δίανί.

Αηά&να. Βανα. Γα66νβ; ά- δΙανα.
Η ί πγφχ.ίαοβ-

α ποιητικ.1 \ • £69.
3 ί
Ν 1 Αηάανα- Βαναιηο. ϊΑϋβνα- 8ΐαναηιο
ο·^ 1

1 ιηο. ιιιο(ι4ο)
?! ΑηότνΌΐβ. Ββναΐβ. Εβοβναΐβ.
ί) «-1 < ΑηίΙαναη- Βαναηο. Γβββναηο: δίβναηο.
*■ λ 
Ο ) ηο. άπηρχ. ία-

εβαπο: ποι-
ητ. £6βΠΟ,

καίίαείβηο
Αηάαί(ι4ϊ) ΒβΗί: ϋίβ- Ε^εί: ίεο’ 8ΐ6ΐίί:

άί: ποιητ. (ίο) ■κονητ.
α

<ΠΛ 5 (1161. 8ΐ61? δίβ’.
Λ

-Ρ Αηάρ.δύ. ΒεδΙί. Εαοβδύ: 8ΐ6δύ.Ο
ποιητ. £68 Η

•ρ 1<η 1 ΑηΛό. Β6ΐΐβ:ΐ1ί6- Ε6Ό6: £βθ’ 816116: ά-
Ο ο> (Ιβ: (116. (ε§1ί):£β’· ΤΠ)ρχ.8Ϊ6.
τη<ΐ Αηά&ΐη- Ββπιιηο. Εαεβιηο: δίβΙΓιΙΙΊΟ.
η·»
Ο» ιηο. άπηρχ.
α 8 ίβηιιηο.
2" ο 31 Αηίΐαδίβ. Ββδί6.

<Γ» -τζ 1

Αηά&τοηο ΒβΗβΓΟ : Ε666ΓΟ: ά- 81θΙΐ6Γ0:
ί ί άπτφχ: βη- άπτφχ. όίβ- πηρχ. ίο άπηρχ.
§ ί
•ρ" ί άβΓο: αη- (16Γ0:(1ί6- Γοηο. *8ΐ6ΐΐοηο

! άβΕ. τοηο: άί- δΙβΓοηο.
θγ: ποιτιτ.
άβΙΙοηο:
(ΙίβΐΌηο :
όίβηηο:

1 όβηηο*
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0}-» ί Αη (Ιιό : ΙΒπιό. βίο. Βατό. βίο. 8ί3ΕΟ.
X 1 αηάβΐΌ: βίε.

Υποτα βίο.
κτική.

Υαάα. ϋίπ.. Γαοοία. 8113.
Υαάαίναάί 1)13: άϋ. Γίκχπαιίη- 8113: δΐϋ.

«Ό

Γ0-» ’ < υοί.X Υαάα. ΒΪ3:άτΓ/]ογ. Γ3Ό013. 8113.
*άβ3.

' * ( Αηάίαιηο. Β13Π1Ο. Εαοοίαπιο δΐίαιησ..
>> ' 
~θ ΐ ΑηάίαΙε. ΒίαΙβ. Γ αεοίαίβ. δΗαίθ.
• ί νπάαηο. Βίαηο; ύί- Εηοείαηο. διίαηο:

Αηώΐδδί.
6ΠΟ. δ Ιίεπ ο.

Ββ8δί.(ΐ42) ΓΗϋεθδδί : δίθδδί.
)

ποιητ. £βδ-

χ \

Αηάαδδί Ββδδί.
81. (ι43) 

Εαύβδδί. 8ΐβδδί.Ώ
8 Αηάαδδο Ββδδβ. Γαεβδδβ .· 816886.
£

πο^ητ. ίβδ-

/ - 8β.
ρ \ / Αηάαδδί- Ββδδίπιο. Γαεβδδί- 8ΐ65δί-

>'Ι ηιο. 1Ι1Ο. ιηο.
Αη&ϊδίβ. Ββδίβ. Γαεβδίθ. 8ΐ68ΐ6.
Αηάίΐδδθ- ΒβδδβΓΟ. ΕαεθδδβΓο δίθδδβΓΟ
ΓΟ.-πεπιαη- άπτ(ργ.*£α-

άαδδοηο. * Λ*
0€δδΟΠΟ.

'Τπο^Γ.

Αηάρβί:αη 
άβρβί.

Β3Γ€Ι. Γητβί. 813Γβί.

Ο

<*  1

1.
ΑηάΓβδΙί: 
αηάβρβδη.

ΒαηβδΗ. ΓαΕΌδίί. 8ΐ3Γβ§Η.
£) ΑικΙγ^Ι) - ΒαΓοΒΒβ : Γαϊ’εΒΒθ : 8ΐ3ΓβΒ-Ββ: αηάθ’ 

τβΒΒβ. ά. 
^ρχ. αη*  
άπα.

ά^ρχ.άα- 
Γ13.

I I

άπτφχ. £α- 
ηα.

Ββ:
πγίΡΖ· 

813Γ13;
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/ Απάιεπι- ϋ3Γ6Π1’ Γαιτπιπιο δΐ3ΓβΠ1"
πιο. οΐο. πιο. ΠΙΟ.

ΑπίΓΟδΙβ. Ώ3Γ0816. Γ3Ε6810. 8ΐ3Γ0δΐ6
Ή* βίο.
€»

>-*
ΑικΙγοΒ- ϋαΓοΒΒο- Γ 3ΓβΒΒε- 8ΐ3ΓθΒ-

ε^ < Η Ββρο. οίο. *γο: άπηρχ. ΓΟ άπηρχ. ΒθΓθ:άπ.<η♦> άπηρχ.*̂ η’ ά3ΓθΒΒο- *£3ΓεΒΒο- *8Ϊ3ΓθΒ-
άΕοΒΒοηο ηο: 03Γ13- ηο: £3Εΐ3- Βοηο:
*αηί1ΓΪ6ηο ηο: ποιητ. ηο: ποιητ. 8ΐ3Γ13ηθ

*αηάηα- (ΙαΓίβηο. £3Γίβηο. ποιητ.8ΐ3
ηο. τίοηο.

Ώοοστ.
Υα. (ι44) 113. Ρ3. 813.
¥3.(13. ϋ13. Ρ30013. 8ΐ13.

ώ
ί1 Αηάί3πιο. ΒΪ3ΐηο. Ρ300Ϊ3Π1Ο 8ίΪ3ΐηο.

Αηάαίο. Ώ3ΐ0. ΓΑίο. 8ί3. ίο
<2> ( ¥3(131)0. Βΐ3ηο: <1ί- Ρ3(χί3ηο. 8ίΐ3ηο:

6ΠΟ. 1 δΐίοηο.

' Ανω μαία τής Β'. Συζυγίας.

ά.) ΕιςβΓΟ ριακρόν., (ι4δ).

ΒονβΓΘ, η Βογο, Πι'νειν.
Το ρη(ία τούτο δέν είναι ανώμαλον, άλλα καταχωρεΐται 

είς την κατηγορίαν ταύτην, διότι λε'γοριεν Ββνο, καί Ββο, 
οίο. Βενβνα, η Βοον3.: ΒονβΓΟ, η Βογο : Βουογοι, η 
Βθγοι. 0 Παρωχ. τετελ. κάρινει κατά τρεις διαφόρους τρό- , 
πους, δηλαδη, Βονοί, Βονβίΐί καί Βοννί. Ηο ΒβνιιΙο 
η Βοιιίο.

ΟαάοΓΟ, Πίπτειν,
€3.(1(1ί, ο&ίΙβΓΟ η εαάΓΟ, οαάβΓοί η οαάΓβί ? δοηο 

οαάυΐο.
Ώοίβδδί, Προσκλαίομαι.

Μί άοΐ^ο η άο§1ίο, Η άιιοίί, δί άποίο, οί (1ο§1ίαπιο?
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νί άοίβΐβ, 81 άοΐ^οηο, πιί άοΐδί, πύ άορρβί, (Ιαοΐίύ, 
$ άαοΗί, άοΙ§3δί η άο§1ώδί, άο§1ίαηιοοί , άοίβίβνί, 
άοΐ^απδί. Μί δοη άοΐαίο.

ΒονβΡβ, όφείλδίν.
•ΒεΒΒο, άβνο η 3β§§ίο, άβΒΒί, άβνί η άβί, ΒβΒΒβ, 

άβνο η άββ, άοΙΛίαπιο Βονρό, Βονρβί, Ηο (ΙονιιΙο.
ΡαρβΓΟ, Φαίνεσθαι.

ΡαταΙο η ραρδο. Ραίο, ραρί,-, ραίαπιο, -, -. Ραννί. 
Ρηγγο. ΡαρΓβί. Ραρί, ραία. δοπ ρανιιΐο.

ΡίαοβΓθ, Αρέσκε&ν.

Ρίαοίαίο. Ρίαοείο, ρίαοί,-, Ρίαοοίαιηο,-,-. Ρίαόφΐί, 
Ρίαοί, ρίαοοία, δοπ ρίαείιιίο. Το ? ^ίαοβΡβ ( κεΐσΟοα) 
εχε& τάς αύτάς ανωμαλίας.

ΡοΙβΓβ^ έ|Λπορεΐν-
Ροδδο, ριιοί, ρπό > ροδδΐίίπιο/·,-. Ροίτό, ΡοΙτβί.

Ροδδα. Ηο ροϊιιΐο.
ΒΐπιαηβΓθ, Δια[Λίνε;ν.

ΒίΐΏ&δο, η ρίπΐ38ΐο. Βίπιαη^ο, ρίΐΉ&ηί, ριιώ^πθ ? 
€0ϋ. Βίπιαδί. Ηίπ\αρρό. Β-ίπι&ΡΓβί. Κίιπαηί, ρίπιαη§ίΐ. 
δοηο Γίηι&8ΐο.

8&ρβΡβ, Γινώσκε^ν.
8ο, δαί, δα, δοϊρρίαιηο,-, δαηπο. δβρρί. 8αρρό. δα- 

ρρβί. δαρρί, δαρρίο,-, δαρρίαΐβ,-. Ηο δαρπίο.
δοάορβ, ΚαθέζεσΟαί.

δίβάο, δβ§£θ η 8β$£ΐο, δίβάί,-, δβάίαπιο η δθ^ία- 
πίο.-, . δίθάί, δίεάα, η δε^ία. 8οηο δβάπίο. Το 
^Ο886(1θΓ6 [κατέχειν] σχηματίζεται ώς το δθάβΓΟ, πίην 
όέν λέγεται ροδδβ^^ίο, ούτε ροδδβ^ίαιηο.

ΤαεβΡβ, Σιωπάν.
Ταοίαίο. Ταοοίο, ίαοί,-ίαοοία.ιτιο,-,-. Ταεςαί. Τα- 

οί, ίαυοία, ιηί §οη ΙαοίαΙο.
I
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ΤβηβΓΟ, Κατέχειν.
Τοη£θ, ΐίβηί,-, Ιβηίαηιο,-,-. Τβηιη. Τογγο. Τοττοί. 

Τίβηί, Ιβη£3. Ηο ΙβηιιΙο.
ΥαΙβίΌ, Αξίζειν.

Υη1£οη ¥3£1ίο, ναΐΐ,-, ¥3£1ί3Π)0,-,-. ΥηΙ^ΐ. Υηγιό.
Υ&ΓΓβί. Υαΐί, να1§α η να§1ία. 5οη ναΐιιΐο.

ΥβίΙβΓβ, Βλέπειν.
Υθάθ, ¥€££Ο η ¥€££10, ΥΟίΙί,-, ¥€(1131110 η ¥€££13- 

ιπο,-,-. Υκϋ. ΥοάΐΌ. Υβάροί. Υεάβ, γοάα, υθ££3 η 
¥€££13. Ηο νβάιιΐο.

ΥοΙβϊΌ, Βούλεσθαι.
Υθ£1ίθ η ¥Ο, ¥θθί, ΥΠοΙβ, ¥Ο£1ίαΐΏΟ,',-, ΥοΕί. Υογ- 

ΙΌ. ΥθΓΓ€Ϊ. Υθ£113.. Ηο ΥοΙίΐΙΟ.
β'). Εις €Γ€ βραχύ.
Τα δέ εις €Γβ βραχύ ανώμαλα ρ/^ατα πά(Λπολ1α οντα ? 

(ΐόνον τδν τετελεσ^ένον τναρωχηιχενον, καί την εις ο, μετοχήν, 
έκαστου ρηριατος, κατά αλφαβήταν θέλο^εν ση[χειώσειν.

ΟιίικΙεΓΟ, κλείω, οΕίιΐδί, 
οΚίυΒΟ.

6ίΏ£€Γ€, η €Ϊ£Β€Γ€, ζ(4ν- 
νυ|Μ, 0ΙΙ181, εΐηίο.

ΟϊΓίΌηοίίΙβΓΟ, περιτέμνω, 
€11Όθηα8ί, θίϊΌΟΙ1€ί80.

6θ£1Ϊ€Γ€, η ΟΟΓΙΌ, συνα
θροίζω, οοΐδί, οοΐίο.

ώηάυοοίΌ, η οοηάπΓ- 
Γ€, φέρω , οδηγώ 0011(1110Ο, 
ΟΟΙ1(1ΐΙΟ€ν3 , €Ο11(Ιί188ί , 
οοικΙηγγο , οοηάοΗο , ω
σαύτως καί δλα τά είς άιΐΓΐΌ 
ληγοντα.

(^108001’6, γινώσκω, οο- 
ΠθΙ)Βί, 00130801010.

ΑοοβηίΙθΓε, άνάπτω, 30 
(Ό81, 30€€80.

Αθ€θΓ£€Γ8ί; ύπολα^βά- 
νω, εικάζω, πί3€€θΓδί, 30- 
ΟΟΓΐΟ.

Αίϊ1Ϊ££€Γ€5λυΤΐώ3 3£βίδ8Ϊ? 
αίβίο.

ΑιχΙογο, καίω, 3Γδί, 3Γ80.
ΑδΟβπάβϊΌ , άναβαίνω , 

ΠδΟθδί, 380080.
ΑΐίοηάρΐΌ , περιδένω, 

ΗϋόηίΜ, 3ίί€8Ο.
ΑδΟοηά^ΐΌ, κρύπτω, 38- 

ΟΟδί, 380050.
ΟΙιΐεάοΓΟ, ζητώ, οίποεΐ, 

οΐιίβ^ο.
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Οογγογο , τρέχω, ΟΟΓδί, 

ΟΟΓδΟ.
ΟΓβδΟΟΓβ, αυξάνω, ΟΓοΙί- 

Βί, ΟΕΟδοίαίο.
Οιιοοοεο, μαγειρεύω, οοδ- 

δί, οοΠο.
ΏϋβηάθΕΟ, φυλάττω, ύ- 

περασπίζω, (1ί£θδί, άί£βδθ.
ΏίδΟΟΕηβΕΟ , διακρίνω , 

(ΙίδοοΓηοί, (ΗδοβρηπΙο.
Βίδΐίη^αβΓβ , διακρίνω , 

άίδίΐηδί, άίδΗήίο.
ΕδρΕίιηοΕβ, εκφράζω, βδ- 

ρΕΟδδί, ΟδρΓΟδδΟ.
ΕδοΙπάοΓΟ, εξαιρώ , βδ- 

οΐΐΐδί, 08θ1ΐ180.
ΕδΐίηοριβΓΟ, σβύω , 0- 

δΗηδδί, οδύηΐο.
Εί§§ΘΕ0, πηγνυμι, (έ μπή

γω) βδδί, βίΐο.
Είη^ΟΓβ , υποκρίνομαι , 

προσποιούμαι, βηδί, βηΐο.
ΕοηάοΓΟ, αναλύω, £ιΐδί, 

ίιίδο.
ΓΕ3Β£βΓβ, ρηγνυμι, (τσα

κίζω), ίναηδί, £γ3πΙο.
. Εει££ΟΓΟ, φρύγω, (τηγα

νίζω,), ίηδδί, ίηΐΐα.
ΟίΠΠ^ΟΕΟ , 7) §Π1£Π0Γ0, 

φθάνω, §πιηδί, §ίιιη1ο, και 
£ίοηΙο.

ΙπψΕίίηεΐΌ , έντυπονω 7 
ίιηρΓβδδΐ, ίιηρΓβδδο.

ΙηείάβΓβ, γλύφω, ίπείδί, 
ίηοίδο.

ΐηάιίΓΓβ, εισάγω, ίηάιΐδ- 

δί, ίηάοίΐο.
ΙηΐΓοάαΕΓθ, εισάγω, ίη- 

ίτοάιΐδδί, ίηίΕοάοΙΙο.
Εθ£§6Εβ , άναγινώσκω , 

Ιθδδί, Ι^ΙΙο.
ΜβΙΙβΓβ , τίθημι, ιηίδί, 

ιηβδδο.
ΜοπΙθεό, δάκνω, πιΟΓδΐ, 

Π1ΟΕ8Ο.
Μαη^βΡβ, και ιηιι^ηο 

Εβ, άμέλγω, ηιιιηδί, ιηαηΐο·
ΜιιονβΓβ, κινώ, ιηοδδί 

ΙΏΟδδΟ.
ΝαδβθΓθ, γίγνομαι, 113.0- 

φΐί, ηαίίο.
ΝπδΟοηάοΕβ , κρύπτω , 

££3.80081, Π380Ο8Ο, και Β38- 
ΟΟδΙΟ.

Νθ§1ί§ΌΕθ , αμελώ , 110- 
§1θ88Ϊ, ηο^ΐοίΐο.

Νποοοεο, βλάτζτω, ηοο- 
φη, ηοοΐιιίο.

ΟιίοηάοΕθ, βλάπτω, ο£- 
£οδί, ο££βδο. \

ΟρρΕίΐΗΟΕΟ, καταθλίβω, 
ορρροδδί, ορρΕΟδδο.

ΡθΓΟίίοΙΟΕβ, τύπτω, ρορ- 
0110881, ρβΓΟΟδδΟ.

ΡοΓίΙβΕΟ, χάνω, ρβΓ(1θί 
και ρβΓδί, ροΓάαΙο.

Ρίαη^οΓΟ, κλαίω, ρίαη- 
δί, ρίπηίο.

Ρίη^ΟΓΟ , καί ρί^ηβΕβ , 
ζωγραφίζω, ρΐηδί, ριηΐο.

Ρογεο , καί ροηοΕΟ , τί- 
θημι, ροη^ο, ροηί, ροηβ.
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Ροπιηιώο, καίροιψΗί&ηιο, 
ροηβίβ, ροιψοηο, ροδί , 
ρΟΓΓΟ, ρθ8ίθ.

Ρογ^ογθ , παρέχω, δίδω- 
μι, ρΟΓδί, ρορίο.

Ργ€ΙΒ€Γ6 , θλίβω , ρρθ- 
πιβί, ρρβιηιιΐο.

ΡνβηίΙβΓΟ , λαμβάνω , 
ρϊΌδί, ρκβδΟ.

ΡΓ€δΒΒΐ€Γ€, προλαμβά
νω, ρΓβδίιΠδί; ρΓβδυηΙο.

ΡνοάιίΓΓβ, προάγω, ρΐΌ 
(Ιιΐδδί, ρΓοάοίίο.

ΡϊΌΒίβΙΙβΓΟ, υπόσχομαι, 
ρΓΟΠίίδί, ρΓΟΙΒθδδΟ.

Ργο16£§6Ε6, ύπερασπίζω, 
ρνοίβδδί, ρνοίΌΐΙο.

Ραη§6Γ€, νύττω, ριιιΐδί, 
ρηηίο»

ΚίκΙβΓβ, κουρεύω, Γίΐδί, 
Γ38Ο.

ΒβοίίΙοΓβ, άποτέμνω, Γ€- 
€181, Γ6018Ο.

Β.β£§6Γ€, διοικώ, Γβδδί, 
ΓθΙΙΟ.

ΚβηάβΐΌ, επιστρέφω, Γβη- 
άβί, ΓβηάιιΙο.

Β.€ρήπΐ€Γ6, έπέχω, γο 
ρΓβδδί, ΓβρΓβδδΟ.

Β-ίάθΓβ, γελώ, Πδί, τίδΟ.
ΒίάιίΓΓΟ, επανάγω, ηάιΐδ- 

δί, ΓΐάοΙΙο.
ΒϊδοΙνβΓθ, διαλύω, η 

δοϊδί, Πδοίιιΐο·
ΒΙδροηάβΓθ, αποκρίνο

μαι, Πδ}3Οδί, ιίδροδίο.

ΚοάβΓΟ, κατατρώγω, ΓΟ- 
δί, ΓΟδΟ.

Βοηιρθΐβ, ρηγνυμι, ηιρ- 
ρί, ΓΟίΐΟ.

8€β^1ΐ6Γ€, εκλέγω, δοεί-
81, δΰεΐίο και δεβίδο.

δοοηάεΓβ, καταβαίνω, 
δΟβδί, 8€€8Ο.

δοίο^ΙίβΓθ,Τ) δΌΙΟΓΓΘ, λύ
ω, δοίοΐδί, δοίοΐΐο.

δεοΓ^θΓβ, καθορώ, δίΌΓ- 
δί, δΟΟΓΐΟ.

δοήνέϊΌ, γράφω, δοΗδ-
81, 8€Γ11ίθ.

δοαοΙβΓβ , άποτινάσσω', 
8€Ο8δί, 800880.

δοΙνβΓβ, λύω, δοϊνεί, 
δοϊιιΐο.

δορρηιιΐθΓβ, καταπιέζω, 
δορρρβδδί, 8θρρΕ6δδΟ.

δθΓ£€Γ€ καί 811Ε§€Γ€ , 
άνίσταμαι, 8ΟΓ81, δΟΓίο.

δοδρθηάβΓβ, έγκρεμώ , 
δΟδρεδί, δοδρβδο,

8ρίΐΓ£6Γ6, σπείρω, δρ&Ε- 
δί, δρίΙΓδΟ.

8ρβ£Π6Γβ,σβεννύω, δρβη- 
δί, δρεπίο.

δρβηάβΓβ, δαπανώ, δρβδί
δρβδΟ*

8ίηη§€Γ6, και δίη’^ηθ- 
Γ€, σφίγγω,δίνίιΐδί, δίτίηΐο.

δΐΕυ§£6Γ€ , αφανίζω , 
δίΓΙΙδδί, δίΓΙΐΙΙΟ,

8ν€§1Ϊ€Γβκαί δνεΙΙθΓβ καί 
δν€ΓΓ€ , ανασπώ , δνοίδί , 



185
δΥβΙΐΟ.

ΤβηάβΓβ, τείνω , ίβδί, 
ίβδΟ. Ούτως καί τά παρ’ 
αύτοΰ σύνθετα, ίηΙβηάβΓθ, 
ΌοηΙβηάΌΓβ, βίΌ.

ΤβΓ^βΓθ, όμόργνυμι, Ιβν- 
81, ΙβΓδΟ.

ΤβδδθΓ6, δφαίνω, Ιβδδεί, 
ΙθδδΠίΟ.

Τίη§6Γθ, καί ΐΐξηβΓβ, 
βάφω, Ηηδί, ύηίο.

Το^Ηογθ καί 1ΟΓΓ0, άφαι- 
ρώ, Ιοίδί, ίοΐίο.

ΤΟΓ06ΓΘ, κάμπτω, ΙΟΓδί, |

ΙΟΓίο.
ΤΓ^3αΓΓ6 , μεταφέρω , 

ΙϊΧΙίΙΐΙδδί, ΐΓ&άοΙίΌ.
ΤΓΑ6Γ6 καίΐΓίΙΓΓβ, ούρω, 

έλκω, ΐΓΛδδί, Ιν&Ιίο.
ϋϋίάβΓβ, φονεύω, ΠϋΟίδί, 

ιιεώδο.
ΥίηεβΓβ, νικώ , νίιΐδί, 

νίηΐο.
ΥίνβΓβ, ζώ, νίδδί, νίνιι- 

Ιο, κα2 ΎΐδδπΙο.
ΥοΙ^θγθ, σρέφω, νοίδί, 

νοίΐο.

Σημειωτε'ον, οτι τά είς ΟΓ6, κ^ί ΠΓΓΘ λτίγοντα ανώμαλα 
ρηριατα, πααάγονται άπό τά λατινικά, κατά συγκοπήν γινό

μενα, ούτως άπό τό €0£1ίβΓ€, ροηεΓθ, Ιο§1ίεΓ€, ϋοηάα- 
06Γ6, ίηάπββΓθ, ίηΙνοάαοβΓβ, καί ΐΓ^άαοβΓε, γίνεται 
Γ-ΟΓΓ6, 1-ΟΓΓ6, €ΟΠ(1-11ΓΓΘ, ΪΠ(1-11ΙΤ6, ΐηίΤ0(1·αΓΓ6, καί 
ΙΓΗ(1-ΙΙΓΓΘ. λαμβάνονται δέ είς την ομιλίαν πολύ αςειότερον 
τά τελευταία, παρά τά πρώτα.

της Γ . Συζυγίας.

Αρνην, Ανοίγειν.

ΑρβκΙο. Αρήί η ίψθΓδί, αρΓίδή, αρκι, αρίΊίπο, α- 
ρΓΙδΙθ, αρΓΙΓΟΠΟ.

ΟορηΐΌ, Καλύπτειν.
(ύορθΓΐΟ. Οορπί η ΌΟρβΓδΐ, ΘΌΐ.

ϋΐΓ6, Λίγειν.
ΏθΙίο.Βίεο, ίΐί η άία, άΐεβ, άίεί^ιιιο,-,-. ϋίδδί.ΒΙ,

<ϋεα. Ώίοβδδί. Ηο άβίΐο.
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Μοειγο, Θνήσκειν.
ΜογΙο. Μαοΐο, ππιοΗ,-, ιηοϊαιηο,*,-.  Μοεγο. Μογ^ 

Γβί. Μιιοη, ηπιοία. 8οηο ηχορίο.
8δ1ίΓθ , Αναβαίνειν.

δπΐ^ο, δαίί,-δα^ΐίαιιιο,-,-. βίΐΐΐ*  δαί^α. δοηο δαίίΐο 
δβ^αίνο, Ακολουθεΐν.

8θ§110, η 816^110, &β£11ΐ η δίβ^Ιΐί,-, £6^31110,-,-. 8β’ 
§πί η δ.ίο^ιιί, δβ^πϋ ή δίο^ιια. Ηο δο^υΐΐο.

ΙΤάΐΕθ, Ακούειν.
Οάο, οώ,-, αώαϊΏΟ,-,-. Οάί, οάα. ΙΙο υΗίίο. 

ϋδίΊΓΘ, Εςέρχεσθαι.
ΕδΟΟ, 6801, ΙΙδΟΪ&ηΐΟ,-,-. ,ΕδΟί, 6303. 8θ11Ο ΙΙδΟίίΟ.

Υοιηγο, Ερχεσαι.
ΥβηιιΙο. Υβη^ο, νίοηί,-, βοϊ. Υβηηι. Υοπό. νοη- 

Γβί. νίοηί, νβϊΐ£ρ. 5ς>ηο νεηαίο.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΔ'. 
' V ?

Περί 'Ε^Ιείπτικώ'τ 'Ρημάζωτ,

Ελλειπτικά ρήματα καλούνται εκείνα, τα όποια έχουν 
ολας τάς φωνάς. Ταιαΰτα δέ είναι τά εφεξής.

Αΐ^βΓβ, (ρ^γω), ρΖ^α Λατινικόν, είναι δέ είς χρν,σιν πα
ρά τοΐς ποιηταϊς’ αί εφεξής φωναί. Αΐ§6η1θ. Αΐδί, και ίύ- 

8β.—δί§ηοΓ Ιιι 83.1 Λβ ρβΓ Ιο αΙ^βηΙο ίτβάάο, 1/ 
ηεφκι άίνβηία οηδίΛΐΙίηα ρίοίΓΠ. (Π. παι· ^4 )·— 
ΑΙδί βά^Γδί §ηιη Ιβπιρο. (ΥατεΗ. βπι 3.)—Ε α1ιηα? 
€ίι’ Ϊ1Γ86 ρ6Ε 1©ΐ δί 8ρ6£8Ο, 6(1 αί 8 6. (ΡβίΓ. δΟΗ. 289).

ΑΩ§6Γ6,^ανγω^? και αυτό ώσαύτως Λατινικόν, είναι δε είς
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χρήσιν παρά τοίς ποιηταίς ή φωνή, Αη^β.—ΤύίΐΙϋ ρ311- 
γλ β (Ιιιοί Γαϊηια Ιηδίο. α η $ 6. (ΡθΙγ. βοή. 236).

Αγγο§6Γ6, (προστίθεμαι), Μετοχ. ΑγγοΙό. Συνοχ. Αγ- 
Γθ§βηάο. όριστ.— Ενεστ. Αιτο§6, αιτο^ίαιηο, ηγγο- 
§οπο. Παρατ. Αγγο^θυη ή αιτο§βα. Παρωχ. τετελ. Αγ- 
ΓΟ81, 3ΓΓΟ86, 3ΓΓΟ5ΘΓΟ καί. &ΓΓΟ8ΟΠΟ. Υποτακ.--- Παρτ.
ΑγγΟ£6886. Αύται είναι μόνον αί είς χρήσιν φωναι τού ρή
ματος τούτου. ΟαΙβΓθ, (μέλειν), αί είς χρήσιν φωναι τού- ρή
ματος τούτου είναι τά .εφεξής τρίτα ενικά πρόσωπα: Απαρ. 
((όί11θΓ6, Μετοχ. ΟιΙαΙο. Συνοχ. Οαϊβϊΐάο. 0ρις>—Ενες. 
Οαΐβ ή οαΐ. Παρατ. Οέΐΐενα ή εαΐεα. Παρωχ. τετελ. Ο&ΐδβ 
ίποτακ, — Ενεστ. Ι£αρατατ. Όίΐίβδδθ. Ϋποθετ. —
Ενες*. —ΟηΙβΓβΒΒβ ή ΌΛΓΓοΒΒβ. Προστ.—Ενες. Οψΐία.. 
Ο Κομπαγνανιος όμως προσθέτει είς αυτά καί τινα π?.ηθυ.ν*~  
τικά τρίτα πρόσωπα, οποία: Οαϊβναΐΐο ί Ο&ΙβΗΠΟ, €λ1- 
δβΓΟ, οαίεδδβτο, πλχν άνευ κύρους.

0θ13Γ6, (σέβομαι), τού Λατινικού τούτου ρήματος εί/αι, 
είς χρησιν η είς Ιο μετοχή ϋοΐΐο, καί το ά καί β’. ενικόν 
πρόσωπον τού ενεστώτας ττί.ς οριστικής: Όθ1θ, καί οοΐε. 
(ϊ4θ)·---ΡθΓ Ιθ ΟΟηδβΟΓΗΐΟ οπογο, 6 οοίο.
(ΡοΙγ. §οη. 280).

€θΠ8ΐΠΏ6Γ<?,ρήμα άττήρχαιωμένον, σημαίνον δέ τό αυτό 
μέ τό εοηδίΐΐιιαίΌ, (αναλίσκω). Μετοχ. 'ύοηίΐιηΐο. 0ρι«7· 
—Ενεσν. ©βΐίοοηδππίθ, Παρφχ. τετελ. Όοηδοηδί,εοη- 
8111186, 6ΟΒ8ΠΠ86ΓΟ,--- Ε Ια ΥΟΓ&66 β&Π1ΐη& Υ^άβ 6
£οη 8Π1Η6 Εβηανίβ 16 §Σΐ16Γβ ρο<χ> άιίβδβ. (Αν. ίιΐΓ. 
ο. 4ο, 6).

(^ΟΠΥβΙΙθΓβ, (Λατινισμός) (κατασπώ), Μετοχ. Όοπνεϊ 
ΙεηΙβ, καί οοηνβΐΐαίο. Συνοχ. Όοηνβΐίβηόο. όρις.—- 
Ενεστ. ΌοηνβΠβ, εοηνβΐΐοηο. Ι]αρατατ. Ιέοπγβΐΐβνδ, 
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ύοηνβΐΐβναηο. Μέλλ. Οοηνοίίερα, εοηνβΠβΓΗηηο. Ϋ- 
ποτακτ.-Ενεστ. Οοηνβΐΐα, εοηνείΐαηο. Παρατ. ϋοηνβΐ- 

Ιβδδβ, οοηνβΙΙβδδβΓΟ.
ΕβΙοΙΙβΓβ, όρα κάτω τέρω, ΤοΙΙβΓβ.
ΪΟΓνβΓΘ, (ζέω\ είναι έλλειπές της είς ίο Μετοχής,κα^ 

του δευτέρου ενικού, καί πρώτου καί δευτέρου πληθυντικού 
ποοσώπου τής προστακτικής.

ΓβΐΙθΓβ, καί ?6§§6Γ6 (πληγόνω) ρήμα το μέν πρώ
τον ποιητικόν, παρά δέ τοΐς παλαιοΐς εύρίσκεται καί είς τα 
πεζόν είναι δέ έλλειπές τών μετοχών, τού πρώτου καί δευ
τέρου πληθυντικού προσώπου τού ένεστωτος τής οριστικής, 
όλων τών συνθέτων χρόνων, τού μέλλοντος τής οριστικής, τού 
δευτέρου ένικού προσώπου, καί τού πρώτου καί δευτέρου πλη
θυντικού τού ένεστωτος τής ύποτακτικής’ καί τελευταΐον 
τής ύποθετικής, καί προστακτικής έγκλίσεως*  τό δέ δεύτερον 
είναι τήν ση'μερον ολως δί όλου άχρηστον.

(τίΓβ, (ίημι), τό £ήμα τούτο συνειθίζεται είς τά εφεξής 
πρόσωπα: §ίίο §ίίε, §ίνα καί §ία, §ίνί, §ίναιηο, §ίνα- 
ηο καί §ίαηο, §ίδΐί, §ί η §ίο, §ήιιιιιο, §ίδί6, §ΐΓοηο, 
§Ϊγ0, §1Γίύ, §1Γα, §11’61110, §ί.Εβΐ6, §ΪΓαηΐ1Ο, βίδδί, §18- 
86, §1881010, §ίδΐ6, §ί686ΓΟ, §11’61, §ΪΓ68ΐί, βΙΓβΒΒβ , 

§1Γ6Π1ΪΪ1Ο, §ΪΓ68ί6, §ίΓβΜ>0ηθ.
Ε666Γ6, καί ΕΪ66Γ6, (έξεΐναι), τό δεύτερον είναι Λατινικόν 

Μετοχ. Είοίίο, μάλλον δέ Ιβόίο. όριστ. - Ενεστ. 1606 ή 
1Ϊ06, εύχρηστον παράτοΐς ποιηταΐς. ΜοΙοβΓβ, (θέλγω), τού 
ρη^χατος τούτου δέν είρίσκου-εν παρά τοις κλασικοΐς εί[χή το 
τρίτον ενικόν πρόσωπον τού ενεστώτας τής οριστικής, οιον: 
Πΐοίοβ. Ο αείμνηστος όμως Κεσαρότης μετεχεφίσθη και 
τό ιηοίοί. Μα οιι δίοάί ο οαηΐίτβ 6 Ιβ ποδίΓβ αΐιτιβ 
Μοίεί εοΐ εαπίοΐιιο. βίο. (Οδδίαη Τ. I. Όαηί. 5).
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Ο11Γ6, (εύωδιάζειν), κάμνει είσέτιοίΐνα, οΐίνΐ, οΐίναηο
ΚΐβάεΓβ, (επιστρέφω), ρήμα εύχρηστον είς τό ποιητικόν, 

όριστ.-ένεστ. Κίβάο,ηβώ, ηεάε, ηεάοηο. Υποτ. έ- 
’νεστ. Βΐθάίΐ, Γίβάαηο. Προστ. - ένεστ. ΒΪ€<1ί.

δβνροιβ, (Ιρπω), είναι μάλλον ποιητικόν, διότι είς τό 
πεζόν είναι εύχρηστότερον τό 86Γρ6£§ί&Γ6. Μετοχ. 8ογ- 
ρεηίβ. Συνοχ. δβΓρβηάο. όριστ.-ένεστ. 8εΓρο,εερρί, 
δβνρβ, 86Γροηο. Παρατ. δερρβν^δβΓρβνί, δβΓρενα 
η δβρρβα, δεΓρεν^ηο η δβρρεαηο.

8θ££θ1ε6Γ6, και 8θ££θ1§6Γ6, (άποτίθημι), ρήματα α
πηρχαιωμένα, παραγόμενα έκ του ωσαύτως απηρχαιωμένου 
£ο1ΰίΓβ. Μετοχ. 8ο££ο1ίθ. όριστ. - Ενεστ. 8θ££ο1εβ καί 
δθ££ο!^β. Παρωχ. τετελ. 8ο££ο1δ6.— ΟΗ φΐαηίο όΓιι- 
ΒβΓίΛ βΐΐβ 81 8θ££θ1€6. (Ο. ?3Γ. 23).

8θ1βΓ6, (είΟισμένον είναι), Μετοχ. δοϊίίο, Συνοχ. 8ο- 
Ιβικίο. όριστ.-Ενεστ. 8ο§1ίο, δυοίί, δποίβ εο^Ιίαπιο, 
εοίβίβ, δο§1ίοηο Παρατ. δοϊβνπ, η εοίβα, εοίβνί, βίε. 
ίποτ.-ένεστ. 8ο§1ία, εο§1ί, δο^ΐίαπιο, εο^ΐίαίβ, 80§1ία- 
ηο. Παρατ. 8ο11βδδί δοϊβδδβ, βίε.

ΤοΙΙβΓβ, (άφαιρώ), ρήμα Λατινικόν, τό όποιον ήτο είς 
χρησιν προτού σχηματισΟή τό ίΟ^ΙΐβΓβ, την σήμερον δέ εί
ναι μόνον είς χρησιν αί εξ αύτού φωναί, ίοΐΐί, ίοΐΐε, καί τό 
ίποτακ. ίοΐΐα.—Όΐιβ άοπα 6 ίοΐΐβ θ£πί 311γο Βεη 
£θΓίαηίΐ, (Αγ. £πγ. 3, 37). Εκ του ίοΙΙείΌ, παράγεται 
τό ώσαύτως Λατινικόν ρήμα ΕείοΙβΓβ, (ύψόνω) έκ του όποιου 
είναι είς χρησιν τό βδίοΐΐε, καί εείοΐΐα.—Ώε ΙαΙίηί ανί 
διιοίΐα δρεπιβ θδίοΐΐ^. (Όηγο, επ. 1ώ. 6).

ΤονρβΓΘ, ρήμα Λατινικόν τό όποιον σημαίνει τό αύτό 
μέ τό ίηίΟΓρίάΐΓβ, (αργώ), καί ενίοτε είναι είς χρησιν άντ*  
αύτου. Αί παρ’ αύτού δέ είς χρησιν φωναί είναι αί έφεξης':
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Τοτρβηΐβ, Ιουρο, Ιορρο, και Ιονρα. Α’ Οτβοί ίΐ ίανβΙΙ^Γ 
ηοη [ΟΓρβίηΓνα Ιβ ΙαΒΒνα. (Βαοη. ΤίβΓ 2, 5, 3).

Ταη^ΘΓθ, (άπτομαι), ρήμα Λατινικόν τό όποιον συνει- 
θίζουν οί ποιηται μεταφορικών αντί τού Ιοοοαυο, πλήν είς 
μόνον το τρίτον ενικόν πρόσωπον τού ενεστώτας τής ορι
στικής.—Ιο 8οη £πΗ\ί άα Βίο, 8ΐι& πιθγοο, Ιαίο εΗο Ια 
νοδίνα ΠΐίδβΓίΛ Π011 ϊθί ί£Π£6. (ϋ. Ιη£. 2).

ϋΓ^θΓβ, (κατεπείγω), τού Λατινικού” τούτου ρήματος εί
ναι είς χρησιν αί ακόλουθοι φωναί, 1ΐΓ£6ηΐθ, υν§6, 11Γ- 
βΌνα, 11Γ§0ν&ΠΟ, 11Γ£688β.—0116 Γ ΠΠΗρ^Γΐβ, βΓ 31- 
ΪΓ3 11Γ3 βίΙπΓ £6 Τ1Π ΐίη 8ΟΜηάθ, 00X1 81 (1θ166 Ι1Ο 
Ια. (Β. Ραν. ίο).

ΤΜΗΜΑ ΣΤ'.

Περί ΙΊροθεσεως.

ΚΕΦΑαΛΙΟΝ [/.όνον

έπειίή πάσα αναφορά §ηλοΐ συγκρισίν τινα,ήτις γίνεται με
ταξύ 5ύο πραγμάτων, 5ιά τούτο και εμπεριλαμβάνει ίύοό^ουί,. 
Πρώτος ορος λέγεται τό συγκρινόμενον δεύτερος τό π-ρός 
δ συγκρίνεται. Ούτως είς τήν πρότασιν. Ρ16ΪΓΟ δΟϊηί^Ιί» 
3 Ρ&ΟΪΟ (ό Πε'τρος ομοιάζει τόνΠαύλον) ή λέξις ΡίβίΓΟ 
(Πέτρος) είναι όπρώτος ορος, καί Ρίΐοίο (Παύλος) ό δεύτερος.

Αί προθέσεις λοιπόν ή σημαίνουν άφ’ εαυτόν ύπάρχουσαν 
αναφοράν μεταξύ δύο ή καί πλειοτέρων προσώπων ή πραγ
μάτων, ή μόνον δεικνύουν τόν δεύτερον ορον τής συγκρίσεως 
τό όποιον είναι και πλάγιον άντικείμενον. Ούτ^ς εάν εϊπω 
ΡίοΠ’Ο ραδδβ^ία αο η Ραοίο (ό Πέτρος Ζ^ιπατει συν 



τώ Πχύλφ), η πρύθεσις (συν) σημαίνει άφ’ έαυτης την με
ταξύ Πέτρου και Παύλου ύπάρχόυσαν αναφοράν συντροφιάς. 
Αλλ’ έάνείπω ώς ανωτέρω, - ΡίβΗΌ 8θΐηί§1ία α Ραοίο η με. 
ταξύ Πέτρου καί Παύλου ύπάρχουσα αναφορά ομοιότητας δη*  
λούται από τό ρήμα 80ιιιί^ΐία, καί η α (εις), πρόθεσις δυκνύει 
μόνον τον δεύτερου όρον της αναφοράς. Τά ρήματα, ίπκίανβ,νβ- 
ΠΙΓΟ, ρίΙδδίΗ’β, άαΓΘ, ρ3?Ι&Γ6, 8Ο1Ώί§1Ϊ3.Γβ, Π£11β£113Γβ 
(ΙΐδΟΟΓίΙίΐΓΘ, καίτά τοιαΰτα τά συγκριτικά*  όλα τά σχετικά 
επίθετα, όποια, ιι^ααΐβ, άΐδΐι^ααΐβ, ίηίεηοΓβ, δπρβή- 
ονβ, βδίεΐΊΟΓθ, δίηιίΐβ, (ϋδδίηιΐΐβ. κτλ. φανερόνουν άφ’ 
εαυτών αναφοράν τινα καί επομένως η είς αύτά επομένη πρό- 
$εσις δέν κάμνει άλλο, είμηνά δεικνύη τον δεύτερον όρον της 
αναφοράς. Οσάκις όμως η πρόθεσις εύρίσκεται μέ άλλα ρη'- 
ματα, η επίθετα, αύτη δηλοι πάντοτε άφ’ έαυτης την ανα
φοράν.

Μίαν μόνην αναφοράν έδηλοΰσεν κατ’ άρχάς έκαστη πρόθε- 
σις, άλλ’ απ’ ολίγον κατ’ ολίγον ηύξησεν διά της αναλογίας ο 
αριθμός τών σημκινομένων αναφορών, ώς θέλαμεν ίδειν όμι-° 
λούντες περί έκάστης προθέσεως ιδιαιτέρως.

δ λεπτομερής δέ έρευνα, την όποιαν θέλομεν κάμει περί 
έκάστης προθέσεως ιδιαιτέρως θέλει μάς δείξειν τούς άλη· 
δεις κανόνας της Ιταλικής συντάξεως, καί θέλει μάς έλευ- 
'θερώσειν από τον είς τον όποιον έπεσαν πολλοί άλλοι Γραμ
ματικό συντάκται λαβύρινθον.

ΟΑ. — ή άπλη γνώσις τών της φύσεως αντικειμένων δέν 
αρκεί είς τά νά άποπληρώση την αγενή περιέργειαν του αν
θρωπίνου νοός. Ούτος είναι έκ φύσεως δομένος είς τό νά ζη- 
τ^ καί αύτην την αρχήν τών πραγμάτων διό ανάγκη ητο νά 
έφευρεθη σημεΐόν τι ικανόν νά έξηγ?) την της αρχής τών 
πραγμάτων αναφοράν. Τό σημεϊον δέ τούτο είς την Ιταλι-
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κην γλώσσαν είναι η πρόθεσις (13, ητις ριόνη η συν τώ άρθρω 
τίθεται στρο τών ονομάτων εκείνων τών πραγμάτων, · έκ τών
όποιων λαμβάνουν φυσικήν, είτε φανταστικήν άρχην άλλα τι- 
να πράγματα η ένέργειαι. Παρ.— Ώα Βίο νοη^οηοίο- 
£Γ3ζίο. (Βοοο. ηον. Ιο πιίοίβΓπιο άβδίΓνίοη <1 α 
Ιο δίοΐΐο. (ΡοΙγ. οαηζ. 3).

Κατ’ αναλογίαν δέ θεωρούνται’ώς δ'ριοια της της αρχής ά- 
ναφοράς,και αί άναφοραι άποδημίας, χωρισμού, απομακρυ*  
σμον, άφαιρεσεως κ.λ. διό ολαι αί τοιαΰται και παρόμ,οια^ 
άναφοραι δηλουνται διά της ά3 προθέσεως, ητις προτίθεται- 
είς τά ονόματα εκείνων τών πραγμάτων (εϊτε φυσικών είτε φαν- 
ταστατικών) από τά όποια αποδημεί χωρίζεται, απομα
κρύνεται, αναιρείται, εάευθερουται, πίπτει, καταβαίνει, 
κ.λ. άλλο τι πράγρια. Παραδ.—Ρ# Γΐίΐί ά α οοίθδΐί οΒο 
δοη ιηοιΤί. (Β. Ιη£. 3). — (ΙιιβδΙα δοϊα (I31 νοί^ο 
πί αΐΐοηίαηα. (Ροίτ. 03ηζ. ιθ)· — Βί δείνα ίη δβίνα 
<131 εηκίβΐ δ’ίηνοία. (Αγ. Ριιγ· 1.34).—Ρίαοοηάο- 
£1ί ροΙνοΒΒο Ια δίΓοεοΗία ά α 1 ίαοεο δοϊίταιτο. (Βοοο. 
η. 33). (ι47)· — ΒαΡαπ^ί α ΟοηοναΙορηαηάο (Ιά. 
ηον. 79)· — Ρονείοοείιέ Ιονηοπάο ]βΓ δβτα ιιη ρο’ 
ΙαΓάβΙΙο άα εεηαΓβ Γιιογ άί οαδα. (Εογ. Αδίη (Γ ογο):

Μεταχειριζο'ριεθα είσέτι την πρό&εσιν άα, διά νά δηλώ- 
σωριεν: ά). Τόν ένεργουντα είς τά παθητικά ρήματα, οίον : 
—II Οαιηρκίο^ΐίο £ά βάίΐίεθίο ά 3 ΤαΓφΐίηίο. — Κίπ 
§Γ3ζίαΐ313 άεΙΓ οπογο ΓΐΌβνιιΐο ά.3 Ιοί, αθθηον3 δβ 
ηβ αηάό (Βοοο. ηον. 5). Ενίοτε δέ άποσιωπάται τό ρη- 
ρια, βδδΟΓε, οιον: Κίδοίδθ (Η ρΐ£1ί3Γ Γ ίδοία (Η Μοη3 
13801313 ά3 Ρ3ΐι1ίηο. ϋαν. νίΐ. Α^γ.).

β’). Διαφοράν κ^νέναντιο'τητα, οίον—(^ιΐ3η(1 6Γ3 ίηρ%Γ- 
ί€ 311γ’ ιιοη^α ψιεί ο!ι« ίοδοηο. (ΡοΙγ. δοη. ι).—
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ϋα ΙηδβηδΑίο αηίπιαίε Ιί ρβεανοηο α3 βδδβτε- υο~ 
πιο. (Βοεε. η. 4ι)·
γ’). Την πατρίδα, ώς— Οίπο 3α Ρίδίθ]α.—.ΒαίίαβΠο 

3 α υπΒίηο. — Βαίί 3 αΡίδα, εΐε. πληνόταν άναφέρωριεν 
τό Βασίλειον η την Επαρχίαν, διότι τότε είναι εις χρησιν η 
πρόθεσις 3ί.

8'). Την άντωνοριασίαν (ι4.8), οιον:— €οη πεεα δορνα- 
νεδϊβ ε Βείΐο ακηεδβ δβκρεηΐίιι 3α11α 8ΐβ11α ίη 
βΊΟδίτα νεηηε. (^γ. Επγ. 35, 67).

έ). Τον καιρόν καθ’ δν αρχίζει η ηρχισε πράγμα τι, η ε- 
νε'ργειά τις, οιον : ϋ α 3αε αηηί. —Ώ αΐΐα ρκίπια §ίο- 
νεηϋυ, εΐε.

<?')· Τό προσηκον, την έπιτηδειότητα, την χρησιν, οιον :— 
ΑΒίΐο 3α υοπιο. - ίαηείπΐΐα 3α πιαήΐο. - εοππηε3ία 
3 α τί3εΓβ. - Τειτεηο 3α νίΐί 3 α υοπιο οηεδίο. -ιιη εοΐ- 
ρο 3 α ιηαεδίτο. - ιιη ίιαδεο 3 α Ύίηο.-υηα ΒεδΙία 
3 α δοιηα. βίε.

ζ'. Την ικανότητα. — δεπψΓε ρερ 3 α πιοίίο Γ εΒΒ© 
ε ρεν αππεο (Βοεε. ηον. ο»).

η'). Δίοδον, ώς — Ραδδα 3α Μϋαηο. — ί€ΓΐηαΓ9ί3αΡ 
1 α Βοίίε^α· αη3ακο 3 αΙΙεεΒίεδα.—Υε§εη3ο13 αΐ Ια- 
εαδα δΐια ιηοΐίο δρεδδοραδδακε. (Βοεε. η. α5.)(ι4ρ).

0'. Κίνησιν προς τι (αντί της προθε'σεως α). οϊον: Αη3α. 
τε, νεπίΓο, ραδδακε, ιπειιακε 3 α Ιε, 3 α νοΐ, 3 α 1υ^ 
3 α Ιεί. είε. (Βοεε. ηον. 20-26-79)·
ί.) Αμφίβολον ποσότητα αριθμού, εις την όποιαν περίπτω- 

σιν ίσοδυνα[χεΐ ριέ τό ίπείκεα, ίηΙοΓηο, ώς — δΐύηαναδί 
ανεκε ίη Γίκοηζα 3α ηοναηίαιηίΐα ΒοεεΗε ίτα οο- 
ιηίηί, ίεηΊΐηίηε, είαηείιιΐΐί. (Οίο. νίΐΐ. ι τ, ρ3, 2).

α
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ιά.) έξαίρεσιν.— (^ιι©δΐ3 άοηηα ο^ηί ©Ο83 ©ΒΒ© Η Λ 
οη€8ΐλ ίηίϊιοη. (Οαν. αηη).

ιβί) Παρουσίαν, είς τοιαύτας όμως περιπτώσεις προηγείται 

αυτής εν έκ των επιρρημάτων 3Υ3ηΐί ή άίηαηζί, ώς—Ρο- 
εο 3 ναηI ί ά3 δ© νίά© 1©οβηβή ηιη3δ©(Γ Αΐΐίΐα £13£©1 
Ιο όί Βίο. (Βο<χ. Είΐοο. 4·) —ΕΙ13 δί ί©Γΐηό ά ίη 3 η- 
ζί (Ιαί Γ©. (Υίΐ. 8. βίο. ΒαΙΐ). Αί φράσεις· δΐ3Γ© (13 8©, 
-—Υίν©Γ© ά3 86, ©Ιο. σημαίνουν, οτι ό περίού ό λόγος δέν 
έςάρτάται άπό κανένα, ούτε εύρίσκεται άπο κανένα συντρο- 
φευμένος· είς τοιαύτας δέ περιπτώσεις η προθεσις άα εύρί
σκεται ενίοτε συν τη προθέσει ρ©Γ, οίον:— ΏαρβΓ ιηβ. 
— άα ρβν ί© ©Ιο. Ε3 οοηίο ηοη ιηί 3υ©γ Ιγου3- 
ΐο, '© ία <13ρβν I©. (6©©©1ι. άοΐ. 3).-Μο1ΐ© ηΐ3- 
ΙαΙίί© ^αίΠΊδΟοηο (ία ρορ δ©, δβηζα Γ ορβνα ά©1- 
Μβίΐίοο (ΕίΒν. οιιγ. ιηηΐ).

Σημείωσον δέ καί τάς εφεξής φράσεις.-ΕδδβΓ άίΐ νΐοί- 
ηο, άα ΙοηΙαηο. - Γαν© αιια ©Οδα άα νκήηο, <1α Ιοη- 
ΐαηο. -Μ©11©γ©, ίηοΙΐηαΓ©, &γ© ίηϋΐίηαρ©, νοίίαρδί, 
νοΙ^βΓδί άα πηαραΠβά η. ιιη Ιαίο, <1α ηη οαηίο. ©Ιο.
Α.-ΪΙ προθεσις 3, οσάκις εύρίσκεται προ ^έξεως άρχομένης 

άπο 3, η ενίοτε καί άπο άλλο φωνήεν, μετατρέπεται χάριν 
εύφωνίας είς3(1, οίον: Υί ©οπκηΐηοίΗΓΟηο 1© §βηίΐ αά 
3 η ά 3Γ©, © 3 ά 3 ο ο© η ίΐ © γ Ιιπηί, β 3ί1 3 ά ο γ3 γ 1 ο, 
©Ιο. (Βορό. ηον. ι).-Νοη ρ3Γ©ίηά©§ηο 3(1 ιιοηιο 
<Γ ίηΙ©11βΠο. (ϋ. Ιηί.

Αύτη δεικνύει τον ορον πρόζ δν τείνουν η διευθύνονται αί 
πράξεις*  οθεν οσάκις κάνέν ρήμα σημαίνει διεύθυνσιν η κλί- 
σιν πρός τι, ό ορός αύτης της διευθύνσεως η κλίσεως σημεί
ου ;αι διά της είρημένης προθέσεως. Επειδή δέ όλα τά 
πράγματα, δύνανται νά θεωρηθώσιν ώς όροι προς ούς τείνουν
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πράςεις μα;, ένεκα τούτου, δύναται προ όλων τών ονο
μάτων νά προηγηται η ίΐ πρόθεσή, οσάκις το προ αύτών 
ευρισκόμενόν ρήμα δηλοι ενέργειαν τείνουσαν προς τι, ώς 
Α νοί ποπ δ<ΐΓο1)Ββ οπορβ, εΗβ ίΐ νοδίνο 1β§ηα§§ίο 
□ηάαδδβαρονβΓία βίε (Νον. πηί. 4θ·) Αέγομεν είσέτι, 
-(1ϊε€, ραρΙαΓβ,ά&Εβ αάηίεαηο.βίε. Διά τον αυτόν λογον 
προηγείται ώσαύτως ή 3. προΟεσις τών απαρεμφάτων, αίτινες 
θεωρούνται ώς δροι της σημασίας τίνος προηγουμένου ρη-1 
ματος, οίον: ΑηάαΓβ α άβδίηπΕβ. -α ραδδβ^ίαΓβ. - νβ * 
πίρβ α νβεΙβΓβ. - ίοΓΜΓβ λ ρΓβιιάβΓβ. - ιηαηάαΓβ α <1ί- 
Γβ. βίε. Λέγομεν ωσαύτως,-3 ηεΙαΓβ 3 ρβπΐίζίοηβ, 3 γο- 
νίη3, α δαη^αβ.^αηάαΓβ 3 §βηίο. - ΥβηίΓβ 3 εαρο, 
α ίΐηε, α ηορ. βίε.

Αύτη η πρόθεσις οσάκις ίηλοΐ τροπολογίαν της ύπάρξε- 
ως η ένεργείας τίνος πράγματος, κρατεί τον τόπον άλλης 
τίνος προθέσεως, ώς : Αντί της εοη, οίον: 3 εαρο εΚίηο. 
- α Βοεεα 3ρβΓί3. - α εΗίοπια δείοΐίβ. - άπκΐΓβ α £βάβ.- 
πηα νβδίβ η ίιοΗ.- ηιιίπΓβ α ΙαΙβ. - όίίβηάβΓβ α νί- 
ίβ. βίε.

Αντί της ρβΓ: -Ε ^ίίίο^ΐΐδί α ρίβάί 3 πιίδβΓίεοΓάία 
(Οίο. νίΐΐ. 5, 3, δ). - Νοη Ιβιτβδίί ίυα ιηοΐίο ίοΐΐβ 
εοΐαί. (8βη. ρίδί).

Αντί της - Ε ικίβηάο α ηιοίίί εοηιιηβηίΙίΐΓ Ια 
εΐ’ϊδίίαηα ίβάβ. (Βοεε. ηον. 3ο). - 8ρβηδίβΓ (ΙβηίΓΟ 
αΙΓ αίπιπ ΜονβΓ ιηί δβηίο α εΐιί §1ί Ηα ίπΐΗ ίη £ογ- 
ζα. (ΡβίΓ. εηηζ. 38).

Αντί της ίη: - €1ιβ ηονβΐΐβ ανβίβ α Οίίίπ. (Εγ. 8αεεΗ*  
ηον. 76/-Ι0 Ηο αναία ά ψιβδία. ηοίίβ Ια ηια^ίοΓ 
ρπαπΊ εΗβ πιαί &ί ανβδδβ (Βοεε. ηον. 6ι).
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Αντί ττΐς (ϋ: Ιη αβίΐο (11 ρ6Γ6§τπή, Ββη ίουηιΗ
α άίΐη&Γί € οαΐ’β §ίο]θ (Βοοο. ηον. 29).·

Τίθεται είσέτι αντί των λέξεων:
Βορο :-Ινί 3 ροείιΐ §ίοΓηί δί ίκονό οοΙΙαΤίίηβΙ- 

ία. (Βοόο. ηον. 33), ΙηνοΓδο: - ΥοΙΗ 3 ΙβναηΙβ, ονβ 
6Γ3ν3Π1 8311 Η. (^Β. ρΠ-Γ^. Ζ|)“ ^^(^θ^(1θ · ” 1^3801310x11 
ρι*ίηΐ3  νοάοΓΟ 3 ιηιο δβηηο (Βοοο. ηον. 8ο). Η πρό
θεσής 3, προστίθεται ενίοτε εις τα εφεξής επιρρήματα, οιον. 
30031110 3, 311310 3, 3ρρΓ68δΟ 3, 3ν3ηΐί 3, ΟΟΟΪΓΟ 3, 
(13ν3Ι1ύ 3, ί I 5θ), (1’6 ΙΓΟ 3, <110311213, (ϋΐΊπίρΟΐΙΟ 3, 111· 
ιιαηζί 3, ίηί3θθία 3, ροβδδο, 3, νίοίηο3.οΙο.

Η πρόθεσις αύτη ενίοτε σημαίνει τον τόπον της υπαρ 
ξεως, πλην εις τρόπον πλέον απροσδιόριστον παρά την ιη 
πρόθεσιν.. Ούτως όταν εϊπω-ΡίβίΓΟ β 3 ΚθΠ13, σημαί
νει οτι ό Πέτρος εύρίσκεται η. εντός της πόλεως Ρώμης, 
ηείς τα περίχωρααύτης,ένω,όταν εΐπω,-Ριοίτο έ ίη Κο- 
1113, σημαίνει οτι ό Πέτρος εύρίσκεται εντός της είρημένης 

πόλεως.
Βί- ίΐ πρόθεσις άί σημαίνει άναφοραν κατοχής, ωιοτη- 

τος, ηκυριότητος, καί ίσοδυναμεΐ με την γενικήν πτώσιν των 
Ελλήνων και Λατίνων, την οποίαν μεταχειρίζονται ουτοι δια 

να διακρίνουν προηγούμενόν τι όνομα*  διότι η κατοχής η κυ- 
ριότητος άναφορα υπάρχει μεταξύ δύο πραγμάτων, εξ ων 
7ό εν διακρίνει το ετερον. ίΐ πρόθεσις λοιπον άί ευρισκό
μενη μεταξύ δύο ονομάτων δηλοΐ, οτι τό πρώτον διακρίνε- 

ται, η τροπολογείται παΛά του δευτέρου, το όποιον ώ<; πα
ρατηρεί ό Γάλλος Δέ Μαρσαΐος ίσοδυναμεΐ με επιθετον τι*  
έπομένως 0έ άφαιρεθείσης της προθέσεως δυνάμεθα νά άντι- 
^ταστ^σωμεν αύτου τό ρηθεν έπίθετον. Ούτω^τί ν« εϊ.τω:
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Ε’ηπίου όί ραΗτο 
15η νβηίο άί ηΐίΐΓβ
Εα §π6γγλ άί Τνορ 
ϋη εαηεβίΐο άί £ογγο 
ΓΓηπ δώχκι <Γ ο ιό 
Εβ ΟΓΛζίοηί άίΟίεβΓοηβ

ϋη όοΙογ άί ίβιτο

Ε’ ηπίου ραίβυηο.
2 ϋη νβηΐο ιπηνίηο. 
ε*  Εη £ιι€γγ& Ίτορηη, 
< ϋη εηποβίΐο Γόγοο. 
* ϋηη 8ΐα1ιια ηιιυβη.

Εβ ΟΓ&ζίοηί ΟίεβίΌ- 
ε ηίηηβ.

15η ϋοίορ £βυυί§ηο.
Το αύτό εφαρμόζεται και όταν ή (1ΐ πρόθεσις εύρίσκε- 

ται ενωμένη μέ το άρθρον.
Εν πράγμα δύναται να άνη'κη εις άλλο:

ά\ Ώς αποτέλεσμα εις την αύτοΰ αιτίαν (ιοί) ώς, Εβ- 
ουαζίοιιί άί Ι)^ιιιο^Ιεηο. -Ε^ίί ρκυψβνα, β άί §υηπ- 
άό ρίβίέ ποπ ροϊβα. ιποΙΙο Είτε, (Υοΐ^ν. άί Ώίν.) -
ΟΗίιιηψιβ άί φίβδΗ οαΓΒοηί έ Ιοοοο (Βοεο. Ο. 6. 
η. ίο).

β'.) ής κτήμα εις τον κτήτορα. -II ραίαζζο ίΐ 0 1 Βό.
γ.) άς περιγραφόμενον εις την περιγραφήν. -Εα δίΟΓία 

άί Τοδεαηα. -Εα Κβίαζίοπο άί δαηίοήηο. (ι5^').
δζ). ής εις τον τόπον, εις δν γίνεται η ύπαρχοι. -Εβ £116Γ-

Γθ <1ί Γίαπάρπ.-II εαιηραηίΐΐβ άί ΡΪ8Λ.
έ). ός λαμβάνον τό όνομα π::ρ’ άλλου, ώς - 011 αηιιί 

ίΐ β 11 α Ε’ϊΚώοΓΛ πιεαπιαζίοηβ άοΐ £ί§1ίιιο1ο άί Βίο. 
(Βόεε. Ιπΐτοά).

Καθώς η μεταξύ αιτίας και αποτελέσματος αναφορά

τροπολογεί τά πράγματα, ούτω τροπολογοΰσιν αυτά καί αί 
ποιό/ητες, επομένως δέ σημειέ&Ηαι δια της άί προθέσεως? 
ώς - υοιηο (I ΐ ίη£0§ϊιο. - Εβιηιιιίπα <1 ί ^γο8-
80 ίη^β^ηο, 6ΐο.

Επειδή παν μέλος ενός όλου θεωρείται ώς άνήκον εις τό 
δλον, ένεκα τούτου σημειούται διά τής ίΐΐ προθέσεως, ώς -
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I πιβδί άβΐ 1 ίΐηηο -1β ρρονίηαβ άβΐ Εβ$ηο. - οίαβοπ- 
ηο άί νοί. βίο. Αί δέ φράσεις-Οαππηίη&Γ άί ηοίίβ, 
% άί £Ϊογπο. - ηιονίΓ <1 ί νβηί’ αηηί. βίο. Είναι ελλει
πτικά!, διότι προσυπαζούεται, - ίη ίοιηρο άί ηοίίβ. - ίη 
βίέ άί νβηί’ αηηί βίο.

11 άν ό,τι^προσδιορίζει τήν απροσδιόριστον σημασίαν ου

σιαστικού τίνος ονόματος έχει προηγουμένην τήν άίπρό- 
Οεσιν*  τούτο δέ, διότι το προσδιορισθησόμενον ούσιαςτ- 
κδν θεωρείται ώς είδος, καί τδ είδος υπάγεται είς τδ γένος, 
ώς μέρος είς τδ ολον αύτου. Παραδ. 11 άί ά’ Ο§πί δαηίί, - 
Π ΗΙβδδίβΓβάί θπ1ζθ1θ)θ - ΙίΙ &οοΗαάβ1Γ οάοναίο, βίθ. 
Είς ολας τάς συγκρίσεις ό δεύτερος ορος τής συγκρίσεως έ
χει προηγουμένων πάντοτε τ?4ν άί πρόθ^σιν, οίον : ΟβδΗΓβ β 
ρίά £Γαηάο άί Ναροίοοηβ. Αλλ’ αί τοιαύται φράσεις 
είναι ελλειπτικά!, διότι άποσιωπώνται αί λέξεις ίη ρ3Γ3- 
£οηβ, ίη οοηίνοηίο άί.

Ενίοτε όμως ελλείπει ή πρόθεσις, ώς-ίη οαεα οοΐΐΐί, 
αντί ίη ΌΛ8& άί οοΐιιί. βίο. - Όοιηβ οβηαίο οΒΒογο, 
ρΓβδί οβκίί ΗΓ^οηιβηΙί ρβΓ βηίΓΗΓβ ίη οαδΛ &άαη- 
άηηο (Βοοο. ηον. 76) άντί άί ^Ιαηάνίηο. Η διάφορος 
σημασία τών είς (ο μετοχών απαιτεί ποτέ μέν τήν άί πρό- 
θεσιν, ποτέ δέ τήν άα.

Οσάκις λοιπόν η είρημένη μετοχή ανακαλεί είς τόν νουν 
μας ουσιαστικόν τι άποσιωπημέ^ον, καί έχον πρό αύτου πρό- 
θεσίν τινα ώσαύτως άποσιωπημένης, συνειθίζεται ή πρόθεσις 
άί, ώς (153) Ιδοίβ οίΓΟοηάαίβ (οοη αοοβΓβΙικιιηβηΙο) 
ά’αΐίοή· -ΡΓ<7ΐί8βιηίηίΐΐί(εοη8βΐΗβηζα) άί ααιίΓαηά. 
- ΙΙηα είΗα οίηία (οοη ΓβοίηΙο) άί ιπιιγα. - Γβήΐο (άα 
ΟΟίρο) άί 83βΗ<Ί. βίο.

Είναι δέ είς χρήσιν ή πρόθεσις άίΐ οσάκις τδ προθετόπτω- 
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τον όνομα θεωρείται ώς αρχή τής ένεργείας, ή'τοι ώς αίτια 
του παρα τής μετοχής σημαινομένου πάθους, ώς - (Ιλγοοπ- 
άαίο άα ηβιηίοί. - ρθηβίραίο άα άοίουο. οΐυ. Ε’ 3ηΐ- 
ηια Ιαα έ όα νΐΠαάβ οίίβδα. (Β. Ιη£. 2.)-Ροί ο£ιβ 
Μ^άοηηα,άα ρΐο Ια εοηιιηοδδα, άβ^ηό πηγαγιγη. (ΡβΙτ. 
οαηζ. 4 ; - υηα ναΐΐβ οιηί>Γθ$α (Ια ιηοΙΗ αΙΒοη. 
(Βοόό. 5. £ΐη).

Είς τά εφεξής δυο παραδείγματα παρατηρεΐται ή χρή- 
σις άμφοτέρων τούτων των προθέσεων. — 1/ 3ίάα ίη^ΟίΒ- 

ΒναΙα ά α ηιινοίί, β ^ναναΐα ά ί ηβΒΒία. (8α§. ηαΐ. 
Ε§ρ.) - Εαδΐκΐίΐο άα ίβ, ηοη άί ίβ ιηαί. (Ρα§Ε βά. 
αί. I. 80. 3).

Είναι όμως ρήματά τινα οποία το ανβΓβ, ΓΐοβνβΓβ, 
δαρβΓβ, δοηΙΐΓβ, ηάΐΓβ, και τά τοιαύτα, τά όποια ενίοτε 
μέν απαιτούν τήν πραθεσιν άα, και άλλοτε τήν άί, κατά τήν 
διάφορον αύτών σημασίαν, οίον: Μί ρανβ πη δο^ηο Γ 
ανβυ ΙοΉογθ ιΐ α νο88ΐ§ηοηα. (ΒβηΙίν. ΙοΙί. 8.)-Ηο 
άιιο ΙοΚογο <Η Υοδδί^ηοΓίη. (Ιίΐ. Ιβίΐ. 43).

Σημειωτέον δε, οτι εκ τής χρήσεως τών είρημένων προ
θέσεων άλλάσσει ή σημασία τών φοάσεων. Ούτως ή ση
μασία τής φράσεως-Ε^ΐίέ ίβηψο (1 ί άβδίηαΓθ, διαφέ
ρει τής φράσεως - Ε§1ί έ ίοηιρο άα άβδίηαΓβ· διότι ή 
μέν πρώτη σημαίνει, οτι είναι ήδη καιρός τού γεύματος", 
ενώ ή δεύτερα σημαίνει, οτι ούτος ό καιρός είναι ό άρμοδκό 
τερος, πκρ όλους διά γεύμα, παρελθόντος τού οποίου δέν θέλο- 
μεν γευματίσειν μέ αρκετήν ορεςιν, ή ώφέλειαν. κτλ.

Εκ τής (1ί προθέσεως καί τίνος ούσιαστικού ή επιθέτου 
σχηματίζονται είς τήν Ιταλικήν γλώσσαν πάμπολλοι επιρ
ρηματικοί τρόποι, ώς -Βί Βαηάο (δωρεάν) άί Βείΐο (εύ- 



κίλω;) (1ί Ββηο ίη ίΐίηίϋΐο (δικαίως), Λ βιιοΓ3 (έγκαρδί 
ως) κτλ.
Ιη, — Οί παλαιοί ενίοτε αντί ίη έλεγον ηβ, άλλα την σή

μερον συνεϊ,θίζομ^ν τούτο τότε' μονον όταν η πρόθεσις αΰτη 

συνενόνεταί μετά τού άρθρου, οθεν: ηθΐ, ηέί, ηβΐΐα, βίο.
Οι παλαιοί συνείθιζον ωσαύτως νά λέγουν ίη Ιο, ίη ^ΐή 

ίη Ια, ίη Ιο, ίηάοΐ, ίη άβΐΐ^, ίη <1β11ί, ίη ώς Βί- 
ρίηΐο ίη "1 ί οοοίιί σΐιβ ηί Ηαη ιηοΗο (βίιΐδΐ. Βοϊ- 
1α ιηαη. ι6)-€ίοοΙΐ6 ίΐηοδίτο 8ι§γογθ άίδδβ ίηάβΐ 
Υαη^ΐο. (Ο. 8. Οίρ. ^).

Λύτη δε η πρόθεσις σημαίνει, οτι εν πράγμα έμπεριέχε- 
ται εις εν άλλο,ώς, Ε§1ί έ ίη οαδα. εοη νβΓΠΐίηί, 

§1ί 1ιλ ίη υοΓρο. (Βοοε. £, ?, η. 3).
0ς περιεχόμενον δύναται νά θεωρηθώ καίτό σώμα ώςπρός 

τό φόρεμα, £ιδ λεγομεν, - Ε886Γ6 ίη ίη ίαΓ8εΙ£ο,
ί η οαηιίοία ι ^4)· θΐο» περιέχ,οντα δύνανται νά
θεωρηθώσι, τά μέλη του σώματος, οθεν λέγομεν-ανβΓβ ίΐ 
£αζζ9θοΐΐοίη ιηαηο. - ρορίαν ιιη ίαηείιιΐΐοίη Βραο- 
είο. βίε. (ι55) Τιιΐΐο ίΐ νίδο ^Ιίταρρβ, ηέ §1ί 1η8- 
όίό οαροΐΐο ίη βαρό. (Βοόό. ηον. 88).

Κατ αναλογίαν θεωρείται ώς περιέχον καί η επιφάνεια 
των πραγμάτων, οθεν λεγομεν, ιηβΙΙβΓΟ ίη ϋανοί^.. - Οδδβ- 
γο ί η αΐίτο ιηαΐΈ. βίχ. Εβίί οεοίιί ί η Ιβιτα 1ίΐ§ρί- 
ιηάηάό ηΒΒαδδο. (Ροίτ. δοη. ι3).

Επειδή τά πράγματα δύνανται νά Θεωρηθώσι περιεχόμε
να είς τον καιρόν, καθώς περιέχονται είς τούς τόπους, ένεκα 
τούτου είς τόιαύτας περιπτώσεις είναι είς χρησιν η ίη πρό- 
θεσις, ώς - ΟβηΙο ηονθίΐο ΓΟΌΟΟήΙίΐΙβ ίη (Ιίοοί θίοΓηΐ 
61ο. (Βοοο. Ρνοειη).

Κατ’ αναλογίαν θεωρούνται ώςπεριέχοντα καί αίπεριστά-
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σ*ις,  είς άς ευρισκόμενα*  και είς τοιαύτας περιπτώσεις 
συνειΟίζεται ή ίη προθεσις, διό λέγομεν, εδδβΓβίπ άίδΟΓ- 

άίηε.-νίνενε ίη αίϊΊίζΐοηβ. βίε.
Η προ^εσις αύτη, επειδή εις την Λατινικήν γλώσσαν έ- 

ζηγει κίνησιν προς τι, ίλαβε και είς την Ιταλικήν την αύτην 
σημασίαν, οιον: - ΑηώΐΓβ ίη Αίεϊιε, ίη εαδά, βίε. 
Μοηίό α εαν^ΙΙο, β εοηιε ρίώ Ιοδίο ροίέ, 8β η’ αηάό 
ί η εοείε άί Κοπίίΐ. (Βοεε. £. ι. η. ^).

Λύτη η πρό^εσις συχνάκις, χάριν ιδιωτισμού της γλωσ- 
σης, εύρίσκεται προ τών απαρεμφάτων και συνοχών, ώς - 
Ιη 1β££βΓβ ί ΙίΒη. -ίη Ιεετ^εηά ο ίΙιΒγι βίε.-Οο- 
ιηε 1η άοηηη εΐιβ ίη ρηνΙοΓίΓ δία. (Π· Ρογ£· <2°)·

Εύρίσκονται τελε^ταΐον τινα παραδείγματα είς τα οποία 
απαντάται η ίη πρόΰεσις άντι άλλων προθέσεων, ή και άλλων 

λέξεων*  ούτως,
Αντι ρεν, οίον: Εη φΐηΐβ 86 Ιο νοίενη ηάοΐίίΐϊβ ίιϊ 

£ί§1ίιιο!ο. (Οινηΐο. Μεά. ειιοι.).
Αντί α: ΟΙάάίο είε. Ιβ ηοη νβΓβ ρηροίε άεΐίβ άα 

ηιε, ηοη ιηί ίικραΐηνε ιή ρβεεηΐο (Βοεε. Γίηπιηι. 4λ·
Αντι εοη : ΟΓνΐΒίΙϊηβηΙε εοτηίηείό ί δΐιοί άοίοκο- 

βί είϊβίΐί, εά ί η πήΓ&εοΙοδα. ϊη ιηίεΐ’α η άίιυοδ'ινίΓε. 
(Βοεε. ΙηΐΓοά).

Αντι εοηίεο: Α]ηεε ί η ηιοίπ, ε ρο’ ί η 8ε δίεδρο 
ίονίε. (ΡείΓ. δοη. ιθθ)·

Αντι νεΓδο : II δΐιο ιπιογο ίη Ιείηιάάορρίό. (Βοεε. 
ηον. 17).

Οση, -Η εοηπροθεσις δηλοΐτην αναφοράν συντροφιάς^ 
οϊοΛ· - Οοη (ληδείάη Ιιιη^ηηιεηίβ, ε εοηδοίηίο νίδ- 
βε. (Βοεε. Ο. 4· η· πΐί).

Επειδή τά εργαλεία, τά οποία [χεταχειριζομεθα είς τάς 
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εργασίας μας, δύνανταινά Βεωρηθώσι ώς σύντροφοι, ενεχα 
τούτου προ τών ονομάτων αύτών τίθεται ή πρόθεσις οοη Λ 
ώς-Νίυηα 0083 άέ Ια ηαίαυα, οπο ο§1ί οοη Ιο βΐίΐβ, 
ο οοη ’α ροηηα, ο οοΐ ρβηηβΐΐο ηοη 6ίρί§ηοδδο, 
8πηί1β α <|αοΠη. (Βοοο. ηον. 56).-Ιο οοη φίοδίβ 
ιηαηί §1ίο1ο δίταραί. (Μ. &. 4. η, 8).

ός σύντροφος τών εργασιώνμας δύναται νά Οεωοηθή και 
ό τρόπος, καθ’ δν αύται γίνονται. οθεν λέγομ&ν. - ο ο η ρίπ- 
οογο, οοη (ΙοδίΓοζζα. οΐο. -Τίίο ηοη Εβδίαπάο άίρί- 
αη£6Γβ οοη ίαΐίοα §1ί ΓΟδροδβ. (Ιά. Ο. ίο, η, 8).

Η προ'θεσις αύτη κατά μίμησιν της Λατινικής γλώσσης 
συνενώνεται ενίοτε μέ τά προσωπικά, ιηο, Ιο, ηοί, 
νοί, οΟεν ιηοοο, ίοοο, δβοο, ηοδοο, νοδοο, (156).

Ενίοτε δέ ή οοη πρόθεσις προτάττεται και προ αύτών 
τών συν&ε'των λε'ξεων, ώς: - Ο ο η ίοοο α ^ιιοεγο^οκιε δί 
ιηαονο ηιώογο. (Είιη. πηΐ).

ΡθΕ, - 11 πρόθεσις αύτη σημαίνει κυρίως τον τόπον, δί ου 
διαβαίνουσι τά πράγματα, ώς - 8ο νοώιΐο Ιο νοηίδδο ηη 
^ίονίηοίΐοίΐ €[η<ι1ο ροτ οριθίΐα οοηίναώι ιηοΐίο δροδ- 
δο ρ^δδηνα. (Βοοο. Ο. 5. η. I.) (ι5γ).

Οταν εν πράγμα διαβαίνη ίιά τίνος τύπου, είναι το αύ
τό ώς νά ύπάρχη κατά διαδοχήν είς διαφο'ρους τόπους, διό 
και ή αναφορά αύτη σημειούται διά. τής αύτής προθέσεως , 
ώς - Ρο γ Ιο δρηΓίο νίΐΐο, ο ρ 0 Γ 1ί οαπιρί, ρΟΓ Ιο νίο 
θ ρβΓ 1ί Ιονο οοΐΐί, Ο ρ Ο Γ Ιο 0380 άί 61 ο άί ποίΐο 
τηορίπηο. (Βοοο. Ιηΐνοά).

Κατ’ αναλογίαν δέ μεταχειριζόμεδα τήν είρημενην πρύ- 
θεσιν και διά νά δηλώσωμεν τό διάστημα και τού τόπου και 
τού καιρού: - δί νίάουο ίουδο ρβΓ υπα ΐΓΗΐία ά’ ηγοο
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νίβίηο αΐΐα ηβνβ. (Βοββ. §, 5. η. I.) -Ε’ ιΐ3οάβ! Ιαίίβ 
α$ίιιίηο, €116 ρβ γ ({ααΓαηία §ίθΓηί νίβη ρροροδίο 
άαΐ 8ι§γ. Εοη§ο. (Ββά. Όοηδ. 1.) (ι 58).

έπειδή τά έζ ών κατάγεται τις πρόσωπα δύναντα; νά 
θεωρηθώσιν ώς τό μέσον τής διόδου, ενεκα τούτου και ή α
ναφορά αυτή σημειούται διά τής προθε'σεως ρβΓ, ώς * Εδδί 
80110 ρβΓ ΙΙΙίΙίΐΕΟ άίδββδί ά» ροΙίΟΠίβΓβ. (Βθββ. §. 2. 
η. 8).

Επειδή ωσαύτως αί αίτίαι (ί 59) δύνανται νά Οεωρηθώ- 
σιν ώς τό μέσον δί ού διέρχεται τό άποτε'λεσμα, διά τούτο 
και ή αναφορά αύτη δηλούται διά τής αύτής προθέσεως, 
ώς - Ηο Η16ΌΟ 816850 ρΓΟρΟδίΟ άί νοΙβΓβ 1Π φΐβΐ ρθ- 
€ο, βΐιβ ρβτ πιο δί ριιό, αϊβιιη α11β§ίιηιβηίο ρνβδ- 
ίατβ. (Βοββ.· Ιηίτοά,) - Ρβ γ §1ί βαρβίΐί ρρβδοίο βοη 
ΙιιίΙα Ια οαδδα ίΐ ΐίιτό ίη ίβιτα. (Ιά. 2. η. 4·) - Ρ € γ 
πίΓοναυ, ονβ ίΐ εοΓ Ιαδδο αρρο§§ί, Γιψ§ο άαΐ ιηίο 
ηαίίο ιΐοίββ αβν ίοδβο. (Ρ?ίτ. οαηζ. 18).

ίΐς αίτια δύναται νά θεωρήθηκα! ήπρός πράξίν τιναδια- 
θεσίς ρι,ας, οΟεν ευρισκόμενη ή ρβΓ πρόθεσις προ τίνος απα
ρεμφάτου, προηγουμένου τού ρήματος 6886Γ6 ή δΙαίΌ, εξη
γεί διάθ εσιν ή προθυμίαν , ώς < Ιο 8 ο η Ο ρ 6 Γ ί ατβ, - 
8 ίο ρβτ ίατβ. βίο. - Ιο δο η ο ρβη ΓίίΓηΓίηίίΙβΙ ΙαΙ- 
ίο άί ίριί. (Βοββ. η. ϊ.)(ι6ο).

Η πρόθεσις αύτη ένίο'.ε σημαίνει διαμοίρασιν, ώς -1>1 
φΐβΐΐο 1111 1116ΖΖΟ ΙΐίββΙΐίβΓ ρβ Γ ΙΙΟΙΠΟ άθδδβ αΐΐβ 
ρΐ’ίπιρ ιιιβηδβ. (Βοβο. Ο. 6, η, ι).

Αλλοτε δέ δεησιν, ή όρκον, ώς - ρ6 Γ φΐβΐΐα ραοβ βίε. 
Πίίβηο άονβ Ια ιηοπία^ηα ^ίαοβ. (ϋ. Ριιγ£. 3.)-Ιο 
ίί ^ίιίΓΟ ρβΓ €{ΐιοΙ1ο ίηάίδδοΙαΒίΙβ απιοί’β <?1ιβ ίο ίί 
ροιΊο, 6 ρβτ φΐβΐΐα ρίβίά βΐιβ,βίβ. (Βοββ. Είαπιιη.2).
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Λα^βάνεται δε ενίοτε καί αντί άλλων προθέσεων, η καί 

άλλης τίνος λέςδως*  άλλ’ εάν παρατηρησωμεν καλώς, Οέλο- 
Μ.εν ίάεϊν, οτι πάντοτε φυλάττό’ται αναλογία τις, ώς:

Αντί (Ια, οϊονι Υοί ρε γ άεΐίο β ρεν ΕιίΙο δ^ρβίε, 
εοιηε Π Οτεεί ίδϋ§;ιίί ρε γ ρίεεοία ε ρεν ναηα εα- 
§ίοίΐ6, §ί αννειιΐίίΓοπο ηεΐΐη. ηοδίρα είίΐαάε, ο ιιεεί- 
86ΓΟ α ηίβοα νοί 1ί ηοδίτί §εοίίοΕΪ (ό. Οίαά. 3^.

Αντίο, ώς-Νοί §1ί Ιη§1ίβΕ6Πΐο ΙαΗί ρενρεζζί. 
(0-ίο Υ;11. ι4 λ

Αντί εοη: Εο φκύε ηεΙΓ ίηίερηο ίοπηεηία ϊαηί- 
Π16 ρ ο Γ Ιϊιοεο (ε&ναΐε. ΜθίΑ οπογ).

Αντί ίη: Ρα^δό άί εμιεδία νίΐα ρ ετ Ιο εΐί άβΐΐα ίεδ·· 
;8ίΛ (Ιί 8311 ίο ϋίΟΓθίο. (1?ίθΓ. 8. Επιπε).

Αντί νοίΈο: ΕαΒπΗαηίίΐ, βίε. εαιηιηίιηι ρβτΕβναη*  
το ορροδία ηΐΐαΟ-επηαηκι, ρ 6 γ Ροηεηίβ ιύΐα 8ρ^§' 
ηα. (Τύ'ε. Παν. Υίί. Α§ε. ίο).

ΑνΗίη ίανοΕβ ίΐΐ: Ιο.ίϊτεί ρβτ ΟαΓΓπάο ο§ηί εο~ 
δα εΐιοίο ροί688ΐ, εΗβ §1ί ρίαεεδδο. (Βοεε. ηον. ι6).

Αντί ιηεάίαηίε, η ρεν ιηβζζο άί, ώς: Μαηύα. ψι- 
ίΐηΐο ρήιηα 11 Ιαι δρεάίζίοηβ ροτ ποιηο α ροδίι. 
(018. ΙεΗ. ερ)*

Αντί ρβΓ οη§ίοηβ άί, η ρδΓ αηιον <1ί, η ίη §Γΐζία 
(1ί :- Οοιηιηάόιάηηο άβ’ δΐιοι ίαιηίθΙίΐΓί, εΐΐδ, εΐε. 
§1ί ίαεβδδβ άανε εΐα ιηαη§ί3Γ6 ρ ε γΒίο. (Βοεε. ηον. 18).

Αντί εοηιε:- Εδδβηάο,·δίαίο υη ρβδδηηο ιιοιηοίη 
;νίΐί1, ίη πιοιίε έ νίρυϊαίο ρ ετ 8αηίο. (Βοεε.ηον ι).

Αντί ίη εαιηΒίο άί, η ίη νβεε άί, ώς -Νοη έ 1 α£ίε 
ζίοη ιηία Ιαηίο ρνοίοηάα, εΐιε Βαδίί 3 νεηάοΓ νοί 
§Ε3ζί3 ρε Γ §Γ3ζώ. (Β. Ρλγ. 4)·

Αύται είναι αί άλη^ε^ προθέσεις της ίτολικης γλωσσης' 
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πολλαζ μάλλον δέ, οί περισσότεροι τών Γραμρ.άτικών εχον- 
τες ύπ’ πψιν τάς Λατινικά; προθέσεις κατεχώρησαν είς την 
κατηγορίαν των Ιταλικών προθέσεων ολας τάς συνανταπο- 
κρινομένας λέξεις μέ τάς Λατινικά; προθέσεις. Τοιαΰτα είναι 
τά εφεξής επιρρήματα: δΠ, δορπΐ, ^ίύ,δοίίο, άβηίτο,δβη- 
ζα, £γ3, ΐΓά,ίηίΓίΐ, άίοίΐΌ, άορο, ίίρρο,ίηηαηζί,αναηίί, 
1ιιη§ί, νβκδο, ίηνενδο, εοηίτο, ίϊηο, ίη£ίηο, δίηο, ίη 
8ΐηο, ογόπ, ίηίοι ηο, οΙΙιό, £μόη, ίηίϊιοη. βίε. Ετι τά 
ακόλουθα επίθετα: Ιοηίηηο, βεεβίΐο, δπίνο, δβοοηάο, 
φΐαηΐο. Και τελευταΐόν αί παρ' αύτών καλουμεναι τ^ο- 
βεσεις σύνθετοι: Α ιηοάο, α §ιπ83, αεεοδίΌ, αΐΐαίο, 
<1α11αΓο, αρρίο, ίη ηιβζζο, α ρκυονα, α η^παράο, 3. 
ΓίβρβΙί», ίΐΙΓ ίηοοηίΓΟ, άί ρΓ€8$Ό, <1ί δορττι, άί βοΗο, 
άί φΐ3, άί 13, άί ίιιονί. 6ίβ. Εν ένι δέ λογω θεωρούνται 
παρ’ αύτοΐς ώς προθέσεις σύνθετοι όλα τά ονόματα, τά όποια, 
έγοντα προ «αυτών πρόθεσίν τινα δηλούν αναφοράν προς τι, 
και έτι πολλά επιρρήματα εχοντα προ εαυτών πρόθεσίν τινα.

Τ Μ Η ΜΑ Ζ\

ΑΤεξ)1 ’ Επιρρήματος.

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ Α.

Περί 9Επιρρημάτων εν γέτει.

Αί γλώσσαι ησαν. ηδη προχωρημέναι τρόπον τινα είς την 
τελειοποίησίν των: δηλαδη ησαν ηδη θεμένοι οι τρόποι διά 
τών όποιων έσημειούντο η ΰπαρζις καίαί ποιότητες τών άν- 
ττκειμένων; όταν οί άνθρωποι έπενόησαν, ότι αύτη η ύπα^- 
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ξις καί αί ποιότητες ύπόκεινται είς αναρίθμητους τροπολο
γίας, τάς όποιας ήσαν ηναγκασμένοι νά δηλώσωσι συνενό. 
νοντες άλλεπαλληλως διάφορα μέρη του λόγου, όθεν βρα
χυλογίας χάριν, και προς μεγαλητέραν τινά έμφασιν έφεύ- 
ρηκαν λέξεις τινάς, ίκανάς άφ’ εαυτών νά δηλώσι τάς είρη- 
μένας τροπολογίας. Αι λέξεις αύται ώνομάσθησαν 
και όύνανται μάλλον νά θεωρηθώσιν ώς λέξεις σύνθετοι πα
ρά ώς απλά μέρη τού λόγου: Ούτως αντί νά μεταχειρι- 
σθώμεν τάς λέξεις - (Ζοη ηιοίΐο οπιάβΐβ, δυνάμεθα νά 
έξηγησωμεν τό αυτό νόημα διά τού επιρρήματος ΟΓπάβΙ- 
ΗΙΟΙίΙβ.

Τά επιρρήματα δυνανται νά διαιρεθώσιν εις πέντε κλά- 
σεις, κατά τάς διαφόρους παρ’ αύτών σημαινομένας τροπο
λογίας: δηλαδη, εις επιρρήματα βεδαιωσίως, χρόνου, τό
που ποιότητος, και ποαόζητος. (ι6ι).

Εκαστη τών είρημένων κλάσεων έχει πολλάς λέξεις ίκα*  
νάς ώστε νά δηλώσωσι την άνηκουσαν τροπολογίαν. Αλλ’ 
έκτος αύτών δυνανται νά άποβώσιν επιρρήματα όλα τά της 
Ιταλικής γλώσσης επίθετα, όσάχις ένωθώσι με το ού- 
σιαστικαν Ιΐίβηίβ. Το ουσιαστικόν δέ τούτο παράγεται 
έκ τού Λατινικού ΙΏβηδ, Πίβιι ίίδ, τό όποιον ενίοτε μετε· 
χειρίζοντο οί Λατίνοι έπιρρηματικώς, ώς £ο Γ ί ί ΐιι ο η I β 
€:1ηγ;ϊ ιηβηίβ. βίε. και τον όποιαν τρόπον έμιμη'θησαν οί 
αρχαίοι Ιταλοί λέγοντες βοη ιηβηίβ ίορίβ, βοη ιηβηΐβ 
οΙιίίΙΓίΐ. βίβ. μετά ταύτα δέ άφηρεσαν την προηγουμένην 
πρόθεσιν καί έθεσαν τό ούσιαστικόν μετά τό έπίθετον, καί 
τελευταίον συνένωσαν αύτάς εις μίαν μόνην, όθεν £θΓΐβ- 
ηιβηίβ, βΐιίηπιιηβηΐβ βίο. (ί6ι).



ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Β'.

Π^Ι επιρρημάτων Βεβαιώΰεως.

Επειδή δέ ή βεβαίωσις δύναται νά γείνη ή μέ πλήρη 
βεβαιότητα, ή μέ πιθανότητα, η καί μέ απλήν αμφιβολίαν, 

οια τούτο και τά της κλάσεως ταυτης επιρρήματα δύναν- 
ται νά διαιρεθώσι/ είς τάς εφεξής τρεις τάξεις.
ά\ Πλήρους βεβαιότητας:

έπικυρωτικά - 8ί, ιηαίδί, αί£έ, αδδοίιιίίΐηιβηίο, οογΙη- 
ίαπίθηίο, δίαοοΕΑηιοηίβ, νβΕππιοηΙο, ρΕβοίδαιηοηίο, 
πι£α1Ιί£>ί1ίηοηίο, ίη£η11αίοιηβηίβ, ίηάιιΐήδ&ίαϊηοηίο , 
αρραηίο, <1ί££αίίί. €ίο. - Όοδί πάιιηψιο ίΐ ηιη^ηίίϊοο 
ΚοοροΕο. οίο.86 ιηκίοδίπιο £ογ ί ο ηιοη ίο νίηοοη- 
όο. (Βοοο. ηον.θύ).

Αρνητικά. - Νοη, ηίοηίο, ηπίΐα, ηίβηίο α££αίίο, ιηί- 
οα, ριιηίο. (ι63). βίο.-Νοη §οη §1ί οάίίίί οίονηί 
ρβρ ηοίφίβδίί (Ο. ΡιΐΓ£. ι).

β'.) Πιθανότητας. -ΡΐΌΒαΒίΙπιοηΙο, ηαίΠΓίΐΙπιοηΙο, £α- 
οίΐηιβηίο, &ηζί, ρίαίίοδίο οίο.-ΥοάΓ^, οΐιο ηοη ο 
η££αίίο ναηα, ο ρΓβ§πιάίιια1ο πια οΐιο ρίπίίοδίο 
ρηό Ο88ΟΓΟ άί ρΓο£ίίίο οοηδίάβΕαΒίΙο. (Ββά. οοηπ.

19);
Υ ·) -Α-^ψ^βολιας. - ΡοΓδΟ, τό όποιον τινές γράφουν και 

£θΕδί, φΙΟδΐ, ρΕΟδδΟΟοΙίέ, 01Γ0&, ΐηίοΓηο. οίο. - Ιο 
άίΓΟ £οε8ο οοδα ηοη ΟΓοάίΒίΙοιηα νβνα, (Αιηοί. 6ο).

Τινες τών Γραμματικογράφων καταχωρούν είς τήν κλά- 
σιν τών ειρημένων επιρρημάτων καί τάς εφεξής φράσεις: 
ρβΓ οβΓίο, ρβΓ I αρριιπίο, δοηζα £α!1ο, δοηζίΐάαΒ- 
Βίο, δοηζα ιηοηο, ροτ ηηα £ο, ίη ίοάο ιηία, (1λ δοη- 
ηο, ρβΓηυΠα, ρον ηίοηίο, α ΟΛδο, ρορ αννοηΠινα, 
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ρν©§δθ <ί ροςο, α ιιη ιίί ρνβδδο, ίη ιμιοί Ιογώο. βίε.

Οί περισσότεροι τών Γραμματικοσυντάκτων καταχωρούν 
είς ιδιαιτέραν τινά κλάσιν τά άρνη'σεως επιρρήματα, τά ό
ποια ημείς κατεχωρη'σαμεν είς την αύτην κλάσιν μέ τά βε- 
βαιώσεως έπιρρη'ματα, διότι η άρνησις δέν είν’ άλλο, είμή 
βεβαίωσις οτι δυο ίδέαι δέν αρμόζουν μεταξύ των, επομέ
νως δέ γίνεται καί αύτη κατά τούς τρεις είρημένους τρόπους: 
δηλ. μέ πληρη βεβαιότητα, πιθανότητα καί άμφιβοΐίαν, 
όθεν δικαίως περιλαμβάνεται είς την αύτην κλάσιν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ Γ’.

Περί ’Επιρρημάτων χρόνον.

Τα χρόνου έπιρρη'ματα, η αφορούν τδ ένεστδς, η τδ 
παρελθόν, η τδ μέλλον*  διδ θέλομεν τά διαιρέσειν είς τάς 

εφεξής τρεις τάξεις.:
ά). Ενεστώτ. χρόν. αΗπαΙιηβηΙ©, ©ΙΟ. ΟΓ3, καί έξ αύ- 

τού ΟΓ&ιρ&ί, οηηαί, Οίηϊΐί, (ο^ποτα) ©Ιο. Ο£§ί, καί παρ' 
αυτού θ££Ϊ(Ιί, ο$§ίιηαί, ©Ιο.-Ε© Ιιι© 1π8ίη§Η© ηοη 
πή Η(1οιηΙ>Γ6Γαηηο ο να ^Ιί οεείιί άθΐΐο’ηίοΐΐοΐίο. 
(Βοοο. 6. 8. η. 7.) -Εα άοηηη Ια ψιαΐ© νεεοίιία ©γλ 
ΟΓΛίηΣίί, §ιηΐΓάό 1λ §ίοναη© η©1 νίδο. (Ιά. Ο. 9· 
η. ι\

β'). Παρελθόντ. / ρόν. - άίοηζί, 1©8ίέ, Γ©οοηΤ©ιη©ηΐ:©, 
ηπϋοίλϊηοηίβ, πΙΓογη, §ίη, ρνΐπια, ]©νί ©ίο.-ϋίαηζί 
νοηίιηιηο ίηηίΐηζί α νοί ιιη ροεο ρ©ι αΐίνα νί&.(ϋ. 
Ρί1Γ§. .2).

γ'.) Μέλλοντ. χρόν. - φπηάί, 3ρρΓ©88θ,<1ορο,ίη(]ί,ρο§- 
€ί<\ (Ιίροί, ροί, ίΐηρροί, §ίηο7 ίηδίηο, ίϊηο, ίηίίηο^
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©νε. - Ρβηβαηάο Γ αΐίϊίίί 8&1ιιΙ:ονο1©, οΕο άί φίβδία 
ωβιηόηα ραοίο αννοηίρο αΐΐβ ηαζίοηί, οΐιο άορο 
ηοί 8β§αΐΓ&ηηο. (Μ. Υίΐΐ. ϊ. ϋ).

Αί προς τον χρόνον δέ άναφόραί είναι άπειροι: ούτως 
δάν θέλωμεν νά δηλώσωμεν, ότι δυο πράγματα γίνονται, $ 

υπάρχουν κατά τόν αύτόν χρόνον, λέγομεν : ηιβηΐΓβ, ίη- 

ίΛΒιΟ, ίτπ,ίίίΐΤΐίΌ. €10. Εαν δε θέλωμεν νά δηλώσωμεν τήν 
ταχύτητα ή τήν βραδύτητα, μέ τήν όποιαν ?ν πράγμα έπε- 

ται ή ακολουθεί έν άλλο, λέγομεν: Ιοδίο, Ιοδίαπιοήΐο, 
δΐιΒίΐο, δαΒίίαπιβηίβ^Γίβ, ΙβηίαιιιβηΙο,ρΓΟδίο, ( ργο8· 
ίαιτ.οηΐο, ίιηιηαηίίηοηίο, ρροηίαπιοηΐο, αάα^ίο, ρί- 
αηο. βίο. Εάν δέ θέλωμεν νά σημειώσωμεν συνέχειαν και

ρού , λέγομεν: οοηΗηπαπιοηΙθ, οοηΗηηαίαιηοηΙβ, 
βοιηρΕβ, ο^ηονα. οΐο. Εάν δέ έκ τού εναντίου θέλωμεν 
νά δηλώσωμεν ανακοπήν χρόνου, λέγομεν: Ιηΐνοίία, ίηΙΟΓ- 
Γοΐίαιηβηΐο. οΐο.

Τό φίαικίο σημαίνει αόριστον χρόνον. Τα δέ ιηαί, απ- 
<μΐθ, Π13.ί, 11Π€[11Η, σημαίνουν εις καινόν ζινα^ έάν 
προηγηται αύτών τό αρνητικόν ηοπ, τότε σημαίνουν είς 
ονδε'να χαιρόγ.

Παρατηρεί δέ ο Μάννης, ότι δεν πρέπει νά μεταχειριζώ- 
μεθα συχνά τό Ιβδίέ, και οτι πρέπει νά άποφεύγωμεν τά 

πεπαλαιωμένα £ααπ, αναοοίο, (Ιαδδοζζο, αναΐβ, ιιηφί- 
31100, καί τά τοιαύτα.

0ς επιρρήματα δέ τής κλάσεως ταύτης θεωρούν οί Γραμ

ματικοί καί τάς φράσεις: Αίρνοδοπίβ, ροοο ία,αη ροζ- 
ζο &, ροο’ αηζί, ιιηα νοίία, ίηρηπια, ρβΓ 1’ αάίϋβΙΐΌ, 
άί φίαικίο, ίηφίαηάο, άί ΙγηΠο, ίη*  ΙγηΙΙο, αΐΐβ νοί- 
ίβ. οΛο.

ι4
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'.

Περί ίχιρρημάτωτ τόκον,

Τα τόπου έπι^ρ/ματα, η δηλούν τον τόπον, από τόν 
όποιον ερχεταί τις, η τον προς δν υπάγει, η τελευταίδν τον» 
τόπον, εις δν εύρίσκεται*  διό θέλομεν τά διαιρέσειν εις τάς 
εφεξείς τρεις τάξεις, κατά τάς διαφόρους αύτών σημασίας.

ά). Οπάθ, άοπάβ, ίηάί, φΐίικίί, βίο. έάν δέ εις τά 
έπιρρη'ματα, τά σημαίνοντα τον τόπον προς δν ύπάγομεν, 
προθέσωμεν την πρόθεσιν ώ, τότε σημαίνουν τον τόπον άπδ 
τον όποιον έρχόμεθα. οίον, άί φΓι, <ϋ Ιέ, άί ίαοπ. βίο.

β'). Ονβ, άονβ, φΐέ, Ιέ, εοδίέ, αΙίΓονε, ονυπφΐβ, 
ρθΓίαΙΐο, άαρρειϊιιΙΙο, δά, Ιαδδίι, δορνα, §ΐύ, 13§§ίύ, 
δθΗο, θβΙγο, όβηΙΐΌ, £πογι, ίίιοπι, αναικί, ίηπαηζί, 
Υ6Γ8Ο, δίπο, εοπίρο, ίηεοηίΓΟ. βίο.

γ'). <^)ιιί, φύνί, φΐέ, ίνί, ρροδδο, νίοίηο, άοηίΓΟ, 
οηίΓΟ, ίΓ3, £γο, αοοαηίο, αΐΐαίο, οοδίί, ϋ, οίο.

Ο Βουαματέϊος παρατηρεί, ότι το φΐί, είναι άχρηστον 
«ίς τά σύνθετα, διότι δεν λε'γεται <£111 δα, φΓι £πι, ίπ 
φύ, οίο. Αλλά φΐαδδύ, φΐ3§§ΐύ, ίη φΐέ. βίο.

Σημείωσαν δέ ότι το φΐίη&πιοιιΐβ καί φππαν&ΐΐο, 
είναι χυδαϊκά.

ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ Ε.

Περί επιρρημάτων ποιότητοο.

έπιρρηματα ποιότητος, η τρόπου, λέγονται εκείνα, τά ό
ποια εξηγούν τον τρόπον, καθ’ δν γίνονται τά πράγματα; 
τοιαυτα είναι: Βοηο, πιο^Ιίο,Βοηΐδδίιηο, ΟίΗιηαπιβηΙο 
χει3·1ο, ώίΐίοίΐηιοηϊ^ άοΗαιηβηίβ, ρανοΗΠίοηΙβ, ΓογΙο- 
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πιοηίβ, ρίαοβνοίπιοηίο, βίο. «Α! βυο άβδίίηο Μα! 
οΒί οοηίΓ38ί3,οπΐ31οΒί δίηαδοοηάβ. (Ροίτ.δοη. 53.) 
- Αηοορα : ροΓ ηοί ιη31ί^η3πιβηΙβ, §ί άίίοηάο 
(Μογ . 8.

Λς επιρρήματα δέ της κλάσεως ταύτης θεωρούν οι Γρσμ 
ματικοι και τάς φράσεις: αΐΐα ίαπιίΙίαΓο, αΐΐα Ιίαϋαηα, 
α 0380, α ΒοΠο δίυάίο, 3 ΟΓοάβηζα, α εοοίία,οοη ηγ- 
ίο, οοη <ϋ1ΐ§οηζα, άα άοίίο, και τάς τοιαύτας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΣΤ'.

Περί έπιρριψάτωτ Ποσότητες.

έπιρρηματα ποσότητος, χ αριθμού*  είναι τύ (μιαηίο, 
38831, τηόΐίο, ρίίι, ιηοηο,3ΐ)1)38ί3ηζ3, §Γ3ηάθΠ16ηί€, 
6ΐηί8υΓ3ΐ3ΐΏ6ηΙο, ηυΐΐα, ριιηίο, οίηυαηίο. οίο. - Ρ^- 
Γοη(1ο§1ί 3 8 8 3 1 ανον νο4υΙο, ρτοροεο οΐί ίοΓηανο α- 

Ραπ§ί. (Βοοο. Ο. ι. η. 2.)-ϋο’ ςααΐί (μιοί ραοκο έ> 
οορΐοδο ηιοίίο. (Η. ηον. ιθ. 38),

Παρατηρήσεις»

Καθώς τά επίθετα δύνανται νά ηναι Συγκριτικά, η Υπεο- 
θετικά, δύνανται ώσαύτως νά ηναι τοιαύτα και τά παρ’ αύ- 

των παραγόμενα επιρρήματα. Πλην καθώς 5έν ύπάρχει χω
ριστή κατάληξις διά τά συγκριτικά επίθετα, ουτω δεν 
υπάρχει ούτε διά τά επιρρήματα, δθεν εάν έξαιρε'σωμεν τά 
εφεξής ?ξ: πηζί, ρήα, πιο§1ίο, ρο§£ίο, ρίύ, ηιβηο 
αλα τά επίλοιπα σχηματίζονται συγκριτικά διά τού ρίύ η 
πιοηο, ώς ρίύ ίοδίο, ρίίι ρπκίοηΐοηιοηΐο, ιηοη 
ρΓΟδίο, βίο. Τά δέ ίπερθετικά επιρρήματα γίνονται ε’κ
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τβν υπερθετικών επιθέτων, ο’τως έκ τοδ ρνΐΐΔβηΐίδδίηΐΟ, 

γίνεται επίρρημα ρηκίεηΐίδδίκιαπιεηΐβ.
Τα συγκριτικά επιρρήματα έχουν, ώς και τα έπιθετα, 

δεύτερον όρον συγκρίσεως, καθώς φαίνεται εις το ακόλουθον 
παράδειγμα: Ρίιι 8;ι§§ΐίΐπιεηΙε ίΐεςιί «ΐΐΐι».

Είναι επίθετά τινα, τά όποια ένεκα ιδιωτισμού της γλωσ- 
σης λαμβάνονται έπιρρηματικώς· τοιαϋτα είναι, :ι1ίθ, Βαβ- 

βο, αρβΓίο, Λιανό, ιίοΐεε, ίοΓίε, ρίαηο, ριν&Ιο, βαηο, 
8θ<1ο, Ι.ΊΓ0Ο, ίοδΐο. εΐε. τά όποια λαμβάνονται άντι των 
αΐΐαιηβηΐβ, ΒαδδίΐηαεηΙβ, αρβνίαηιεηΐβ, ΛίίΐηιπιεηΙβ, 
άοΐεειηεηίε. βίε. - €Ββ πιεηαν §1ί ίΐηηϊ ητίεϊ δί ί οε ί ο 
α Γίνει. (ΡβΙν. Όαηζ. ΑΙπιλ τεαΐ, ιΐε^ηίδδίιηα ά’ 
ίηιρετο, βε ηοη ίθ58ΐ Ινα ηοί δοεβη βί ίατάο. (Ιώ 
8οη. 12 8),

Συνειθί’ουν τινες όταν ή ναι δύο έκ τών είς πιεηΐβ λη· 
γόνφων επιρρημάτων, νά άφαιρρυν. άπά τό πρώτον την κα- 
τάληξιν ιηεηΐβ, δθεν γράφουν εΚίηνα β άίδίίηΐ.'ΐηιβηΐε, 
άντι εΐΐϊίΐν&πιεηίβ β ιΐίδΐίηίαιηβηίε. Αίλά οί είδη- 
μ,ονες αποφεύγουν την αποκοπήν ταύτην, και δέν την συνει- 
θίζουν, είμή μόνον όταν τό πρώτον έκ τών εΐρημε'νων επιρ
ρημάτων καί άποκεκομμένον ον φυλαττει την αυτην^ση- 
μασίαν, ώς ρνίιηα β ρνίηεϊραίιηβηίε, ίονίβ β νΐ- 
§0Γ03&ιηβηΙβ· όπου τό ρήιηα καί ίονίβ ίσοδυναμουν άφ’ 
έαρτών μέ τά επιρρήματα ρνίη)3ΐηεη1βκαι ίονΐειηβηΜ

ΤΜΗΜΑ Η\ 

11^1

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ ^ον.
ί,ν είναί χαι
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τ&θτο τβίνονν ίλα τά μέρη αύτ^ς. όδ<ν && νά σχηματι- 
<θη ίν δλον, ανάγκη πάσα ολα τά μέρη αύτης νά συναντα- 
ποκρίνωνται άλληλοΐφ, και νά συνδέωνται όμοΰ. Τά σημεία 
λοιπόν τά συνδέοντα τά διάφορα μέρη του λόγου, και τά; 

διαφόρους προτάσεις καλούνται
Οί σύνδεσμοι είναι μέν στοιχεία του λόγου, άλλ’ όχι και 

τών προτάσεων*  τών προτάσεων στοιχεία είναι τά ονόματα 
και τά ρη'ματα, και δσαι άλλαι λέξεις προσθέτοντάι είς ταυ- 
τα, διά νά συμπληρώσωσι την έννοιαν των κατά την χρεί- 
αν. Οι δε σύνδεσμοι άλλο δέν κάμνουν, καθώς, εΐδάμεν καί 
αλλαχού, παρά μέ τρόπον σύντομον νά συνδέωσι προτάσεις.

Αί προτάσεις δέ συνδέονται ενίοτε είς τρόπον, ώστε νά 
σχηματίζουν μίαν και μόνην, τίτις διά τούτο και καλείται 
πρότασις συμπεπάεγμένη. Τούτο δέ γίνεται κατά δύο 
τρόπους ά). Οταν είς πολλά υποκείμενα αποδίδεται η αύτ$ 
ίδιότης, ώς - Αυ^πδίο Μ. ΑηΙοηίο 6 ΕβρκΙ ο δί 
(Ηνίεβνο ΓΐπψθΡΟ Κοπιπηο. (ό Αύγουστος ό Μ. ’^Γ- 
τώπος και ό Αεπιόος διεμοιράσθησαν την Ρωμαϊκήν Αύτο- 
κρατορίαν.) - β'). όταν είς εν μόνον ύποκείμενον άποδίδών- 

ται πολλαί ιδιότητες, ώς- ΟαδΛΓα νί η 8 θ,€ άί 81γύ 88ο 
Ια ΙίΒθΓία άβΐΐα δαα ράϊτίίΐ. (ό Καΐσαρ Μκησεν και ?}- 
φάκησε ττ\Ί ελευθερίαν της πατρίδος του).

ένίοτε θέλομεν νά τροπολογησωμεν εν καί τά αύτό υπο
κείμενον μέ διαφόρους ποιότητας, νά ένώσωμεν διάφορα ε- 
πί’Ετα μέ έν μόνον ουσιαστικόν, ώς - ΑοεοδΟ όί αΐίίδδΐιηό 
β Πθ5ί1β αΐϊΐΟΓΘ’ άλλοτε δέ νά συνδέσωμεν όμού δύο η 
και πλειοτέράς προτάσεις, ώς - ϊ)ί φΐ&ηίο ρβΓ αωοϊ*  

αιηιηαί 8θ££βΓδί, θά δοίϊπΓ ηηόο. (ΡβΙτ. οηηζ.
6.). Τούτο λοιπόν κάμνόμεν διά μέσου τών συμπλεκτικών 
καλουμένων συνδέσμων.
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Συμπλεκτικός Μ σύνδεσμος κυρίως είναι ό 6, δστις τρέ

πεται είς ©ά προ τών άπο φωνηέντων άρχομένων λέξεων, 
ώς - Εβ άβΗ© ηαζίοηί ©ΒΒοηο άιΐΓβ βά Ηδρν© Βαί· 
Ι3§1ίβ (Ο-. ΥίΠ. 6. 29. ι).

Παρά τοΐς παλαιοΐς δέ έτρέπετο ενίοτε είς 61, ώς - Ροί- 
οΗβ £ιι νο§1ί, ©Η© ίο ρίά αναηΐί απεοεα άίεα, β £ ίο 
ίΐ άίΓΟ. (Βοεε. ηον. 19.) (ι64)· Μεταξύ όμως τών συμ
πλεκτικών συνδέσμων έπαριθμούνται άπό τούς Γραμματι
κούς και τά επιρρήματα, ηηζί, αηεΚβ, αηεοΓα, ηηεο, 
ραππι©η£©, δίπήΐΓίίβηΙ©, ηιεάοδίιηαηιβηΐ©, ©ζίαηάίο, 
καί τά τοιαύτα,

Παρατηρητέον δέ,δτι ό © σύνδεσμος ενίοτε μέν έπαναλαμ- 
βάνεται είς την αρχήν έκάστης λέξεως, ώς-Ε’αεψΐ© ρ3Γ- 
Ιαπ ά’ΑπιοΓβ, © Γόνα, © ί Γαηιί, ο §1ί αιι§©Ι1©£ίί, ©1 
ρεδοί, ο ίΓιοπ, ©ΓβνΒα; ΤπΗίίηδίειη ρΕ©§αηάο εΐίί’ 
δβιηρΓ’απιί. (Ρ©£ε. 8011. άλλοτε δέ άποσιωπάται, 
τιθέμενος μόνον πρύ τής τελευταίας συλλαβής, ώς-Γίον, 

ίΐΌηάϊ, ©γΒ©, οπιΒγ©, πηΐνί, οπάβ, ςηιγ©, δοανί, νπΐΐί 
©Βίιΐδβ, αΐή εοΐΐί © ρκ*§§©  αρνίοΒ© (Ιά. 8οη» 26*2.)  
καί τούτο λέγεται ο^η/ια άούνδετον·

ένίοτε δύο, ή καί πλειότεραι προτάσεις φαίνονται ώς δι
αχωρισμένοι μεταξύ των· τούτο δε συμβαίνει: α). Οσάκις 
φάσκομεν, ότι διάφοροι ιδιότητες όεν αρμόζουν εις το αυτό 
υποκείμενον, ώς,Ν© ί! νί(1β, η©§1ί ραΗό, ηέ Γίηάιΐ88© α 
ΠίαΙίίΐΓ©4 β’). Οσάκις είς τήν παρά τίνος ρήματος δηλουμέ- 
νην ενέργειαν άπαρ/ούμεθα διάφορους τροπολογίας, ώς- Ιο 
ηοη ©©γοη η© οοη Γίη£©§ηο, η© εοη ΓγλικΙ© <1 ίηι- 
ροΓΓ© <Ί1©ιιηα ιηαοοία αΐϊ’οηβδώ © αΐΐα ©Ηΐίητζζ^ 
ά©1 νοδίτο §3Π§α©. (Βοεε. Ο. I. η. 6. τγ'). Οσάκις φά- 
«κομεν, ότι τινές ποιότητες δέν αρμόζουν εις τινα ύποκει-
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μένα, ώς -Νβ ίο §1ίοΓ1ιο άαίο, ηέ αΡΓοηάβ ρα- 
Ιβνα ανβνίο.

Οί Σύνδεσμοι δέ, τούς οποίους μεταχειριζόμεβα είς τοι- 
αύτας περιπτώσεις, ονομάζονται ’Λρχτ/πχοί, και είναι οί 
ίφεζής: ηβ, ηβηιηιεηο, ηβρρυνβ ή ηβριίΓβ, ηβ αηοΗβ, 
ηβπηηαηοο. βίο.

ί) σύνδεσμο; ηέ, εύφωνίας χάριν, λέγεται και ηβά, ώς: 
Νβά βζίαηάίο ίΙάβΙΛο 11ο ά’ αη^Ηβπη ηοη ροϊβο 
δβ^αίΓθ Ια δπα ίηιρΓβδα άί ραδδανβ ίη Ριι§1ία. (βίο. 
νίΐΐ. 12. 8ο. 8·). Εις τήν αρχήν δέ της περιόδου ίσοδυνα · 
μει μέ τό αρνητικόν ηοη, ώς - Ν έ οΐΐηβ η άιΐθ ρίοοοίβ 
ιηί^Ιία δίάίΙαη^αΕοηο άα οδδα/Βοεε. Ιηίροά). Ενίοτε 
δέ ίσοδυναμει μέ τόν σύνδεσμον ο, ώς-Ρπιηα οΐι’ ί Ιτιΐο- 
νίίη οίό ραεβ ηέ ίρβ§αα. (ΡβΙη. 3οη. 44)· *

Φαίνονται είσέτι διαχωρισμένα τά μέρη λόγου τίνος, ή 
αί προτάσεις, και είς τάς εφεξής περιπτώσεις, ά). όταν 
φάσκοντές σι περί τίνος υποκειμένου δεν Οέλομεν νά φάσκω - 
μεν 'τό αύτό και περί ετέρου, αλλά περί τού ενός, ή περί τού 
ετέρου, χωρίς προσδιορισμόν ώς-Ιο ηοη 80 άα ιηο ιηβ- 
άβδίπια νβάβυβ, οΐιΐ ρίίι ίηψιβδίο δίροεοΒί, ο Ι&ηη- 
ϊπγα ηρραΓβοοΙιίΗηάο αά ιιηα ηοΐυίΐβ αηίιηη ιιη νίΐ 
οορρο, ο Ια ίοΓίαηα αρραΓθοοΙιίαηάο αά ιιη εορρο 
άοΐαίο ά’αηίιηα ηοΒίΙο ιιη νίΐ ηαβδίίβΓΟ. (Βοοο. β. 
6. η. 2.) β'). όταν περί ενός και του αύτού υποκειμένου 
φάσκωμεν δύω ιδιότητας, έξ ών ή μία ή ή έτέρα πρέπει να 
τφ άρμόζη, ώς-Νοί^ΙίβΙβ ίανοιπ νβάβΓΟ, ο νο§1ία, ο 
ηο. (Ιά. & 9· η. ι).

Σημείωσε δέ οτι ενίοτε τά παρά των βημάτων καί επι
θέτων σημαινόμενα είναι σχεδόν όμοια, και ή διαφέρουν μό
νον κατά τά όνομα, ή τό εν άναπτσύσει τήν σημασσίαν τού 



ίτϊρου^ ώς - ΝοιηΒυοΙίβ Π Οί^ηίβ ία Η ρηπιο Ηβ, 
οννθκο ΒόΙϊόγθ, ο Γα^αηαίΟΓβ ιΐί οοη^ρο^ζίοη^ 
όί§βηίί. (Οίο. ¥ίΠ. 1. ι. ο. 2).

Οί σύνδεσμοι δέ, τούς οποίους μεταχεφιζόμεθα «ίς τον- 
αυτας περιπτώσεις, ονομάζονται Λ'ιαζενχτιχοι, καί είναι οί 
ακόλουθοι: ο, οννθΓΟ, Οδδίπ, ορρηνβ, καί ενίοτε οίοέ.

Παρατηρητεον, οτι ο σύνδεσμος ο, εύρισκόμενος πρό λέ- 
ζεως άρχομενης απο φωνήεντος λαμβάνει το σύμφωνον β, 

ώς-Ε ηοη ηή δΐ&ηοα ρπηιο δοηηο, οά εΙΒα. (ΡβΙγ. 
ζΉΠΖ. 3).

Αλλα και οι Διαζευκτικοί ούτοι σύνδεσμοι καί οί Αρνητικοί 

ίέν διαχωρίζουν ποσώς τάς προτάσεις, άλλ’ ε’ξ εναντίας τάς 
συνδέουν, καί εάν εχωσι την ονομασίαν ταύτην , τούτο είναι, 
όχι διότι χωρίζουν τάς προτάσεις, άλλα διότι συνδέοντες αύ- 

τας εις τον λογον εκθέτουν όμού τάς εναντίας καί άνοαοίους. 
Α.ί προτάσεις συνδέονται μετ’ άλληλων, διότι ή μία κρέμα- 
ται από την άλλην. Δυνανται δέ νά κρέμανται άπ’άλλήλας 
αι προτάσεις δια δυο λογους*  η διότι η πρώτη είναι συνέπεια 
της δευτέρας , ώς είς τό εφεξής παράδειγμα-¥1611811 Ια , 

ροδώαΛβ Ιιι εί (Βοοο. Ο. 5. η. γ), η διότι ή δευ- 
τέρα είναι συνέπεια τής πρώτης, ώς, ρορεΒέ βιία ηοη εοδί 
Ιοδίο Ιο άίοοα νίΐΐηηία. (Ιά. Ο. η. η· ϋ).
Εις μέν τήνπρώτην περίπτωσιν μεταχειριζόμεΟα τούς συνδέ
σμους: ροίοΗέ, ρθιοΒό, ροδοίίΐεΐιέ, ροΓοίοεοΙιέ, ηη- 
ροΓΟΐοοοΙιέ. οΐο. Είς δέ τηνδευτέραν, τούς Συνδέσμους: ροΓ*  

ροδοίαείιέ , οοηοίοδίαοΐιέ, ρονοΐό, ρβνό , άηη- 
φΐβ, αάαηφίβ, οηάβ, φΐίηάί, ρβνίαηίο, Ιποηίΐβ, ροι*.  
Ιοοοίιέ, 61ο. Οί σύνδεσμοι, ρ^νοΒέ, ροίοΐιβ, ροδααοΒέ, 
ρρΓοίοοοΒέ, ίιηροΓοίοοβΗέ, οοηείοδήοΗέ, εοηείοδία- 
«οόδϋΐιέ, 60116105130083Γθ888θΙΐ6 , βίο. καλούνται
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■φΜ>γ*νοι.,  διότι είναι είς φανερόν^μίντλν αίτί-
«ν τινύς πράγματος. ή συνήθεια δέ άπαιτεϊ ώς μέν τό φάπ*  
του παραγράφου’τούς συνδέσμους: ίπιρβΕοίοοοΒέ, ίηιρβΓΟΟ- 
οΒβ, (ΧϊηείοδδίαοΗό, βοηύίοδδί&οόδαΐΒέ, οοηόίοίοδδβ- 
Λέ, οοηβίοίΰδδββΟδαοΒό, €ίο. Καθ’ οσονδέ αφόρα τούς 
τελευταίους τέσσαρας, παρατηρητέον, α'τιτο μετά τούς οοη- 
σΐοδδίαεαΒό και οοηοίοδδίαοόδίΐΓΒέ ευρισκόμενον |ίμα 
δύναται να ήναι οριστικής η υποτακτικές έγκλίσεως’ τό δέ 
ευρισκόμενόν μετά τούς ϋοηοίοίόδδβυΒό, και εοηοίοΓόδ- 
«φβΟδάτΒό πρέπει νά ηναι πά/Τοτέ υποτακτικές. Πρέπει 
ύέ να τούς μεταχειριζώμεδα σπανίως, και μάλιστα τούς τε
λευταίους δύο.

Οί δέ σύνδεσμοι ρβΓϋίό, ρεπύ, ίηΐρβΓο , άιΐηφιβ α- 
<1ιπ)φΐβ, οηάβ, φΐίηάί, κζλοϋνται Συλλογιστικοί η Σιψ- 
π ερασμ άτοκοι Ί διότι τούς μεταχειριζόμεθα είς τα συμπερά
σματα. Σημείωσε δέ, ότι ό σύνδεσμος αάαίΐφΐβ δέν απαν
τάται είς την αρχήν της προτάσεως.

Μεταξύ τών συλ)^ογιστικών καταχωρουσι τινες και τούς 
εφεξής: δ/όοΒβ, οοδΐοΛβ, ίαηΐοοίιέ, άίιιιοάοείιέ , 1&1- 
οΒέ, ΗίιηαηίβΓαοεΒέ, εϋο. τού; δέ συνδέσμους: αΡηηοΒέ, 
ΠϋοίοΌοΚβ, ρΡΓϋΒβ, βίο. τινές μεν καταχίορο^ν είς την 
αύτην κλάσιν μέ τούς αίτιολογικούς, άλλοι δέ τούς Ονομά
ζουν Τλ^Λτούζ·, διότι τούς μεταχειριζόμεθα διά νά φανερώσω- 
μεν τό τελικόν αίτιον και τέν σκοπόν , ώς είς το ακόλουθον 
παράδειγρ.α, - Εαδοίο ίη ψααίό ίιιόΓί άί Μβδδίηα οοπ 
(Ιιιβ οαρίΐαπί άαβ ιηίΐα οαναΙίειΊ, αίϊίϊιεΒέ Ιβναΐα 
Ιοδίε, δα φΐβί, άίΜβδδίήα Πδϋίδδοη ίαουι, βίο. πδοίδ- 
δοηο Ιογο αάάοδδο. (Μ. ΥΗ1. η, 57).

Δύναται είσέτι νά κρέμαται μία πρότασις άπο άλλην οσά
κις η μια εμπεριεχει υπόθεσιν τινα, δοθείσης της οποίας βε- 
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βαιούται τδ παρά τής δευτέρας σημαινόμενον, ώς-8β νοί ίΐ 
ΕιοοβΙο, ίΐ 63Γβί οοΐαί, οΐιβ οΐοΐΐο δατοί όα νοί. (Βοοο. 
§. 4 η. ίο).

Οί σύνδεσμοι τούς οποίους μεταχειριζόμεθα είς τοιαύτας 
περιπτώσεις καλούνται Υποθετικοί^ καί είναι !§β, δβριίΓβ, 
ρΐΙΓ θΒθ, οΐο.

Παρατηρητέον, οτι ό 80 ενίοτε σημαίνει αμφιβολίαν ώς- 
Νοη 80 , §6 α νοί οροΐΐο 80 ηβ ρπΓΓ3 οΒο α ιηο ηο 
ρ3ΓΓβΒΒθ. (Βοοο. ΙηίΓοά.). Οί παλαιοί τον μετεχειρίσθη- 
σαν είς την αρχήν τινών φράσεων επιθυμίας δηλωτικών, διό 
τινες τών φιλολόγων λέγουν , ότι είς τοιαύτας περιπτώσεις 
ίσοδυναμει μέ το ΟΟδί, ώς-8β Πΐ’αίύ Ιάάίο, άϊδδβ ίΐ 03- 
ναΐίοκβ, ίο ίΐ νί οικείο. (Βοοο. ηον. 89)· Εύρίσκεται 
είσέτι παρά τοΐς παλαιοϊς καίμε συνγκριτικήν σημασίαν αν
τί τού οοηΐο, έχω ν συ σχετικόν τό μόριον οοδί, ώς-8ο 11311- 
ηο ρβΓ80£ΐιίί3ΐο πιο, οοδί ροΓδβομιΒοΓαηπο^νοί. (031 
νπίο Μθ(1. ΟΙΐΟΓ.ΐδθ). ένίοτε δέ ίσοδυναμει μέτούςΒοπ- 
οΒέ, 3ποογοΒο, φΐ3ηίαηφιο, βίο. ως 8ί άίδροδο, 8 ο 
ΓΠΟΓ1Γ Πθ άονβδδΟ, άίρ3Γ13Γ1θ 0880 8Ϊ088Ο. (Βοοο. 
ηον. 38). Τελευταΐον εύρισκόμενος προ λέξεως άρχομένης 
από φωνη'εντος έτρέπετο παρά τοΐς παλαιοϊς είςδδά, ως-38- 
ρβΙΐί3ϊΠΟ 11 Μ308ΪΓΟ 3 83ρρί3Π1Ο 60(1 0§1ί νΠθ1β θ11β 
οοδίο δί £300131 Υίί. 8. Μαν Μ3(1. δθ).

Παρατηρητεον προσέτι, οτι ό σύνδεσμος ρτίΓοΚέ εξηγεί 
μέ μεγαλητέραν τινά έμφασιν τήν ανάγκην τού νά γείνη ή 
τιθεμένη ύπόθεσις, ΐνα ούτως έμπορέσηνά έκτελεσθη τό σκο- 
πούμενον, οϊον: Ε3 ιηο(1ίοίη3 03 §Π3Πγ1ο 80 ίο ίνορ- 
ρο Βοη £3γο, ριιτοΒο 3 νοί άβ3 ίΐ ουονοάί 80§Γ0ίο 
ίοηοΓβ οίό νί Γ3§ίοηοΓ0. (Βοοο. 6. 3. η. 8). ό Βοκ- 
κάκκιος δέ μετεχδιρίσθη, ώς υποθετικόν σύνδεσμον, χαίτην
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φράσιν ρβΓ ίαΐ οοηνβηβηίβ, ώς - Ιο Η ρβπίοηο ρβτ 
Ιαί οοηνβηοηΐβ οΐΐδ ϋα α Ιοί ναάα, εοιηο ρυίαι^ 
ροϊναί.

Δύο δέ προτάσεις δύνανται νά έναντιώνται μεταξύ των. 
ά). Οταν η μία φάσκη περί τίνος ύποκειμένου ο,τι η άλλη 

άντιφάσκη περί του αύτού, ώς - ΟοδίΐΓβ ηοη ρβΓ 1β 8Πβ 
οοηψιίδίο, πι η ρου Ια 8Π& άοΐΐτίηα ο άο^ηο άί Ι&η- 
Ια §1οπα. β'). όταν φάσκη περί ενός ύποκειμένου ο,τι άν- 
τιφάσκη περί ετέρου, ώς- Νοη ίΐ να1θΓ6 (Ιο’ ηοιηίοί άί 
Βοηια, ιηα ί νίζ] άο Βοιηαηί άίδίπίδδΟΓΟ φιείΐα ία- 
ιηοδθ Β-βριιΒΜίοα.

Την εναντιότητα ταύτην την φαναιρόνομεν διά του Π1Η, 
δστις διά τούτο καί καλείται ΐχαλΤίω/ζ στίχος*.  (165). 
Τό αυτό κάμνει καί ό σύνδεσμος αηζί, άλλ’ όταν εύρίσκε- 
ται πρό των λέξεων ποη 8θ1θ, τότε δεν σημαίνει εναντιό
τητα, άλλ’ ^ύ'ξησιν.

ϊΐ εναντιότης αυτή, ίξτις θεωρείται μεταξύ δύο προθέσεων 

ενίοτε είναι κατά τό φαινάριενον, διό είς τοιαύτας περιπτώ
σεις τίθενται συνήθως είς ριέν την πρώτην πρότασιν οί σύν
δεσμοι: φΐαηίαπφίο, δοΒΒοηο, ΒοηοΒέ, οοιηοΛέ, 
αννβ^παΛέ, αηοονείιέ, οοηΙιιΙΙοεΒο. οΐο. είς δέ την 
δευτεζραν, οί σύνδεσμοι: ριΐΓβ, ηοηάίπιβηο, ρβΓΟ, ΙαΗα- 
νία, ρανίιιίΐανία, Ιιιΐΐανοίΐα, οοπΙαίΙΟΌίό. ηοη ρβΓ- 
Ιαηίο. βίε. ώς-ϋ’ίνα ίη ίβΓνοηύδδίιηο Γηγογοαεεβη- 
(Ιο Γ αηίηια ηο8ΐΓ3, ο οοιηοοΗέ φιβδίο δον^ηΐβ 
ηο§1ί ιιοπήηί αννβη§ο, η οηάί ιηοηο §ία εοη ηια§- 
§ιογ άπηηο < έ ηεΐΐβ άοηηβ νοάαίο. (Βοεε. Ο. 4· 
η. 3.).

Οί μέν πρώτοι εξ αυτών απαιτούν ρήμα ώς επί τό πλει- 
-στον, υποτακτικής έγκλίσεως*  άλλ’ ενίοτε εύρίσκεται και όη- 



μα όρισηκ^ς, ώς - Βεπ ε Η έ α πιβ ηοη ρ α γ ν $ ηα&Ι. 
Λβ νοί §ίαάίεβ ίοπίε. (Ιά. Ο. 2. η. ίο). Οί δέ 'τε- 
λευταΐοι ενίοτε άποσιωπώνται, ώς - (^ιι α η Ιιι η (| ιΐ β 3ί 
Ιαι^ΐίο δία, ιηί δοηο ίο ενβάιΠα ραβδία ηοΠβ αδδί- 
άθΓαΓο (Ιά. Ο. 8. η. 7)·

Παρατηρητέον δέ, δτι ο σύνδεσμος αΒΒβηεΙίέ, τον οποί*  
ον πολλοί τώννεωτέρων συνετίζουν, δεν είναι εις χρησιν πα
ρά τοΐς κλασσικοίς συγγραφεύσιν οδέ σύνδεσμος εοηιέεΐιβ 
ίσοδυναμεΐ μέ τον Βεηεΐιε. Και αυτοί δέ καλούνται ω
σαύτως ^αχηωμαηζοώ

Δυνάμεθα δέ νά συνδέσωμεν δύο προτάσεις, οσάκις ή μία 
προσθέτει τι εις την άλλην, ώς - ΟΗθ ΠΟΠ δοϊαίπεπίβ Πΐί 
Βαί πιΒαΙο, β ^ίιιοεαίο ίΐ πιίο, πια δ ορ γη διό Καί 
ίπψεάίΐα Ια πιία αηάαΐα, ο αηέΒβ Ιί ίαί Βείίβ άί ηιβ.. 
(Βοεε. θ. η. 3). Οί τοιούτοι δέ σύνδεσμοι καλούνται 
Προσθετικοί, και είναι: δορραείό, αηεΐιβ, αηεοΓα, αη- 
εο, οΠναεείό, οΚυβεεΙιε, αρρρβδδο, αΐίυβδί, άί ρίίι, 
πια αηεΒε, ιπα αηεορα. είε.

Δύο προτάσεις δύνανται νά συνανταποκρίνωνταιπρδς άλ· 
λη'λας, δταν η μία έξηγ^ μέ παράδειγμα, ΐ μέ όμοίωσιν τδ 
σημαινό’χενον της άλλης· η δταν καί αί δύο σημαίνουν δύο 
πράγματα πεπραγμένα κατά τον αύτδν τρόπον, η διά τ^ν 
αύτην αιτίαν, η μέ τδ αύτδ έργαλεΐδν. Τότε εις μέν την 
πρώτην μεταχειριζόμεθα τούς συνδέσμους, €ΟΠΊ€, δίεοοίπβ, 
εις δέ την δευτέραν, όοδί, -8 ί εοϊΏβ Γ αΠΓΟΓά δαόΐβ άρ· 
ρανίρβ εο δί ΝίΒίο δ’ έ Ιβναιό (Βοεό. ηον. 69. 15). 
Καί αυτοί δέ οί σύνδεσμοι δύνανται νά ονομάσθώσιν ωσαύτως 
Προσθετικοί.

Οταν όελωμεν νά δηλώσωμεν μέ δύο προτάσεις την δια· 
δοχ-^ν δύο κατά συνέχειαν συμβάντων, έάν μέν εχωμε^/ ύπ 
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ίψιν τδ πρώτον, μιταχειρίζόμεθα τάς λέξεις βναηύοΗέ, 

ρηαοΐιέ, ίηηηηζί ούέ, αηζίούέ. βίο. έάν δέ τό τελευ. 

ταΐον, μεταχειριζομεθα τάς λέξεις ροίίΗέ, όοροϋΐιβ ά&ο- 

Λβ. βίο. Αί λέξεις αυται καταχωρούνται από τούς Γραμ< 
φατικούς, ώς επί τό πλεΐστον, είς τήν κατηγορίαν τών 
Συνδέσμων, άλλ’ αύταί είναι κυρίως επιρρήματα, τροπολο. 

γούντα τήν παρά τού ρήματος σημαινομένην ενέργειαν μέ 
αναφοράν χρόνου, ό'στις επειδή ,μετραται από τήν διαδοχήν 
συμβάντος τίνος, δηλουμένου είς τήν δευτέραν πρότασιν, αί 
δύο αύται προτάσεις συνδέονται*  διά τού συνδέσμου ίΐιε, ο- 
στις κατά συνήθειαν αυνενωθη μετά τών είρημέν.ων επιρρη
μάτων όθεν τινές τών Γραμματικών μή γνωρίζοντας τήν 
άληθή φύσιν τών λέξεων τούτων, καί τήν έννοιαν εκάστης, 
εξ ών συντίθενται, τάς έθεώρησαν ώς άπλάς, καί τάς κατα
χώρησαν είς τήν κατηγορίαν τών συνδέσμων.

Τό αύτο λέγομεν καί διά τάς λέξεις αιτινες παρά τοίς 
Γραμματικούς καλούνται Σύνδεσμοι Συγκριτικοί: ύποϊαι 
ρίαΙΟδίο, απζί, ΐΏβ^Ιΐο, κ. τ. λ. αιτινες είναι κυρίως έ. 

πιρρηματα, τροπολογούντα τό παρά τού ρήματος οημαινό- 
μενον. έπειδή δέ τό τροπολογούν μέ αναφοράν συγζρίσεως, 
ώς προς τό σημαινόμενον τίνος ρήματος τής δευτέρας προ- 
τασεως, διά τούτο αί δύο αύται προτάσεις συνδέονται όμού 
διά τού συνδέσμου οΐιβ. Αι λέξεις λοιπόν ρίιιΗοδίΟ, 1116· 

£1ίθ, ΛΠζί ίσοδυναμούν μέ τάς : ρίύ νοίβηΐίβπ, €011 Π13§- 

§1ΟΓ ρίαοβΓΟ, ρίύ ίαοίίπιοηΐβ, καί επομένως είναι επιρ
ρήματα συγκριτικά. Αλλ’ επειδή ό. δεύτερος ορος τής συγ- 
κρίσεως είναι, ώςέπ'ι τό πλεΐστον, ολόκληρός τις φράσις, και 
ούχι απλώς όνομα, δέν συγχωρεΐ ·ή συνήθεια νά δΰακρίνεται 
διά τής (1ί προθέσεως, ώς γίνεται είς τά ονόματα, άλλ’ ά- 
παιτεΓ τόν σύνδεσμον οΗβ. Ούτως είς τά εφεξής παραδείγ- 
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εαίο, εΗβ ρίηΐίοδΐο δΟδίβηθΓβ, οΐιε ιηβάίοαΓ δί ρο- 
ίβα. - δεηίο ηηζί όοΐΐο δοβιηο, ο Η ο ηο*  δεν είναι αί 
λέξεις ρπιΐίοδΐο, αηζί. αιτινες συνδέουν τά; προτάσεις, 
άλλ’ ή <Ίιθ.

ή λέξις λοιπόν οΒβ είναι σύνδεσμος, δστις σημαίνει α
πλώς, οτι ή δευτέρα πρότασις, ή μέρος τι τού ύόγου, ανα
φέρετε πρδς τδ προηγούμενον. Ούτςος εις τδ παράδειγμα, 
- ΡίΓεοΙβίΙο άί ρβΓδοηα, β ΒηιΙΙο, βΒαρΒαείπο ρη- 
Γβά πΊβ^Ιίο Ογροο, εΐιβ ΓΥαηϋβδϋο. (Υίΐΐ. 1. 3. 6. 
69). ό σύνδεσμος ϋΐιο συνδέει τδ όνομα Γναηοοδεο με τδ 
ρήμα ρ3Γ6?., ώς δεύτ-ρον ό'ρον τής παρά τού ΐΏβ^Ιίο δη· 
λουμένης συγχρίσεως;

Φύσει δέ ή λέξις εΐΐθ είναι, ώς ϊδαμεν εις τδν οίκεΐον τό
πον, έπίθετον συζευκτικδν, άλλ’οί τρόποι, τούς οποίους είση- 
ξεν η συνήθεια, την κάμνουν νά γίνεται άλ)<ο^α. Οι ελλει
πτικοί δέ, περί ών ό λογος, τρόποι, εύκόλως γνωρίζονται. 
Ούτως εις τδ είρημένον παράδειγμα η ελλειπτική φράσις: 
ρανβα ιιιβ^ϋο Ογθοο, γΙιθ Γραιιοβδοο, *ΐσοδυναμεΐ  μέ 
τήν φράσιν: ρουβα πΐ€§1ίο βπ?€θ άί φιβίΐο, Λβ ρ<Ί- 
Γβδδβ ΕππίββδΟΟ. Χάριν δέ τής έλλείψεως άποσιωπών- 
ται όχι μόνον τά αναφοράν έχοντα μέ τον σύνδεσμον οΒθ , 
αλλά και αύτδς ούτος ό σύνδεσμος, ώςί (^116δΐ’ ιΐΐΐίιηα 
ηονβΐΐα νο§1ίο νβηβ τβηάα ηπίαβδίΓΜβ, άντι εΐιβ νβ 
ηβ τβηάα. (Βοοο. Ο. 1. η. ίο). Μάλιστα δέ άποσιωπά- 
ται πολλάκις μετά τδ ρήμα τά σημαίνοντα αμφιβολίαν ή 
φόβον.

Παρατηρητέον δέ, οτι ή ύποτακτική συνενόνεται μέ τήν 
άφ’ήν κρέμαται οριστικήν διά τού οΐιβ. ένίοτε όμως άποσι- 
ωπάται, και ή φράσις ήτις άρχεται άπδ αύτδν τούτον τδνσύν
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δεσμόν*  τδ δέ άποσιωπώμενον £ήμα είναι, ώς επί τό πλευ
στόν, νο§1ίθ ή ρΓ6§θ, και άλλα τούτοις όμοια, τά όποια 
έξϊίγούν επιθυμίαν του νά γείνη τό σημαινόμενον της ύποτα- 
χτικής, ώς - οΚβ πιαίεάβΐΐα §ί& Γ ονα, εΐιβ ίο ρππια 
1λ νίάί. (Βοοο. Ο. 8. η. 3).

έκ τών είρημένων λοιπόν δήλον γίνεται, ότι οί σύνδε
σμοι άλλου που ποτέ δεν έχουν χώραν, είμή όπου δύο, ή καί 
πλειότεραι προτάσεις’άναφερομεναι προς άλλήλας συνδέονται 
και άποτελούσι λόγον σύνθετον έκ πολλών άπλουστέρων,

.... .... ·βι·

ΤΜΗΜΑ &.

Πεςλ επιφωνήματος.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μόνον.

Τά επιφωνήματα δεν είναι άλλο είμη φωναί, τάς όποιας 
οί άνθρωποι εκπέμπουν είς την άρχαίαν αύτών γλώσσαν : 
δηλαδή είς τήν γλώσσαν τής φύσεως, διότι αί όμιλούμεναι 
γλώσσαι είναι μεταφράσεις τής αρχαίας ταύτης γλώσσης, 
διά μέσου ένάρθρων καί συμφωνημένων φωνών. Ούτως οί 
άνθρωποι βιασμένοι άπό τήν ανάγκην νά έξηγηθώσι, καί μή 
έξεύροντες νά δηλώσωσι τά αίσθη'ματά των, μιμούμενοι τήν 
φύσιν έφώναζον, π. χ; αΚ! διά νά εξηγήσουν σφοδράν τινα 
αϊσθησιν, ή κίνησιν τής ψυχής των. ή λέξις αΐι λοιπόν εί
ναι πρότασις τελεία, ητις ίσοδυναμει μέ τήν προτασιν έγά 
πάσχω (ίο δοίίτο). Τό αύτό εφαρμόζεται καί είς τά λον 
πά επιφωνήματα.

-Ιντι δέ τών επιφωνημάτων μεταχειριζόμεθα συχνάκις ο

νόματα τινα, βήματα ή επιθήματα κατ’ έλλειπτικόν τρόπον
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τά τινες των Γρα*Λυ.ατικοσυντάκτςβν  θεωρούν ώς 
ρίίος επιφωνήματα.

Τα.της Ιταλικής γλωσσης επιφωνήματα είναι τά έφε· 
ξχς, τά όποια Οέλφεν εκθέσει κατ’ αλφαβήταν: ζ 166-)-

Α11! πΐΐί! σημεία θλίψεως, οργής, Θυμο^ κτλ. Η3 δ’ ίο 
Ιί ρο8δθ πνβτβ ηβΐΐβ ηιαηί! δρβτο βΗβ ίβ ηβ &γο 
ρβηίίτβ. (ΒίΒίύά. Αηάτ.);~Ν·οί αηά&ν&πι οοη §1ί άΐ- 
βει Ββηιοιΐ], Α Η £ίβτ& οοιηρα^ηία! (Β. Ιη£. ι..),- 
Αΐιί Ρΐδα, νίίιιρβηο· άβΐΐβ §βηίί, Β^Ι Ββΐ ρπθδ© Γα 
άονβ Ί δί δΐιοικι’ (Ιά. ίνί, 33.) - Αΐιί. δβτνα Ιίαϋα, άί 
άοίοτβ οδίβΐΐο! (Ιά. Ριιτ§. 6.)-Α Ιιί, αιοτίβ τκι,οοιπβ 
ά δοΙήίΐηΐΗΓ. δ’β ρτββία Π £ταίίο άί πιοίί’ αηηί ίη δί 
ροοΒβ ΟΓβ! (ΡβίΓ. 8οη. ΐ7θ)*  τθ ^2 απαντάται και 
ώς ση^εΐον χαράς, Οαυριασριάυ, έπύ^^ίας, ^εησεως, κ.λ. 
ώς - ΑΗί υίιβ ^ίοεοδο §ααάίο, ο οΚβ §Λΐΐί1ίθδΐΐ §*°] α 
ίη ηιηοΓΟδί Ιιιΐϋί δρίπΐαπ. 1ί οιιονί! (ΟαίΙΙ. ΙβΙΙ. 13.) - 
ΑΚί οΐιβ ιηίΓαΒίΙβ, ο οΜβιηα§ηαηιιιΙαζίοη€§Γ^ζίθ83! 
(Ιά. ίνί.) - Α Κί^ααηίΌ ιηί ρ^νοα. ρίοη άί άίδάβ^ηο’ (Β. 
Ιβ£. 9>) ·*  Α Εί< οπιάα. «ιστίο, οοιηβ άοίοβ £ογλ. II οοίρο 
ίαο, δβ δροηίο αη άο§ίί αιηαηίΕ 6οδ!1’ αΐίτο, βίο I 
(Βιιοη. τίιη. 4ο.)-.Α1ιί, ιηοτεβ ροτ Βίο, ηοη νοΙοΓ 
άίνοηίτ ηιίοίάίαΐΘ άί οΕί ιηαί ηοη ί’ ο£&§α. (Βοόο.

ηον. 19*
Αΐιίιηέ, η ίΐίηιβ, στίξεων θλίψε ως και συλλυπ/σεως . 

ΑΒίιηέ οΙιο ρία§Εο νίάί ηο’ 1’οτ πιοπιΒιύ*  (Β. Ιη£. 
ι 6.) Ενίοτε μεταξύ των λεςέων οΕί καί ΐηβ) τίθεται 
τά έπίθετον ΙαβδΟ ώς - ΑΗί 1&88απι^ οΒ’αδδίΐί Λίατο 
εοηοδοο, οοτηοίο ίί δί;ι ροοο ο&πι! (Βοοβ. ηον. τ5).

ΒβαΙΟν ιηβ ! ίβ! βίο. ιηο Ββίΐίο! ίβ 1>βαίο ! 

^ί€. αί φράσεις- αύται φανερόνουν, ευτυχίαν,, εύχαρίσττισιν,
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καί τα τούτοις δμοια: ΟπιβΒβαΙο 50ρΓ3 §1ί αΙΐΗ 

αιηαηΐϋ (Ρεΐτ. εαηζ. 17)·

Βείΐ, τδ σημειον τούτο είναι εύ'χρηστον είς τας δεήσεις, 
και συμβουλας, άλλ’ ώς έπί τδ πλεΐστον κατ’ ερωτηματικόν 

τρόπον: Ο θ Η πηιίεο ηήο, ρθΓεΙιε νηο’ Ια βηίΓΗΓ© ίη 
ραβδία ίαύεα? (Βοεε. ηον. 2.)-ΒεΗ ρβΓεΙιβ ναί? 
(1 ο Η ρερείιέ ηοη ΐ’ ηιτβδίιΡ (Β. Ρηγ§. 5.)-Ββ1ι 
Ιαδεία Γ ιγλ Ιαα β ΡβπΙοηαπΒ οιηαί. (Βοεε. ηον. 77·) 
ένίοτε δέ είναι εύ'χρηστον και είς άπλάς εκφωνήσεις, ώς: 
Ββΐι ρενείιέ ίο ηοη ρρεηάο άεΐ ρίαεβΓε, φίπηάο ίο 
ηβ ροδδο ανβΓβ! (Βοεε. ηον. 4)·

Βοϊι, σημειον λύπης: ΏοΗ δνβηίυναίο, εΒβ Βίο 11 
άία ^ΓΗΐηεζζίΐ, ηοη νεάβδίά Ιιαηε ίεΐΈβΓαΡ (Γγ. δαεεΒ. 
ηον. 48).

ΕΗ, τδ σημειον τούτο είναι ευχρηστον είς τά παράπονα: 
ΡβΓοΙιε Ρεηίεο ρίαη^ενα άοΙοΓΟδο,ϋίεεηάο: εΐιίαε· 
δα οπιαί Ια νίΐα πιία. (Τεεείά. 5. 68).

Εΐΐί, έχει την αύτήν σημασίαν τού πΐιί, άλλ’ ένίοτε φα- 
νερόνει άγανάκτησιν: Εΐιί ιηείεεΓε, εΐιε ε είό εΐιε νοί 
£αίβ. (Βοεε. ηον. 6θ).

Εΐη, ή λεξις αύτη είναι Λατινική, πλήν ό Βοζκάζκιος 
καί τινες ά'λύωι παλαιοί συγγράφεις τήν μετεχειρίσθησαν ώς 
σημειον κραυγής: Εία ΟιΙαηάΓίηο, εΕβνυο! (Ηγ φιεδ- 
Ιο? (Βοεε. ηον. 78).

(3-ααί, (πληθυντικός τού £ΐι&ίο, όυ<ττν^ία) είναι σημεί- 
ον απειλής: Οήώιηάο: §ιΐ3ΐανοί αηίηιε ρΓ&νε.(Β. 
Ιη£. 3.) Ενίοτε οέ είναι σημειον λύπης, ώς - 01131 3 ΐηβ, 
οΒε πιί πιαηεό φιείΐο, εΐιβ ρίύ ιη’βΓα άί Βί&ο§ηο 
(ΟπίβΓ. Ρ&58. 86).

ι5
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Ου&πία! η λέξις αύτη συνειθίζεταί. ώς σημιιον καταφρο 

νν{σεως.
Εαδδό! (κατά συγκοπήν έκ του ΙαδδΠίο μετοχή του 138- 

53Γβ, καταποκω) φανερώνει θλίψιν και λύπην*:  Εα§8& ιώ β,, 
άοΐεηίε ιηβ, ίη εΐιε ηιαΐ ογ& ηαεφιϋ (Βοεε. ηον.6$).

Ο, οΐι, τά επιφωνήματα ταυτα έχουν πολλάς και δια
φόρους σημασίας: ά). Σημαίνουν θαυμασμόν, ώς- ΟΙΐΙίΒε- 
Γαϊίΐα άίΝαΐαη, ηαηηΐο §’β Ιπ ηιανανί^ΐίοδα! (Βοεε. 
ηον. 93.) β'). άκραν χαράν: Ο Ο^ΐαηάπηο πιίο Ηοΐεε, 
ειιοΓ άεΐ εονρο ιηίό, αηίηια πιία. (Ιά. ηον. 85.) γ)· 
Ακραν επιθυμίαν: Ο εΐΐε ΒβΐΐβδεΟΓραεείαΙΟ, εΐΐε ΙΟ ΓΠβ 
ηε ρί^Ιίενεί. (ΕΐΓβηζ. ηον. 4·) δ'). Λύπην, ώς : Ο φι- 
πηΐΐ^Γίΐη ρπία^ί, βίε. ΓπηαδΘΓΟ νοίί, ο φΐ^ηΐΌ ιηε- 
πιΟΓαΒϊΙί δεΒίαΙΙβ, βίε. δί νίάβΐΌ 8βηζ3 δαεεβδδΟΓ 4ε. 
ΒίΙο ηΐϊΐαηβδέ. (Βοεε. ΙηίΓοά.). έ). ύποψίαν: Ο ίη εΒε. 
ραιΐΓΛ ίδίαναιηο, β εΐιεηΐε εηοτβεΓα ίΐ ηοδίνο! (Υίΐ. 
§8. ρρ. 2, 3οο.) ς· ). Ασπασμόν : ΟΗ, νοί ιηί ανείβ ίαΐ- 
ΐο εΒί^οΚίρε & ΓίΐεεοπίΛΓε Ι3π£β πήδΐιρε. (Κνεηζ 
Ώίηΐ. 36γ.) ζ'). Τα μεταχειριζόμεθα είσέτι όταν θελωμεν 
νά μεγαλύνωμέν τι, ώς: Ο ο ίηείίίΐΒίΙε ϋΙΙε^ΓΘΖ- 
ζα! Ο νίΐα ίηίβρα (Γ απιοΓβ, β άί ραεε. (Ο. Ραν. 27). 
*4). όταν θελωμεν νά έπικαΤιεσθώμέν τινα, καθώς : Ε (11856 
αΙΓΑη^εΙο: Ο αμιίαπιί, εΐιβ, Ί ίποεο πιί δ’^ρρΓβδδδ. 
(Υίη. 88. ΡΡ. 2. 375.) θ'), όταν θε'λωμεν νά ξεσπά<ω- 
μεν τινα: ΟγΜο οΒ ο 11, ρβν Ιο ψΐίΐΐ §Γκ1ο1ε £ηι εΐε. 
εοπτίπεί&Γοηο α £α§§ίΓβ. (Βοεε. ηον. 54·) 0· Τελευ- 
ταΐον και είς άπ%ας εκφωνήσεις: Ο ίεΐίεί &ηίπΐβ, πΐΐβ 
€{ΐΐ31ί ίη ηη ιηε(1εδίιηο γ!ι 3(1(1ίνβηηε ίΐ ίερνεηΐε 3- 
ΐϊΐΟΓβ, ε Ια πιογΙ^Ι νίΐα ΙβΓΠΐίηαΓε. (Μ. ηον. 3γ).

ΟΙιί, ή οί, σημειον άκρας θλίψεως ή λύπ*ης ' θ 1 είεεο
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Οί πιίδΘΓο! οί πιαίΐο! οΒί ηα&ηίο δβ’ ίηίβπηο! (Αγ- 

η§1ι. 4θ, β 6^).
ΟΒίιηό, οίιηέ, οιηέ. τά έπιφωντίματα ταυτα είναι σύν

θετα έκ τού οί και ηιβ, και φανερονουν λύπην, προερχομένην 
από ήθικη'ν τε καί σωματικήν αιτίαν Οίΐηέ, ΙβΓΓα έ £α11θ 
ίΐ 8110 Βθΐ νίδθ! (ΡβίΓ. οαηζ. 4°)· ένίοτε δέ είναι είς 
χρησιν καί ώς σημεία φρίκης, άγανακτη'σεως καί τούτοις ό
μοια: Οίπιέ, οίιηέ, οΒβ ιηαΐβ ό φίβδίο, οΒβ Ια £α 
ηα, βά εΒΒνβζζα. <1β1 ρβοοαίο άα Ιαηία ίοΗβζζα α*  
Γ€^? (β^ναΐί. Μβά. γιιογ). ΟίΒό, σημεϊον καταφρονη'σεως, 
μέμψεως, καί ένίοτε άρνησεως : Μα ρθΓθθ! οί Βό! ρα
βδίο οεηοίαοοίο αΐίεζζα. (Μαίιη. ιι 2 3.)-ΟοιηβΙΟΓ- 
ιηβηΙοΡ Ο ί Β ό! δ’ίο οί Ηο άίΐβΐΐο. (Ίά. 8. 6;)·

Οίδέ, οί Ιο, καί οίΐά, έπιφωνηματα εχοντα την αυτήν 
σημασίαν μέ το οίπιβ, άλλα το θίδ€ άναφέρεται είς τό δεύ 
τερον πρόσωπον, τά δέ λοιπά δύο είς τό τρίτον.

ΟΙα, είναι εύχρηστος είς τάς κλήσεις: Ιο ιηβ η’αηάαί 
ίηοαρο άί δοαία ρθρ οΗίαιηαΓ Ί οδΐβ: ο Η, άονβδ’βΡ 
(Γιγ. Αδ. 22).

ΡοίϊαΓβ ίΐ οίβίο, ροίΪΗΓ€ ίΐ ιηοηάο, σημαίνουν θαυ
μασμόν : Ρ ο ££α Γβ Ί ο ί ο!ο*  οοιη’ οΐΐα δία ίη Ιηοηο! 
Οοιηβ 1β νοεί βΐΐα 8α Ββη ροΓίανο. Βαοη. Ταηο. ι4)’

ΡιιΒ, η ρπ, φανερόνειτήν οποίαν έχομεν αποστροφήν είς 
τάς δυσωδίας, ώς, Ρ ύ ! Ια ριιζζα. (Βαοη. Γιθγ. ι. 5).

Εκτός τών είρημένων είναι καί τινες άλλαι λέξεις, αί 
όποιαι, μ ολον ότζδέν εξηγούν κάνέν πάθος, μ’ όλον τούτο 
έπαριθμούνται μεταξύ τών επιφωνημάτων διά τούτο καί ι/ό- 
νον, διότι ίσοδυναμούν μέ ολόκληρόν τινα πρότασιν, αύται 
δέ είναι αί εφεξής, αί όποΐαι σημαίνουν:

Παρακίνησήν: Οδύ, δα, νία, δα νία, αηίπιο. βίο. 
Σιωπήν παραινουντος: Ζί,ζίΐΐο, ρίαηο, οΒβΙο,βΙο. (167).
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ΤΜΗΜΑ Γ.

Περί Παραγωγών χαΐ Συνθέτων Μζεων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α’.

Περί Παραγωγών Λέξεων.

Είς πάσαν γλώσσαν αί πρωτότυποι καί άπλαΐ λέξεις εί
ναι ολίγαι, αί δέ λοιπαι, η παράγονται άπ’ αύτάς ταύτας, 
η σχηματίζονται έκ συνενώσεως δύο η και περισσοτέρων έξ 
αύτών.

Αι παρατηρήσεις δέ αύται είναι πολλά άναγκαΐαι, διότι 
όταν γνωρίζωμεν τάς άπλάς καί πρωτοτύπους, εύκόλως δυ- 

νάμεθα νά έννοησωμεν καί τάς παρ’ αύτών παραγωγούς και 
συνθέτους. Διά τούτο λοιπόν ημείς είς το παρόν τμήμα 
θέλομεν σημειώσειν έν βραχυλογία τούς*  διαφόρους τρόπους, 
καθ’ ούς σχηματίζονται καί αί παραγωγό», καί αι σύνθετο*»  
λέξεις, καί πρώτον

Περί Παραγωγών.
Μεταξύ τών παραγωγών λέξεων δικαίως έπαριθμούνται 

τά Συγκριτικά, καί Υπερθετικά επίθετα, καί τά Μεγεθυντι
κά, Υποκοριστικά, Χειροτερευτικά, Υποκοριςικο-χειροτερευ- 
τικά, ούσιας-ικά τε καί επίθετα*  αλλά περί αύτών ώμιλη'σα- 
μεν ηδη εΐ£ τόν οίκεΐον τόπον*  εδώ λοιπόν θέλομεν όμιλη'- 
σειν περί τών λοιπών παραγωγών λέξεων άρχίζοντες από τα

Ουσιαστικά»
Τινά μέν έξ αύτών παράγονται από άλλα ούσιαστικα,ώς: 

ρΜήα, πατρίς, έκ τού ραάνβ, πατη'ρ.
ογο χρησός, — — αιίΓΟΓίΐ, ηώς.

0 αριθμός δέ τών τοιούτων ώς προς τά άλλα είναι πολλά 

μικρός.



Τινά δέ από επίθετα, οίον:
^ίαδίίζία, δικαιοσύνη, έκ του §ίδ.8ΐθ δίκαιος, 
ρονονίέ, πτωχία, — — ρονβΕΟ πτωχός.

Αλλα δέ τινα από ρηριατα, καθώς :
ΗΠίΟΓβ ερως, έκ του ΛΐΏΛΓβ, έρώ. 
νοίοηΐά, θέλησις,— — νοίίουβ, βούλεσθαι.

Σηριειωτέόν δέ, δτι τά έκ τών επίθετων παραγόρ-ενα λέ
γουν εις Ια, ζία, η ζα, ζζα, και (Ιίηο, καί άνταποκρίνονται 
εις τά Λατινικά τά ληγοντα είς 1&5, Ιία, Ηβδ, καίάο, ώς: 

ΠΒοΓ-Ιη, ΗΒον-Ι&δ, ελευθερία, έκ τού ΙίΒβΓΟ, ελεύθερος. 
ρΓοΒί-Ια,ρΓοβίΐαδ, σωφροσύνη, —ρροΒοσώφρων. 
απποί-ζία, α ίη ί ο ί-ί ί π, φιλία, — απιίοο, φίλος, 
ρπκίοη-ζα, ρ ραάβη-ΐία, φρόνησις, — ρπκΙβηΐΘ , 

— φρόνημ,ος.
3ιΐΓ6-ζζα, άαή-ΐίβδ, ακληρότης, —άΐίΓΟ σκληρός,
οοιίδαβία-άίηβ, οοη8ηθΙα-(Ιο, οοηδαβίο 

συνήθεια —- συνη'θης.
Τά δέ παραγόριενα από ρτίριατα λήγουν εις ΟΓβ, ζίοηβ, 

Ιιιγη, ιηβηΐο, και ίπα*  άνταποκρί^ονται δέ εις τά εις ογ, 
Ηο, ίυτα, ηίΘηΐΗΐη, καί ίηα, Λατινικά, ώς:

Ιπη-ΟΓβ, Ιπη-ΟΓ, φόβος, εκ τού ΐΘΐηθΓβ, φοβούμαι. 
ίψΙβηά-ΟΓβ, δρίοηά-οτ, λαριψις,^δρΙβηΛβΓβ,λάριπω. 

ηαΐτί-ζίοπβ, πιΚνί-Ηο, τροφή, ππΙγιγο, τρέφω. 
ΟΓβα-ΙιίΓΗ, ΟΡβα-Ιατα, κτίσις, ΟΕβαΓβ, κτίζω, 
ίηοίΐα-πίθηΐο, ίηοί ία- παρόρριησις, ίηοί 

πιβηΐιιπι, Ιανο/παρορριδ.
Γον-ίηα, ταί - η α. άφανισριός, φθορά, ΓονίηαΐΌ, αφα

νίζω, φθείρω.

ΈΛ/^βτα.
έξ αύτών τινα ριέν παράγοντας από ουσιαστικά, τινά δέ 



από ρη'ματα, καί τινα από επιρρήματα. Τα από ούσιαστι- 
κά παραγόμενα ^ηγ^^'εις 080, 3.18, 3Γ6, βδΕβ, βδίΓβ, 80, 

ίηο, και άνταποκρίνονται είς τά είς 0808, 3118, 3Γ1», βδΐίδ, 

88ίβΓ, 6118, καί ίηυ8 Λατινικά, ώς:
§1ΟΓΪ-Ο8Ο, §1ογι-Ο8115, ένδοξος, έκτου §1θΓΪ3, δόξα.
νίΐ-αΐβ, V ί I - 31 ί 8, βιώσιμος, — νίΐα, βίος. 

νο1§-3Γ6, ν’α1§-3Γ18, δημώδης, — νοί^ο, πλήθος.
8£Γ-68ΐβ, 3§Γ-68ΐί8, αγροίκος, — αγρός.

ροά-βδίΓβ, ρ6(1-β8ΐ6Γ, πεζός, — ρίβάβ, πούς, 
(πέζα).

ίβίΤ-βΟ, ίβΓΓ-βΠδ, σίδηρους, — ίβΓΓΟ, σίδηρος. 

ιΠ3Γ-ίηο, πιατ-ί πιΐδ, θαλάσσιος, —1Β3Γ6, θάλασσα, 
έκτος δέ τούτων είναι καί τινα άλλα έχοντα διαφόρους κα

ταλήξεις, ώς:
ρΛίβΓΠΟ, πατρικός, ί ,χ . ,
ραίΓίο, πάτριος. < 1
11Η13ΠΟ, ανθρώπινος, — — ιιοίηο, άνθρωπος.
ΙβΓΓβηο, επίγειος, — — ίβιτα, γη.
ΗίαΙΐοΒίΈ, γυναικείος, —* Λατινικού ίη 111 ί 6 γ, γυνή. 
ίαιηβΐίεο, πειναλέος, — — ίαπιβ, πείνα.
£ΐ16ΓΓΪΘΓΓθ,πολεμις·ής,— — §ιΐ6ΓΓ3, πόλεμοο. κτλ.

Τά παράγωγα δέ από ρη'ματα λη'γουν είς Ιονβ, βίΐθ, ίάο, 
και άνταποκρίνονται είς τά είς Ιον, Βίΐίδ, και ί(1ιΐ8, Λατι

νικά, οϊον:
3ΐΒ3-ίΟΓ6, 3.ΙΠ3-ΙΟΓ, εραστής, έκ τού 3Π13Γ6, έραν. 
ιηο-ΒίΙβ, Πΐο-Βίΐίδ, εύκίνητος, ιππονεΓβ, κινείν. 
ραν-ίάο, ρανίάαδ, περίφοβος ρανβηίανβ, περιφο- 

βείσθαι.
Εις την κατηγορίαν δέ των από ρημάτων παραγομένων 

επιθέτων καθυπάγονται καί ολαι αί μετοχαί, διότι αύται
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δεν δΙν<χ4 άλλο, ώς ϊδαμεν είς τον οίκεΐον τόπον, ειμή έπι- 
Φέτα παραγόμενα άπό βήματα.
Τά παραγόμενα τελευταΐον άπό επιρρήματα είναι τά έφβζης. 

δαρβηΟΓβ, ανώτερος, έκ του δορνα, άνω. 
οοηίΕΛΓίο, άπεναντίος.------ οοηϋΓΗ, απέναντι.
δΐΐρΓβιηο, ανώτατος,--------- δορΓα, άνω. καίτινα άλλα.

ρήματα.

έκ τών παραγώγων ρηγάτων, τινά μέν παράγονται άπό ου
σιαστικά ονόματα, ώς:

ρ&Ιηζζανβ, πατρίζειν, έκ του ρπάρβ, πατήρ. 
ηανί§&Γβ, πλέειν, — — ηανβ, πλοΐον.

Τινά δέ άπό επίθετα, ώς:
ΒίαηεΗβ^ίαΓβ, λευκανθίζειν, έκ του Βίαηβο, λ:ν::ός.

ΓΟ88€£§1ΗΓ6, έρυθριαν, — ■— ΓΟ88Ο, ερυθρός. 
ζορρίοΗΓβ, χωλαίνειν,--------- ζορρο, χωλός.
ηΐ3.1ι1Γ&Γ€, πεπαίνειν, — — ιηαΙιίΓΟ, πέπειοος.

Τινά δέ τελευταΐον άπό άλλα ρήματα, καθώς: 
οαηΐίοΗώΓβ, μινύρεσθαι, έκ του οαηίανβ, μέλπε ιν: κλ. 

(ί68).

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Β*.

Περί Συνθέτων Λέξεων.

Παρατηρητέον, ότι έκ τών συνθέτων λέζεων τινές ''.έν ει. 
ναι σύνθετοι άπό μόνας ϊταλικάς, τινές δέ άπό Ιταλικά; κα^ 
Λατινικάς, τινές δέ άπό ίταλικάς και έλληνικάς τινές, δ| 
από μόνας Ελληνικάς, άλλαι δέ άπό Λατινικάς και άπό Ελλτ^ 
κάς, καί τινες τελευταΐον άπό βαρβάρους.

σύνθετοι αχό μόνας 'ΙταΜκάς.
ΡαΓ&ίαΙπίίηβ, κεραυνοφύλαξ. έκ τού ρΠΓαΓβ, φυλάττε. /. 

ίαίπΐίηθ, κεραυνός.



Μαΐέάίοο, κακύλογος. — ηιαίβ, κακόν, άΐρβ, λ έγειν*  
Μοηΐίν2§ο, ορεσιηλατος.— πιοηίβ, όρος, να§3.Γ0, I- 

λαύνεσθαι.
ΟοηδΟΕίο, σύζυγος, (όμότυχος) - οοη, συν, (ο μου) δΟΓίο, 

τύχη.
Οοηδοη&ηΙβ, σύμφωνος. — οοη/σύν, —δοηΛΓΟ, ηΛώ 

(φωνή),
Ιη^ϊπδΙο, άδικος. — ίη, ά, — ςΐιΐδίο, δί- 

καιος, (δίκη).
ΌοπίρΟΓΕβ, συντίθημι, — οοη, συν,—ρΟΓΕΟ,τίθημι*  
ΌοηοΟΕΓβΕΟ, συτρε'χειν, —* οοη, συν,—οοΕΕβΓΟ,τρέ- 

Χ5ζν· 
8θΙΙθπιθΙΙβΕβ, ύποβάλλειν, δοϊΐο, ύπά,— ΠΙΟΐΙβΕβ, 

βάλλειν.
δορΕαναηζΛΓΟ, ύπερβαίνειν, δορΓα, υπέρ,—- αναηζαΓβ, 

ύπερβάλλειν.
ΕηιρρΟΓΓΟ, παρεντιθέναι, £εη, παρά έν —ρυΕΓΟ,τιΟέναι. 

Άπο ΊταΜκάς καί Άατπηκάς*

ΟηηίροΙοηίΌ, παντοδύναμος, έκτης Λατινικής οηΊπία, 
πάντα και της ϊταλ. ροϊ&νο, δύνασθαι.

Όοπδοίο, συνειδώς έαυτω τι, έκ της ίταλ. οοη, συν, και 
τηςΛατ. δΟϊΓΟ, οίδα.

ΓΕαΗί£βΓθ,]καρποφ>ρος, εύκαρπος, ?ίταλ. £πι11ο, καρπός, 
και της Λατ. £ογγο, φέρειν.

ΒερΟΓΓΟ, παρακατατιθέναι, Λατ. άο, παρά, κατά, και της 
ίταλ. ρΟΕΓΟ, τιθε'ναι.

’Λπό Ίζαάικά,ς καί *ΕΛΛηνικάς.
ΡοΙδίιιιβίΓΟ, σφυγμύμετρον, έκ του ροϊδσ, σφυγμός, καί 

μετράν.
ΡΕΟίοπιοάίοο, πρωτοϊατρδς, πρώτος, καί Ηΐοάίοο, Ιατρός^ 
ΑΕοίνβδΟονΟ; άρχιεπίσκοπος, αρχή, καί νοδοονο, έπί~ 

σκοπος-
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ΑΓΟίοαποβΙΙίβΓθ, άρχιγρα[/,ριατεύς, - αρχή και Οίΐηοβί- 

ΙίθΓβ, γραριριατεύς.

9Αχό μόνας ΈΑΑηηκάς.

ΕΙθΙΙϊΌΠϊδίΓΟ, Ηλεκτρήζερον, έκτου ή'λεκτρον και [ζέτρον, 
ΟΐΙίΐίΙοιΙβηάΕΟ, γαλακτόϊενδρον,— γάλα και δένδρον. 
ΡίΓοίίΙΙο, πυρόφυλλον, — πυρ και ψύλλον και άλλαι πολ- 

λαι, ο αριθμός των οποίων πρέπει νά συριποσουται εις ίκα- 
νάς χιλιάδας.

’Αχό Λατιννχάς καί ^ΕΙΙ^Υίκάς.
ΡΐανίοπιβίΓΟ, βροχψετρον, έκ τής Λατ. Ρΐιινία, βροχή, 

και τής Ελλ. [Λετρον.
Βιεαίοιηείτίίΐ) . . *(ιθ9)  —Ιηοιιΐιΐδ, ράβδος, αέτρον 

’Αχό Βαρβάρους.
Εύρίσκονται τελευταΐον καί τινες σύνθετοι άπά βάρβαρους, 

ώς αίοαίί -πιοΙγο, §οιιιιηα -Κίηο. βίο.

---------------- ----—ΠίΒϊ»·ΟΟ 0-0 0-<·ηΠΓ-»· -----------





ΠΕΡΙ ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΑΣ

τήςΙΤΑΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΗΣ.
' Ορισμός.

^Ορθογραφία καλείται τό όρθώς γράφειν κατά ορισμέ
νους τινάς κανόνας.

Ο λόγος δέ αύτών είναι ή συνήθεια καί ή εύφωνία.

ΤΜΗΜΑ Α'.

Περί γραμμάτων και Λεζεων.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α.

Παρατηρήσεις περί Γραμμάτων τινων.

Το Η, ενίοτε μέν τίθεται είς την αρχήν τινών λέξεων, 
και άλλο τε εις τό μέσον, ή εις τό τέλος αύτών. Τίθεται 
εις τήν αρχήν τών λέξεων Βο (έχω), Βηί (έχεις), Ηαηηο 
(έχουν), διάνα διακρίνωνται από τάς λέξεις ο (ή) 31 (της), 
3. (είζ), και αηηο (έτος)· άλλ’ επειδή τούτο γίνεται προς 
μονήν αποφυγήν συγχύσεως, διά τούτο οσάκις αί είρημέναι 
λεζεις συνενωθώσι με άλλας, επειδή δέν δύναται νά συμβη 
συγχυσις, διότι εύκόλως διακρίνονται, έπομ,ένως και τό Η 
αποβαίνει περιττόν, διό γράφομεν αννί, αννβηβ, καί ούχί 
Βαννί, Ηπννβπβ. Παρατηρητεον δε, ότι τινές γράφουν 

Ο, 3, 31, αλλ οι περισσότεροι συνετίζουν τό Η,
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Τίθεται δέ είς τδ μέσον τών λέξεων αΐιί, αΐιίηιέ, οΐιί. 
οΗΐιηέ, διότι όλα αύτά τά επιφωνήματα προφέρονται μέ 
περισσοτέραν τινά έπίτασιν της φωνής. Διά τον αύτδν λόγον 
τίθεται και είς τδ τέλος τών εφεξής επιφωνημάτων: αΗ, ο 11 
υΗ, άοΗ, (ΙοΚ.

Οσάχις δε τά σύμφωνα ο, συνενόνονται μέ τά φωνη'εν· 
τα Ο, και ί, και άποτελούσι συλλαβήν προφερομένην τραχέως, 
λαμβάνουν έν τω μέσω αύτών τδ είρημένον Η, ώς ποο-Η-ί, 
ηιυ^-Ιι-ο. βίε.

Τά άρσενικά ονόματα, ληγοντα κατά τδν ενικό > αριθμόν 
είς ίο, γράφονται είς τον πληθυντικόν μέ], άντι τών δύο ίί, 
ώς ένικ: ^ίιιάίζ-ίο, πληθ. §ίιΐ(1ίζ·]. βίε. εξαιρούνται δέ 
τού κανόνος τούτου οσζ φέρουσι τον τόνον είς τδ ί τής κα- 
ταλη'ξεως ίο, διότι τά τοιαύτχ γράφονται είς τον πληθυντι
κόν μέ δύο ίί, ώς, Βίο, Βίί, ρίο, ρίί. βίε.

Τδ η, προ τού Β, και ρ, τρέπεται είς ιπ, ώς, Ο’ΐΗΓηΒαί- 
ΙίδΙη, (ΙκιπιρίβΓΟ, άντι ΟίαηΒαΐΐίδΐίΐ, Οίαηρίουο. βίο.

Τδ ίη, ευρισκόμενον προ τού η, τρέπεται ένίοτε είς αύτδ 
τούτο, ώς αηάίαηηο, άντι αηάί&ιηηβ.

Διά τού Λατινικού γράμματος X, γράφεται Χίΐηΐο (Ξαν
θός) διά νά διακρίνεται άπό τδ 8αηίθ (άγιος), καί τινες 
Λατινισμοί, ώς,οχ αΒηΐρΙΟ, ΟΧ ΙβΠίρΟΓθ. βίο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'.

Περί Κεφαάαίωδ&τ Γραμμάτων.

Τά Κεφαλαιώδη γράμματα χρησιμεύουσι πρδς διαστο
λήν τινών λέξεων είς τδν λόγον. Είναι εύχρηστα είς δεΐξιν 

προσώπων, τόπων, ή πραγμάτων άξιολόγων. Γράφονται 
Λοιπδν με κεφαλαιώδη γράμματα:



Τό πρώτον γράμμα της πρώτης 'λέξεως παντός λύγ&υ 
καθώς και μετά την τελείαν η τελικήν στιγμήν και τό πρώ
τον γράμμα τής αρχής έκαστου στίχου ώς είς τούς εφεξής 
του Μεταστασίου:

Οοηιβ όβΙΓ ογο ίΐ ίϊιοοο 
5θθρΡβ 1β Π1388β ίιηρπΓβ, 
δοορροηο 1β δνβηίιιρβ
Ββ’ίαΐδΐ απήοί ίΐ οογ. (Οΐίιηρ. αίί. 3.βο. 3). 

Παν κύριον όνομα Προσώπου, Πο'λεως, Βασιλείου, Νομού, 
Επαρχίας, Νήσου, Ποταμού, Θαλάσσης, Ορους, κ.τ.λ. ώς 

ΡίβίΓΟ, Αίβηβ, Γραηοία, Αίίίοα, 8ιγη, πηο,δαηίο 
Μβάίίβρραηβο, Βα. βίο.

Παν όναμα οικογένειας, έπις-ήμης, τέχνης, ώς, ΜανίΌ- 
ιπίοΐιαίί,, Μβάίοίηα, ΡίίΙυπι. βίβ.

Παν όνομα δηλωτικόν τίτλου, Εθθβ11βπζ3, ΙΠιΐδίΓί-
δίηιο. βίο.

Παν όνομα σημαίνον εξουσίαν, βαθμόν, αξίαν, και τα τού

το ις όμοια, ώς, ΡαΙΠΗΓβα, δβηαίορρ, Ρρίηοίρβ, Οβηβ- 
Γ31β, βίο.

Παν όνομα περιεκτικόν πλήθους προσώπων, οίον: Οηρί- 
ίοίο, Μα§ί8ίΓ3ίο, δβίία, βίο.

Αί λέξεις αί λαμβανόμεναι αντί κυρίων ονομάτων, και 
έμφαίνουσαι τήν κατά στάσιν, τό επάγγελμα, τήν τέχνην, 
οϊον: Ραάρβ, Μ^βδίρο, ΜβΓβαίαηίβ, βίο.

Πάσα αρετή, ή κακία, ή πάθος, ώς, ΑπίΘΓβ, οεΐίο, 
Ιρη. βίο.

Τα τών εθνών δε ονοματα, όταν μέν λαμβάνωνται, ώς 

ουσιαστικά, γράφονται μέ γράμμα κεφαλαιώδες, ώς ί (Ιρβ- 
οί, οΐί ΙίΗΐιαπί, βίο. όταν δέ ώς επίθετα, γράφονται μέ 
μικρόν γράμμα, ώς Εα Ιίη^υα Ορβοα, Ια Είη^πα ΙίαΙια- 
ηα. βίο.
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Εν·. ένίδέ λόγω|πάσα λε'ξις,Λ αύτη ίχει καθζ Ιαυτή,ν 

$ ήμεΐς'ίέλομεν.νά θχη -^τφ λόγφ Αξαίρετον καί διακεκρι
μένης σημασίαν,· κα| πάσα·. λέςις,τήν όποιαν προσωποποιούν 

μεν. (ί 7°)’

κεφαΑαιον γ'. 1

Περί ά> αόίπ^ασιασμοϋ ΣυμφάτωΓ*

Είς τάς συνθέτους λέξεις τά ςύμφωνα διπλασιάζονται είς 

διάφορούς περιστάσεις.
ά). Οταν ή μία τών έν συνθέσει λέξεων ληγη εις φωνήεν 

μετά τόνου, και ή άλλη άρχεται απο συμφώνου*  ουτω, π,χ;. 
είς την ρβΓϋίοοεΗέ, σύνθετον έκ του ρβΓοίο και οΐΐΰ, δι

πλασιάζεται τα; σ είς δέ την νβάνοίΐο, σύνθετον έκ του 
νβ(1Γ0 και Ιο, διπλασιάζεται*  τά 1 εξαιρείται δε τού κανό- 
νος τούτου η αντωνυμία §1ί, ητις πάντοτε γράφεται άπλως*  
άν και ηνωμένη μέ λέξιν λη'γουσαν είς φωνήεν μετά τόνου,, 
δθεν, <1ίϊΌ§1ί, &Γ0§1ί, και ούχι άίΐΌ£§Ιί, £ιγο§§1ι. βίο.

γ όταν η πρώτη τών έν συνθέσει λεςεων ηναι ρη^χα [Χό- 
νοσύλλαβον, ώς, βννί, άαπιιηί, 83^51, βίο. σύνθετα έκ τών 
^ηριάτων β, (Ιέ, ία, και τών συλλαβών νί, πιί,. δί.
γΖ). Οσάκις η πρώτη τών έν συνθέσει λέξεων είναι {χετα 

τών ακολούθων μονοσυλλάβων, Α, οίον 2,-ΌθθΓΐΌΓβ I, οιο9, 
-ΙΊΓ-ΐ§ί1Γ6· Ο, οίον Ο-ρρ-ΟΓΓ6. Όο, οίον, ΟΟ-ΠΗη-ΟΥόΓβ*  
8ο, οίον, δο-ΙΙ-βν&Γβ 8α*  οίον, δα-οϋ-βάβΓθ. Βα, οίον, άα- 
ΒΒ-βΠβ, Β.3, οίον, ΓΛ·€0'θηΐ3Γβ’ Γγ37 οίον, ίτο-η^Ην^Ι- 
ΐ€Γβ. Πλήν τού ΟΟίηίΐηάαΐΌ, καί πλήν τού δ, μη καθα

ρού, τό όποιον γράφεται πάντοτε απλώς, ως, 38ριΐΛΓ6, 808- 

ρίΓΗΓβ. βίο.
δΛ). Οί μέλλοντες τών ρημάτων απαιτούσι το γ. πληθυν*  



τικόν πρόσωπον μέ διπλουν σύμφωνον, οϊον, 3ΐηβΓ3-ηη·0, 
1ο££βΓ3-ηη-ο. βίο.

έ). Αί λέξεις οοηίΓΗ και δορρα διπλασιάζουσι το έπό- 

μ$νον σύμφωνον, ώς, οοηίΓαρρ-ΟΓΓβ, 8θρΓ3-Ιί-υίίο βίο. 
ώ βΐίρβ, είς την αΐίρβίίαηίο, ή ο§ηί, είς Γην Οβηίδδαηίί 

και η οΐίρα, είς την οΐίρποοίό.
γ). 0ταν η πρώτη τών έν συνθέσει λέξεων ηναι όβ, ρθ? 

ρΓβ, τό επόμενον σύμφωνον δέν διπλασιάζεται, καθώς, άβ- 
ΓΐάβΓβ, Γβ-1β£3Γβ, ρΡβ-ΠΙβΙΙβΓβ*  βίΌ.
ζ'. Τγη διπλασιάζει μόνον είς τό ΐραίίβπβΓβ. Οί, δι

πλασιάζει μόνον τό £, και τό 8,-οιον, άί-££-οηάβΡβ, άί-88- 
ίηιίΐβ· περί δέ του £, εξαιρείται άίΓβίίο, και άίίβηάβΓβ· 
και περί του 8, παρατηρητεον, ότι, δταν η δεύτερα τών έν 
συνθέσει λέξεων άρχεται από φωνήεντος, αντί του Ηί, γρά
φεται άίδ, πλήν μέ εν μόνον 8, ώς, άίδ-ίη^αηηο, (Ιίδ-οηο- 
Γβ, βίο. Ιη διπλασιάζει πάντοτε, όταν η δεύτερα τών έν 
συνθέσει λέξεων άρχεται από η, ώς ίηη&ΙΟ, ίηηΐΐΐηβΓαΒί- 
1β, βίο. Ενίοτε δέ και όταν ή δευτέρα λέξεις άρχεται α
πό φωνη'εντος, ώς ίηη-αορμιαρβ, ίηη-αηζί, βίο. 8β δίπλα 
σιάζει μόνον είς τήν δβ-ΒΒβηβ, καί 8β-ρριΐΓβ. Βί, μό-β 
νον είς τάς η-ηηβ§ίΐΓβ, η-ηηβδίαΓβ, Γί-ηηοναΓβ. Ργο, 
μόνον είς τάς ρρο-ΟΟΠΓΗΓβ, ρρο-ννβάβΓβ, αιτινες γρά
φονται και απλώς. Ε, διπλασιάζει τό Ο, καί τό £, οίον, β- 
οβοβάβΓβ, β-££βπώιαίο. βίο. και έτι τό Β, και ρ, είς τάς 
λέξεις, β-ΒΒβηβ, καί βρρπρβ.
ή). Τό προ τής καταλη'ξεως ίοηβ ουδέποτε διπλασιάζε

ται, οίον, Γα$-ίοηθ, ρΓΐ£-ίοηβ. βίο. Προ δέ της ίο καί 
ία, ενίοτε μέν διπλασιάζεται, ώς είς τό Γ3££-ίο, καί Γβ§- 
£-13, (ούσίας·:) άλλοτε δέ ου, ώς είς τό πιαίνα^-ίο, και 
Γβ£-ΪΛ (έπιθ.). Είς τάς έκ του Λατινικού παραγομένας λέ-
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ξεις, αν τδ § έπέχη τον τόπον του ά, ίι τού ], πρέπει τδ § 
νάηναι πάντοτε διπλούν, ώς, πιο-§§-ίο, πια-££-ίθΓβ. βίο. 
έκ τού Λατιν. ιηο-άίιΐδ, ιηα-]-θΓ. βίο. έάν δέ τδ 

£, έπέχη τον τόπον τού ί, η τού 8, η τού £, Λατιν. ώς, 
επί τδ πλεΐστον είναι άπλούν : οϊον, ρα1α-§-ίο, ΑπΛγο§- 
1Ο. 6ο11β-§-ίθ, βίο. έκτων Λατ. ραΐαίίπ πι, Απι- 

ΒΓΟ-6-1Π8, (3ο11 β-§-ίιιιπ.
Ο'). Τά Β, Ο, £, ρ, προ τού ίο καί ία, ώς επί τδ πλεΐστον 

διπλσιάζονται: οίον, §αΒΒ-ία, οαοο ία, §να££ίο, άορρ- 
ίο. κ.λ. πλην τού Βαοίο, ααάαοία, ίαΐΐαεία, ρϊΌδαρία, 

ίηορία οορία, (171)·
ί). Τά ά, 1, ιτι, η, Γ, V, Ζ, προ τού ίο καί ία, επομένου 

άλλου φωνήεντος δεν διπλασιάζονται σχεδόν ποτέ, οίον 8βά- 
ία ίοΐ-ίο, ρροιη-ίο, ίβδίίιηοη-ίο, §1ογ ία, εαν-ίο, &ραζ- 
ία*  εξαιρούνται δέ πίπιηΐηία, ραζζ-ία, καί κάμμία άλλη 

λέξις.
ιά). Το δ, πρδ τού ίο καί ία, επομένου φωνήεντος, γρά

φεται διπλούν, δταν προφέρεται τραχέως: οίον, Μβδδία, 
ραδδίοηβ, βίο. άπλούν δέ όταν προφέρηται ομ,αλώς, οίονΓ 
οοΓΐβδία, οοοαδίοιιβ. βίο.

ιβ'). Τα ρήματα έχοντα εις την άπαρέμφατον ’ίδιον σύμ
φωνον τδ Ο, οίον, Ια-Ο-ΟΓΟ, ρία-0-6Γ0. βίο. καί τά έξ’ αύ- 
των σύνθετα εις τδ ά. προσωπον τού ένεστώτος της οριστι
κής, καί εις ολα τά πρόσωπα τού ένες·. της ύποτακτικης ε- 
χουσι δύο οο, ώςία-οο-ίο, ρία-οο-ίο. ία-οο-ία, ρία-οο-ία. 
ία-ΟΟ-ίαηο, ρία-οο-ίαηο, βίο. εις δέ τούς λοιπούς χρό
νους καί πρόσωπα εχουσιν έν μόνον ο. εις δέ τδ ά. καί γ'. 
ενικόν πρόσωπον, καί εις τδ γ\ πληθυντικόν τού τετελε
σμένου παρωχημένου τά είρημένα ρη'ματα δέχονται τδ (} 
μετά τδ ο, δθεν ία-ος υί, ρία-οη-ητ ία-οφ-ιιβ, ρΐα-ος-



ιι$· ρΪ3-0φΐιβΐΌ' 5η τό η ίσοίυναμεΐ μέ &
δεύτερον ς, καί ή τροπή «ύτη τού φ είς ε, γίνεται και είς 
τα ρήματα Πίΐΰφΐί, καί Πθθ(|ΐίι, και εις τά όνύματα ηο- 
φΐα, αοφίίδίΌ, και είς τά εξ αυτών σύνθετα.

ιγ'). Τελευταίου, βσαι λέξεις παράγονται από άλλην τινα, 
γράφονται ώς ή λέξις ές ής παράγοντας. Αρα αΐΗνο και 

^ΙΙαίΐΙιπβπΙβ, γράφονται μέ ιϊύο Ιί, ίιοτι παράγονται εκ 
του ΠίίΟ' έςαιρεΐται ίέ τού είρημένου κανώζος, ιπβΙΙΐίΊιιό, 
τό οποίον μολονοη παράγεται εκ του ΐΏβΙ?, γράφεταιμέ 
ίύο 11*  και πλήν τού ώιΒΙΐίο, και 4115Μί>$ο, άν καί έκ 
τού 4111x13 Γ€. ( ι φα).

~—— » _________ ___

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ Δ’.

Περί Σνκαιρ/σεως,

Οσάκις έκ τού μέσου λέξεώς τίνος άφαιρίίται έν ή περια- 
ποτερα γράρψ,ατα λέγουν οί τής Ιταλίας Γραμματικόν, 5τζ 
ή λέξις αύτη συναιρείται: Ούτως έάν είς τήν λέξιν ίθ§1]β- 
Τ61, άφαιρίσωμαν τά γράμματα ^ίίβ, ή άπολειφΟεισα λέ- 
^ις ίθΓΓ$ΐ, θεωρείται ως συνηρημένη. Τήν συναίρέσιν 
ταυτη< πάσχουν ο μελλων τής όριστικής, και ο ένεστιυς της 
υποθετικής, ώς πιογεό, ιηοιτβί, ρ^ιτά, ρατΥβΙΛβ, οογ- 

Γ3Ι, εθΓΓ65Η, άντι τών ΙΒΟγΙγΟ, ηΐόΓΙΓβί, ρ3Γ€Γ&, ρ&- 
γόγθΒΙμ», &3<*Ιί&Γ3ί,  €<^Ιί$Γ68ΐί, <βί€. είς τήν οποίαν πε. 

ριπτωσιν τ^οσύέτεται ίν γ, άνΗ τών άφαιρεθέντων γραμ^ 
μάτων.

Ο .άρίΟμος όέ τών τοιούτων λεξεων είναι προσίιωρισαένος 
άπό τήν ό-ύνή^ιάν, και έπομέύ^^ ^ν 4ναι έλεύύερον ης 
καθ Ιυα· νά συναιρή όποια δήποτί ^ήμ.ατα.

16



Είς την κατηγορίαν τών συνηρημένων λέξεων καΟυπά- 
γονται και αί άπορ^ίπτουσαι φωνήεν διφΜγκου τίνος, ώς 
ΙοιίΛΓβ, δοππΓβ, βίο. άντί ΙαοηαΓβ, δαοηπΓβ. βίο.

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε'.

Περί τωκ χατά διαφόρους τρόπους γραφορένων Ή&&Τ-

Επειδή ό αριθμός τών κατά διαφόρους τρόπους γραφό
μενων λέξεων είναι μέγιστος, και επειδή ή γνώσις αυτών 
δύναται νά άποκτηθη διά της προσεκτικής άναγνώσεως 
τών Ιταλών συγγραφέων και μάλις*#  τών κλασσικών, δια 

τούτο θέλομεν περιορισθη ·ίς τό νά σημειώσωμέν τινας μό- 
\ον έξ αύτών χάριν παραδείγματος.

Αί λέξεις λοιπόν κατά τον τρόπον τού γράφεσΟαι δια

φέρουν :
ά). Η διότι γράφονται μέ άπλούν και διπλοΰν σύμφωνον, 

ως, ίεπιιηίΜ, και ίβτηίηα. £Γ3ΐηπΐίΐΗο&, και £ΓΠΠ13- 
Ηο&’ ΐπιπια^ίηίΐΓβ, καί ίπια^ίηαΓβ, βίο.

β'). ίΐ διότι έχουν διαφορετικόν τι γράμμα, ώς £;ίοναη6, 
και ^ίονίηβ· ραΐαςίο, και ραίαζζο*  ^ίυάίάο, καί·§ία- 

άίζο. βίο. (17^).
γ). Η διότι έχουν κάνέν γράμμα περισσότερον, ώς ήΐη»- 

δΐο Βτίβνβ, καί πηιαδο, Βρβνβ, βίο.
δ ). Η τελευταΐον, διότι τά γράμματα δεν εύρίσκονται μέ 

τ-ήν αυτήν τάξιν, ώς £Πΐη§6Γ6, και §ία§ηβΓβ· ρίαη^βΓβ, 

καί ρί3£Π6ΓΘ, €ΐε.
Σημείωσοτ όδ χαι τάς έφεζης τών παλαιών Λεζεις.

ΡίΙοδοπιίΛ, αντί Είδοηοπιία, ΡήθΙθ, άντι ΡϊθΙγη.
Ρογλιπο, αντί ΪΟΓληβο, Μ^ηάνοίίΐ άντι ΜαηΗορΙα.
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Καί /η τάς άχο.Μύους τών νε&τίραν.
ΙηίβρρβίΛζίοηβ, και ΙπΙοΓροΙναζίοηο, ΓΓαοίάο, κ«ι 

ΡΓαάΐϋίο.
Ο&ρΓβδΙο, — ΟαάβδϋΓΟ, ΡίαηοΓβ, Ραηίβκβ.
Ρίύνκίο, — Ραάηΐο, ΕογπιιοΙο, Γ να^ηαοίο,
ΌοΓαεοία, —Εοοαοοίπ. (174)-

ΚΕΦΑΛΑ.1ΟΝ ΣΤ.

Περί τής τών Λέξεων αποκοπής.

Τα είς β και ο ληγοντα ονόριατα έχοντα δέ πρό τών 
είρηαένων φωνηέντων 1, η, η Γ, οσάκις εύρεθώσι πρό λέ- 
ξϊως άρχοαένης από συμφώνου, συνειθίζουν νά άποκόπτων- 
ται: οιον, £β(1ο1 δβΓνο’ 1ο££Ϊογ νβηίο’ €ΐθ. άντι ίβάβ- 
1-0, και 1β££ίθΓ-θ· εξαιρούνται δέ3 του ρηΟέντος κανόνας 
αί λέξεις οΐιίαυο, ηβΓΟ, ΓΛΓΟ, δΟΗΓΟ, άιίΓΟ, καί τινες 

αλΧαι.
όταν δέ αύτά ταυτα ίχωσι πρό τών συμφώνων 1, η, γ, 

άλλο σύμφωνον δεν άποκόπτονταΓ όθεν δέν ψπορο’ψεν νά 
γράψόώ.£ν £ογγ, άντι ίο-Γ-ΓΟ, 1&(1γ, άντι 1α-(1-Γθ, Η<γ 
έξαιρουνται δέ ΒοΙΙο, (ώραΐδς), φΐβΐΐο (εκείνος), οαροΐΐο 

θρις ), καί τινα άλλα εκ τών είς 11ο ληγάντων, ώςΒοΙ Π8Ο, 
φΐοΐ 05 11.50, βΙΟ. Μάλιστα δέ αί λέξεις ΒβΠο, και (^αοί- 
1θ γράφονται σχεδόν πάντοτε άποκοριριέναι, πλην πρό του Ζ, 
και. 5, ριη καθαρού, οΐον ΒβΠο ΖΟΟβΗίηο, €{ΐιθ1Ιθ δροο 
όΐό, ο£ο.

Τα είς 3. λτίγοντα όνοριατα δέν άποκόπτονται ποτέ, οθ 

κακώς τινες γράφουν υη» 301 νοΙίΛ, άντι ιιηίΐ 8 0ΐ^
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νοΗα. εξαιρείται δέ τό §αοΡ3 λάμβανόμενου ώς επί- 
θετόν, όϊόν 5 υ ο γ Μαηα. θίε.

Τα τόύ πληθυντικού αριθμού ονόματα δέν άποκόπτονται 
παρά μόύόν ενίοτε- κατά ποιητικήν άδέιάν.

Καθ’ όσον δέ αφορά-τά'^η'ματα άποκόπτόνται ά)Λ4ί άρα- 
ρέμφατοι, ώς, 3Π13Γ, €ΐθ.

β'.) Τά πρώτα και τρίτα πληθυντικά πρόσωπα τού ένες*ώ-  
τος, τού παρατατικού, καί·τού μέλλοντος της οριστικής*  ώς 
απιίηπϊ, ίΐΐΉΗΓαιη, πηΐθΓβιη, απιαη, απιαν^η, ^ιηεναη.

γ'.) Ί'ά τρίτα πληθυντικά πρόσωπα του τετελεσμένου πα
ρωχημένου, οϊον, 31Ώ3ΓΟΠ. $'). Τά πρώτα και τρίτα πλη
θυντικά πρόσωπα τού ένεστώτος της ύποτακτικής. οίον, 3- 
ΠΦ&Π3, αηαίΐΊ. έ.) Τά τρίτα πληθυντικά πρόσωπα τού 
παρατατικού. της ύποτάκτικης,' καί, τού ένεστώτος της ύπο- 
θετικης, ©Ιον, 3Π13^€Γ, αιη^ΡβΒβΡ ή ακηβνβΒΒαη.
.. ^Σημέι^τέον δέ*.  ότι-είς·τινα ρήματα άποκόπ'τονται είσέ- 
τι και τά . τρίτα ,ένικά. πρόσωπα τού Τνεστώτος τής οριστικής, 
ώς, δΐΐοΐ, άιιοί, οαΙ:, ν$1, βίο*  είς δέ τό €5&©γθ άποκό- 
πτεται και αύτό τό πρώτον πρόσωπον, οθεν, δοη*  άλλ’ είς 
κάνέ.ν άλλο ρήμα δέν δύνα,ται. νά αποκοπή ούτε κατά ποιη
τικήν άδειαν διό καί κατεκρίθη ό περίφημος Τάσσος διά 
την αποκοπήν τού ρβνάοηο βίς^τόν ακόλουθον στίχον:

ΑιηίοΗαρί νίπίο, ίο Η ρ 6 γ άο π ρβυάοηα.
έκ τών επιρρημάτων δ£ άποκύπτονται τά Ββηο, ηιαίβ, 
ίΐιοη, ΟΓ3, μέ τά παρ αυτών σύνθετα, ώς ία1θΓ3, α!1θ- 
ΐ ίΐ. βίε..

Ευρίσκονται δεζ τινες λέξεις;είς τάς όποιας άποκόπτεται 
μία ολόκληρος συλλαβή, ως νο’, 1Ώ€, 6, ιηα’, €[113, Βθ’, 
^πιπ, 53π, νβΓ, άντι νο^ΐίο, πιο^ΐίο, καί ιπβζζο, β^ΐί, 
πιαίί, αιΐ31ί, Ββΐΐί, ^ναηάβ, εαήΐο, νβΓδο.

Σημειωτέον δέ, ότι τινές έκ τών παλαιών ποιητών λαμ- 



ζήηΜ τάς ζαταλτίξει; Π]θ, ορ, ώς [λίαν |Λ0ν»ν ονίλλββην. 
Ούτως εις-τον εφεξής· στίχον τού Δάντου:
ΝβΙΙο δίαίο ρπίπι α ] ο ηοη &ί ΓΐηδβΙνίΓ ή λ4ξνς ρπ- 
πια]θ, πρέπει νά προφέρεται ρππιαί. (175). ·

Σημειωτέον προσέτι οτι οσάκις αποκοπή ή λήγουσα λέτ 
ξεώς τίνος, δεν πρέπει νά άποκοπτ&ται. εις τό αρκτικόν 
γράμμα ’ νής επομένης λεξεως,. διότι προξενεί καλφώνιαν. 
Ούτως είς μίαν έκδοσιν τού Δάντου υπό Λομπάρόοφ'. άναγι- 

νώσκομεν: — · · ·· > η!
Εθ 5θ1 VI 1ϊ1Ο&ΙΓ€γ4 βΗβΓ 813 Γ£6 ΟΙΙίαΐ ( 
ΡΓβπάβΓ Ί ιηοπίβ α ρίά ρνβνβ δαίίία.

Καί επειδή τό ρρβηάβΓ Ί πχρηίβ' προξενεί μεγίστην κα- 
κοφωνίαν, νομίζουν τινές φιλολόγοι, οτι ,^ρέπ« νά άναγι- 
νώσκα ριεν ρνεηάβΐβ Ί ιηόηΐί.

^Β^^β^Ε^ΒΒΒΒΒΒΒΒΟΒΒΒ^

ΚΕ ΠΑΛΑΙΟΝ Ζ'.'ν· ?' ,. . * νν
Περί τής τώκ Λεζεων οώζήσεως.

Οσάκις είς κακίαν έκ των είς σύμφωνον ληγουσών λέ
ξεων επεται έτέρα λέξις άρχοριένη άπό 8 [/.ή καθαρόν, προς 
αποφυγήν κακοφωνίας προτίθεται 1ν ί, προ τής τελευταίας 
λέξεως, ώς βοή ίδΐιιάίο, αντί εοη δίπάίο. Αλλά, και ^ις 
την εφαρμογήν τού κα^ονος τούτου πρέπει νά |ΐάς όδηγή ή 

συνήθεια καί ή ευφωνία, διότι ενίοτε ή του ί πρ,οσθήκη απο
βαίνει ανάρμοστος. Ούτως είς τό παράδειγμα-ΟΚϊδίηοη- 
άα ηοη δΐηοδδα άπΐ 5αο Πογο ρροροηίπιθηΐο, ή 
τού ί προσθήκη είς την λέξιν 8Π1Ο853. ήθελεν εΐσΟαι Ανάρμο
στος, διότι ή τραχεία προφορά τού ηοη δχχκ>5$3., συμμορ- 
φούται με τήν έννοιαν τού σημαινομ/νου.



α4β

όσάχις είς την πρό&εσιν η, καί είς τούς συνδέσμους 
καί ο, Επεται λέξις άρχόμένη από φωνήεντος, ταύτα λαμ
βάνουν τό (1, καί αποβαίνουν αά, βά, θά. Λέγεται είσέτι 
ηβά, αντί ηβ, δΐΐΓ, αντί δα, καί παρά τοΐς παλαιοί; εύρί- 
σκομεν §®ά αντί 86, καί οΗβά, αντί βΐιβ.

Κατά ποιητικήν δέ άδειαν προσΟέτεται εν Ο, είς τά τρίτα 
ενικά πρόσωπα του τετελεσμένου παρωχημένου τών βημάτων 
της τρίτης συζυγίας, οΟεν πηίο, ΙΏΟΓ1Ο, αντί αηί, Π1ΟΠ- 
«Ιο Ιη οΗβ δί νβάο, βοιηβ ηοδίνα ηαίιΐΓΛ α Βίο $ 
αηίο. (Β. Ραΐ'. *).  Προσθέτεται ωσαύτως καί είς τά ρή
ματα της πρώτης συζυγίας οσάκις τό είρημένον πρόσωπον 
τούρηθέντος χρόνου λήγει έίς έ, όΧθεν Βίΐίίβο, αντί 1χΐίί-έ| 
ρβνάβο, αντί ρβηά-β. βίο. Λέγεται προσέτι ίιιβ, αντί 
£11, άίβ αντί άί. βίο.

κεφΧλαϊον Η,

Περί ΰιαίρεσεως τώκ Λέξεων· εν ζέΛει γραμρτίς.

Τα φωνήεντα τά άποτέλούντα δίφθογγόν δεν δύνανται 
να χωρισΟώσι τό εν εκ τού άλλου, οθεν δεν γράφεται δοί-ο- 
ςΙί-βΓβ, ρί-α-ηο. βίο. άλλά.εοίο-^1ίβ-τβ, ρίίΐιϊο. βίβ.

Οσάκις εν μόνον σύμφωνον εύρεθή μεταξύ δύο φωνηέντων 
πρέπει νά ένούται τφ έπομένω φωνήεντι, καί όχι Λφ προή- 
γουμένφ, οιον 3-ΓΠΟ-Γβ, £β-άβ-1θ. βίο.

Οταν έν μ,έσω λέξεώς τίνος τύχωσι δύο σύριφωνα ομοια .· 
δηλ: δύο £, δύο ί, κ.τ.λ’ τό εν αυτών πρέπει να ένώθη μέ 
τό προηγούμενον φωνήεν, καί τό άλλο μέ τό επόμενονοίον, 
8°£-&βί-Ιο, ίαΜο. βίε.

Τό δ μέ τά παρεπόμενα σύμφωνα ενόνεται πάντοτε μέ τό 
ιίς αύτό έπο'μενον φωνήεν, όθεν ηο-5ίΓθ, 3-δίΓθ. βίβ.
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έξαιρούνται δέ αί σύνθετοι λε'ζεις, διότι αίται πρέπει 
να χωρίζωνται εις τάς ές ών συντίθενται, ώς, (118-ίη^αηηο, 
Ηΐαΐ-Α^βνοίβ. βίο.

όαάκις δύο σύμφωνα διάφορα εύρεθώσιν έν μέσφ δύο 
φωνηέντων, τδ'ίν ενόνεται μέ τδ πρώτον φωνήεν, καιτδ άλλο 
μέ τδ δεύτερον οίον ΗΓ-ΐηβη-Ιο,δβΕ-νο. βίο.

Τά δέ §η, και §1, πρέπει νά μένωσιν εις την αύτην συλ
λαβήν, διότι χωριζόμενα ήθτλαν άποτελή διάφορον ήχον 

οθεν ρε-^ηο, α-^ΐίο. βίε.
όσάκις δέ τά σύμφωνα είς μίαν λέξιν είναι τρία, τδ μέν, 

πρώτον ένονεται μέ τδ προηγούμενον φωνήεν, τά δέ λοιπά 
δύο μέ τδ έπόμενον, οίον, εηΟΙΠ-Βγο, ΟΠΙ-Βγλ* έκτδς μο'νον 
αν τύχη τδ πρώτον νά ήναι 8, ώς είρηται, λ. χ. ηο δίνο.

Τά σύμφωνα εχοντα άπόστροφον σχημ,ατίζονν συλλαβήν 
ρ.έ τδ αρκτικόν φωνήεν τής έποριένης λέζεως, έποριένως δέ 
δεν πρέπει πώποτε νά τελειόνη ή γραριριή ριέ άποστρεφώχε- 
νον σύριφωνον.

Τελευταΐόνδέ σηριωτεον, ότι τά αριθμητικά σημεία δέν 
δύνανται νά διαιρεθώσί ποτέ δθεν δέν γράφομεν 18-35, η 
ΐ835. κ.τ.λ’ αλλά 1835. κ.τ.λ.

Πολλοί δέ έκ των σημερινών σηγγραφέων πασχίζουν νά 
αποφεύγουν τάς είς τά τέλη των γραμμών διαιρέσεις.

ΤΜΗΜΑ

ΙΙΐξ>1 σημείων

ΚΕΦΑΛΑ.ΙΟΝ Λ.

Περί Ά^στρό^ου.

Καλείται άπόστροφος τδ σημείον (’), τδ όποιον τίθεται
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ένίοτε είς την ε'κθλιψιν τών φωτ^έντων0 αί περιστάσεις δέ 
καθ’άς άίθιτάι είναι αν εφεξής:

Οταν $ι/ο αλλεπαλλήλων λεζεων, η μεν πρώτη λήγη είς 
' φώ^εν;’ήκ5έ δεύτερα άρχεται- άπό φωνήεν, τότε αναιρείται, 
τό ληκτικόν φωνήεν τής πρώτης καί τίθεται ό άπόστροφος, 
ϋίον, ΒβΙΓ ορ(3Γ&, ΓηπιΟΕβ. βΐσ· αντί τών ΒβΙΙα ορβι^ 
Ιο σΐηιΟΓβ. ο Ιο.

Αι καταλήξεις δε Οθ, ϋί, καί £{ί, δέν δέχονται τον 
απόστροφον ειμή προ τών φωνηέντων ο, καί ΐ, οθεν κακώς 
τίνες-γράφουν άοϊό’ απύεο, άντί του άοίοβ ^ηίίοο.θίο.

Τα όξυνόμενα φωνήεντα δέν έκθλίβονταί ποτέ, είαή είς 

τάς παρά του οΐιβ συνθέτους λέξεις, ώς ρβΓοΙι’ίο ναάα. 6ΐσ. 
Τινές δε συνειθίζουν νά άφαιρουν καί αυτό το Ιί, του Λβ, 
οσάκις προηγείται τών φωνηέντων 3, ο, καίιι,οϊον, ο’^πιπ, 
άντί οΗ’ απιά, η οΗο αηΐ3. βίο.

Συνειθίζουν §ε ενίοτε αί παλαιοί νά θέτουν τον άπόστρο· 

φον είς τήν Δευτέραν έκ τών άλλεπαλλη'λων λέξεων, ώς 31Ιθ 
’ηοοηίΓΟ, άντί αΙΓ ίηοοηΐτο. έΐο-^ιιαηάο ’ηοοη- 
Ιταηιηιο ά\ιηίιιιβ ιιηα δεΙιΐβΓ^, οΐιο νβηί» Ιιιη^ά 
ΓαΓ^ίηβ. (ϋ. Ιη£· ί 5).

Σηριειωτέόν $έ, ότι αί άποκό^;κέναι λέξεις (περί ών ήόη 
ώ[Αΐ)<ησααεν είς τό προηγούαενον Τ^ηρια) καί άν 'εύρεθώσ^ 
προ φωνη'εντος, $έν δέχονται τον άπέστροφον, οθεν 
αηιίοο, οΐϋ. καί ούχί ίβάβΓ ίΐιυίοο, βΐυ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β.

ΙΐερΙ τόνωκ.
Δύο ειδών τόνοι διατείνονται, δη7 αδή ρητορικοί καί γραμ

ματικοί.



*4θ

^ήταΐρικός είναι εκείνος, όστις εξηγεί διά Γ^ν διαφόρων 
τροπολογιών της φωνής, τά του ρήτορος πάθη (ΐφ6).

Γραμματικοί δέ καλούνται τά άημε'α (Λ) τά -/όποια βάλ- 
λομεν επάνω εκείνης της συλλαβής, είς την όποιαν πρέπει 
να ζτυπα ή φωνή*  εξ αύτών δέ τομέν πρώτον κλίνην προς 
αριστερά καλείται Όξεια’ τό δέ δεύτερον τό προς τά δεξιά 

Βαρεία,
*!! βαρεία τίθεται ώς επί τό πλενστον είς την λήγουσαν 

τών δισύλλαβων καί πολυσυλλάβων λέξεων, τών Αγού
σων ε£ς φωνήεν τονιζόμενον, οίον Βοηίίι ίιηρςΓ0β(?1ιέ, βίε.

Εις δέ τάς μονοσυλλάβους λέξεις ή βαρεία δέ? τίθεται, εί- 
μή είς τάς ακολούθους δύο περιστάσεις, ά). Οταν εμπεριέ
χουν δίφθογγον λήγουσαν είς φωνήεν δεκτικόν τόνου, οίον, 
υιό, β'). οσάκις αί μονοσύλλαβοι λέξεις έχουν δια
φόρους σημασίας, μεταχειριζόμεθα την βαρεία ν προς διά· 
κρισιν αυτών, οιον, έ (ειναΒ) καί 6 (καί) ίία (δίδει) άα(άπό) 

κ.τ.λ. ·
Τήν όξεΐαν δέ τινες συνηθίζουν είς τας παραλήγουσας 

και προπαραλήγουσας τών λέ',εων, ·ίνα διακρίνουν τάς δια 
φόρους αύτών σημασίας. .

Είς τήν παραλήγουσαν, οίον Β,ιΓίίΐ (δόναμις), διά νά 
διακρίνεται άπότόΒαΙία, (τρόφός), ^ΐη.(έπορεοετο) διά νά 
δί^κκρένεται από τό (ήδη).

Ε.ίς*  τήν προπαραλήγουσαν, οιον ΛΗΌΟΓΛ (άγκυρα), διά 
νά /^άκρίνεται από τό ΛΠ€θΓί·1, (έτι), ρένάοπο, (χάνουν), 
από τό ρβνάο-ΠΟ (συγχώρη?ι»ς).

Σίμειωτεον δέ, όπ πολλοί δέν μεταχειρίζονται εί μή 
τήν μόνην βαρειαν καθ’ όλας τάς περιπτώσεις. 3ημίΐωτέον 
προσέτι, ότι ολίγοι τινές έκ τών. νεωτερων. ;είσήξα.ν καί είς 
τήν Ιταλικήν γλώσσαν τήν τών Γάλλων περισπωμένην (μ), 
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διά νά διακρίνουν τινάς λέξεις άπδ άλλσς, οίον, οόΐτβ, (συ· 
νάγειν) άπδ τδ βΟΓΓβ (τρέχει), ΙΟΓΓβ, (άφαιρεΐν) άπδ τδ 
ΙΟΓΓβ (πύργος), κ.τ.λ. (< 77ζ*"

κεφΙααιον γ'.

Περί 2/ίαστο^Γ.

Μεταχειριζόμεθα είσέτι εις τδ γράφειν καί τινα αλλα 
σημεία, διά νά μή συγχέεται τδ ?όημα του λόγου. Τά ση
μεία δέ ταύτα γράφονται και ονομάζονται ούτω*  

, κόμμα, ή ύποστιγμή. 
: διπλή στιγμή.
; στιγμή μετά υποστιγμής.
. τελεία στιγμή.
? ερωτηματικόν.
! έπιφωνηματικόν. 

διαιρετικά.

— γρα^τί.
( ) παρένθεσις.
» διπλοίίν κόμμα.

..........παραλειπτικαι στιγμαί.
Μεταχειριζόμεθα την υχο στιγμήνΛ διά νά διακρίνωμεν 

απ’ άλλήλων τάς διαφόρους προτάσεις. Και επειδή μετά· 
χειριζόμεθα τον β, σύνδεσμον διά νά συνδέωμεν αύτάς μετ’ 
άλλήλων, διά τούτο είναι εύχρηστος ή ύποστιγμή πρδ του 
εΐρημενού συνδέσμου, προσέτι δέ κα2 όταν αύτάς ούτος άπο- 

σιωπάται.
Δια τον αύτδν λόγον ίχει χώραν ή υποστιγμή κα2 πρδ 

άλλων· συνδέσμων, και τινών αντωνυμιών. Πολλοί ©μως 
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ίχ τών νεωτίρων δέν μεταχειρίζονται ποσώς ύποστιγμας προ 

τών είρημένων λέξεων.

*Η διπ2ή στιγμή τίθεται μεταξύ τών μελών τ^ς περιό
δου, ένίοτε δέ και βταν άναφέρωνται αύταί αύται αι λέζεις 

άλλου τινός υποκειμένου.
ή στιγμή μετά υποστιγμής τίθεται μεταξύ τών μερών 

μέλους τινός της περιόδου*  προσέτι δέ και μεταξύ δύο βρα

χέων μελών.
?Κ τ-7βΖα στιγμή είς τό τέλος πάσης περιόδου.
Τα ερωτηματικόν εις τό τέλος τών ερωτήσεων.
Το έπι^ωνηματικόν βάλλομεν είς τό τέλος λόγου, η λέ· 

ξεως, όταν φανερόνωμεν θαυμασμόν, όταν δε ό θαυμασ
μός ηναι μέγιστος τό είρημένον σημεΐον ένίοτε διπλαζεται. 
Ούτω διπλασιάζομεν και ένίοτε τριπλασιάζομεν αυτό είς 

τάς είρωνίας.
έκ τών διαιρετικών δέ, ή μεν γραμμή είναι είς χρησιν, 

όταν ή λέξις δεν τελειόνη είς τόν αυτόν στίχον, αλλά μία 
η πλειότεραι συλλαβαί αύτης μεταφέρονται είς τόν ακόλουθον 
στίχον*  αί δέ στίγμα ι βάλλονται επάνω είς φωνήεν, τό ό
ποιον μέ τό προηγούμενόν του, δύναται, πλην δεν σχηματί
ζει δίφθογγον. Σημειωτέον δέ, ότι αί είρημέναι στιγμαί 
είναι σπανίως είς χρησιν παρά τοΐς ’ΐταλοίς, καί ώς επί τό- 
πλεΐστον είς τό ποιητικόν.

Μεταχειριζόμεθα ένίοτε την γραμμήν δια νά χωρησωμ^ 
πλέον σαφώς μίαν ομιλίαν άπό άλλην*  συχνότερα όμως δει4 
κνύει, ότι εκεί*  τελειόνει η ομιλία ενός υποκειμένου, καί ότι 
άρχεται ενός άλλου.

Μεταχειριζόμεθα την παρένθεσιν, όταν περικλείωμεν 
καμμιαν αναγκαιαν, η αζιοπαρατηρητον έννοιαν, την οποία ' 
θέλομεν νά είσάξωμεν εις τό μεταξύ τού λόγου,



όταν άναφέρω'χεν ρητόν συγγραφέως τϊνός, εάν ηναι βρα 
χύ, ύποσηριειούται ριέ γραρψ,άς, η γράφεται ρ. διάφορον 
χαρακτήρα*  εάν ^έηναι έκτεταρ,ένον, τίθεμαι εις την αρχήν 
κα2 είς τό τέλος αύτού το διπάονκ κόμμα, τό όποιον ίύνα- 
ται νά προστεθη εις τήν αρχήν έκαστης γραρψ,ής.

Αί παραΐηπ/ακαί στιγηαΐ σημαίνουν παράλειψιν λο'γου, 
ή άποτιώπησιν ύποθέσεως άγνωστου, ε’ίτε ανωφελούς, ή καέ 
άπρεπούς είς τό νά άναφερΟ^.

----- --------- ?!---- ------------------------------------------------------ -----

ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΚΟΥ»
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ΠΕΡΙ ΣΥΝΤΑΞΕΩΣ ΤΩΝ ΜΕΡΩΝ ΤΟΥ Α0Γ0Τ

τηςΙΤΑΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΗΣ.
Εισαγωγή.

Καθώς αί κεχωρισμέναι και απ’ άλλη^λων δίακεκριμέναι 
ίδέαι δέν δύνανται νά σχηματη'σωσι χγίσΐΓ^ άλλ’ απαιτεί
ται ή κατά δίφορους τρόπους συμπλοκή αύτών ίνα σχημκ 
τίσωσιν εν ολον συνδεδεμΖνον’ ούτω και αί λέξεις, αιτινες 
είναι σημεΓα αυτών, εύρισκόμεναι μόναι, άνευ τάξεως και 
συνθέσεως δεν δύνανται νά σχηματίσωσιν ομιλίαν άρμόζου- 
σαν είς λογικόν άνθρωπον. Ανάγκη λοιπόν πάσα νά δώσωμεν 
μίαν κανονικήν τάξιν είς τάς λέξεις, και έκτος τούτου νά τάς 
συμφωνήσωμεν μετ’ άλληλων, κατά τούς κανόνας, και τό 
πνεύμα της γλώσσης, την συνη'θειαν, καί την φύσιν αύτώντού- 
των των λέξεων. Αύτη λοιπόν η τάξις και συμφωνία καλείται 
Σνκτα&ς.

ή σύνταξις λοιπόν των λέξεων φανερώνει τάς ιδέας, και 
την τάξιν αύτών, ητις ονομάζεται άναΐνζιχή^ καί είναι α
μετάθετος, ^ιότι ανήκει είς την ούσίαν των πραγμάτων, 
έκ τούτου δέ έπονται δύο συνέπειαι. ά.). Οτι η σύνταξις εί
ναι μία, άλλως μεταξύ τών τής οικουμένης εθνών δεν ήθελεν 
ύπάρχειν ούδείς δεσμός κοινωνίας. β.)οτι ή σύνταξις πρέπει 
νά ήναι άπλουστάτη, άλλως δεν ηδύνατο νά ήναι ή αύτή 
διά πάντα τα έθνη.

Πέρικυκλωμένος δέ παντοτινά ό άνθρωπος από άναρίθ- 
μητον πλήθος αντικειμένων, λαμβάνει άκαταπαύστως δια- 
^ους αισθήσεις, καί επομένως είναι εν ον παθητικόν, τό
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όποιον αισθάνεσαι και διατίθεται κατά τά όποια δοκιμάζει 
πάθη, ένεκα δέ της διαφοράς ταύτης τών παθών του φανε- 
ρόνει κατά έσχηματισμένον τ<νά τρόπον τάς ιδέας του· τρό
πον όμως φυσικώτατον, ώς και αύτδς ό αναλυτικός*  άλλ’ έάν 
απομακρύνεται άπδ αύτόν, φυλάττει όμως πάντοτε αναλο
γίαν τινά.

έκαστη δέ τών γλωσσών ίχει ίδιον τινα χαρακτήρα διό
δέν φυλάττεται καθ’ όλην την εκτασιν ή αύτή τάξις άλλα 
τροπολογείται κατά τό μάλλον και ηττον. Αι τροπολογίας 
δέ αύται καλούνται ιδιωτισμοί^ τούς οποίους όνομάζομεν 
ΙταΛισμους, Γα22ισμουςί Λατιησμονς χ. Λ. κατά την 

γλώσσαν είς ήν ανήκουν. Οι ιδιωτισμοί δέ έκάστης γλώσ- 
όης άναβαίνουν είς ικανόν αριθμόν. και μολονότι ύτ 
λόνται ·και αυτοί εί< την ανάλυσι

διαιρείται ιΐς άλα^υο^η^και ίσχηματισμ&ηγ περί, Σκαστής 
τών όποιων Φέλομέν ιδίως όμιλησειν..

ΤΛ/7/ /Μ'.■? 

λ !Χ I '

-

Η διάΟεσις τών λέξεων είς την ομιλίας δύναται νά γεί- 
νη κατα δύο διαφόρους τρόπους, δηλαδή κατά καί
^ατά άνω μα.Ιον.

Ο φυσικός και κύριος τρόπος τής διαΟέσεως τών λέξεων 



ιίς τήν ομιλίαν ήθελεν εισθαι ό ακολουθών τήν τάξιν τών ι
δεών μας*  άλλ’ ίπειδή είς δλας τάς κρίσεις είναι ανάγκη νά 

ίχωμβν ταυτοχρόνως είς τόν νουν μας τάς συγκρινομένας 
(δέας, και είς πάσαν ομιλίαν, ώσαυτως τάς διαφόρους κρί 
σεις, έκ της συγκρίσεως τών οποίων ά ναπτύσσεται μία νέα, 
ή πρότερον σκοτεινή ιδέα*  διά τούτο δέν δυνάμεθανά άπο- 
φασίσωμεν περί της σειράς τών ιδεών μας, και περί της τά- 
ξεως, καθ’ ήν πρέπει νά διαθέτωνται αί λέξεις μιας προτά
σεως, ή αί προτάσεις ένός συλλογισμού*  έν'ι λόγω τά μέρη 

ένός λόγου.
Α,λλ’ επειδή το τέλος παντός λόγου είναι νά φανερώσω- 

αεν είς τούς άλλους τάς ιδέας μας, φαίνεται λοιπόν δτί ή 
ευθεία τάξις αυτού είναι εκείνη ήτις .συμμορφούτάι μέ τήν όθ 
ποίαν ήθελεν άκολουθη'σειν ό άκούων, έάν άν?Λ> της συν·ρ 
γβίας μας ήθελεν προχωρήσειν είς τήν έρευναν τού π^Ί οδ 
ό λόγος αντικειμένου. Εις τήν περίπτωσίν ταυτην §έν 
αμφιβολία, δτι δςτις έρευνα άντικείμενόν τι, ή πρώτη είς 
τό πνεύμα αύτού δμφανισθεΐσα ιδέα είναι τού Αντικειμένου, 
όσον και αν ήναι ατελής, και συγκεχυμένη. Ούτω. π. γ , έάν 
τις θέληση νά παρατήρηση έν ρόδαν, προ τού νά πρού/ωρη- 

ση είς τήν έρευναν τδν ποιοτήτων αυτού, δέλκ, σ;/ 
είς τό πνεύιχά του οποίαν δήποτε ωέαν περί τού οποίου 
πρόκειται ό λόγος ρόδου.

έκ τών είρημένων λοιπόν δήλον γίνεται, ,πρ τού 
προσγωρη'σωμεν είς τήν ερευνάν τών ποιοτήτων τίνος αν
τικειμένου, ανάγκη πάσα νά ίχωμεν προ οφθαλμών αύτό 
τούτο τό άντικείμενον.

έάν λοιπόν ό τρόπος τών γνώσεων ήμών πρέπη νά οδηγεί 
τόν τής ομιλίας μας, ανάγκη πάσα νά προηγηται παντός 
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άλλου εις- πάσαν ομιλίαν τό υποκείμενον αύτής είς τό όποι
ον μάλιστα Οέλομεν νά αποδώσω μεν και ιδιότητά τινα.

Μετά τάς γενικάς ταυτας παρατηρήσεις σημειωτέον,ό
τι ώς υποκείμενον του λόγου δύναται νά ήναι;

ά.) Εν όνομα, οιον: Ρ αοίο β δίπάίόδο.

β'). Δύο ή πλείοτερα ονόματα, ώς: ΡίθΙΓό & Ρ&οίο 
$ί ΒαΙίοηο.

γ'). Εν πληθυντικόν όνομα, ώς: ^1ί ϊ) 6 ί δΟΠΟ ίηΐτηΟΓ- 
ΐαΐί·

δ'). £ν προσωπικόν ονομα: ίιΐ 8θί ιιοιηο ά^ρροόο. 
έ). Μια άντωνιμία: Όοδίπΐ έπη ^γητι(1*  ιιοπιο.
<7.) ΤελευταΓον εν ρήμα απαρεμφάτου έγκλίσεως, οίον:

Εο δίιιώ’αΓθ ηοη ηοοφίο πιαί αά αίοπηο.
όταν θέλωμεν νά προσδιορίσωμεν τό υποκείμενον διά 

οριστικού τίνος επιθέτου, ή νά τό τροπολογήσω μεν διά τίνος 
επιθέτου ποιότητας. Αυτά τά επίθετα προσθέτοντας αμέσως 

είς τό ρηθέν υποκείμενον, ώς είς τά εφεξής παραδείγματα: 
II δοϊάαίο ναΐοτοβο,-φίβΐ δοΜαίο ναϊονοδο έ πιονίο.

Οσάκις δέ Οέλομεν νά άναπτύξωμεν τήν τού ύποκειμένορ 
ιδέαν, δηλαδή νά τό προσδιορίσωμεν, ή νά τό .-ορίσωμεν, ή 
και τελευταίου νά τό τροπολογήσω μεν διά περιστάσεώς τί
νος, εαν τούτο κάμνωμεν διά έμπιπτούσης τίνος προτάσεως, 
αύτη συνενώνεται μέτό υποκείμενον διά τού συζευκτιχου επι
θέτου καΛ δε1» δύναται νά γωρισθη*  ίως οταυ δέν γωρισθώσι 
τ;ί τροπολογούντο η προσδιορίζοντα επίθετα : II δοϊίΐοίο, 
€116 νοί ϋοηοδεβΓβ, ό ιβογΓο.

Εάν όμοκ ή εμπίπτουσα πρότάσις δεικνύει απλώς περίσ- 
τασιν τινα και δεν συνδέεται μετά τού ύποκειμένου δια τού 
συζευκτικου 311Θ, τότε αυτή δύναται νά τίθή και μετά τήν 



κυρίαν πρότασιν, Ούτως ό Βοκάκκιος, χάριν παραδείγμα

τος, είς το Οαΐαηάπηο νβ^βηάο, οΗβ ίΐ ρρβίβ ηοη 
Ιαδΰίανα ρα§αΓ6, δί άίβάβ ίη δΐιΐ ΒβΡβ, έδύνατο νά εΐ*  
τγ^· Οαΐαηβρίηο δί άίβάβ ίη δΐιΐ ΒβΡβ, νο£§βηάο, 
οΐιβ ίΐ Ρρβίβ ηοη Ι&δοίανα ρα^αρβ.

έάν τό υποκείμενον εχη αναφοράν κυριότητος, ί άλλης 

τινός σχέσεως προς τι ή άναφορα αύτη σημειούται εύθύς με
τά τό ύποκείμενον, ώς- Ε’ ορβΓ© νΐί ϋίο δοηο &ιηιηίΓ<ύ>- 
Βίΐί

όνομασθέντος τού περί, ού ό λόγος ύποκειμένου,χ αναγκαίοι 
νά τφ άποδώσωμεν ιδιότητα, η ενέργειαν τινα. Επομένως 
πρέπει νά έπεται είς αύτδ έν σημεΐον ικανόν νά έξηγηση την 
απόφασιν η την κατάφασιν, και τό σημείου τούτο είναι τό 
καλούμενον ρήμα.

Τό £ημα δέ ^τούτο, η είναι τό ύπαρκτικόν €886Γβ (είμί'ζ 
η είναι έκ τών ούσιαστικών ρημάτων. Τό €δδ€Γ€, επειδή ση
μαίνει απλώς την απόφασιν, δέν δύναται νά λάβη άλλην 
τροπολογίαν, παρά την άναφερομένην είς τήν διάθεσιν του 
λεγοντος διά τον όποιον λόγον έπονται αύτω τά μόνα έπιρ- 

^ματα,ηοη, νβραιηβηΐβ Ηαννβρο, οθρίαιηβηίβ, ίορδ®. 
ΠηζΙ, δοϊίΐιηοηΐβ, ρίιιΐίοδίο, και τα τοιαύτα, τά όποια 
έξηγοΰν τον τρόπον τηςάποοάσεως η καταφάσεως, ώς (^υβδ 

Ιο ιίοιπο ό νβραιηβηίβ νίρίηοδο.
Επεταιδέμετά ταυτα τό ιδίωμα,· δηλαδη τό έπίθετον 

τό εξηγούν την είς ύποκείμενον άποδιδομένην ποιότητα. 
Αλλ’οσάκις εκ τών είρημένων επιθέτων είναι δύο, η και πε
ρισσότερα, τότε τίθεται το εν μετά τό άλλο, καί συνδέονται 
μετ’ άλληλων διά τού συνδέσμου β,ώς-Εβ ρίΐίπρθ Βί Ηα£- 
ίαβίΐβ δοη ΒβΙΙββά αιηιηίΓαΒίΙί.

έάν δέ τό ιδίωμα ήναι μετοχή, τότε τό ύπαρκτικόν |η*  

17
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Λύναται νά "Κάζη όλας τάς τροπολογίας, τάς όποια; δβ- 

χξται τδ. £ήμα,. έξ ώ παράγεται Λ είρημενη μετοχή. Αλλ’ 
αί: τροπολογίαν αάται είναι μάλλον της μετοχής παρά τού 
βήματος. — I Ονβαί (ανοηο ΒανΒαΓ&ιηβηΐ^ ΙταΠπά 
&ιί ΤαηΛί Ιοιό οοηφιίδΙαίΟΓ^

Αλλ’ εάν τό ρήμα ηναι έκ τής κλάσεως τών ουσιαστικών 
ρηαάτων, τόνε θελοντες νά τροπολογήσω μεν την παρ' αύτού 
δηλουμένηχ ενέργειαν ή κατάστα.^ιν, προσθετομεν αμέσως 
μετά τό ρήμα?τά επιρρήματα, η πρόθεσίν τινα, μετά τίνος 
όνόματος, οΙονίΒαοηί άίδοεροΐί 31113110 αΓίΙπΗβιηβηίβ 
οοη ραδδίοηβ Ιο δΐιπίίο.

Τα δέ ουσιαστικά ρήματα, ή είναι ενεργητικά*  καί πρέ
πει νάεχωσιν έν ορθόν άντιχείμενον, ώς 8ρκχα ιηαηίηβ 
οοηοΐιβ τά όποια όμως δύνανται νά εχωσι και έν ή περισ
σότερα πλάγια αντικείμενα, ώς είς τό εφεξής παράδειγμα 
του Βοκκακκίου— Μ&ΐ’ίηβ οοηοΗβ οοη ιιη βοΗοΙΙο 

ρίβίτο δρίβοαηάο^
ΓΙ είναι μ/σα, καί σημαίνουν, ότι ή ενέργεια πίπτει είς 

τό αύτό ύποκείμενον, δηλαδή ότι. τό αύτδ ύποκείμενον καί 
ενεργεί καί πάσχει, καί τότε φυσικω τω λόγω ορθά αύτών 
αντικείμενα είναι τά προσωπικά ονόμ,ατα: ιηι, Ιί, τά ό
ποια χαριν συνήθειας προηγούνται τού ρήματος ίπονται δέ 
αί τροπολογίαι καί ολα τά πλάγια αντικείμενα, ώς, Μί ρβ- 
Ηηο 8ρβ88θ εοΐ ΐαο ροϊίηβ.

ή είναι τελευταΐον καταστατικά, καί επονται αύτοΐς αί 

τροπολογίαι, καί τά πλάγια αντικείμενα, ώς - Υπάο ρίαη 
ρί^ηοαΐ ρίΐδδβ^ΐο ρβρ ρνοπάοι*  αήα —ϋοπηβ άοΐ- 
δβιηβηίΌ 8ΐι ψιείΐβ νβπΐί βνβοίΐβ.

Τό ορθόν άντικείμνεον τών ούσιαστικών ρημάτων, ή ει- 



ναι ονομά τι, η άπαριμφατας, έκπλϊφουσα τδν τόπον αυτού, 
Τ καί ολόκληρός τις πρότασις.

Το ονόα,'Ζ και ή άππσέμβατος δύνανται νά τροπολογηθώσι 
με τδν αύ ;δ.ν τρόπον, μέ τον όποιον. άνεφέραμέν καί π^ρι υ
ποκειμένου ---  Ε&ί’ 1β Ηδ& §ΓΠδ5Ο--- νθ§Ιίθ ϋπά^Γβ (Η
ίϊβΜα. οΐϋ. Εις τδ εφεξής δέ τοΐΓ Βοκκόακίου παράδειγ- 

μα* —ΛοβηΗο, ©βίΐ ροϊα&οηο ©ί ρώιχί ανβν νίηΐο 
αΙΓ Αη^ίοΙίβΠ. (&· 9· η· 4·Χ "® αντικείμενου του δ/μα 
τος άί^βικίο, είναι η πρότασις ίΐρ&ΐαβ^ίϊ^ βί ραηηί 
ανβΓ νΐηΐο ηΙΓ Αη§ία1ιβη.

Παρατηρητέον δέ ότι, δταν ή άπαρ^πφατος, ούσα άντι- 
κείαενον ρίματός τίνος, εχ*η  καί αύτη τά ύπσκείμενόν της, 
κα2 ’αύτδ είναι έκ της κ'λασέως των προτσο>πικδ>ν ονομάτων, 
απαιτεί ή συνήθεια, ώστε αυτά τούτο νά τίθεται μετά την 
άπαρέμφατόν &ιο. 3έν πρέπει νά μιμώμεθα τδ άνω είρτΓμ^έ- 
νον τοΊ Βτκκακκίου παράδειγμα, διότι είναι σαφέστατος λα 
τινισμδς, άλλ’ είς τοιαύτην περίπτωσιν πρέπει νά είπω- 
μ·ν - άίϋβαάο Π ραΐαίνοηο, β ΐ ρ^ηηι β§1ί νίηίο 
αΙΓ Αη§ία1Ϊ6Γΐ.

Αι προθέσεις τίθενται πάντοτε προ των δνομάτων, εις ά 
άναφέρονται. Οί δε σύνδεσμοι πρδ των προτάσεων τάς οποί
ας συνδέουν.

Ταυτά περί τ^ς φυσικής διαθέσεο^ς των λέξεων εις τον 

λόγον*.
Πρδς μεγαλ^τέραν Μ σαφήνειαν τούτου 5ρα καί τον άκό- 

λουθον πίνακα.
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Πίναζ άναΛυτιχός τής (ρυσιχής διαΟέσεως τών 
είς τόν Λόγον.

Τάξις 
προά- 
γουσα

Μέρη του Λόγου,χάι τρο- 
ποΛογίαι αυτών. Παράδειγμα.

/ α.

β'.

Γ ί

:ϊ·

δ'.

Το ύποκείμενον μέ τούς 
προσδιορισμούς και τροπο
λογίας, τάς όποιας απαι
τούν αί περιστάσεις.

Τό ρήμα τροπολογημέ- 
νον (εάν -ή χρεία τά άπαι- 
τη) από επίρρημά τι, η α
πό κάνέν όνομα εχον προ 
αύτού πρόθεσιν.

Το ορθόν άντικείμενον 
τροπολογημένων και αύτό 
(όταν ή ναι ανάγκη), η προ- 
σδιωρισμένον από έπίθετόν( 
τι, η άπο έμπίπτουσάν τι- 
να πρότασιν.

Τα πλάγια αντικείμενα.

Ορβοί ΐϊΐοάβΓίιί, να- 
ΙοΓΟδί &1 ραν άβί Ιογο 
αηΐβηαΐί.

νίη^θΓΟ δονεηΐβ,

ίΛιπηαία ίανοα οονη·· 
ροδί» (Η Πΐοΐίί §ΓΟ881 
ν&8ςε11ί.

Οοη ρίοεοίί η&νί§Ιί.

Οσάκις δέ δεν φυλάττεται η είρημένη τάξις είς τον λό

γον, άλλ’ αί λέξεις μετατίθενται είς άλλον το'πον, το'τε η 
διάθεσις καλείται ιννώμαΛος*  διαφέρει δέ αΰτη από την φ> 

σικην, όταν τό ρήμα -προηγηται τού ύποκειμένου, όταν τό 
δοθόν άντικείμενον προηγηται τού ρήματος η τού ορθού αν
τικειμένου, και όταν τό ρήμα εύρίσζεται είς τό τέλος της 

φράσεως προηγουμένου τού ύποκειμένου, και τού ορθού και 
πλαγίου αντικειμένου - ιδού καί τινα κλασσικά παραδείγματα» 

έ. Ο)δί ίη Όοηιτππο Ιοί Τό ορθόν άντικείμενον προ» 
ίανβΓΠβ, β §1ί 3ΐίπ όίδΟ-Ιηγειται τού ^η'ματος.



αδι

ϊίβδύ ΙιιοξΗί νίδίΐανα νο· 
Ιβηάβή.

8ί ταΒοΙΙό α’ ΓίοΓβηήηί 
Π ΟαδΙβΠο. άί ρίαηο Ίϊα· 
νψηβ άί ναϊάαηο.

8600 ρνοροδβΓο άί £αν- 
&1ί άί φΐββία ρβπια αίοα- 
ηα Βοίϊα. 1 τος και του ορθού αντικειμένου.

Τδ υποκείμενον επεται με
τά τδ ρήμα, και εν πλάγιον 
άντικείμενον.

Τό πλάγιον άντικείμενον 
εύρίσκεται μεταξύ τούρήμα-

Αί μεταθέσει; αύται είναι συ^άκις άναγκαιαι, ή διά να 
σαφηνίσωμεν την διη'γησίν μας, ή διά νά άποφύγωμεν την 
κακοφωνίαν, ή καί διά νά προσηλώσωμεν την προσοχήν τού 
άκροατού εί; μερικη'ν τινα λέξιν. Πρέπει όμως νά μη μι- 
μώμεθα κατά τούτο τον Βοκκάκκιον, και πολλού; άλλου; 
τη; Ιταλία; παλαιού; συγγράφει;, διότι αύτοι οδηγούμενοι
άπδ τήν Λατινικήν γλώσσαν ύπερεγέμισαν τά συγγράμμα
τα των άπδ τοιαύτας και τοσαύτα; μεταθέσει;, ώστε δέν 
δύνανται ποσώς νά συμμορφωθώσι ^μέ' τδ ιδίωμα τής Ιταλι< 
κής γλώσσης. (178).

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Β'.

Περί Συμφωνίας·
έκ τής κανονοκή; τάξεως τών λέξεων, ανάγκη πάσα και 

νά τάς συμφωνήσώμεν μετ’ ά/.ληζλων κατά τούς κανόνας 
και τδ ιδίωμα τής γλώσσης, τήν σΰνη'θειαν και τήν φύσιν 
αυτών τούτων τών λέξεων. Προ τού δέ προχωρη'σωμεν είς 
τούς περί συμφωνίας κανόνας, πρέπει νά παρατηρ/σωμεν , 
δτι εκ τών τού λόγου μερών τινά μέν ύπόκεινται εις τινα; 
μεταβολάς, καί τινα άλλα δέν πάσχουν κάμμίαν μεταβο*  
λη'ν. Είς τήν πρώτην κατηγορίαν καθυπάγονται τδ ούσια- 
στικδν, τδ έπίθετον (179)1 Αντωνυμία και τδ ρήμα, τά 
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οποία Ιιά τούτο παρά τοις Γραμματικούς κ2\τά καλούνται 
είς δέ την δευτέραν άν/κουσι τό επίρρημα, νί Πρόθεσις, έ 
Σύνδεσμος καί τό επιφώνημα, τά όποια και &·χΛ(τα Ονο
μάζονται.

Πρέπει ωσαύτως νά παρατηρήσω μεν, οτι τά ούσιαστι- 
κά, και αί Αντωνυμίαι, λαμβάνουν διάφορους καταλήξεις επί- 
δετά κατά τα γένος καί τον αριθμόν αύτών. Λαμβάνουν*  
προσέτι καί τά βήματα διάφορους καταλήξεις κατά τό πρόσω 
πον, τον αριθμόν, τον χρόνον καί την έγκλισιν αύτών.

Τα ούσιαστικά, τά επίθετα, καί αί αντωνυμίαι πρέπει 
νά έχουν κατάληξιν ανάλογου μέ τό γένος καί αριθμόν αυ
τών : Τ0 δέ ρήμα άνάλογον ρέ τον τρόπον (έγκλισιν) κα
τά τον όποιον δηλούμεν την ύπαρξιν η την ένέεργειαν, η 

την κατάςασίν τίνος πράγματος μέ τον χρόνον, κατά τον 

όποιον φάσκομεν, δτι εγεινεν η υπάρχει, η ενέργεια, η κα- 
τάστασις αυτού μέ τό πρόσωπον προς ο άνζφέρ=ται· καί τε- 

λευταίον μέ τον αριθμόν αύτών τούτων των προσώπων.
Εκ των παρατηρήσεων δέ τούτων δήλον γίνεται, ότι ό

λη η συμφωνία αποβλέπει μόνα τά κλιτά μέρη τού λόγου. 
Οι δέ κανόνες αύτης είναι οί εφεξής.

ά). ή κατάληξις τού επιθέτου διαφέρει ώς έπι τό πλει*  
στον κατά γένος, πάντοτε δέ κατ’ αριθμόν.

Πρέπει λοιπόν νά συμμορφούται μέτό γένος καί αριθμόν 
τού όποιου προσδιορίζει τροπολογεί ουσιαστικού, ώς - Οθ8- 

ϋιιηβ Ιοάβνοίο, Ιβ^ίαείπ πιοΙΙί: οοδΚπιΙα νθάίΐά: 
Ββΐΐβζζε εΙβΓΠΘ: οαναΙίβΓβ αππαίο.

βζ). όταν δύο η πύειότερα ούσιαςικά ταυ αύτού γένους 

ένικοΰ όντα αριθμού τροπολογώνται παρά τίνος επιθέτου, τό 
επίθετου τςύτο ενίοτε μέν τίθεται είς τον ενικόν αριθμόν, 
καί άλλοτε είς τον πληθυντικόν. Τίθεται είς τον ένικόν,



κ

«άν όλα τά εΐρημένα ουσιαστικά άναφέ^ωνται εις <ν καί τό 
αυτό ύττοκείμενον, καί τροπολογώνται παρα τού αύτου επι
θέτου, ώς - ΌίββΓΟηβ £π ΟΓ&ΙβΓέ , ροΙΠΐσο, Β ίίΐο^οίο 
ρτοί’οΐΐάο. Τίθενται ωσαύτως εις τον ενικόν, οσάκις τα 
ύηθέντα ουσιαστικά εχωσι την αύτην, η σχεδόν ομοιαν ση
μασίαν, ώς - Οίΐ ί 3 13. νΪ3 13 803 Οΐΐ68ΐ3, β 1 0Ι1ΟΓ6, 
άί (^αο^Ιο ιηοηάο (Βοοε. Ο. 5. π. ίο). Α,λλ εάν τά 

ουσιαστικά ταύτα δηλούν διάφορα Οποκειμενα, εις έκαστον 
τών όποιων άποδίδομεν την αύτην ποιότητα, τότε τό έπι- 
θετον τίθεται είς τόν πληθυντικόν, ώς - Οίθ€Γθΐ1€ € Τ)€- 
πιοδίβηθ ίίίΓοηο ογΜογι ο ο ο ε'11 θ η I ί.

γ'τ). Εάν δέ τά είρημένα ουσιαστικά διαφέρουν κατά το 
γένος, η συνήθεια απαιτεί νά τίθεται τό ίπιΟετον είς τό αρ
σενικόν, ώς-Ρονάίοοηβ, «ΊΡαάίβ, «Η ΜίκΙτ**  άβΐΐα 

βά 611α 3ΐΐΓ6δ! ο ο η 16 η Ιί, §Γ3η<ίί58ίιηα
06ΐΌ. (Βοεο. β. ιο· η. π.) - Εδ&οηάοδί 13 άοηη», βοϊ 
^ίοναηβ ροδίί α Ιανοία ρβΓ οβηατβ. (Ιάοιη, Ο. 5. 
η. ίο.)-Εις τό αρσενικόν τίθεται ώσαύτως άν ένταυτω 
διαφέρουν και κατά αριθμόν, ώς - Ε& Π131Γ€ € ί 1ί§1ί ιηο- 
γιγοιιο ΙαίΗ. έάν δέ τά ρηθέντα ούσιαστικά ήναι ριέν 
τού πληθυντικού αριθμού, πλην διαφέρουν είς ?ύ γένος, τότε 
τό έπίθετον τίθεται ριέν «ίς τόν αρσενικόν πλην πρέπει νά 
ί,ναι πλησίον είς τό όριογενές αύτου ούσιαστικόν, ώς - Ε 3Γ" 
ιιιί, ©§1ί 8ί€ηάαΓάί ίανοηο Ιοίά α π^πάοΐ. Οσάκις 
δέ τό έπίθετον εύρίσκεται πρό τών ουσιαστικών, τότε συμ
φωνεί κατά γένος μέ τό πλησίον εις αύτο θηλυκόν ούσιαςτ- 
κόν, όθεν λέγομεν-Γατοηο Ιοίΐβ ^’ ϋβιιικά Γαηηί- 

δΙβηάϋΓάί.
δ'). Οσάκις τό έπίθετον δέν <ι?αι ιδίωμα προτάσεώς «ι- 

νός, αλλά μόνον τροπολογεί δύο ουσιαστικά διάφορος γ<νσ^,
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τότε αυτό πρέπει νά τίθεται μετά τά ούσιας-χκά, καί νά συιχ*  
φωνή μέ» το πλησιέστε’ρον είς αύτό, δθεν δυνάμεθα να εί- 
πωμεν, - I ίΓΙΟίηίΙ, 6 1β ΟΟΠφΐίβΐΌ §ΙθΓ1Ο8β (Γ Α, 

Ιβδδ&ηάΐΌ' και 1β οοη^αίδΐβ, βί Ιηοιηίϊ §1θΓίο$ί 
ά'ΑΙβδδαηάΓΟ. Παρατηρητέον δέ, ότι ό τελευταίος ούτος 
τρόπος, άσάκις δέν προξενεί κακοφωνίαν είναι προτιμητέος- 

του πρώτου.
έ). Τό συζευκτικόν έπίθετον πρέπει νά σύμφωνη, ώς καί 

τά λοιπά έπίθετα, μέ το ούσιαστικόν, πρός δ αναφέρει την 
έμπίπτουσαν πρότασιν.

Αλλ’ επειδή αυτό κρέμαται από το ρήμα της εμπιπτού· 
σης προτάσεως, διά τούτο δύναται νά ?χή πρόθεσίν τινα, 
την όποιαν δέν έχει τό ούσιαστικόν πρός £ αναφέρει τήν έμ- 
πίπτουσαν πρότασιν, είτε νά έχη διαφορετικήν παρά τήν 
όποιαν έχει τό ούσιαστικόν παρδ - Εβ νίΓίά, άοΐΐβ 

1ί Ηο ραυΙ&Βο.? - Νοη άίτό ηπίΐα <31 ({ΐιβΐ ρίΐίαζζο, 
ίΐ ψιαίβ δί έ ροε απζΐ νβηαιιΐο.

Ταύτα δέ περί της συμφωνίας τού επιθέτου μετά τού ού~ 
σιαςτκοΰ. (ι8ο).

όταν δύο ουσιαστικά ενικού αριθμού ήναι υποκείμενον ε

νός καί τού αύτού βήματος, ό μεν αριθμός τού βήματος 
θέλει εισθαι πληθυντικός, ώς - Βπιΐο, β Ο&δδίο Ο Ο Π § 1 α- 
Γατοηο βοηίΓΟ άι ΟβΒΗΓβ. Καθ’ οσον δέ αφόρα τό 

πρόσωπον, εάν άμφότερα τά ούσιαςτκά ηναι τρίτου προσώ
που,τρίτου ωσαύτως πρέπει νά ηναι καί τό ρήμα. Αλα’ εάν 
τό ίν έζ αύτών ηναι πρώτου, καί τό άλλο δευτέρου, η τρίτου, 
τό ρήμα πρέπει νά ήναι πρώτου πληθυντικού προσώπου. - Ιο 
ο ίιι νί δίαπι α ηά λ Η - Ιο ε ΡιβίΓΟ Γ αί) ΐΗ ιπ νβ·· 
ά η I ο. - Νοί β Ιαίύ οοβΙογο ό 81 α πι I γο ν α I ί. Εάν 
Μ τό ?ν ίναι δευτέρου προσώπου, καί τό άλλο τρίτου, τότε 



το ρήμα πρέπει νά ίναι δευτέρου πληθυντικού προσώπου» 
- Τα, β Ραοίο ηοη νοίβ ι β - Υοί, ο φΐ28ΐί ηΐίη ηοη 
δβηΐίίο.

όταν τά ύποκείμενον της προτάσεως η το περιληπτικόν τι 
δνο^χα μετεχειρίζοντο συχνάκις οι παλαιοί τό ρήμα είς τον 
πληθυντικόν αριθμόν, ώς - II ρ ορ ο Ιο ΟΟΓ86 αΙΙ» ρΓ!§ί- 
οηβ, β ααείδθΙβ^ιΐΛΓίΙίβ, Ιιιί η’ αν.βαη ο ΙγλΙΙο ίιιο- 
Π. (Βοοο. Ο. 2. ρ. 6). Την σήμερον όμως συνειθίζεται 
το ρήμα επί πληθυντικού αριθμού, τΚότε μόνον. όταν αί λ.ε- 
ζεις, Π ρία-ΐα ρία ρηνίβ, καί τά τούτοι; όμοια ηναιύπο- 
κείμενον της προτάτεως, ώς -Η ρίίι, η Ια ρΐά ριρίβ, η 
Ια πκι^ιογ ραιΤβ Ηβ^ΐί ιιοιπιηί Βΐΐιποΐ ιηο ΗνίδοΙ' 
ηπΓβ άβΐΐβ ραδπίοηί.

Μετεχειριζοντο ώσαύτω; τό ρήμα επί πληθυντικού αριθ

μού, όταν εις υποκείμενον ένικού αριθμού επεται ούσιαςίτ 
κόν τι προηγούμενης της οοη προθέσεως, ώς-ΙΐΚβ οο’ 
5αοί οοιηρΛ§ηί πιηοηίαΗ λ οηναΐΐο, αί ροηΐβ ο- 
δύοΓΟ 80 ηβ ϋονη&Γοηο. (Βοοο. Ο. ίο. η. 6).

Καθ’ όσον δε αφόρα τάς λοιπάς του ρήματος τροπολογίας 
δηλαδη τάς της έγκλίσεως και χρόνου, επειδή αύταί δέν ά- 
ναφερονται άμε'σως είς τό ύποκείμενον, άλλ’άναφέρονται είς 
τον τρόπον, μέ τον οποίον ο ομίλων δηλοιτην ύπαρξιν αύτού 
τούτου τούύποκειμενου η ιδιώματος, καί ένεργείάς τίνος αύ 
τού, η άναφέρονται είς τον χρόνον, κατά τον όποιον φάσκει, 
ότι αύτά ταύτα ύπάρχουν είς τό ύποκείμενον διά τούτο αί 
τροπολογίαι αύται δέν έχουν εις τι νά συμφωνη'σουν μέ τό 
ύποκείμενον.

Είς όσον δέ αποβλέπει τάς εγκλίσεις, σημειωτέου, ότι 

η υποτακτική εγκλισις κρέμαται πάντοτε άπο άλλην τινα 
ίγκλισιν, οίον, Υο§1ίο Λθ Ια να (Ια»
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Αλλ’ Ικ τούτου δέν έπεται, ό'τ« οσάκις ^μά σι κρέμα- 

ται άπδ άλλος πρέπει νά ηναι υποτακτικής έγκλίσεως· δι*>  
τι δταν τό ^ημα, έξ ου κρέμεται δηλοι βεβαίαν κατάφασιν 
άφορώσαν τό σημαινο'μενον του δευτέρου ρ/ματος, τό τε

λευταίο ν τούτο πρέπει νά ήναι οριστικής μάλλον, παρά ύπο- 
τακτικης έγκλίσεως, ώς Β ΐ ο ο, &££ 6 Γ Π1 Ο, £ ί 11 Γ Ο, 8 Ο η 
3 Γ !; Ο, €116 Γ Ο,ΓΠΐί άβΐ Β.6 8 ΟII Ο 5 13 Ιβ νίΐΙΟΓΙΟδβ. 
Αλλ’ οσάκις τό πρώτον ρήμα δηλοι κατάφασιν αμφίβο

λον, είτε τό σημαινόμενον τού δευτέρου ρήματος (^ύναται 
να θεωρηθη, ώς αποτέλεσμα η συνέπεια του πρώτου, πρέ
πει τό τελευΤαίον νά ήναι πάντοτε υποτακτικής έγκλίσε
ως, ώς- €γ€άο, ρ€ η 80 εΐιο Βοιικιηί ραΓΐα. - Υο 
£1ίο όΗθ Ια ναάα.

Η απαρέμφατο; δε έγκλισή οσάκις έπεται μετά άλλην 
εγκλισιν, δύναται νά ήναι η άντικείμενον όρθοντε και πλά
γιον αύτης, ώς νο^ΐίο αη ά &Τ€, §οη άίδροδίο α ραη 
Ιί Γ6 η και τελευταΐον υποκείμενον Της προτάσε'ως, ώς ε?ς 
τό εφεξής παράδειγμα τού Βοκκακκίου - υηιαηα 0083. έ 

<1 V 6 Γ €Οίϊΐρ388ίφ16 €1β^1ί αΓΗίίΗ.
Τώρα λοιπόν μένει νά είυωμεν κατά ποιον τοόπον πρέ

πει νά διαίέτωμεν τά ονόματα τά ('ποια επονται είς τά 
φηματα η1 κρέμονται παο’ αυτών.

Τα βήματα τά καλούμενα καταστατικά δέν δυνανται νά 
Ιχωσιν άλλο όνομα έκτός τού υποκειμένου, διό ;ι ή ενέργεια 
παύει είς αύτό, και δέν τροπολογεί, είμη αυτό, ώς €ΟΓΓό, 
νίνο, ©Ιο. Λύναται όμως νά έπεται είς αυτά έπίδετόν τι 

τροπολογούν τό υποκείμενον, η μάλλον την παρά τού 

ματος δηλουμένην Ενέργειαν, ώς -Ι^ίον&ηί €Ο6(:υΐη&&νί- 
νοηο ΐΓΗηηιιίΙΙί.

Τα αυτοπαθή ρέματα ίχουν πάντοτε προ «αυτών πρόσω- 



πικον τι όνομα, είς τδ όποιον αντανακλάται ί ενέργεια, ώς 
ιηί γηΙΙο^γο, «ί αίί&ϋο^ ©ίβ.

Τελευταΐον τά ένεργητικά ρήματα πρέπει πάντοτε νά ί- 
γωσι εν όρθδν άντικείμενον τής δηλουμένης ένεργείας, ώς

11 ΙιΒγο: δϋήνβΓ 1& ΙβίίβΓΛ, βίο. Δεν εΐνα, 
όμως πάντοτε ανάγκη νά σημειούται τδ άντικείμενον, μά
λιστα δταν ίχωμεν^κατά νουν νά δηλώσωυεν απλώς την 
ενέργειαν, ώς - ΟΗ© £&ί? 1©§§ο, δοήνο, βίο.

Είς έκαστον δέ £ήμα οποίου δήποτε είδους και άν ήναι 
δύναται νά έπεται πλάγιόν τι άντικείμενον δθεν διά νά 

γνωρίσωμεν ποια έκ τών προθέσεων πρέπει να προηγεί
ται του πλαγίου τούτου αντικειμένου, φθάνει νά έξεύρω 
μεν την σημασίαν του ρήματος και οποίαν αναφοράν δύ- 
ναται νά έχη ή παρ’ αύτου δηλουμένη ενέργεια μέ τά πρά
γματα. Προς μεγαλητέραν δε περί τούτου σαφήνειαν δρα 
και τδ περί προθέσεων τμήμα τού Τεχνολογικού.

Τ Μ ΗΜ Λ Β\

Περί ^σχηματισμένης Συντάξεως-

ΚΕΦΑ ΛΑΙΟΝ Λ.

Περί σχημάτων έν γένει, καί περί ιδ(ως.

Ο λογισμός είναι μία συνάθροισις διαφόρων ιδεών τάς ό
ποιας συνδέει μετ’ άλληλων ά αναλογία*  και η σύνδεσις αυτή 
καλείται τάζις άταΛντική.·

Αί λέςεις δέ είναι, ώς είπαμεν,τά σημεία τών ιδεών. Αυ
τά; σννδέονται μετ αλληλων δια-τών αύτών αναφορών, διά 
τών όποιων συνδέονται καί «ί ίδέαι. Η σύνδεσις δέ αύτη 
τών λέξεων σχη?Λατίζτι τήν αναλυτική» σύνταξιν, καί έπει 
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δή έπιστηρίζεται είς την αναλυτικήν τάξιν, ήτις δέν εμπορεΤ 
να άλλάξη, δια τούτο και είς ολας τάς γλώσσας ή αναλυ
τική σύνταξις είναι ή αύτή.

Αλλχ κινούμενος ό ά^ρωπο'ς άπο τά πάθη του απομακρύ

νεται ενίοτε από τήν αναλυτικήν σύνταςιν είς τήν δήλωσιν 
τών ι)εών του, φανερονων αύτας κατά έσχηματισμένον τι- 
να τρόπον, ό οποίος κατ’ άρχάς εϊσήχθη είς τας γλώσσας 
κατ ανάγκην, αλλά αφ’ ου έ θεμελιω τή σαν αί γλώσσαι πά
ρτη ρή)η, οτι ό ε σχηματισμένος ούτος τρόπος, δτ&; καλεί
ται σΌ/αΐ',ι^ έσγημηζζσμεκη .είναι συντομώτερος, και ενίο
τε πλίον εύφρζϊςς της αναλυτικής συντάςεως, διο υπεβλή
θη καί α;τ>ς είς κανόνας, καί ελαβε καίτινας τροπολογίας, 
τας οποίας οί Γραμματικοί ονομάζουν σ^ζ/χζατα.

Αύτά δε είναι διάφορων ειδών, περί εκάτυυ τών οποί

ων Οέλομεν ιδίως όμιλήσειν.

Είναι ίδιον τής φυσικής συντάς-ως νά εχη δ'λα“τά πρδς 
δηλωσιν τών ςοχασμών μας αναγκαία στοιχεία, επομένως 
δέ οσάκις λείπει κκνεν τών είρηριένων τούτων ς-οιχείων ή 
σύνίταςις καλείται έσ/ηχατισριενη. Και κυρίως το σχήαα 

τούτο λεγεται εΜΙει^α;.
Αύτη [λάς ελευθερονει άπο δυσαρε^ους επαναλήψεις και 

κατασταίνει τον λόγον πλέον σύντομον, διο και απαντάται 
συχνότατα είς τούς λόγους, τούς όποιους προσφέρο;χεν εν 
[χέσω τών παθών [χας. Πολλά δέ είναι τά είδη τού σχή
ματος τούτου άλλ’ ημείς θέλομεν τά πραγματευΟή έν βρα
χυλογία.

ά). έλλειψις τού ούσιαςΊκαύ-ΏακοίΙβηβ ΙαηίΌ, Λθ ίο 
Η £λγο ίΓΪέΙο ρον ίαΙΙο ίβιτιρο, οΗβ Ια οί νίνοναί. 
(Βοοο. Ο. β. η. 2.) προσυπακούεται ΒαδδΟ.

β'). Τού ρήματος.-Ροδοία πιο ρίαη ρίαηο: ΟΗβ 
31 Ια 1α§80? (ΡοΙγ. οοιη. 3ο)· άποσιωπάται άίδ ί.
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Αποσιωπώ μεν ένίοτε τό ^ήμα, διά νά άποφεύγωμεν τήν 
έπανάληψιν , αλλά τούτο πρέπει νά κάμνωμε^ τότε μόνον, 
όταν εύκόλως καταλαμβάνεται, διότι όταν τό προσυπακουό- 
μενον ρήμα τής Δευτέρας προτάσεως δεν ήναι τό αύτό μέ 
τό τής πρώτης, τότε πρέπει νά τό έκφράζώμεν και όχι νά 
τό άποσιπώμεν, διά νά μή προζενήσωμεν σύγχυσιν καί αμ
φιβολίαν είς τόν λόγον. Ενεκα τούτου λοιπόν δεν πρέπει νά 
μιμώμεθα τό τού Ιωάννου Βιλλάνου έφεζής παράδειγμα — 
Ρεν οογΙο 8θ αΙΙοΓΛ ανβδδβ’ Ιαδώαΐα Ια. ίιηρΓβδα άί 
Βηΐδδοία, β νβηιιίο ίη Τοδβαηα. (ΙίΒ. £. Οαρ. ι5.) 
διότι είς μέν τήν δευτέραν πρότασιν τό προ τού νβηΐΐΐο 
προσυπακουόμενον ρήμα είναι τό ίοδδβ καί ούγί τό ηνβδδβ. 
Διά τόν αύτόν λόγον δεν είναι άςιον μιμη'σεως καί τό ακό
λουθον τού Πετράρχου παράδειγμα.

8β ίη δοΠίανία ρί3§§ία, ρίνα, οίοηίβ
8βη, ίτα άπο ρο£§ί δίβάβ οπιΒροδα ναΐΐο, 

διόγι εάν τό ρήμα δίβάβ άρμόζη είς τό ναΐΐβ, δεν αρμόζει 
όμως είς τό ρ’νο καί ίο η Ιο.
γ'.) Τής απαρεμφάτου - 6οη ροΛο ρηΓοΙθ ηεροδβ; 

ίπψοδδίΐηΐ, οΐιβ ηιαί ί διιοί Ββηβίις}, β ίΐ δηο ναΙοΓβ 
όίιηβηΐβ §1ί πδβίδδβΓΟ. (Βοβέ^άντί βδδβΓβ ίιηροδ- 
δίΒίΙβ.
»■ δ'.) Τό προσωπικόν όνομα. — Είΐ Β.βιη<1 άί Ρραηοία 
ίηίβΓΠΐό §Γανβηιβηΐβ. (Ιά.) αντί δ’ίηίβητιό.

έ.) Τής μετοχής.— Μίδεκο! α βΐιβ δοη ίο! δηλαδή 
ήάοΙΙο.
7.) Τού επιθέτου.:— Νοη δηέρίβό, οΗβ οίό Οασαο 

Βαίβηα §1ί ηνβδδβ ίαΐΐο, ροΓοίόΟίΊιά ποί βοηοδββνη 
άα ΙαηΙο. (Βοββ. Ο. Β. η. ίο.) δηλαδή ίΐΐηΐβ.

ζ.) Τήςπροθέσεως.— Οπίίηό βοη βοϊιιί, ϋΗβ α Ιοί 
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δ^Γνίνα, βΗβ άί ναυπ νίηί ιη^οοίΜί 1β ά<?85ο ΒβΓβ? 
ϋ Λβ βαίιή οΐΐίφαϊπβηΐβ ίβοβ. (Βοοο. §. α. η. 7 ) 
αντί άβδδβ α Ββνβ.

η.) Του επιρρήματος — Λ1 ηιοπγΙο ηοη ίΐΐΓ ιηαί ρβυ- 
δοηβ να«β. βίο (ϋ. Ιη. οαηΓ χ) δηλαδή Ιϋίπιβηΐβ 
γ&ΙΙό.

β'.) Του συνδέσμου.— Τβπιβνα ποη ανβπίδδβ &1- 
οαπ ηιαίο, δηλαδή οΗβ ηοη §Ιί ανβηίδδβ. βίο-

ί.) Του επιφωνήματος — ΜίδβΓΟ πιβ! 13880 πιο! βίο 
οπού προσυπακούε,ται Κο, ή πΗί.

νά.) Τσλευταίον ολο'κληρος τις πρότασις, ώς είς τό έφε- 
ξής παράδειγμα τού Δαντου,

Νοη 80 <1ι Ιιιί: πια ίο δανοί Ηβη νίηΐο. (Ιη£ ο.
είς το όποιον προσυπακούεται, ηοη 80 ({ΐιβίΐο, βΐιβ 5 3- 
τβΒΒβ ανΓβηαΙο άί Ιηί.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ» δ'.

ΠιρΙ η^εοΓασμου.

|?ώτε δμως απαντάται- είς τόν λόγον- ς^χείον τι περιτ
τόν, τό όποιον όταν δεν ήναι ό'λως δι’όλου άνάρμοστον, αν
τί να προξενήση σύγχυσινΤ προξενεί μάλλον σαφήνειαν, και 
κάμνεί και τον λόγον πλέον έμφαντικάν. Τό σχήμα δα τού
το καλε'Γται

Εις τό σχήμα τούτο άναφέρονται και τά παρα τοις Γραμ
ματικοί; καλούμενα ^.ό^ια^ έξ ών τινα,
μέν μβταχειριζόμεθα. προς μεγαλητέραν τού λόγου σαφή*  
νειαν, άλλα δέ πρός απλήν τού λόγου κομψότητα.

Είς μέν τήν πρ,ώτην χ,ατηγορίαν χαθυπάγονταιΓτά^-Ε€(3θ-



ΒβΠο, ρπτο, ξί^ πιαίραΓβ,πι^Λ/ιδι), ρυη- 
ΐο> ιαΙΙο*  πηο, ο?α*  αΙίτίηιοηΗ: Πα^ειγμα.-Εοοο 
εοπ 80 ογ<ι 4ίν 4ί ηο. (Βοοο, (1. 8. ηον. 7)·—Ε ςα- 
ιαιηβηίβ αοοοίδθ λ 8β φίοΙΡ ηηα (ΡθΙγηγο). — Εο 
δηο οοοβ, ο δο ρδΠΊτηοηΙο §οηζα δαρουο αΐΐν ί,ιηοη- 
Η, οΗί ο§1ί δί ίοδδβ πιηίδο ηοΐΐο βαο ιηαηί. (Βοος,§. 
α. η. 5).

Είς δέ την Δευτέραν, τά · Κ§1ί, οί, ο, οΐΐθ, και κατ’ ά- 
πο*σπην  §1ί, 1α^ ίτι δέ ΐηί, ίί, Οΐ, δί, νί, ηο, η ζχονα η [χε- 
τά του Ια*  τδ δέ βδδΟ, ρ^α του Ιαί, Ιοί, Ιογο, ηοί, νοί, 
και τδ οοηπθδτού ΠιΟΟΟ, Ιοοο, δβοο. Παραδείγ[Λ. Ε §11 
βτα ίη φίοδΐο Ο^δΙοΙΙο αηα άοηηα νοάονα. (Βοοο.

χ η. 2.) - Ε1Η νβάονα οοη ο88ο Ιαί άί§ίηηαΓ0 
(Ιώ §. 3< η. 4·) ” (ΙίδανοηΐιίΓα. ονα Ιοηία, ο ο ο η 

55Ρ 12ΐ άίδοοδάία άοί ΕίοδοηΚηί. (§. ΥΙίΙΙ ΒίΒ.
<?.. 3α 4·) ’ Νοη Ιί άατβ ιηαΐίηοοηία, Γί^ίπιοία, ηο,οΒ 
<*§1ί  δορνίπι Βοηβ οοηβδβοίοοο. (Βοοο. §. 3. η. 
ίο.) - Εοηοη §ο δβ νοί νί οοηοδοβΛο Ταΐαηο άί Μο- 
Ιβδβ. (Ιά. §. η. γ)·

Α,παντώνται συχνάκις και τά προσωπικά ονόματα, ώς 

-(^ααΐίο πή δί&. Ιο πή δοη αη, οΗθφίπηάο,^ιηο- 
Γθ δρίΓΟ. (ϋ. ΡΠΓφ 1. 23).

Προσέτι καί τινα άλλα ριέρη το£ λογου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ Γ'.

Τδ σχ$μα διά του οποίου ριεταχβιριζ^ΐβθα 1ν ρι4ρος τοδ 

αντί άλλου καλείται έναλλαγ/, Οδτω συνηθίζεται 

(κατά ρψ,ησιν τ^ν λατίνων) τδ ^αα άντί τού ^ηριατικού 



όνόματος, ώς Ε άά ραβδίο νίεηέ 11 ηοδίτο ν ί νόΓ 1ΐβ? 
Ιο, εΐιβ νοί νβάοΐε. (Βοεε. §. 8. η.'φ) αντί &ηλ: νϋα.

Τό έπίθετον αντί του επιρρήματος. - 6Η1 ηοη δά εοπίβ 
άοΐεε εΐΐα δοδρίυα Ε εοιηβ άοεεί ρανία, β άοΐεβ 
πιίε. (Ρβίτ. δοη. 126.) αντί άοίεβπιεηΐο.

Τό έπίθετον αντί της ύποτακτικης έγκλη'σεως. - (^μΐ Ιια 

φίβδία εεηα, ε ηοη δαυία εΚί ιηαη^ίηΓία. (Βοεε.
5. η. ίο.) αντί εΐιί Ια ιηαη§ίαδδβ.
ΙΪ ύποτακτική ίγκλησ^ς αντί της οριστικής. - ΥβοΗ Βε· 

δΐία ά’ ποπιο, εΐιε ηΓάίδδθ, άονβ ίο δία, η ραιΊαρβ 
ρΗιηη άί ιηθ. (ΙίΙ. φ Β. ίη ρυίηε.) &ηλ. δοηο.

Αξιοσημείωτος ίέ είναι καί η εναλλαγή των χρόνων Τού 
βήματος, οιον, ό Παρωχημένος τετελεσμένος αντί του ένδ· 
ς-ώτος. - ΑηίεΒίηο §ί11ο ηη ^Γαηάίδδίηιο δοδρίεο. 
Εα άοηηα φίαΜαΙοΙο, άίδδβ : εΗβ ανβδίί ΑηίεΗί· 
ηο? (Βοεε. ηον. 6χ.) αντί εΐιε Ηαί.

Ο αυτός αντί τού παρακειμένου. -Νοη Πΐί άίεβδίί 
Ιη, εΐιβ ηιη ηοη Ιίεβ δαεπίίεαΓ ά’ ποιηο δΙταηίβΓο 
ίΐ δαη§πε? Βίδδί Ιο, εάίδδί <{ηε1 εΐιε Ί είεΐ εο· 
ιηαηάα. (ΡαδΙ. Οίώ αί. 5. δε. 5.) αντί ηοη Καί άεΙΙο, 
καί Γ Κο ίΐεΐΐο.

Ο ύπερσυντελικός προσ^ιωρισμένος αντί τού παρωχημένου 

τετελεσμένου, - Ιο ηηάανα ρεΓ §Γαήάβ Βΐδο^ηοίη δε- 
νίφο ίΐεΐΐίΐ ιηία άοηηα, ίΐ τβ £ιι ^ίιιηΐο ε άίδδε. 
εΐε. (Νον. αηί. 35. αντί §ίαπδε.

Ο παρατατικός της υποτακτικής αντί τού Ϋπερσυντελώ 
κού της αυτής έγκλίσεως,- Α1ζ;ό φιεδίο Ια δραάα, ε £ε · 
π!ο Γ ίίννεΒΒβ, δε ηοη Γοδδβ ηηο οίιε δΜνα γιΉο 
ηιηίΐηζί. (Νον. αηΐ. ί)4·) ί'οδδο δΐαίο.

Ο Ενες-ώς αντί τού μέλλοντος. - Οΐιβ ίαινιί Ιη δε βΠα 
Η άίεε α ίΐ’αΠείΙί. Βοεε. ηον. 23.) αντί Π άίνέ.



ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ Δ'.

Περί ΣυΛΛήψεως.

Οσάκις δέ τά μέρη του λόγου δεν συμφωνουσι μετ’ άλ- 
λήλ^ν κατά νούς κανόνας της φυσικής συντάξεως καί τό ί- 

δίωμα της γλώσσης, και την συνήθειαν, τότε υπάρχει τό 
σγήματό καλούμενον σνΛΛηψϊς.

Τούτο δε συμβαίνει, 
α). όταν τό έπίθετον δεν συμφων^ μέ τό άναφερθέν ούσι- 

αςιζόν, άλλα μέ αΛλο ισοδύναμον αύτου, ώς, 

ν’βάρ ΝθιώΒιόΙ ρίό άοΐ ^γηπ ΙανοΓΟ.
ΠινίΒΐ δπυυίΐο πιηίπΐΓ Ιβ £?πΐί.
(ύΗε ί» δβπαΗΓϋοη Ιιιί § αρ€1ΓΒί£θΓθ:(ϋ.ΡιΐΓ§.

'2·)·
Εις τό όποιον παράδειγμα ό Δαντης όταν εγραφεν δα- 

ρβΓΒί, €ΐχδ λησμονηθεί τό άναφερΟέν ουσιαστικών: §6ηΐί, 
διό καί άνέφερεν τό επίθετον δαρβΓίπ είς τό ουσιαστικόν 
αοιιΐίπΕ τό όποιον φαίνεται όζτι είχε κατά νουν. Δεν πρέ 
πει όυ,ως νά μιμώμεθα εύκόλωςτά τοιαύτα παραδείγματα.

Η συνήθεια όμως άνεδέχθη τινάς φράσεις, όποιας, π. χ. 

688θ1βί, 688θ1θΓΟ, ΙπΠ^ΚβδδΟ 1η ΠνΑ. θίθ.
β'). Οταν τό ρήμα δεν ^μφωνη μέ τό ύποκείμ’ενον κατ’ 

αριθμόν, και τούτο συμβαίνει όταν τό υποκείμενον ήναι πε
ριληπτικόν τι όνομα.

κεφΙλαιον ε'.

Λ Περί 'Τ^ερβατού.

Ολαι αί μεταθέσεις, αί όποΐαι αντιβαίνουν εις τούς κα- 

ι8 
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νόνας τής φυσικής συντάξεως γίνονται κατά τό σχήμα τό 
καλούμενον υπερδαζόγ.

Τοιαυται είναι, όταν μεταξύ ένάς επίθετου, χαί ένύς ου
σιαστικού παρευρίσκεται ρήμα τι μόνον, η μετά τίνος Ονό
ματος, είτε επίρρημά τι, ώς είς τά εφεξής παραδείγματα.- 
ϋη άοΐεβ <11 πιοτί Γ άθδίο. (Ρβίν.) ΕίπηβηΗ 8αοι- 
Ιατοη πιβ άίνβτδί. (ϋ. Ριιτ§. ιο.)-Τίτορρα έ ρίά 
Ια ραπτα, οηά’ έ δοδρβδα. (ϋ. Ρατ§. ι3).

Πρέπει δέ νά άποφεύγωμεν οσον το δυνατόν παραδόξους 

τινάς μεταθέσεις: τοιαύτη είναι, π. χ. καί η ακόλουθος του 
Βοκκακκίου. · Μαείοηηα ίο ηοη δο, οοηιβ ρίαοβνοίβ 
Κβίηα ηοί αντειη άί νοί, πιο Ββΐΐα Ια ρπτ αντβιη 
ηοί (Ο. 8. η. 5.) αντί Γ αντβιηο ηοί ρπτ ΒβΙΙα.

ή διαίρεσις λέξεώς τίνος είς δύο μέρη εχοντα μεταξύ- 
των άλλην λέξιν θεωρείται παρά τοϊς Γραμματικοΐς ως 
είδος ύπερβατου, καί καλείται, Τμήσις, ώς,

Αοοίό άαηφιβ οΒβ, ρβτ ί^ποτοπζα ηοη δίβοα- 
δίηο. (Ραβδαν. 98).

’«8!^Β·^.1ί»1· ^υθ^ΒΒΒΒΒ

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 2Λ

Περί Συγχύσεων Σολοικισμού και Βαρδαρισμοϋ.

Είς πολλούς τών κλασσικών συγγραφέων άπαντώνται διά· 

φοροι τρόποι, οί όποιοι δέν είναι σύμφωνοι μέ τον όρθον 
λόγον, ούτε μέ τό ιδίωμα της γλώσσης, καί τούς οποίους 
η συνήθεια δέν άνεδέχθή, αλλά τινες τών Γραμματικών 

όδηγούμενοι άπά τυφλήν τινά ύπ/ληψιν πράς τούς £ηθέν- 
τας συγγραφείς, κατεχώρησαν τούς είρημένους τρόπους είς 
τ^ν κατηγορίαν τών σχημάτων, αντί νά τούς άπαβάλουν ώς 
αμαρτήματα.
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Τοιαύτα είναι τά παρ’ αύταΓς καλούμενα£ο- 
./οικισμός καί Βαρβαμσμοι: τά όποια ημδΓς Οέλομεν «τη- 
μειώσειν περιεργίας χ«ρ&ν·

Σύγχυσες*  ούτω καλείται ή σύγχυσις της συντάξεως τ$ς 

περιόδου.

Ε3§ππι3 ^εΐαπφΐβ, οΚθ άβ§1ί οεοΒί νβΓδί.
ΡβΓ φιβίΐβ Λβ ηβΐ πιαποο.
Εαΐο ιηί Βα^ηα οΐιΐ ρπιηίβΓ βί αοοορδβ.
(^ιιαόΓβΙΙα άβΐ νοίβν ιηίο ηοη ιηί 8νο§1ία?

(ΡβΓ. Οοηζ. Β).
Εις τό παράδειγμα δέ τούτο η σύγχυσις είναι τω οντι 

τοιαύτη, ώςε δυσκόλως δύναται τις νά εύρη νόημα. Οί 
φιλολόγοι δέ τό εξηγούν ούτω - ϋαΐ πιίο νοΙβΓ ηοη ππ 
δνοςίία Ια §Γΐιηα, οΗ’ ίο νονδί ώι§1ί οεοίιί, ρβΓφίβΙ- 
1β ηααάΓβΠα, οΐιβ ηβΐ ιηαηοο ΙαΙο ιηί Β^§η& οΐιί ρρί- 
ιηίβΓ δ’ αοοοΓϋβ, (οίοέ Γ οοοίιίο).
Σολοικισμός —ούτω καλείται ή διαφορά της τακτικής συν
τάξεως.
Βαρβαρισμός,—Καλείται δέ Βαρβαρισμός ή χρησις άσυ- 
νειθίς-ων, άλλοτρίων η καί απηρχαιωμένων λέξεων. Ούτω 
π. χ. βαρβαρίζουν δσοι μεταχειρίζονται τάς λέξεις ΥεΙα αν
τί βδηάβία’ δθΓΓΠο άντί ίβδάηο· οίίτβΙΙαηζα αντί ίτβί- 
ΙΛ· £68ΐ3Γβ αντί ρΟΓίαΓβ καί τούτοις §μοια< (182).

έξαιρούνται όμως αι τεχνικαί λέξεις, η χρησις των όττοι- 
ων δέν απαγορεύεται, ώς παρατηρεί καί 4 Ακαδημία της 
Κρούσκας είς τα σοφά Προλεγόμενά της.
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ΤΜΗΜΑ Γ.

Περί της τωκ ,Ιίζεων Σημασίας*

κεφαλαιον α;

Περί Συνωνύμων Λέξεων.
Σ&νωνυμοι καλούνται αί λεξε/ς, άί όποίαι φανερώνουν 

αίαν και την αύτήν ιδέαν &ς επί τό πλείςον όμως την φανε
ρώνουν μέ κάποιαν διαφοράν τών περιστάσεων*  επομένως· είναι 
πολλά δύσκολον νά εύρεθώσιν είς μίαν γλώσσαν δύο λέ
ξεις δηλούσαι ακριβώς την αύτην ιδέαν*  όθεν και οι ειδη'μονες 

τηςγλώσσης θεωρούσι πάντοτε μεταξύ αύτών διαφοράντινα.

Ούτω, χ. π. άς καθυποβάίωμεν «ίς την άναλυσιν τας 
συνωνίμους λέξεις, αΐίβΓΟ, βυρονΗο, καί τάς αύτών άφη- 
ρημένας, αΙίβΓβζζα, α1ϊθΠ§ία, και δαρευΒί», διά νά εί- 

δωμεν, μέ μεγαλητέραν σαφήνειαν την μεταξύ αύτών δια

φοράν.
Α111ΘΓΟ, παράγεται έκ τού αΐΐο (υψηλός)· καί δπρβΓ- 

1)0, έκ τού Λατινικού δΐΐρβ Γ (άνω). όθεν καί άπό τήν αύ
τήν παραγωγήν φαίνεται οτι τό «ιΐΒβτΒο υπερβαίνει τό 

βΙΗογο. Αμφωτέρας δέ τάς είρημένας λέξιες μετεχειρί- 
σθησαν οί παλαιοί της Ιταλίας συγγράφεις έπι ύλικών πραγ 
μάτων διό ο Δαντης ονομάζει δΐίρορΒο (δηλαδη': ύψη- 
λοτάτην) την πλάτην ίνός δαίμονας, ίπί της οποίας έφερε 
τούς αμαρτωλούς, καί δΐΐΒβρΒα, την ράχην ενός ύψιλ.ού δ- 
ρους. Ο δέ Πατριάρχης ονομάζει αΙΗβΓΟ τον Ροδανόν πο
ταμόν, διότι είναι υψηλός καί βαθύς*  καί καλεΐ τούς αετούς 
ρ.ηιπιαϋ ά’α Ηβτα νΐ8ΐίΐ.

Είς δέ την μεταφορικήν σημασίαν η διαφορά είναι σαφε- 

ττέρα, διότι, αΙίΚϊΓΟ, λέγεται εκείνος, ό όποιος φρονεί με- 
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γαλως υπέρ τού εαυτού του, καί χηροκΒο, όστις άπό την 
πόλλην ύπόληψιν την οποίαν £χει προς τόν εαυτόν του, Οελει 
να ήναι άνώνερος τών άλλων. Τό αΙΐίβΓΟ σχεδόν πάντοτε 
ίχε; κάποιαν τινα τιμητικήν σημασίαν, τού δέ δαρβρΒο, 
ουδέποτε. Διό ό Δαντης ύριιλών πρός τον Σορδέλλον, λεγει:

•.... Ο αηίπια ΕοιηΒΗΓώι
Όοηιβ Ιί δίπνί 3.1I ί € γ ά β
Ε ηβΐ ιηιιονβι· άο^ΐί οεοΒί οηβδία β ΐ3Γ<1α.

Και αλλαχού οριιλών περί τών έπαναστατη^ένων αγγέ
λων τούς όνοράζει 8ΐΐρβ1’1)Ο, δίΓΠρο (ΐδο) όηλαδή, 

όχλον υπερηφανον, διότι διά της υπερηφάνειας των ηθελον 
νά η ναι ύπεράνω τού Υψίστου Θεού. , <

Και ποσάκις ο άείδηρ.ας Ιίετράρχης δέν ονομάζει την 
..έρωχ,ένην του βΙιίβΓΗ; ηθελεν άρα τολμήσει να την όνοράση. 
3ΠρβΓΪ)3; Αλλ’ ή (χεταςύ τών λέξεων τούτων διάφορά 
φαίνεται σαφέστερα έκ τών αντιθέτων λέξεων, διότι τό μεν 
δΠρβΛο άντιθέτεται εις τό ιιιιιίΐβ (ταπεινός) τό δέ ίύΐΐβΓΟ 
είς τό Β^δδΟ ’ (χαμηλός, ποταπός). Οθεν άναγινώσκο^εν 
είς τόν Πετράρχην,

.... 3 νοί Ιΐοη
ΜΪΓ3Γ 80 1)3880 (2011)3 1Ώ0Ι1Ϊ6 αΙίΟΓΗ.

Σαφέστατα φαίνεται η διαφορά τών λέξεων τούτων και 
είς τούς εφεξής τού. Πετράρχου στίχους.( 184)

ΙΙη ηΐΐο άοίοβ οηβδίο έ ^εηΐίΐ ^οοδη:
Εά ίη ίΐοηηα 3ιώογο83 αηοον
οΚβ ’η νίδία άίδά^ηοδα,
Νοη 8 11 Ρ θ Γ ·0 3. 0 ΓΐΙΐΌ83 :
Αιηου Γ€££0 8αο ίιηρβηο δβηζα

ΚαΟ όσον δέ αφορά τά αφηρηράνα αΙΐί .ΌΖΖΗ, ΜυρβιΈία 
και ^Ιίβπ^ίίΐ, ό^ιλών ο άγιος Γρηγόριος περί της/κακίας 
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της παρά το~; Ιταλοί; καλουμένης δπρβρΒία, λέγει, 
αυτή είναι ατακτόςτις καί διεστραμμένη επιθυμία της έξο- 
χοτητος, επομένως δέ έπαριθμεΐται μεταξύ τών κεφαλαιω
δών αμαρτιών, ώς αρχή πασών τών κακιών καί ώς άφανι- 
σμο; τών αρετών. Η δέ παρά τοΐς Ιταλοί; καλούμενη αΐϋο 

Γ6ΖΖ2.*  είναι μεγάλη τι; ύπόληψις προ; τον ίδιον εαυτόν, 
τίτις πηγάζει από μεγαλοψυχίαν, άλλ’ οσάκις παραβη τά 
δρια καταντά είς την καλουμένην 8πρβΓΒί3. Ως μέσο; δρος 
δέ τη; σημασία; τώνλέξεων αΙΐθΓβζζα καίδιιρβΓΒία θεω
ρείται ή σημασία τη;λέξεω; δΐίβη^ία, διότι αύτη συνίς-α- 
ται εις μίαν τοιαύτην ύπόληψιν του ίδιου εαυτού, τ}τι; δέν 
έφθασε μέν είσέτι είς τον βαθμόν της κακία; της καλούμε*  
νη; δαρθυΒία, άλλ’ ύπερέβη ηδη την καλουμένην αΙΐΟΓβζ- 
Ζ3. (185).

Το πλήθος τών συνωνύμων λέξεων μια; γλώσσης δόνα- 
ται νά ηναι ωφέλιμον καθ’ ό'σον εύχ,ολύνει εί; τού; είδη'μονας 

το να την γράφουν, καί ένταυτώ προξενεί ποικιλίαν καί εύ· 
φωνίαν’ άλλ’ έκτου άλλου προξενεί ούκόλίγην βλάβην, διό
τι την κατασταίνει αόριστον καί όχι τόσον ακριβή, ή άλη- 
θη; λοιπόν πλουσιότης μια; γλώσσης συνίσταται εί; τό νά 
εχη πλήθος λέξεων, ικανών νά δηλώσουν διαφόρους ιδέας 
καί νά έξηγη'σουν τούς διαφόρους αύτών βαθμούς, και τάς 
μετ’ άλληλων σχέσεις καί αναφοράς, κ.τ.λ.(ΐ86).

κεφαλλιον δ'.

Περί Άέζεων έ^ουσω^ διαφόρους σημασίας.
έάν τό πλήθος τών ανωνύμων λέξεων ηναί επιβλαβές ώς 

προς την άχρίβειαν της γλώσσης, πολύ περισσότερον είναι 
έτηβλαβέ; τό πλήθος λέξεων έχουσών διαφόρους σημασίας*
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μάλιστα όταν αυταί φανερώνωσιν ιδέας, αί όποΐαι δέν έχουν 

μεταξύ των κάμμίαν ομοιότητα ή αναφοράν. Μολοντούτο 
δέν υπάρχει γύςώσσα, ήτις νά μην έχη και τοιαυτας τινας 
λέξεις*  ή Ιταλική έξαιρέτως περιέχει ικανήν ποσότητα άπα 
αύτάς. Αλλά καθώς αί συνώνυμοι λέξεις συνεισφέρουν είς 

τήν ποικιλίαν καί.εύφωνίαν τής γλώσσης. ούτως ούκ ολίγον 
συνεισφέρουν καί αύταί, δταν ήναι καλώς μεταχειρισμεναι.

έδω δέ π. χ. θέλομεν σημειώσειν τινάς έξ αύτών.

Τδανβυο (έχω) μεταχειρίζεται άντι τού πριίΐΗΓβ (νο 
μίζω). Οΐί όιοάβ Ια δΐια Βοηοώζίοπβ ανοηάοίο 
ρορ δαηΐίδδίιιιπιο αοηιο. (Βοοο. ηον. ι). ετι αντί τού 
οΙΙβηβΓβ (επιτυγχάνω^ καί ρνοοαοοίαΓβ (φροντίζω) ώς, 
ΕΐιΒβ ηη οαναΐΐο 6 <1αί βποί £αηΗ ίΐ £οοβ νίνο 
βοοΓίίοαΓβ (Νον. αηΐ. 54)· το^ ηΙ’βηβΓβ (κρατώ), 
ϋίδδβ αΐΐα Βιίοηα ίβππηίηα, οΗβ ρίά άί οαδδα ηοη 
ανονα Βίδο§ηο, πια οΐιβ δβ Ιο ρίαοβδο ηη δαοοο £1ί 
άοηαδδβ, β ανβδδβδδί ψιβίΐα, (Βοεο. Ο. 2. η. Ζ|). 
άντι τού ίηΐβηάβΓβ, (νοώ, ακούω), καί βαρβΓθ (έξεύρω, 

μανθάνω) - Οοηηα ίο Ιιο ανμιίο (Ια Ιιιί, οΗβ €§11 
ηοη οί ραό οδδβΓβ ([αί άοπιαηβ. (Βοοο. £. 4· η· 9)·

Το ιϊδίΐΓβ (συνειθίζω) αντί τού ίτβφίβηΙαΓβ (συχνάζω) 

ιΐδ'ανα ηιοίΐο Ια Οιίβδα. (Βοοο. §. 3. η. 4)· Α οΗί- 
β»α ηοη π δα να §ίαιηπιαί (13. η. ι.) ία δέ αντί τού 
οοηνορδανο (συναναστρέφομαι) (^ιιαηΐο ρίά 1180 ΟΟΠ 
νοί, ρίά ηιί ρΤΤβίβ δανίο. (Βοοο. §. 8. η. ρ).

Το Ροοοαίο (άμαρτίώ) αντί ηιαίβ (κακόν), (Ιηηηο 
(ζημία), ώδΟΓάίηο (αταξία), ώς - Οναη ρβοοαίο ίΐΐ 
<&β α οοδίιιί ηοη η*  αννβηίδδβ. (Β »οο ηον. αΐΐ).
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ΤΜΗΜ Λ Λ.

Κερί ιδιωτισμών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ Α.

Περί Ιδιωτισμών της 11ταΛικης γ,Ιώσσης.

Εκαστη γλώσσα, λέγει ό σοφος Δε ΜαρσαΓος, έχει τι- 
νας μεταφορικά; εκφράσεις, αί όποΐαι ανήκουν εις αύτήν 
μόνην τούτο δέ η διότι αί εκφράσεις αύται έλη'φθησαν από 
έθιμα ίδια ένό; τόπου, κα& άγνωστα εις άλλον*  ε’ίτε διά άλ

λους αυτοπροαίρετους λόγους.
όταν άνθρωπός τις απαίδευτος μανθάνη γλώσσάν τινα, 

αύτος δεν Θεωρεί εις αύτήν, είμή μόνον λέξεις, καί φράσεις*  

αλλ όταν τήν σπουδάζη πεπαιδευμένος τις, αυτός ευρίσκει 

εις την γλώσσαν καί τον χαρακτήρα καί τά ήθη, καί έθι
μα τού λαού όςτις την όμιλεΐ*.

Ούτω, χ. π. Οί Ιταλοί λέγουν αΐΐα £116ΓΓ3, οί Γάλλοι 
ίΐ & η 8 ία £ϊι ΟΓ ρ θ’, οί Ελληνες έν .πολέμω, οί δε Ρώσσοι 

δ·τι τσϋ ποίεμον. ' Αί όποιαι εκφράσεις δηλουν μίαν καί την 
αύτήν περίστασιν, άλλ’ εις μέν την Ιταλικήν, Γαλλικήν, 

κάι Ελληνικήν γλώσσαν είναι εί; χρήσιν ή αύτή πρόθεσις, 
εις δε1 τήν Ρωσσικήν μία πρόθεσις, ητις δεν εξηγεί τήν αύ · 

τήν αναφοράν Αλλά διά ποιον λόγον τούτο; διότι ο άνδρεΐ*  
ός·”χαρακτήρ· των ’ΐταλών, Τάλλών καί Ελλήνων Θεωρεί 

τον πόλεμόν ώς τύπον άπλούν, εις τον όποιον παρευρίσκεται, 
καί-δεν θέλει νά Θεώρηση τά παρεκτός. αύτον. Οί δε Ρώσ- 

•σόι Θεώ^ύυ^τόν πόλεμον υπό διάφορετίκήν όψιν,- διότι θέ

τοντας προ ·όφθαλμών'τά Αποτελέσματα τόϋ^φ^ίνεΤαΐ' εις 
κύτους ώς εν τρομερόν Ηφαίςπιον επί τού όποέου εύρίσκον- 
ται. (.ίδρ
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■ ΟυΤω: δι&'Τ&ξ μίτέφαρίΜής' αφασίας τής λέξσως οίνβϊ- 
ώ, γΛζυ4 (κουκουβάγια) αί ’Ιταλοί εννοούν μίαν γυναίκα άναν 
σχυντον καί άδιάντροπον*  είς δέ τήχ.-.τών, Ελλήνων καθο
μιλουμένην γλφρφ^^ϊι ^ζ^κυυ.κονβάγια στ(ν.αίνε^ γυναί
κα αμαθή καί ηλίθιον-, Αλλα ,τίνι λόγω ή όιαφορα μύτη; 
Λ. '4:.. ί · 4 ' ί ψ°? > >*>'■,  θΒ Λ ·,λ5/; λ 4\' ~ διότι οί αέν Ιταλοί λαμβάνουν την ιόεαν απο την γλαυ-

• , 1 ’ ■' Φ · Ε - , \ ,· /9*κα συνάθαοισιν τινών. πουλιών. οί δέ Ελ'ηνες απο τον ανοη- 
... .. ;Μ ί»· ... λ ,οηίΛ^ Ί.·Μρ

τον χαρακτήρα τής γλαυκός.
έδε θέλομεν αναφέρει καί τινας ιδιωτισμού; συντά

ξεως τής. Ιταλικής γλώσσης.
— Εο^'ίΓδΐ (1ί αίοπηο. ~

όώηάο ΒΠ’ό'ςΐίηοηζί αί 8ι§πογ πιίο 
ϊ)ΐ ίβ ιηί ΙοιΓένό δονέηΐΌ α Ιπί.*(ΠηήΙβ).'

Όοιηβ οΐιε ο^ηί ηΐΐνο γ.οιπο <1 ί 1 π ί §ί 1 ο ά ί, ίο 
βίθ ηβ ροδδο ροοο 1ο4α Γ<\ ίο. ^Βοοοζιοοίο).

Η εκφρασις αύτη σην.αίνε*  « Εταινω τόν εαυτόν μου δια 
*' < , ’Χ ■■»·</ ■ Τ' ,, , ζ , X

ποαςιν τινα ενός αλλου’ ’> '■ και ■ φαίνεται - οτι επηγασεν. απο 
την εφεξής .ιδέαν. Οταν τις εκλεςη φίλΌ.ν, ή σύμβουλόν τΐνα, 

δύναται να ■ ετςαινέση ·χδν εαυτόν του δια την όποί4
αυ.έζαν.ευ (αν ,ήν-κι τοιουτος;) ?ιαχ·ην εκλογή:/*  κζ; είς κ:ν;ον- 
ο/ ταότταν καί δια τχς '^ράςει.;· αυτού τού φίλου,, τ τοάίσυμ- 
βούλου. Οθεν ή ίκφρασις αΰτν[ είς μεν το παραόειγμ ι τού

οικαυω

Δάντου σημαίνει -Ιο ιηί ΙοάυΐΌ α Ιιιί Λ οο§·ίοηβ ύΘ§1ί 
Μΐί ΟΟΓίβ&ί (ϋ Ιβ’ είς δέ του. Βοκν ακκίυυ - Όοιηβ εΐΐδ

• ο§ηί οΙιγο υοιιιο πιοίΐο α εη,ξίοηβ άθ§1ί αΠί Ιώο- 
γαΚ άί Ιαί §ί Ιοάί, βίε.

— ΒοΙβΕδί ά? αΐϋίΐηο. —^ ·
Νβΐ ρπιπο ραπ Ιο οΗβ α ί ί β Λΐ ί ιΐ ο 1 ν ό. ίϋαηΐβ).

ίΐ έννοια της έκφρασεως ιρι άποΪ6 .(1ι ΙβΓ δίαφέ'ρεν είς 
ακρον άτο τήν ίκφρασιν, ίο πιί άο§1ίο άί ίο*  <Μτι ή 
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μέν πρώτη σημαίνει ΓίηίοΓίηηίο άί Ιβ άασίβίη ιηβ, 4 
ώ'ί δεύτερα, ίο άο§Ιϊο ίη ιηβ 3 €3§ίοηβ άβ§1ί αίΐϊ άί 
ιβ, η άβ§1ί αΐιί ΐυοχ.

--- 8&ρβΓ &Γ3άθ, 6886Γ ΙβΠΐίΙΟ. τ~
ϋΐφΐθΠο ίο 8ο §Γ3άο αΐΐίΐ (οΓίπηη ρΐίι βΚβ & 

νοΐ, άί ψι&δίο ίθ83Γ01βηαΙθ3 νοί (Βοοβαβοίο).
Είς την εκφρασιν 83ρβΓ §Γ£ΐάθ, ή λε'ξις £Γ3άθ φαίνε

ται, δτι έγεινεν εκ του έπιθε'του §Ρ3ΐθ, τροπνί του ά, εΐ; V 
τδ δέ 83ρβΓβ ίσοδυναριεΐ μ,ε τό ΓΪοοηοδΟβΓβ, ό'3εν, δταν 

λεγωριεν ίο 80 £ΐ’3ΐο, είναι ώς νά έλεγαριεν ίο Γίβοποδ- 
<!Ο 0083 £Γ3ΐ3. Ε«8βΓ Ιβηιιίο 3ά υπο, οηριαίνει βδίβΓ 
Ιβααίο Ιβίρίο, δηλαδή οΒΒΙί^ίΐΐο βά ιηιο (ι88).

ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ Β’.

Περί ΓαΛΜσμωκ.
Γαλλισμός καλείται πάσα λέξις, φράσις, η πδρίφρασ^ς, 

ίτις είναι ί^ία τάς Γαλλικής γλώσσης. Αί πολλαί και 
5ικφ>ροςΐ5εϊς σχίσεις, τας όποιας έλαβαν την σήμερον [ΐετ’ 

αλληλων τά διάφορα της οικουμένης έθνη, είναι αιτία νά 

συγχεωνται αί λεςεις και αί φράσεις των διαφυρων γλωσ
σών, και να ύπάγωνται είς την μίαν οί ιδιωτισμοί της άλ
λης. Αλλά μολονότι οί είς την Ιταλικήν διαμενοντες Αγγλοι 
και Γερμανοί υπερβαίνουν τον αριθμόν των Γάλλων, δεν είναι 

όμωςευκολον νά είσαχθώσιν είς την Ιταλικήν γλώσσαν λεςεις 
και φράσεις Αγγλικαί, ούτε Γερμανικαι, διότι υπάρχει μεταξύ 
αυτών τών γλωσσών μεγάλη διαφορά*  έκ τού εναντίου δε με
ταξύ των λέξεων της Γαλλικής καί Ιταλικής γλώσσης, υπάρ

χει τοσαύτη όμοιότης, ώςί νομίζουν τινές ότι αρκεί μόνον νά 



283

τροπολογηΟή ή κατάληξις αύτών διά νά έφαρμο<Οώσιν είς μίαν 
εξ αύτών τών γλωσσών αί λέξεις της άλλης: καί ιδού ο λόγος διά 

τόν οποΐον’τόσον εύκόλως συγχέονται αί λέξεις και φράσεις τών 
δύο τούτων γλωσσών. Αλλά καί τοι τό πλειστον μέρος τών λέ
ξεων αύτών τών γλωσσών δέν διαφέρει> ποσώς κατα την απλήν 
σημασίαν, και η διαφορά αύτών συνίςαται μόνον είς την κα- 
τάληξιν και προφοράν, τούτο όμως δέν συμβαίνει καθ’ οσον 
αφόρα την μεταφορικήν σημασίαν, διότι ή κατά τούτο δια

φορά μεταξύ τής 'ΐταλικής και Γαλλικής γλιύσσης είναι 
μεγίστη. Ουτω, χάριν παραδείγματος, ή λέξις §ΟΠ1 §6; 
ΠΙΟ, (δαίμων, κλήσις) συμφωνούν είς τήν απλήν σημασίαν, 
άλλ’ οί Γάλλοι τήν μεταχειρίζονται και κατά τήν έννοιαν 
τής Ιταλικής λέξεως ίη£6§ηο, (πνεύμα) ενώ οί κλασσικοί 
τής ’ΐταλι'ας Συγγράφεις δέν μετεχειρίσθησάν ποτέ τήν λέ· 
ξιν £6ηίθ άντι ίη§€§ηο, 69εν όσοι έκ τών σημερινών μετα
χειρίζονται αύτήν, είς τοιαύτην σημασίαν πίπτουν είς σα- 
φέστατον γαλλισμόν

Διά νά ίδωμεν δέ έντοσούτω μέ περισσοτέραν σαφήνειαν 
ςίς τί συνίστανται οί γαλλισμοί Οέλομεν εδώ αναφέρει από
σπασμά τι μιας έπις-ολής τού σοφού Γαγγανελλίου, μετά τι- 

νών παρατηρήσεων.
• Νοη ριιό ,&γ Ηΐο§1ίο,’δί§ηοΓ ΑΒΒπίο, ρβΓ <ϋδίραΓ 

δί άα§1ί ίιηρηοοί ο άβΐΐβ ίηφίίβίαάίηί, οΗο νία^ίακ 
Γ Ιίαΐία. 0§ηί ιιοιηο Ββη ίηδίπιίΐο όοΒΒο αη’ οηιη£- 
§ίο α φίοδΐο ράβδο (αηΐο νίποιηαίο, β ίαηΐο άο§ηο 
ώ ΰδδθΓίο; βά ίο εβ Ια νβάνό εοη ίηάίοίΒίΙ ρίαοβΓβ.

Α ρηιηα νίδία 80ογ£6γ& φΐβ’ ΒηΙυΛΓάί άαΐί^ΐίάαΐ- 
1» ηαΙιίΓΗ ηβ^ΐί Αρβηηίηί, ψιβίΐβ Αίρί οΐιε οί άΐ 
νίάοηο άαί Γραηοοδί, β οί πκηίίαΓοηο ίΐ Ιίΐοίο άί 
οΐΛΓαπίυηΙ&ηί. ζ)αβ§1ί δοη ΐ3ηΗ*ιήοηΐί  οιποβΙοβ
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ίαΐίι ρβν δεκνίρ ά’ οΓηαιηεηΙο αί ψιαάρο εΒε εδδί 
·άοπΙχ>ρήαηό, ε ί ,ηιαπ §οπο αΙίΓοίίαηΙε ρνοδρείΗνε 
υΐΐβ ρΓβδβηΙ&ηο ί ρίά Βει ριιηίί άί νίδία εΒε ίηΐβ- 
Γβδδαρ ΡΟ883ΗΟί νία^ίαίοπ εί ρίΗορί ΝαΙΒι-άί ρίά 
απιιηΗταΒίΙρ, εΒε υη δΐιοίο ίί ρίύ ίενίίΐε δοΙΙο ίί 
εΐίπια ρίά Βείΐο, οναη^πβ ίηίενδεεαίο άί νίνε αε 
ηπε, ό αάονηο άί δαρενΒε είΐίά.»

Είς το απόσπασμα τούτο Απαντώντας ' γαλλισμοί ου μό- 
νον λέξεων άλλα και εκφράσεων και συντάξεως. Ούτως αί 

λέξεις, Ιηδίπιίΐο, οϊΗα^ίο, ίηίενεδδ&Γε, και δαρενΒε, 
κατα την όποιαν λαμβάνονται σημασίαν άρμόζόυν είς την Γαλλι

κήν και όχι είς την’ΐταλικήν γλώσσαν, διότι είς την ’ΐταλικην 

λέγονται ιιοιηο βπιάίϋο, απιΠΗΓΛζίοηε, δηλαδή ψϊεδίο 
ραεδε έ άε^ηο άεΙΓ αΐΏαιίραζίοηε ά’ο§ηί αοάιο ει·α- 
άίΐο, ηίΐ νεάεν ηπεδίο ραεδθ ε πείήεδίο ο^ηίαοιηοαά 
επιάίίο· λέγεται είσέτι αΙΙεΠανε ί νία^ίαίοη, άλλ’ οχ*  
ίηίεΕεδδΛΓβ’ προσέτι δε λέγεται Βείΐα, άια(]ηίίίεα, άίΐεί- 
ίενοίε είΜά, άλλ’ ού^έτοτε 'δΐΐρθτΒίΙ. Είναι ωσαύτως 

γαλλισμοί αί εκφράσεις εί ηιεπίαροηο ίί ίίίοίο ά’ αΐίρα- 
ιηοηίαηί; ίαΐίί ρεΓ δεννίΓ ά’ ΟΓπαιηεηΙο ; ρνεδεη- 
Ιανε ρυηΐί άί νίεΐπ· διότι είς τό ’ΐταλικόν δεν λέγεται 
ιιηά εοδ» εί ιηεήΐα, άλλα ηοί πιεΓίΙκηηο, διό ηδύνατο 
να ειπη, οηάε ηοί δίαπιο εΐιίίΐηΐίΐΐί οΙίΓηιηοηΙαηί; £4.1- 
Η φΐπδί ρερ οΓηαπιεηίο άεΐ ψιαάηο; ρνεδεπίαν νε- 
άαίε, εΐε. (ι8ρ\ Κατά γαλλικόν τρόπον είναι ωσαύτως 
και η σύνταξις της εφεξής φράσεως, Ναΐΐα άί ρίίι αΐπ- 

πηΕαΒίΙε }εΒε υη δΐιοίο ίί ρίά ίερώε 8θ11ο ίί εΐίιηα 
ρίά Βείΐο, ένφ κατά τον Ιταλικόν, ηδελεν είσθαι. ηιιΙΐΛ 
έ ρίά πιανανί^ΐίοδο εΒε ιηι δΐιοίο ίεΓίίΙίδδίηιο εοί- 
Ιο ίί ρίπ Βεί οίίίίΐα. Γαλλισμός είναι τελευταίον καί ή
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σϋροθβσςς της αντωνυμίας είς τάς ακολούθους λέξεις ί3Πίο 
ηηοιηαίο 6 ί3ηίθ άβ§ηο (Η €886γ1ο, ενώ έπρεπε νά ει- 
π^, ί3ηίο ήηοιη&Ιο β ίαηίο 3β§ηο άί ββδβΓβ η άί €5- 
δβνβ ηηοιηαΐο.

Μεταξύ δετών Γαλλισμών τούς οποίους συχνάκις άπαν- 
τώ’χεν εις τινας τών σημερινών της ’ΐταλίας συγγραφέων, 
είναι η χρησις τών λέξεων 3Β1)35ί3ηζα η 38831, άντι τού 

51 η ί3ηίθ, είς τό πρώτον μέρος της προτάσεως, και τού 
ρβΓ, είς τό δεύτερον, τούς όποιους πρέπει ό'σον τό κατα όυ- 
ναμιν να άποφεύγωμεν. Ούτω θέλομεν σχηματίσει τοιού· 
τον γαλλισμόν, εάν είς τά εφεξής τού Βοκζακκίου παραδεί

γματα άφαιρέσωμεν τό, 81 η ί3ηίθ, και προσΟέσωμεν τό 
α1Α38ΐ3ηζ3, η 35531, είς τό πρώτον μέρος της προτάσεως 
και τό ρβΓ άντι τού Λβ είς τό δεύτερον, ώς - Νίαηο έ 
51 άίδΟΓΟίΟ β ρ0Γδρί0306, Ο Η β ΟΟηΟδδΟΟΓ ρ0883 ί

εοηδί§1ί άβΐΐα £ογΙιπι3. - Ιο ηοη δοηο 3ηοο- 
Γ3 Ιΐηΐο ηΙΓ οιτίίηβ (1ί 53η Βοηβάβίΐο βίαιο, οΗο 
ίο ρο853 ανβΐΌ ο§ηί ραΓϊίόοΙαΓίΐΑ άί φΐοΐΐο αρρα- 
Γ3ΐ<1. - Νοη Ιί εοηδί^ΙίβΓβί οΗο ίΐΐίοδδί 13Ι1 Ιο 3Γί1ί- 
ίο οϊΐΰ ίη ηιαηο αάάοδβο ηιί ροη€8δί - Νίηηοέαΐ)- 
113Γ8ί3ηΖ3 άί5€Γ€ϊίθ β ρ€Γδρίθ3Ο6 ρΟΓ ρθίβΓ ΌΟ- 
ηοδοβΓβ, βίε. Ιο ηοη δοηο 3ηβθΓ3 δίαίο αΒ1>η- 
5ί3ΠΧ3 η 39531 31Γ ΟΓάίηβ (1ί 8311 ΒβΠΟίΙβΙΙΟ, ρθ Γ 
3Υ6Γ ρΟίΐΐίΟ 3ρρ3Γ3Γβ. €ίθ. - ΝθΠ Η ΟΟηδΐ^ΙίβΓβί βΗβ 
ίη ίοδδί 38 531 ΗΓίΙίίΟ ρβΓ ΙΏΟίβΓΠΐί. 6ίθ. (ΐ9°)’

ΤΕΛΟΣ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ
ΕΙΣ ΤΗΝ

ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΗΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗΝ
της

ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΗΣ.

περ! προςωδ/ας.

ΤΜΗΜΛ ΠΡΩΤΟΝ.

ΠιρΙ της τώχ ονομάτων προφοράς.

ΚΕΦ. X. Γενικοί κανόνες.

ά.) Πάντα τά ονόματα, η μακρώς προφερονται η βρα- 
χέως*  μακρώς μέν, εάν μακροπαραληκτώσι, βραχεως δε, εάν 
βραχύ ταραληκτώσΐ’ διότι αί λοιπαι συλλαβαι ούδεποτε σχε 
δον βραχύνονται. έζαιρουνται δέ Α’π^ιι Γβ, βΓαΠδΐΐΙα, καί 
τινα άλλα.

β') Τά ονόματα τά πρό τόΰ τελικού φωνήεντος, δύο σύμ
φωνα εχοντα ώς, τη&οίβηίβ, οαη^ίαιηβηΐο, βίο. μακρα- 
τταραληκτούσι, εξαιρούμενων ολίγων τινών.
γί) Απαντα τά θηλυκά φυλαττουσι τον κανόνα τών έξ 

ών παράγονται αρσενικών, ώς ό πληθυντικός άριθμος το5 
ένικου, και τά σύνθετα των ές ών συγκεινται*

δ'.) ΤάΙθνους σημαντικά, τοπικά τε, και πολιτικά, καί 
τά κύρια προφέρονται κατά τό έθος του τόπου.



4 ··:■■■ &Φ♦ ♦ ♦>♦ <»❖ 4- ^ΒΒΐ- ·ς. φ4· ·>-φ♦ φφ< φφ >Χ ;

ε.^ ϊιχναι Χ-<1 τ<.νΛ εκ των ονομάτων αδια^ορως παρά τοίς 

ίτα-λοΐ; προφίρ^ζενα, ^τ? Ι'.χχρώς, ε?τε βραχέως.
Περί δέ των ποπίτίκων όνοίΤατών,*  σηριειωτέον, ό'τι οί 

ποιηταί δύνανται, η νά σ^ψ,τέλ^ν η νά Εκτείνουν τάς λέξεις, 

κατά τήν αύτών χρείαν.

XI Κΐί >.ΑΛ1ωΧ

■Εχ,θε&ις ν.

Α.-~Τα τω Α·, παααΜγοντα .-; ■·6·,...·-χ [Λακρβς προφέρον- 
τα-., οίον ΑνοΙιβΙίΐο, δίαιπ^ο· σπάνια δέ ταυτα παρά 
τοΤς 'Ιταλοϊς. < . V I ΟΑύ ■ Κ1$ ν

; :-3 τω Β — ,Λήγοντα ον/ίμ5'τα(σπανίζουτι δέκαι 
τ&υτα)4βραχεως ηφοφέρονται, ως ΑναΒο, ΒαΓΠαΒα.

<4·" Τά είς (3, Ληγοντά ονόματα βραχυνονται, ή'γουν, Β&- 

ΐίχ^ΐιΟΟ πλ^ν τών εις &θθ·λήγοντών/σΤον9 ωπιΒγοο., ίοΓ- 

ΙΐϊΙεβ, -ίϊίαι.τοι/;-ύ)ν·0η).υζών είς ΐοβ, ποιότητα δηλούντων, 
ώ<;ίΗ€Τ1ί:ΓίΟ2Χβ^.
ρ.,^βχ^α τά είς Β·'λέοντα προφερονται· βραχεως· 

εξαιρούμενων δε τινών, ώς Αίοίο, ΟππβκΙάα. βίο.
Ε., Χφ>τώ Ε παραλτίγοντοι ονοματα (χακρώς. προφε . 

ρονται. Εξαιρούνται δέ τα ατο^ < (Ασιαστιζών ττοφαγοριενα 

επίθετα, οιον, ίβΕΓβο, έζ τού &γγο? ηΐΗΓίηΟΓβο, έκ τού 
ηΐαπηο. βίο. παντα τα είς π παραλτίγοντα ονόματα 
βραχύ έχο’Λσι; τούτο, ομοίως και τήν έποριέν^ν συλλαβήν, 

Οίον, αιΐΓβο, ηαπδβα. βίΌ. Τό δέ Οβδανθα, αύτοκρατορι- 
Μν τίτλον .στι^αϊνον, βραχέως ^ροφερεται*  πολεως δέ όνο 
;κα δηλοϋν, μακρώς,



Ρ.— Τα είς £, λτίγοντα βραχείαν εχουσι την παραλτίγσ^ 
σαν, πλήν τών τριών τούτων ΜαΓίυίο, ΡαΓαίο, ΤηγΙπΓο, 
τά όποια είσι μακρά.

Ο. — όσαύτως βραχεΐαν εχουσι τήν λήγουσαν και τά είς 

Ο. εξαιρούμενων ολίγων τινών.
I.— Τό ί, όταν μέ έπο'μενον φωνήεν σχηματίζη, μίαν συλ

λαβήν, προφε'ρεται βραχέως, όταν δέ δέν σχηματίζη μίαν 

συλλαβήν, προφερεται μακρώς.
Ετι προφέρονται μακρώς πάντα τά λήγοντα είς Γ13, οίον 

ηΐίοςπίΐ, κΙοΙ&ίΓΠΙ, €ΐθ. πλήν τινών έξ αύτών.

Ια — Τά είς Ε, βραχέαν εχουσι την λήγουσαν εξαιρούμε
νων τινών έξ αύτών, ώς Οηιείο, οπιάβίο, ΚηίΓαεΙβ. βίο.

Τά δέ λήγοντα είς ίΐΐθ, μακροπαραληκτούσι, οίον, Οίΐηα- 

1β, ίαηβραΐβ, βίο.
Ετι μακρώς προφέρονται δσα έκ τών είς ο παραληγόν- 

των, ποό του ο ηγούμενον εχουσι τό υ, οίον, β^ΐίαοίο, Βο- 
ΙΏ3£ΤΠ1θ1θ, βίο.

ήσαύτως καινάείς ίΐθ, οίον,Αρτίΐβ, ^οηΐίΐε,βίο. πλήν 
τών είς Με, ώς, ηοΒΠθ, 8ΐα1)ί1ο, βίο. τό δέ αΐπώίΐθ, 

μακρώς προφερεται.
Μ. — Πάντα τά είς Μ βραχυπαραληκτουσι πλήν τών είς 

ηιηβ, και ιιιηβ, οιον, 1ρ§ηαΐΕ0, Ιθ^ιπηρ, οΐο.
Ν. —Πάντα τά είς Ν μακροπαραληκτουσι’ πλην τών είς 

βίηθ, οίον, ΒηΙοΓίΙη^^ίηε, ΟΓΐ^ϊήβ, βίο. και τών είς άίηβ, 
έν τώ ένικω αριθμώ, οιον, ηηιαπίιιάίηο, Γοηάίηο.
Ο.—*Τά  είς Ο παράληγοντα ονόματα βραχέως προφέ- 

ρονται, πλην του βΓΟΟ.
Ρ. — Τα τω Ρ λνίγοντα συστέλλουν την παραλήγουσαν. 
Β. — Τά τω Κ λη'γοντα όνοματα εκτείνονται, πλην τών 

είς 6Γ3, €Γβ, και βρο, πρδ του €, ούκ βχόντων ί, οιον, 1βΙ>
ι8 *
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06Γ«Γ€? ηιχπιβπχ Τά δέ εγκοπήν· $ ίτερίν η πά- 
δος πασκόντα,χροφέρονται ώς τα αύτών απαθή.
8. — Τα ει; 8? μακρώς προφέρονται.
Γ*.  ·*Μακρως  ωσαύτως και τα είς Τ? πληνπινών έ', αυτών, 
ϋ. — Τα είς ϋ παραλήνοντα δνίματα συστελλο/το:, οίον, 

ητίΐιιο, ρβυροΐαο. βίο. εξαιρούνται δε Α1Γπ;ί', 1>πο, 
εΙίΓΟ, και τα εξ αύτών σύνθετα,οίον, ηιηβθίΐιιο, νβη’.κΐιιβ, 
κτλ. εοίπί, οοδίιιί, οπί, Ιπι, κπο, ΐπο.

V. Ωσαύτως συστε'λλονται τα είς V ληγοντα, οίον, Υβδ- 
οονο, Οεηονη, οΓε. έξαιρούται Βϊδπνα (ϋοίηηηονβ, 
και παντα τα ουζοκατάληκτα άριΟαητικά, Ορε^υί, η 
ΟόπβνΓΗ, ίπο^νο, 8ί)3νο, οΐΝινο, και πάντα τά είς ίνο, 
και ίνη, οίον δο^Τίΐηΐίνο, ^βη^ίνη, οΐο.
Ζ. —-Ετ’ [χακρώς προφερονται και τά είς Ζ, πλην τού Ρο- 

Ιίζζα.

ΤΜΗΜΑ Β'.

ΠίρΙ προφοράςρψάτύύΓ χαΐ ΛοιπωΓ μεράίν του Λόγον, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α\
Κανόνες ^ερι ρημάτων.

Χπαντα τά ώπαρέριφατα ληγουσών είς ατβ, £Γ£, και 
1Γ0, χαι τά μέν ληγοντα είς 3Γ0, και ίτο, προφερονται 
μακρώς, ούδενός έςαιρουμένου'τά «ίςβΓθ προφέρονται βρά*  
χέως πλυντών έξης· Ανοτβ, οαάβΓθ, ίΙΐδδΐΐΣΐόοΓΟ, ίΙοίΓΠ», 
(ΙονβΓβ, ^ίαοβΓβ,^οάβνβ, ραρθρο, ρερδίωάθρ^, ρί^οορβ, 
ροίβΓβ, ρίηιαηθρβ, βάρβΓβ, 5β4βΐΈ, δοϊβτβ, Ιαοβρ©, <©· 
χηβΓβ, ΙβηβΡβ, ναΙβΓβ, νβάβΡβ, νοΙβΓβ, και τών έξ αύτών 
«υνδίτων, οίον, αοοαθβΡβ, οΙΙβη^ρ^ βίο. Είναι δέ γενικός 



κανών, ότι τά συνβετα φυλάττουσι τόν τόνον τών ίζ ών 

σύγκεινται.

Πάντα τά τρίτα πρόσωπα τών πληθυντικών βραχέως προ- 
φέρονται πλην τών τού μέλλοντος διά την έπιφοράν των δύο 
συμφώνων. Ετι δέ βρα/έως προφέρεται τό πληθυντικόν 

πρώτον πρόσωπον πάντων τών παρατατικών τού υποτακτι
κού, είς την τού ενικού πρώτου προσώπου λήγουσαν παραλή- 
γόντων είς 851, οϊοναϊΏΛδδί, 3ηιη85ίπιο,1ο§§θ58ί, 

δίΐΏΟ, βίο.
Προφέρονται μαζρώ; πάντα τά λοιπά πρόσωπα όποιου· 

δνίποτε χρόνου, καί αριθμού, πλην τών της πρώτης συζυγίας 

βραχυπαραληγόντων εν τώ πρώτω προσώπω της οριςικης 
άλλ’ είσέτι καί επί της προστακτικής καί υποτακτικής, οίον 

τό Γβοαρίΐο, πρώτον πρόσωπον ον βραχεΐαν ίχειτην παρα
λήγουσαν. «Ωσαύτως καί επί τών άλλων εγκλίσεων. Προσε'τι 
δέ τό ρήμα τούτο, καί άλλα τοιαύτα επί τών πληθυντικών 
τρίτων προσώπων τών εΐρημένων εγκλίσεων επιδέχονται αυ- 

ζησιν (Χίας συλλαβής επί τού τέλους, ή'τις είναι βραχεία, 
ηοαρίΐο, Γίοηρίΐαηο, ποπρίΐίηρ. βία

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ Β'.

Κανόνες ίΤίρέ τών Λοιπών μερών του Λόγου.

Απαντα χχ εγκλιτικά πρσοωπικά τηί, ίί, 81, καί τλ. 
ετι δέ καί τά αναφορικά (χόρια Ιο, Ια, 1ί, Ιο, καί τό ηβ? έν 
τώ τέλει τών είς ογο βραχύ άπαρεαφάτων ταττόριενα συ- 
ς-έλλονται, οιον, δονίνοΓίβί, ΓίδρόηάοΓίί, νβηάβυιιβ0 ό· 
ριοίως καί επί τών ενικών τρίτων προσώπων τού παρακει
μένου, βαρείαν επί της ληγούσης έχόντων, ωσαύτως χαί ίπί 



'^ών ένικών πρώτων τρίτων προσώπων του ριέλλοντος, 
οΤον, ΓίιηρΓονοΓοΙΙί, ναοοοπίβροννί. βίο. Τά δέ ρηδίν- 
τα [χόρια προ7ΐί)έ[Λ2νκ είς άλλα πρόσωπα συ τίλλουν την λτί- 
γουσαν αύτών των προσώπων, (Ιον ραΗ^β^Η, Ιειηονηππ, 
ίηνίαηάοίο. βίο. Οταν »ζέν δύο των ρηθ/ντων εγκλιτικών 
τεδώσιν εν τελεί λίςεως, ητις άνευ*  τούτων [χακρα πσρα- 
ληνει,οίον, ραΓ1Λίβ§1ίβηβ,ίηνίαηάοιηβηβ, ροκίανητηβ· 
Η τότε συς^λλεται [χάνον ή παραλήγουσα, ητις είναι τό πρώ
τον των εγκλιτικών.

Τό οοοο, επίρρημα συνταχθέν τοΐ; έγκλιτικοις, η άναφο. 
ρικοι; [ζορίοις, οιον οοοοοί, οοοοίί, βίο. Βραχεία παραλη- 
γει. ^Ωσαύτω; δέ και εάν [;.ετά δυο [χορίων συνταχδη τηρεί 
την αύτού προφοράν, βραχυπροπαραληκτει, οίον, οοοοίοηο, 
οοοονοίο. βίο.

ίίτε το |/.έν οαρρίία βραχυπαραληκτετ, τά δέ ηΙίΓονο, 
λβοογπ, ΗδδίΗ, ίίπρροί, §ίαιηπιαί, χηδίοιπο, και οννο- 
ΓΌ [ζακροπαραληκτούσι. (ι§ι).

ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ
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2 Η Μ ΕI ή Σ ΕIΣ.

(ι). Πολλοί τών σοφών ηθέλησαν νά εξηγήσουν τόν τρόπον , μέ τόν 
οποίον έφθασαν οι άνθρωποι νά σχηματίσουν κοινωνίαν και γλώσσαν και 
η Βασιλική Ακαδημία του Βερολίνου εκαμε την πρότασιν ταύτην κατά 
τό ΐ77θ· — ϊδε τά χρονικά της είρημένης ’ Ακαδημίας , και τά Μίταφυ*  

σικά Πονημάτια τού Σοαυίου.

(α) «Εί'δαμεν, ότι μέ τάς ένάρθρους φωνάς παρασταίνομεν δλας μας 
τάς έννοιας*  είναι όμως καί άλλοι τρόποι πρός τούτο επιτήδειοι*  διότι μέ 

τάς χειρονομίας, μέ τά γραφόμενα σχήματα, μέ τάς κινήσεις τού σώματος, 
ημπορούμεν νά διαθέσωμεν την αίσθησιν της δράσεως τών ημετέρων δμο- 
ειδών. Είναι λοιπόν σημείον, δ,τι πράγμα παρασταίνει τάς έννοιας , καί 
κάθε σύστημα σημείων, είναι γλώσσα. » ( Βαρδαλάχος, η Καθ. Γραμ- 

ματ. σελ. 5. ).,— ϊδε καί την Λογικ. του κλεινού Εύγένέίου.

(3). Συγγραφεύς τις, τού οποίου τό ονομα δέν ένθυμούμαι, ηθέ/ησε 
νά απόδειξη, οτι η Ιταλική Γλώσσα είναι ώς λέγουν οί Ιταλοί, Εΐη^αα 
ιηοΓία ( τεθνηκεία ). Τούτο δέν πρέπει νά φανη παράδοξον, διότι δέν 
υπάρχει παραλογισμός, τόν όποιον νά μη έζητησε νά άποδείξη ό ανθρώ

πινος νους.

(4)· Ό αθάνατος Αριστοτέλης φημίζεται κοινώς, ώς ό πρώτος συγγρα
φεύς γραμματικής, μ’δλον οτι καί ό Δημόκριτος καί ό Πλάτων ώμίλησαν 
περί γραμματικών αντικειμένων. ( ΑπΗγο», Ββΐΐ’ ογι£. <3εί ρτο^Γ. 
β άβΐΐο 8ΐαΙ. α,Η. (1ί ο^πί ΕεΐΐβΓ. Τ. XXIII. επρ. ι. ) Ή άνα- 
γέννησις δέ της γραμματικής τέχνης ανήκει είς τούς ’Ιταλούς. ( Απ- 
(1γ68, ίνί.). Μεταξύ τών γραμματικών τού έθνους τούτου φημίζεται, 
ώς αρχαιότερος ό Άρροίγος Δέ-Σεττίμέλου ( Μβΐιιΐδ; Υή. ΑπιΒγ. Οά- 

ιπλ1· ) Περί δέ τών κατά διαφόρους έποχάς άκμασάντων Ελλήνων 
γραμματικογράφων, ορα τά είς την γραμματικήν τού σοφού Κούμα προ- 
λεγόμενα.

(5). Πολλοί σοφοί της Εύρώπης έκριναν άναγκαΐον, καθώς παρατη
ρεί ό ημέτερος πολυμαθής Κούμας, νά συγγράψη καθολικά; γραμματικά;. 
<0 Ποιλίτιος έπαριθμεί είκοσιτρία τοιαΰτα συγγράμματα αξιοσημείωτα Αγ
γλικά, Γαλλικά καί Γερμανικά, ολα σγ^εδόν άναφανέντα άπό τού 1799 $ως 
τού 1807, όπότε έξέδωκε καί τό ίδικόν του. Ό δέ Φάτερος Γερμανός 

αριθμεί περισσότερα είς το Δοκίμιον τής καθολικής του Γραμματικής.

ι»

·*·
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Κούβας, Σύνταγ. φιλ. Τ. α. σ. 229· ). Και δ ηαέτερος σοφδς και δυ
στυχής Βαρδαλάχος έξέδωζεν έν τοιούτον σύγγρααυ.α έν Όδησσώ κατά 

το 1829.

(6). Αί γλώσσαι είναι άποτέλεσαα τού κλίυ,ατος, του πνείυ.ατος, του 

φυσικού, καί ηθικού χαρακτήρες, των κυριευουσών τεχνών, των σπουδών, 

των έπαγγελυ.ατων, καί των .πολιτικών συστημάτων των διάφορων εθνών. 
Οθεν καί ύπδκεινται είς διάφορου; τροπολογίας ( ΟεδίίΓοΙίί, 8ίΐ££ίθ 8ΐι1- 

1α β1θ3. βείΐε Είη<*.  ), καί επομένως καί αί μεριζαί αύτών γραμματι- 

καί. Άλλ’έάν άφ’ένδς μέρους ό'λα ταύτα έχουν έπιρροήν εί; τά; γλώσσα;, 

άφ’έτέρου αί γλώσσαι έχουν πάλιν άρκετήν έπιρροήν εί; τά; γνώμας, 
καί δόξας κ. τ. λ. τών εθνών. — Ορα Μίεΐιαείίδ, Ιηβ. Μεδ 1ίΐιΐ£. δΐιτ 

1β5 ορίη. εΐε. — Εοηάίΐΐιιε, όε ΓίηΗ. άεδ 1&η£. δητ Ιεδ ορίη. 

εί βεδ ορίη. 8πγ 1ε8 1ηη§. είε.

(?)· Ό Βέμβος, δ Βάρκης, δ Μουρατδριος, καί δ ΣαλΟίνης, θέλουν οτι 

"η Ιταλική γλώσσα έγεινεν έκ τη; μίξεως της Λατινικής καί της τών Βαο- 
βάρων, δ δέ Μαφέϊος (ΜαΤίεί, Ιδίοτ. νετ. ίΠιΐδίΓ. 11Β. 3. ρη&. 5ιι ) 

καί δ Τοσάσκος ( Βοδίΐδεο, ϋεΐΐα Είηβ. Τοδεηη. Βκώο&. ι. VI.) 

καί πολλοί άλλοι, θέλουν οτι έγεινεν άπδ την μονήν Λατινικήν καί αυτή 

είναι ή πιθανωτέρα γνώμη. Πλήν μ’ό'λον οτι αύτη φαίνεται, οτι έγεινεν 

άπδ την Λατινικήν περιέχει όμως πολλάς λέξεις καί Γαλλικά;, καί Γεου,α- 

νικάς, καί βαρβαρικάς, καί Έλληνικάς· αί Έλληνικαί υ.άλιστα είναι εί; τέσον 

ρ.εγάλον άριθυ.δν ώστε είς τδ πεντάτοαον λεξικδν τού Βοναβίλλα περιέ- 
χονται τ5,οοο. ( ΒοηανίΠίΐ, ϋίζίοη Εΐίιηοΐ. Βί ΐιιίύ ί νοεηΒ α8α- 

ΐί ηεΐΐε δείεηζ. λγΙ. ε Ηίεδίίετ. εΐιβ Ιρα^οη. ογϊ§. άαΐ Οτεεο Μίΐα- 

ηο ιδΐ9· )·

(8). Ορα, ϋεηίηα, ΒίΒΙίορεα, ΡηγΙ. ι. €ηρ. IV.

(9). Ό Δάντης, δ Πετράρχη;, καί δ Βοκκάκκιος, είναι οί αρχαιότεροι κλασ
σικοί συγγραφείς της Ιταλίας, εί; τούς δποίους χρεωστεϊται δ κα)Λωπισυ.δ; 

καί η τελειοποίησις της Ιταλικής Γλώσσης. Ό πρώτος έγεννηθη έν Φλωρεν

τία, καί άπέθανεν έν *Ραβένη  κατά τδ ι3'2ΐ. Ό δεύτερος έγεννηθη εί; τδ 

Άρέτιον, πδλιν της Τοσκάνης, καί άπέθανε περί τά 1874*  καί δ τρίτος 
έγεννηθη έν Κερτάλδω, πδλιν της Τοσκάνης, καί άπέθανεν είς τά ι3;5. 

(ϋεηςίεΐ βα ϊτεδηογ Τεώΐείί. ΕΒγοικ άε Γ Ιιίδΐ. υηίν.)

Χίο)*  Ώεηίηα, ΒΐΒΙίορ, ΡλγΙ 1. Οιρ. IV. ε 8β§<
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(ιτ). ϊδε Εεζίοηΐ εΐί Ο'ιγοΙλπιο Εί§1ί. ρη$ 9^’ «*£·

(ία). Ναρίοηε ϋεΙΓ πδο β Ηεί ρκο^^ί Ηεΐΐα Είη§. Πηΐίη. —» 
ΕοΙΙίο ΑΙΒενΙο, Οκαζΐοη ίη 1ο3ε ιΐεΐΐα Είη§. Τοδοηη. — Βείή- 

ηεΐΐί, ϋίβεοΓδ. δορκά Ιη ροεδ. — Καί πολλοί άλλοι.

(ι3). Πολλοί πεπαιδευμένοι ξένοι έγραψαν περί τη; καλλονή; ζ. τ. λ. 
τη; Ίταλιζη; Γλώσση;, πλην ημεΐ; περιοριζόμεθά εί; τό νά άναφέρωμεν τά 
αθάνατα όνο'ματα του Βολταίρου (Vοΐίαΐκε, Εδδαί «αν Ια ροεβ. Ερίβ. ζαί άλα- 
χοΰ), του Τουσσώ (Κοιΐ5$αιι, ΕεΙ. $ιιγ Ια πιιϊδίφ Τκαη. Οεανκ. ίοιη. ι.), 
καί τού Θωμά (ΊΊιοηιηβ, Εδδαί 8ιιγ 1ε8 εΐο^εδ. εΐιαρ. XXXVII.).

Καί έάντινες έγραψαν κατά τη; Ιταλική; Γλώσση; (καθώ; ο Γάλλο; 
ΒοαΙιοαΓδ) εδειξαν αρκετά μέ ποιαν ειλικρίνειαν εγραφον, διότι αντί νά 
αποδείξουν, οτι είναι άτελη;,· κατεφρονουν τά; καλλονάςτη;. (ορα, Μα- 
^αίοίΐί, Εεΐί. Τ. II . ρα&. 20. — ΕεΠεκ. Ηοί Ραηεί&ΐίεΐιί άεΐ 20. 
ΕθΒΒγ. ιβγι. )

(ι 4·) Πολλοί τών πεπαιδευμένων τού αίώνο'; μα; ένησχοληθησαν μέ άκραν 
επιτυχίαν εί; τό νά αποδείξουν τά; συγγενεία; τών διάφορων γλωσσών τη; 
οικουμένη;. Γνωστά είναι εί; όλου; του; πεπαιδευμένου; τά σοφά συγγρά- 
ματα τού Παλλά, τού Άδελουγγίου, τού Αρνδου , καί πολλών άλλων, καί 
προστούτοι; τό τού ημετέρου πολυμαθέστατου καί φιλομούσου Οίκονο'μου , 
έπιγραφο'μενον Δοκίμιον περί τη;πλησιεστάτη; συγγενεία; τη; Σλα^νο-ρωσ- 
σικη;γλώσση; πρό; την Έλ)ηνικην, έκδοθεν έν Πετρουπο'λει κατά τό 1828.

(ι5)· Οίιίαάίηί ΕεΕο, Οπ^ί. Λείΐα Τοβο. νο!§. ίανείΐ.— (^ιιη- 
όκίο, δίΟΓ. ε άί ο^ηί ροεδ. V. ι. ΙίΒ. ι ϋίδΐ. ι. Ε. 2.

(ι6). Ορα, ΒοδΛδεο, Βείΐα Εΐιψ. Τοδείΐη. Βιςι1ο£. ι. §. IV.
(ι;)· Ορα καί τόν ημέτερον Ιστορικό—Κριτικόν Πίνακα τη; Λατίνι·

κη; Φιλολογία;. ··■ ?

(ιδ). {^ιιϊκΙγΙο, δίοτΐ ε (Ιί ο&ηί Ρθ?δ. 7· I. ρπ£ 43. *

(19Ε Ορα ΤίηιΒοδεπί, 8ιογ. (Ιεΐΐα ΕεΠ ΙίαΙ. ι. IV. ΙίΒ. ΙΙΙ^Ιτχ*
Ε. 3.— Οίη^αεηέ , ΗίδΙ. ίΐε Ιη Εΐίί. ΙίαΙ. Ιοιη. ι. εΐι. νί.— Τινές' 
δέ ύποθέ τουν άρχαιο'τερον τόν Λο>κ:ον Δρουσην έκ Πίσα;.— Είΐιχίεΐΐη, 
ΕοηιρεηΕ ϋεΐΐα 8ιογ. Βείΐη. Βείΐη Εείΐ. Εκενα Εήΐίηα β<1 Ιΐηΐίηηη. 

V. 2. ε. ι.

(2ο). Ώ; έφευρετη; τών γραμμάτων θεωρείται κοινώ; ό Αιγύπτιο; 
θώθ καί τούτο άναγινώσκομεν καί εί; τόν Φαιδρόν τού Πλάτωνος, Άλλα



396

τινες αποδίδουν ττίν έφεύρεσιν τών γραμμάτων εις τούς Άσσυρίους, άλλοι 
δέ εις τούς Χαλδαίους, και ιδίως εις τον Αβραάμ, και άλλοι εις τούς Συρί- 

«υς. Ό Μωϋσης πιθανώς έφερε τά γράμματα των Αιγυπτίων εις την γην 

Χαναάν, της οποίας μέρος έξουσίαζον οί Φοίνικες· καί ούτοι έδέχΟησαν 
καί μετέδοσαν αύτά εις τούς Ελληνας. Αλλά καί κατά τούτο δεν συμφω

νούσα αί γνώμαι των πεπαιδευμένων. Ορα. Οίταΐ <1ΐ Οί&1ίο Οτε^ο- 

γιο , ΒΐΜο§. ι; Βε Ροθι. Ηίδΐ. — €·ο§πβί, Οΐ·ί§, άβΐΐο Βε§§ί, Ατά 

εΐ δρίεηζί, Ρ. ι. ΙίΒ. 2. (3αρ. 6. β ρ. 2. ΙίΒ. 2. ο. 6.
(2ΐ). 4Η Αιγυπτιακή γλώσσα κατά μέν τον Βρύκιον (Υογη£6 αιιχ 

3ΟΠΓΓ65 άα Νίΐ I. ι.) έχει 5ι4, ιερογλυφικά σημεία, κατά δέ τον Ζο- 

έγα καί Χαμπολλιόνον θορ, η τό πολύ, 958. Τό τών Κινέσων άλφάβητον. 

κατά τονΆμιότο.ν (Μειη. οοηοβΓη. Ιεδ Οΐιίηοίδ. Ρατίδ. νοί ίχ. Ρ. 333) 
έχει περίπου άπό ιοο, οοο στοιχεία. Τό Εβραϊκόν, Χαλδαϊκόν, Συριακόν, 

κοΖι Σαμαριτανικόν συνίσταται έκαστον άπό 22, γράμματα. Τό Αραβικόν 

άπό 28· Τό Περσικόν άπό, 3ι. Τό Κοπτικόν άπό 32. Τό Ελληνικόν, 

καί τό Γερμανικόν άπό 2 4· Τό Λατινικόν 2 2. η κατ’ άλλους 24. Τό Σλα- 
βονικόν 27· Τό Όλλανδικόν, καί τό Αγγλικόν άπό 26. Τό ισπανικόν 27. 
Τό Ινδικόν άπό 5ο, (ΟΒίοίϊαΙέ, βίδοτίζίοηβ Λοίΐα οίΐα άί Βοπλιέ». εΐο. 
Είνορηο. ι83β.),. Τό Γαλλικόν κατά τον Πασκυϊέρον άπό 25. Τό Όθω- 
μανικόν άπό 33. Καί τό Τωσσικόν άπό 34· —Βο-Οί^αΐΐίΐ, Οταηιπίίΐΐί- 
υιι ΕΙεηιοηύίΓΟ άοΐΐα Είη^αίΐ ΚπδδΗ.. (αύτό τό φιχοπόνιμά μας έκδίδε- 

ται εντός ολίγου.)
Κατά τούς οποίους έκαμεν λογαριασμούς ό Κ. Πρέστετ, άποδεικνύ εται 

οτι εν άλφάβητον συγκείμενον άπό μόνα 24, γράμματα, τά όποια ενώνον

τας συνάλληλα καί διαφόρως, δηλαδη: άνά εν, άνά δυο, άνά τρία· κ. τ. λ. 

Θε'λουν μ.άς δ“ώσει ένώσεις,

ι, 3(^ι, 724» ^88, 887, 252, 999, 4^5, 128, 49^> 4θ2, ^οο.

Περί τά τέλη της προπαρελθούσης εκατονταετηρίδας άνεφάνησαν με

γάλα τινα πνεύματα ικανά τών πλε'ων ύψιλών καί ,βαθέων μεταφυσικών 
σπουδών, τά όποΐα δι’ισχυρών συλλογισμών έσχημάτισαν στοιχεία οικου
μενικής τίνος γλώσσης, δι’ ης νά δυνάμεθα μέ πάσαν εύκολίαν νά δηλω- 

σωμεν μέ κοινά τινα σημεία τάς λέξεις πάσης γλώσσης, εις τρόπον ώ

στε εν όποιονδηποτε σύγγραμμα νά άναγινώσκεται μέ την αύτην εύκο
λίαν τόσον είς την Ελλάδα, όσον εις την Ιταλίαν, Γαλλίαν, · Γερμανίαν, 

^ωσαίαν, Ινδίαν, Κίναν, κ. τ. λ. καθώς πην σήμερον άναγ^σκονται
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άπ ίλα τά ίθνη τά άριθμητικά ψηφία, καί τά μουσικά σημεία.

Μεταξύ των όσοι ένησχοληθησαν είς το αντικείμενού τούτο πρώτος είναι 
ί περίφημος μαθηματικός καί φιλόσοφός Γυλλιέλμος Γοφφρέδος Λεϊβνίτιος. 

Οι παρ’ αυτού καί παρά τινων άλλων συγγραφέων προβληθέντες χαρα

κτήρες, πρε'πει νά έχουν τάς .εφεξής ιδιότητας, διά νά δύναται έκαστος 
νά τους αναγινωσκη εύκόλως είς την ιδίαν αύτου γλώσσαν, δηλαδη: ά ). 

να ήναι πραγματικοί. β), νά μη δηλούν φωνάς καί γράμματα, ώς τά 
των αλφαβήτων στοιχεία, άλλα ιδέας· καί γ )· νά ηναι άφωνα ώς τά κοι
νά γράμματα, καί προαιρετά καί όχι έμβληματικά ώς τά ιερογλυφικά ση

μεία. Ουτω, λ χ. εν τοιούτον σημεΐον δηλούν π ί ν ε ι ν, οί Ελληνες ήθελε τό 
άναγινώσκουν, πίνειν, οί Ιταλοί, Βετε, οί Λατίνοι ΒίΒετε, οί Γάλλοι, Βοίτε, 

και ούτως ολα τα λοιπά της οικουμένης έθνη. Ένί λόγω, ήθελαν Εννοούνται 
συναλληλως όλα τα έθνη χωρίς το εν νά γνωρίζη την γλώσσαν τού άλλου·

*Ο αθανατος Λεϊβνίτιος λεγει, οτι οί ρηθέντες χαρακτήρες πρέπει νά 
όμιάζουν μ= τά άλγεβραϊκά σημεία, καί μάλιστα είχεν ηδη αρχίσει νά 
σχηματίσή τό περί ού ό λόγος άλφάβητον, όταν ό άπληστος άδης διακό
πτων τάς σοφάς εργασίας του έστέρησε την κοινωνίαν ράπό τό όποιον η- 

Οελεν άποκτησει μέγιστον όφελος.

Περί τού αύτού άντικε-.μένου "Ενησχοληθησαν ’άκολδυθως ό Βίλκινς, καί 
ό Δελαγάρμης, καί μεταξύ των Ιταλών, ό Σοαύϊος, καί ό Τίχερης, άλλ’ δί 
κόποι των μέχρι τούδε έμειναν χωρίς καρπόν. Προς μεγαλφτέραν δέ επι

τυχίαν τού ποθουμένου, συγγαφεύςτις ( ΟίοΓηπΙε ΕείΙεΓαηο. 1720.) 
προτείνει νά μεταχειρισθώμεν ώς τοιαΰτα σημεία τά εννέα αριθμητικά Α
ραβικά ψηφία. Κρίνω περιττόν νά αναφέρω εδώ τό όποιον ηθελεν άποκτη- 

σει η άνθρωπότης μέγιστον όφελος από την σύστασιν τοιούτου οικουμε
νικού άλφαβη'του, διότι έκαστος δύναται εύκόλως νά τό συμπεράνφ. Μέ 
άρέσκει έντοσούτω νά άναφέρω τάς ακολούθους εκφράσεις τού πολυμαθέ

στατου Άμάτη, « έ εοδα νεπιιηεηΐε άεδίάεΓ&ΒίΙε εΐιε ηεΐ ’ηοδίτο 56- 
ίο Ιο , ίη ευί ρατε εΐιε δεηίαηβί δοίϊϊπΓ ίΒι ο&ηί ρ^Πε <1ε1Γ ιιηίνεΓέο 
1β ίηδρίΓπζίοηί »11ε ίηνεηζίοηί εά αΐΐε δεορειΊε, δί Ιτονί εΒί Γΐ£35ΐχ- 

ιηα 5ΐ πΐίΐί δΐηοΐί, εΒε πιείίετεΒΒεΓο ίη εοιηαηίεαζίοηε ΙιιΙΐί ί ρο- 
ροϊί: ε 5β δί έ ίι-οναίο όί £ηγ ίη εεΠο ^Γαϊιήοείο ρατΙ&Γε ε ίαΓδί ίη- 
ΐεη^ετε 8αί ηιπίί-δΟΓάί λ ηαΐίνίίαΐε., ρετεΒ^ ηοη & ίηΙεηεΙεΓ&ηηο 
βΐί ηοιηίηί εΒε Βαηηο Ιγ& Ιογο εοππιηί 1ε ίαεοίία , ί^ρεηδδΐηεηίί ε 
I© νοεί, αηεΒε ψΐίΐηθο ε άίνετδο ίΐ παίίο Ιογο 1ίη£ίΐίΐ££ίο?
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ϋηη οοδα <ϋ ίαηία ιιίίΐίΐά , β οΐιε υηίβοβ Γ ηοιηο αΙΓ ιιηίνβΓδΛΐβ ία*  

ιηί^Ιία όεΐΐε ηαζίοηί ηηοο 1β ρίιΐΓΐηιοίε ηβ’ βυοί οΐ'ί^ΐηαΓ] ταρροΓΐί 

βοϋίαΐί, άεΒΒ’ ββδβρε ΐηοοΓη^ΐαΙα, εά υη ρνεηιίο (ίοντεΙΓ βδδΌΓβ 

ρ?ορο8ΐοα εΐιί ε.δίΒίδδβ Ια πΐί^’ίοΓε πι^πιοΓΐα ίδίΓαΐΐίνα Ηί υη εαραΐ- 

υηϊνεΓ8α1β Ιραΐίαίο βεεοηίΐο ί ρΓΐηοίρ] <1ί £ΐα ρροροδίί <1αί βιιο 

οίΐαϊί αυΙοΓΐ, ε ηοη αηοοο εοηάοΐΐί α Βαοη Ιεπηίηε. (ΒίεεΓεΒβ 

8ΐθΓ·εο-εΓΪΐίεο-8εί?ηύΓίε1ιε δΐιΐΐβ’ οη$;ηε, 8εορ?Γΐε, Ιηνεηζίοηί β 

ΡεΓίεζίοηαιηεηίί ΓαΙίί η?11ε Εεΐίετε, ηεΐΐθ Αγ^ι, ε ιτεΐΐε 8είεηζε. Τ. 

Π. ρίΐσ. 23ο, 6 233.)
(22) Τό Ιταλικόν άλφάβητον είναι έκ του Λατινικού, τό όποιον κατ’ 

άρχά; συνίστατο εί; ι6, μονον γράιχαατα, δηλαδή, α. Β. <1. ο. £. ί. 

Ε ηι. η. ο. ιρ γ. 8. I. π αετ.ά ταύτα προσετε'θησαν τά £. Ιί. <ρ 

χ. ν. ζ. έπειτα τό Β, καί τελευταϊον τό γ. (Αιηοΐΐ, ίνί. ) 03εν ε’ί; τινας 
παλαιά; γραμματικά; συναριθμούνται μεταξύ τού Ιταλικού άλφαβήτου και 

τά Ιί χ. γ. πλήν αύτά είναι άχρηστα, έκτό; τού χ. μέ τό όποιον γράφεται 
ΧιιηΙο, όποταμό; Ξάνθο;, διά νά διακρίνεται άπό τό 8αηίο, άγιο;, καίτινες 

ετι Λατινισμοί, ώ;, βχ αΒηιρΙο, εχ ρτοΡεβδο. κτλ.

Εί; τά; παλαιά; ωσαύτως γραμματικά;, δέν διακρίνεται τό ί, από τό], 

καί τό υ, από τό ν. ό πρώτο; δέ, ό'στι; διε'κρινε τό υ. από τό ν. λε'γουν, 

οτιέστάΰη ό Λουίγιος Έλζεβτ,ρ πε'ρίφζμο; Τυπογράφο; ’Ολλανδό;, όστι; εζη 

περί τά τελτι τού ι6, αίώνο;. Ό δέ έκ Βικεντία; ποιητή; φιλολογο; Τρισσί- 

ού;, οστι; έγ’εννήΟ.ι κατά τό ι47·’ ετο;, διέκρινε πρώτο; τό ] άπό τό ί, καί 

είσήξε την τού ζ, άντί τού I, οθεν γράφομεν εκτοτε Υεπεζΐα, 1ο- 

οπζίοη^, καί όχι Υβη3ΐία Ιοοαίΐοπί. βίο. Ού-ο; ηΟ/λησε νά είσάξρ καί 

άλλα ψηφία, άλλ’ αί προτάσεις του άπε'τυχαν.

Τά γράμματα οί Ιταλοί τά ονομάζουν ΕβΠβτέ, ε’κ τού Λατινικού ΙίΐβΓΗ, 
τό όποιον τινε; παράγουν έκ τού 1β"ίΐετα, δηλαδή, ίΐεηίΕΠ, άλλοι έκ 

τού 1<?£β ίη ίήηεΓε, άλλοι έκ τού Κιπελ· άλλοι έκ τού ΙίηεαΙηΓΛ. €ΐο. 

ΐδε ΒαοιηπίΛΠεί ϋεΠα Είη$. Τοβο. ΤγλΙΙ. 3. οαρ. ι.

(2 3). Αύτό τό γράμμα ονομάζεται άπό μερικούς ημίγραμμα, καθώς 

καί τό β, καί [χ’ολον οτι είς την Λατινικήν Γλώσσαν συνειθίζεται συνεχώς, είς 

τήν Ιταλικήν δέν είναι είς χρήσιν, ει’μή είς πολλά ό,λίγας περιστάσεις, ώς θέ- 

λθ|ΐεν ίδεΐ είς τό περί ορθογραφίας κεφάλαιον.

(24)· Τά Ιταλικά γράμματα ούτως εκφωνούνται.
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α. Β. 0. <1. €. Κ δ·
α. μπί. τζί. ντί. ε· £φε. γγι. άκα.
ί. ]· 1. ΓΠ. η. ο. ρ· <1
ι. ι.(σόμφ) ελε. εμε. ενε. ο· πί. κού.
Γ. 5. ΐ. ιι. ν. ιθ·
έρε. εσε. τί. ου. βού. ντζέτα.

Ε*;  τινα μέρη τη; Ιταλία;, εκτδ; τη; Τοσκάνη;, εκφωνούνται, α, μπέ, 

τ’ιέ, ντε· κ. τ. λ. Περί δέ τη; αυτών προφορά;, δρα την Ιταλικήν Γραμ

ματικήν τού Θωμά Δτμητρ'ου. Κεφ. Β.

(λ5). ’Εμπορο'ίμεν σχεδόν νά ειπωμεν, οτι οί Ιταλοί έχουν επτά φω
νήεντα, διότι τδ β, και τδ ρ, προ φέρονται κατά δυο διαφόρους τρόπους: 
δηλαδη, ποτέ υ.έν υ.έ στέυ.α άνοικτδν, και τδτε τά ονομάζουν β, η ο, άνοι- 
κτδν είτε πλατύ (Ιιιγο), ποτέ δέ μέ στόμα σχεδόν κλειστόν, και 
τότε τά λέγουν 6, η ο, κλειστόν, είτε στενδν ( «ΙγθΙϊο ). Και επειδή 

οί αρχάριοι ευρίσκουν μεγάλην δυσκολίαν εί; τδ νά διακρίνουν τά δύο ταύ- 

τα είδη, κρίνομ.ν έπωφελέ; νά σημειιόσωμεν ολίγου; τινά; κανόνας, όιά 
τών οποίων νά εμποροΰν εύκό'.ω; νά τά διακρίνωσι. Προτού δέ σημειώσω· 

μ:ν τού; είρτμένου; κανόνα;, πρε'πει νά παρατηρίσωμεν τρία πράγματα· 
πρώ-ον, οτι τδ β, και τδ ο, ε’.νζι έκ φύσεω; κλειστά, άλλ’αποβαίνουν άνοι- 
κτά διά τινών περιστάσεων δεύτερον, οτι κάμμία περίστασις δέν δύναται 
νά άνοίξι τά δύο ταύτα φωνήεντα οσάκις η λέςι; παράγεται άπδ Λατινι
κήν λε'ξ ν έχουσαν ί, η □, διότι τδ μέν ί, μετατρεπεται εί; ε, κλειστόν, τδ 
δέ υ, εί; ο, κλειστόν τρίτον καί τελευταΐον, οτι τδ είρημε'νον άνοιγμα συμ
βαίνει εί; εκείνην την συλλαβήν μόνον, ητι; εύρίσκεται εί; προκειμένην πε- 

ρίστασιν.

ΠΕΡΙΣΤΑΣΕΙΣ ΚΑΘ’ ΑΣ ΠΡΟΦΕΡΟΝΤΑΙ ΑΝΟΙΚΤΑ

ΤΟ β, ΚΑΙ ΤΟ ο.

Αί περιστάσεις καθ α; προφερονται ανοικτα το β, και το ο, είναι τεσ- 
σαρες: οίον, η δίφθογγο;, η θε'σις, η άντίθεσι;, καί ό τδνο; εί; την προπα
ραλήγουσαν.

Πρώτη περίστασις. τού β: οίον, η δίφθογγος.

Μετατρεπεται τδ κλειστόν εί; άνοικτδν ύπδ τη; όξυνουμένη; συλλαβή;, ό
σάκι; ένωθη μέ τδ ί, καί σχηματίσφ την δίφθογγον ίο, τδ όποιον συμβαίνει 
εί; την παραλήγουσαν^ εάν η λε'ξι; ηναι πολυσύλλαβος, εάν δέ μονοσύλλαβος,

1
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ύ.ς αότην ταύτην διότι είς την λήγουσαν τών πολυσυλλάβων η δίφθογγος δέν 
«ύρίσκεται· εάν δε εύρίσκεταμ εις την προπαραλήγουσαν, επειδή τότε δέχε

ται τόνον, περιλαμβάνεται εις την τρίτην περίστασή, περί ης Θέλου.εν ιδιαι
τέρως όμιλη'σειν. Ιδού δέ τά παραδείγματα τών τε μονοσυλλάβων και, 
τών πολυσυλλάβων, ρίέ, άίέ, οίέΐο, β^ΓΟ, δΐοάο, νοΙβηίίβΓΐ, νίνίβΓΛ 

και όλα τά λοιπά Θηλυκά επίθετα έχοντα την τελευταίαν ταύτην κατάλη- 

ξιν, ώς ^ιιοΓΓίθΓα, Ιυδίη^ΙΐΓέτα. κ. τ. λ.

Τα εις ίβτο, αρσενικα ονόματα πρέπει νά προφέρωνται με μέσον τινά 
τρόπον, δηλαδη, μήτε κλειστά, μήτε ανοικτά· Οστις δέ δέν εξεύοει νά τά 

προφέρφ κατά τον είρημένον τούτον τρόπον, δύναται νά τά προφέρη κλει
στά, επειδή, ούτω δέν Θέλει άπομακρυνθη πολύ από την σωστήν προφοράν 

τοιαύτα είναι, οαναΙίοΓΟ, ποόοΙιΪογο, καί ετι κύρια τινά, ώς, Κιι^ίβρο 
ΟΙίνίβΕΟ, ΒαηίβΓΟ, καί Ριογο, είς*  τά όποια προσθέτονται, ΡίβΐΓο, Πέ

τρος, ρίεηο, πληρης, καί βοηο, χόρτος.

Προσθήκη. Είς τά είρημένα προσΘέτονται καί τά ληγοντα. είς δύο άλ- 

λεπάλληλα φωνήεντα, ώς, ϋοα, Μογόη, ΑιμΙγ^η, ΟρΓβο, βίο. Ετι τά 

πρώτα πρόσωπα της υποθετικής, ώς, ΗΠίδΓθί, νβββΓβί, 1β£6Γ$ί, ικΙΪΓεί. 
Αί άντωνυμίαι, ΌΟδΙβί, υοΐεί, τό κτητικόν έπίθετον ιηΐ<β έτι πολλά 
Ονόματα εταιριών, εθνών, καί οικογενειών, ώς, ΕρίυιΐΓβί, ΕΒγοι Ειιτορβί, 

Μ&Πβί. κ.τ.λ.

^Εξαιρούνται δέ οί Παρατατικοί, Γαοβα, βίεβα, βίο. διότι τά τοιαύτα 
»ιναι σχηματισμένα κατα συγκοπήν εκ των ιαοενπ, αιοβνα,

Περί της Δευτέρας περι,στάσεως του β: δηλαδή,

περί Θεσεως.
*Η δεύτερα περίστασής είναι η Θέσις, ηγουν,· όταν τό φωνήεν προηγητα» 

δυο συμφώνων. Τοιαύτα είναι τά ύποκοριστικά είς βΐΐο, καί βΐΐα, ώς ρα- 

δΙοΓβΙΙο, ρΛ8ΐθΓβ11&, νβΓ^ίηεΙΙα.·. κ. τ. λ. Ολα τά τρίτα πρόσωπα της 

^Υποτακτικής, καθώς, αιιιεΓθΒΒβ, δβάβΓβΒΒβ, Ιβ^βτβΒΒβ, πάίρβΒΒβ. βίε. 
Τα πρώτα πληθυντικά πρόσωπα, ώς, πιβΓεηιιηο δβάβΓβπιπιο, Ιβ^ερειη- 
ιηο, π^ίΓεηιηιο. κ. τ. λ. Αί συνοχαί της δευτέρας, τρίτης καί τετάρτης 
συζυγίας, οίον, βεΗβηάο, Ιε^βηάο, δεηίεικίο, μέ τάς αύτών μετοχάς, 
βββεηΐε, Ιβ^εηΙε, βίο. Πολλαί τών είς ίο μετοχών, ώς ΙβΙΙο, κ.τ.λ. 

Και τελευτάΐον, όλαι αί λέξεις αί εχουσαι την είρημένην θέσιν, καθώς, 
γλ, Υ6Γ8Ο, 86ΓΥΟ, οοπδβΓνο, καί άλλα τούτοις όμοια,.
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Εξαιρούνται δέ του είρημένου κανονος τά είς βΐίο, η εΐίη, υποκοριστι
κά, ώς, §ίονΐηβ11ο, ΓηηοίβΙβΙΙα. βίβ. Ολα τά είς βδβο, παράγωγα επί
θετα, οίον, Ληίπιαίβδβο, οοηΐιιόΐίηβδβο, ΑραΒβδβο, ΤιίΓδβΙιίβδβΙιο, κτλ. 

Τά τίτλον σημαίνοντα θηλυκά, καθώς, βοηίβδδη, ρροίβΙβδδΛ. Και κατα 
ομοιότητα των δύο 88, είς ζ, θηλυκά, ώς, Ββΐΐβζζπ, <1ο1ββζζ&, βίο. Τα 
είς πιβηίβ, επιρρήματα, ΙαοίίίίπιβηΙβ, Ιιιηεριηβηίο. Τά είς ο^είο, ρή
ματα γιγνόμενα άπό ονόματα, όποια ραδδβ^^ίο, άίΐηηβ^^ιο· μεταξύ 
των οποίων συναριθμούνται τά ν?£·£ΐο, βλέπω, και (1β§"ΐο, χρεωστώ- 
μ’ολον ότι δέν είναι τού αύτοΰ είδους. Ετι ή λέξις ηιβηΐο (πώγων, ψεύ
δομαι) μέ τάς ομοιοκατάληκτους, ώς βίβιηβηίο, ΙοπηβηΙο, κτ.λ. Τό 
λευταιον αί λέξεις, ίτβΙΐΛ, σπουδή, Βέροΐία, σκούφος, Ιβίίο, στέγη, Βίβη- 
ΐε, νους, ββηηο, νεύμα, δβηηο, φρόνησις, ρβηηα, κονδύλιον, νβηηί, 
ηλθο?< νβηηβ, ήλθε, Ιβηηί, εκράτησα, ίβηήβ, έκράτησε, ίβηηο, αντί τού 
ίβββΓΟ, έκαμαν, Ηβηηο, αντί τού άβνοηο, χρεωστούν, Γβ^ηο βασίλειον, 
ΐη§ε§ηο, πνεύμα, καί δίβΐΐα, άστήρ..

Περί της τρίτης περιστάσεων του β: ηγουν 

περί Αντιθεσεως.

Ή τρίτη περίστασις είναι η άντίθεσις: δηλαδή, όταν δύο σύμφωνα προ
ηγούνται τού φωνήεντος, ώς, (ττββο, βίερο, άββΓβίο, βοϊΐβ^α. κ. τ. λ. 
Πλήν τού £ρβηο, χαλινός, καί βτβάο, πιστεύω.

Περί της τέταρτης και τελευταίας περις-άσεως του ο: δηλαδή 

περί του τόνου εις την προπαραλήγουσαν.

*Η τέταρτη περίστασις είναι όταν ή λέξις ήναι προπαροξύτονος. Τοι- 
αύται είναι όλαι αί άπαρέμφατοι της τρίτης κλίσεως, καθώς, Ιβ^βΓβ, οί- 
ίεπάβΓε, κ. τ. λ. μέ ολα τά τρίτα πληθυντικά πρόσωπα τού ενεστώτος, 
ώς, 16£§οηο, οίίεπάοιιο. βίο. Ολα τά ονόματα τά ληγοντα είς δύο 
άίλ.επάλληλα φωνήεντα, καθώς, Οτββί», ΐΗπΙβΓία, (Ιβδΐάβηο, πιοπαδίβ- 

Γΐο*  τα όποια καί μετά την συγκοπήν φυλάττουν τό β, άνοικτόν, ηγουν 
πιοηαδίβΓο, βίο. Και εν ένί λόγω, ολα τά προπαροξύτονα, ώς, Ειτοίβ, 
Ββηβίίβο, δρββίβ. Εξαιρούνται δέ τινα ρήματα της δευτέρας καί τρίτης 

συζυγίας εχοντά τινα πληθυντικά πρόσωπα της υποτακτικής προπαροξύ
τονα*  ώς, νβίίβδδίηιο, Ιβββδδίηιο, νβάβδδβΓο, 1β§§βδ8βτο. βίε.

Έκτος, λοιπόν των είρημένων περιστάσεων, καί τινών εξαιρέσεων τα β,· 
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ιΐναι έκ φύσεώς του κλειστόν, ώς φαίνεται σχεδόν είς ολας τάς απαρεμφά

του; της δευτέρχς συζυγίας, αί όποϊαι λήγουν είς 6Γβ παροξύτονον-, οιον, 
ίβηΐ€Γ3· είς τάς κατά συγκοπήν λέξεις, όποϊαι εύρίσκονται είς πολλούς 
παρωχημένους, ώς, ροϊά, νεηιΐό, κ.τ.λ. είς ολα τά όξυνόμενα ονόματα 
καθώς, ιτιβΓΌβ, βίο. είς ολα τά μονοσύλλαβα, οίον Βε, ΐΓβ, 85, ιηθ, ίο, 
και οΐιο, καθώς και είς τά παρ αύτών σύνθετα, ρεκείιέ, ροίο-ιβ. κ.τ.λ*  
είς όλας τάς ξένα; λέξεις, οαΓΓο, οίο. καί είς τό μόριον ο, όταν ήναι σύν
δεσμος, διότι ό'ταν ώναι ρημχ, προφέρεται άνοικτόν.

Περί της πρώτης περ’.στάσεως του ο7 οίον . 
περί δίφθογγου.

*Η πρώτη περίστασις του ο, είναι ώ δίφθογγος, δηλαδή, όταν τό ο κάμνσι 

δίφθογγον ά.) μέ τό ι, ίο, ώς οΐιίοέΐο, (άίονβ, πιαποοίοίο , κ. τ. λ. 

πλ/,ν τού ίίοΓε, άνθος, β.) με τό η, ιιο, καθώς Βποηο, οιιογο, ιώπο- 
Γ3, αορο, ιιΰ^ηαοίο, ίποί, «ιιοί, κ. τ. λ. Καί είς πολλά; λέξεις μέ 

τρίφθογγον, ο'ον, οτίιιοίο, Βοηηχοίηοΐα. οίο.

Ολαι αί λέξεις αί έ'χουσχι είς τό Λατινικόν την δίφθογγον ηα, μεταφε- 

ρ-'μοναι εί; τό Ιταλικόν, την μετατρέπουν είς ο, ανοικτόν, ούτως έκ του 
Λατίνι ιού 3 ιι (1 ί ο, γίνεται. τό Ιταλικόν ο<1ο, έκ τού οαιΐ3ΐΐ8, οοεα, 
ΓτίΙΙΙδ, £1*0(18,  13 111*118,  ηΙΙοΓΟ, Γ581ΛΙΙΓΟ, Γ18ίθΓΟ, βίο.

Περί της δεύτερα; περνστάσεως του ο: οίον 
περί. θεσεως.

*!! δεύτερα περίστασις τού ο, είναι ή θέσις, ώς, Αροΐΐο, ηΒΒογγο, 

πιο^ίΓο, ηαείΓΟ. Τα εχοντα την θέσιν ενεκα, τού συμφώνου η, ως, 8οη- 
ηο, οοίοηιϊι, Είνοηιυ, οηΛι, ΙτίοηΓο. βίο πλην τού σΐοηηι, και 

ροηηυ, σχηματ-σθέντα κατά συγκοπήν, έκ τού οΐυπιιηι, και ροδδοηο’ 
Ετ. Β ιΐο^ιιι, Βαιαίο^ηι, καί τά κύρια ονόματα, ΒγοπΙθ, (ύαΓοπΙε, Α 

ηαοτβοηΐβ. βίο.

Εξαιρούνται δέ αί λέξεις, ροιηρι, πομπό, οοηο^οο, γνωρίζω, £ογ« 

ηια, σχήμα, οοπιρνο, αγοράζω, £οΓ3β, ίσως, πιοδίΓΟ, δεικνύω, 8§οηι- 

Βγο, μετατοπίζω, καί τινες άλλαι.

Περί της τρίτης περ’.στζσεως του ο: οίον 

περί άντιθέσεως.
*Η τρίτη περίστασή είναι η άντίθεσις, καθώς ϊγοπο, ρτονο, ΛΓΓΟίο’ 

κ.τ λ. πλην τού δριοηθ, κέντρον, διότι έγεινε κατά συγκοπήν έκ τού δρεί’οηϋ
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Περί της τέταρτης καί τελευταίας περιστάσεως του ο: 

οίον περί τού τόνου είς την προπαραλήγουσαν.

4Η τέταρτη περίστασις είναι όταν τό ο, εύρίσκεται εις την προπαραλή
γουσαν τών προπαροξύτονων λε'ξεων, ώς Ιό^ίοΗ, 0Γ6£0τΐίΐ, ίδίοηπ, ίιό- 

ναηο. κ. τ. λ. < πλην τοΰ 0Γ(1ΐη?, τάξις.

’Εξκιοούνται δί τινα τρίτα πληθυντικά πρόσωπα ενεστώτων τινών, και 
παρωχημένων, όποια τα ροη^οηο, οοιτοηο, οοηοδϋοηο· ρο53?ο, οογ- 

86ΓΟ, ΟΟΠθΒ1)8Γ3. 6ί€.

Προφεροντκι προσέτι ανοικτός, ά.) αί «χονοσύλλαΓοι λέξεις, Ηο, ρτο, 
κ. τ. λ β.) ό ιαένλων της οριστικής παντός ρ.ςχκτος, &γπ?γο, 1 §§?γο· 
γ.) αί κχτκ συγκοπήν} γιγνόιαεναι λέξεις, καθώς, νο^άντί ναοίο, νο’, αντί 

νο^Ηο. κ. τ. λ. 8.) αί όξυνόιαεναι λέξεις, ειό, ρ?Γ0. έ.) σχεδόν ολαι 
αί εις ο’.ο, ληγουσκι. στ.) αί λέξεις, Τγο’3, Τρωά;, ηο α, άηδιά, λπ- 
Π9 ο, άηδιάζω, ζ*ο’λ, χ'?*,  ^3 α, δηα ος, 8ινο λ, Σοβαυδια, ίη^ο- 
ρ, καταπίνω, Ρκϊο’ιι, Π στόίκ· τό δέ ηο, προφέρεπκι άνοικτώς, όταν η- 
ναι άποκτ.τικόν, καί κλειστώ;, όταν η/κι αρνητικόν

’Ειτός λοιπόν τών είο·αένων περιστάσεων, καί τινων έξχιρε'σεων, τό ο, 
ε?ναι έκ φύσεως κλειστόν, ώς φαίνεται εις όλα τά όνόαατα τά λτ,γοντα εί; 
050 η Ο5Λ, οΤον, αιη3Γ35θ, 3Π1ΟΓΟ31, ρίβίΟοΟ, ρΐείοεο.· εί; πο)λά έκ τών 

εις οιΐ3, ροϊ’ΐοη^, οοηάίζίοιίϊ. οϋο.

Επίλογος.

Πιός πλειοτίοαν δέ σαφήνειαν των όσα είπααεν άς ερευντ'σωυ,εν δόω 
λε*ξεις  χάριν παραδείγακτος. Και εν πρώτοις, άς παρατηρ'ήσωι/.εν διατί αί 

λε'ξ-ις αηο, δειπνώ, καί Βοιώί, Τώαη, προφεροντκι ιαέ κλειστήν φωνήν. 
Ποοφεώοντα·. οότως, διότι δεν εύρίσκοντκι εις κκααίαν^ τών είρη^ε'νων περι
στάσεων- Ή 03Ω3, δεν έ'χει την δίφθογγον ώς η είοίο, ούρανός- την θε- 
σιν ώ; η 03ηΐ:ο, εκατόν ,την άντίθεσιν ώς η οΐβτο, κλήρος ^.ητε είναι 
προπαροξύτονος ώς η ΕέδΊΓε, Καϊσκρ. Οίίτω και η Ποιηα, δεν εχει την 
πρώτην δίφθογγον ώς η οΙιίοπίΛ, κώχη, ούτε την δευτε'ραν δίφθογγον, ώς 
η γιιοΙλ, τροχός, δεν παράγεται άπό Λατινικήν λε'ξιν έχουσαν αα, δίφθογ
γον ώ; η γοοι, βραγχώδης (έκτου Γααο^). δεν έχει την θε'σιν ώς η 
Γοεοα, άκρόπολις*  την άντίθεσιν ώς η ογοιπι, χρώχα· και δέν είναι προ

παροξύτονος, ώς η Βοπιηΐο, *Ρω«αυλός,  κ. τ. λ.
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Άλλα διά ποιον λόγον Υβηετδ, Αφροδίτη, καί γοοοι, άκοόπολις, 

προφ-'ρονται μέ άνοικτην φωνήν, έν ω ϋδΐΐθΓβ, στάκτη, καί ροίΐα, θραύσις, 
προφέρονται μέ κλειστήν*  Διότι ©βη^Γβ, παράγεται έκ της Λατινικής ο ί

η ί 8, ητις έχει τό φωνήεν ί, τό όποιον μετατρ επεται εις ο κλειστόν και 

ΓΟΐΙα, έκ της Γΐι ρΐίΐ, ητις έχει τό φωνήεν η, τό όποιον μετατρέπεται εις 
β, κλειστόν. — Ορα, ΜαίΙδί ΡγαϊΙιοο. εΐοΐΐα Β.εΠα ΡΓοηιιηζία Τοβ-

<?3Πί1.

Ση/χείωσις τινών λέξεων αμφίβολου σημασίας ένεκα της

διπλής προφορά του ο και τού ο.

Λέξεις προφερό?χεναι [χε ε 

κλειστόν.

ΑοοεΙΙα, πελεκυς.
ΑίΐβΙΙα, τέμνει.
ΑΙΡ^α, αίμοδιάζει.
ΑπιεΖζα, πεπαίνεται, ωριμάζει.
Βεί, έκ του Βενί, πίνε.

ΒογΙη, έκ του ΒουογΙη, πίνειν.
Βεεϋα, ψΛζ.

ΕαρβΠο, θρίξ.
Οβηεΐο, παλαιόπανον.

ΟεΓόΐ, κηρός.
€ογόγ<ί? κιθάρα.
ΕοΙΙεΙΙο, μικρός λόφος.
€]οιτ0££ία, ζώνη.

01’613., κιμωλία γη.
Ι)β’, αντί άβί, Ηβΐίί, τών.
Ώβδδί, εκείνοι οί ίδιοι.

ϋε8ΐί, έξυπνοι.
ϋοΐΐί, λεχθέντες.
Ε’, άντι €ΐ, 6^1ί, εκείνος.
Εδυα, έδεσμα, ύσκα.
Εδ86, έκεΐναι.
ΕδίΌ, αύται.

Γοΐΐο, άντι ίβεείο, τό εκαμεν.
Εθρο, άντι ίβοεΓο, έκαμαν.

Λέξεις προφερο'ριεναι [χέ © 

άνοικτον.
X

ΑϋϋεΙίη, δέχεται.
ΑΓΡβίΐΛ, ζητεί, επιτηδεύεται.
Α11β&3, άναφέρει.
Αιηβζζα, διχοτομεί.
Βοί, έκ του Βδΐΐί, καλοί η εύμορ

φοι.
Βετίπ, είδος χόρτου.
Βοοόλ, έκ του ΒεοοπΓβ, τζιμπα 

μέ την μύτην.
Οίίρρείΐο, πίλος.
(^πεΐο, ύποκορ. τού νίϋβηζο, Βι

κέντιος.
Εετα, όψις.
ΟΐβΓίΐ. λοιπά.
ΟοΙΙβΙΙο, συναθροισμένος.
ΕοΐΓβ££ία, άντι οογγ6§§&, άςδι- 

ορθώνη.
θεία, Κρητη.
ϋό, άντι άενβ, χρεωστεί.
ϋβδδΐ, άντι 81 (Ιβ’, 5ΐ άϋνβ, χρεω- 

στείται.
ϋθδΐί, ί'δωκας.
Ρθίίί, έ'δωκα.
Ε, είναι.
Εδοα, ας έξε'λθνμ
Εδ86, τό γράμμα 8.
ΕβΙβ, έπώνυμον μιας ίταλ- οίκογε- 

νείας.
Γείΐο, πονηρός.
ΕβΓΟ, θηριώδης.
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Τββΐί, άντι &<ίβ3ΐί, έκαμες.
Εβ$α, συμμαχία.
Εβ£^β, νόμος·
Εβδ$ΰ, βραστά.
Μ<?, εμέ.
Μβ^ϋο, καλύτερος, έπίθ:
Μβϊβ, μήλα.
Μβηαίο, φέρε τον.
Μβηοΐα, άντι Ια ηιβηο, τήν φέρω.
Μβδββ, μιγνύει.
Μβδδβ, λειτουργίαν
Μβία, κόπρος.
Μβζζο, ώριμον καθ’ύπορβολήν .
Ρετα, άπίδιον.
Ρβδβα, όψάρευμα.
Ρβδία )
ΡεδΙβ ί ζ^ανισΗ·εν^» ναι*

(*) Τδ τελευταιον τούτο δβ, ό μέν Σπαδαφόρας λέγει ότι προφέρν 

ται με β κλειστόν, ό δέ Κοινώνιος μέ ανοικτόν.

ΡβΙΙο, τ. ρβίο, πορδή.
8β, εάν. — και 5β (*)  εαυτού, 
δβΐβ, μέταξα.
δίβΐΐβ, αστέρες.

Τβ, σε.

Τβίο, είδος φορέματος, κ.τ.λ.
Τβιηα, φόβος.
Τβηιί, φοβείσαι.
Υβ££Ϊα, άντι νβ£§α, άς ΐδνι.
Υβ^ΐίο, ά^ρυπνώ.
Υβηα, φλέοα.
ΥβΓβοΙα, ύποκοο. του νβΓβα, ράο- 

δος.
νβ8θΚί, πληθ. του νβδβΐιϊο, ιξός.

Λέξεις προφερό[Αεναι |χε ο 
κλειστόν.

Αοβοιτβ, συντρέχειν, βοηθεΐν 
ΑββΟΓδί, έτρεξα, συνέδραμον. 
ΑββοΓίο, συνεσταλμένος. 
ΑΗάορρία, διπλασιάζει. 
ΑίΙίΙοΠο, παραδέχομαι.
Αρρορίί, έπιτιθένέ σοι

Ρεδίί, ίορτάσιμος.
Εε^α. λεύγα, δζλ, 3, μίλια.
Εε&§ε, άναγινώσκει.
Εεδδί, άνέγνωσα.
Μέ, άντι ιηε^ΐίο, βέλτιον 
Με^Ιίο, καλύτερον, επίρρημα. 
Μείε, άντι πιίείε, μέλι.
Μεηαίο, όνομα ορούς και πόλεως.
Μεηοΐα, είδος ιχθύος.
ΆΓέ-βοβ άντι ιηί, βδε.β, μου έκβαίνει.
Μβδδδ, άρκτος.
Μβΐα, όρος, σκοπός.
Μβζζο, μέσος.
ΡβΓΑ, άς άπολλύεται.
Ρβδβα, ροδάκινον.
ΡβδΙα, ονομ. πόλεως.
ΡβδΙβ, πανώλης.
ΡβΗο, σ~?·6οξ.
δβ’ άντι ββί, είσαι.
8βίβ, άντι δΐβΐβ, εισθε.
δίβΐΐβ, αντί 1β 8ίβ’, η δίβΐΐβ, τάς 

έσταμάτισεν.
Τβ’ άντι ίίβηί, κράτει, καί Ιβ, 

Τέϊ.
Τβίο, βέλος.
Τβιηα, θέμα.
Τβιηϊ, θέμις. 
νβ&§ία, βουτζίον. 
νβ§1ίο, γέρων.
Υβηα, άντι ανβηα, βρώμη.
ΥβΓ§ο1α, λέμβος.

Υβδβΐιί, έπώνυμαν ίταλ. οίκογεν.

Λέξεις προφερό[Λεναι |λέ ο ' 
ανοικτόν.

ΑββΟΓΓβ, συλλέγειν.
ΑββΟΓδί, ησθάνθην.
Αββορίο, άγχίνους.
Αάορρία, κοιμίζει μέ όπιον.
ΑάοΚο, ύοθετώ.
ΑρροΓίί, φέρε.
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Βγγο!ο, προσθήκη^ 
(2οίΐβ, βουτζίον.
Αο$’ί, άντι εοη^Ιί, συν τοΐς 
(2ο ία, ρέει, στάζει.
(2ο1οο, πλαγιάζω.
Οοΐΐα, άντι εοη Ια, συν τη. 
€2οΙ1β, άντι οοιιΐθ, συν ταΐς. 
(2ο1ογο, χρωαατίζω.
(2ο1ρο, άααρτάνω, πταίω.
(2ο1ί ο, κ αλλι ε ργη υ.έν ο ν.
Εορρα, ίνίον.
(2ογγο, τρέχει.
(2οΠί, αύλαί.
(2ο$ΐα, άξίζει.
(2ο.8ΐο, δαπάνη.
1)θ£1ίο, πίθος.
Γοίΐα, οχλος.
Γοΐΐο, όχλοι.
Γοτα, όπη.

Γογο, τρύπα.
Γο.^δ, ηθελεν εισθαι. 
(τΗίοζζο, ΐΛίκρόν κοααάτι. 
(τίονβ, (άντι &ίονί) ώφέλει. 
(τοΙΙα, ποδάγρα.
ΙπιροΓίί, άντι ΐιηροιτβ α 1β·

I η:1ο Π ο, επαχθής.
Εοοάτα, ένυδρίς.
Εογο, έκεΕος.
ΕοΙο, πηλός.
Μογ8’, έυ.άσ.',σε. κτλ.
Μ.ηοο, βρόον.
Νοο’3, καρί,διον.
Οτι, ώρα.
Ογιιο, κοσαέω.
Ρορρα, πρύανα.
Ροιτί, έπΐ'ΐθίναι ηυ."ν.
ΡογλΪ, τίθηιαι.
Ρο$€, έ'θεσεν.
Ρο$ία, έκτου ροϊΓβ, θέτω.
ΒίοοΓΓβ, προστρέχω.
Βοοοα, ηλακάτη, 
Βοάαηο, έκ του ΓοοΙϋΓε, τρώγω. 
ΒοΗο, και ροάΐ, (έκ του ίδίου).
Βο&ο, βάτος.
Βοδπ, έκ του γοοΙορθ, τρώγω- 
Β.Ο5Ο, (έκ του ίδίου)

ΑγγοΙο, άκονώ. 
Βοίίθ, κτυπηαατα. 
(2θ£^1ΐ, σύναζε.
(2ο Ια, άντι Νιοοοία, Νικόλαε^ 
Γοίοο, ό'νου.α βασιλείου.
(2οί1α, κόλλα, καί κολάζει.
ΟοΙΙο, λόφος, 
ΟοΙογο, εκείνοι. 
(2ο1ρο, κτύπηαα. 
Οοΐίο, συναγαένον. 
Οορρα, κρατηρ. 
€ογγ6, συνάγειν.
ΟοΓίΐ, άντι τού οο^Ιίετίΐ. 
(2θ8ΐα, πλευρά.
(2ο«αο, είδος φυτού. 
Όο" ίο, λυποΰααι.
Γοΐΐα, άντι Ια ίο, την κάυ.νω. 
ΓοΗβ, μωοός.
Γοτα, άντι τού δατεΒΒε, ηΟελεν 

εισ9αι. ~
Γογο, άγορά. 
Ρο.^ο, λάκκοι. 
ΟΪηοζζο, κωβιός. 
(2ίονβ, Ζεύς. 
(τοΐΐα, αντί §οΐα, παρειά 
I ιιι ρ ο γ I ί, άς σέ ιι.έζει, άς δη- 

λοΐ.
Τικίοΐίο, άγράαυ.ατος. 
Εοικίτα, το Λονδΐνον.
Ε’ογο, ό χρυσές.
ΕοΙο, είδος χόρτου, λωτός. 
Μογλθ, έδάγκ. σεν.
Μο^οο, Μοσοονί ης.
Νοο?, αντί ιιποεβ, βλάπτει. 
Οτα, άντι αοτα, α"ρα.
Οπιο, άγοιουαλανιδιά 
Ρορρα, μαστός.
Ροίτΐ, χ,οϊροι.
ΡοΓηί, έκ τού ροτ^εΓβ, έκτε'νειν. 
Ρο«β, παύσις.
ΡοκΙα, Ταχ,υδρου.εΐον. 
ΒϊυοΓΓβ, συνάγω. 
Βοεοα, άκρόπολις. 
ΒοιΙαηο, όνοιαα ποταυ.ού.
Βοοίο, καί ΒοΗί, *Ροδος.
Βο^ο, πυρά. 
Κοδα, ρόδον.
Β.Ο5Ο, είδος φυτον*



3 ο 7
Βόζζλ, άπαίδευτος. 
8οο1α, σταλάζει 
δοορο, * έκ του σκουπίζω, 
δοοτ.πί, διέτρεξα. 
δοοτίατο, συντέμνω.
8οηο, είμί.
8οτϊα, σηκωμένη, 
δϊοΐΐο, άφρων. 
δίορρα, στυπίον, 
Τοοοα, άπτεται. 
Τοττο, πύργος.
Τοτβί, πληθ. τού ίοτ$ο, καλάμι 

τίνος «ουτού ένδεδυμένον άπο φύλ
λα.

Τοτνί, πληθ. τού Ιοτνο, βλοσυ
ρό;·

Τοδοο, Τοσκανος.

ΤγοΗπ, και Ιτοία, τρούτα ούά- 
ρ·.ον

νοί^ο, κοινος λαός.
Υοΐίο, προσωπον.
Υοίο, κενός, εύκαιρος.

αποτρεπω. 
στυπονει.

είδος μεταξωτού.
άωαιρείν.

Βοζζα, άχρεΐος ίππος. 
8οοΙα, σχολεϊον. 
δοορο, σκοπος. 
δοοτίή, έθεώρησα. 
δθΟΓί3ΓΟ, οδηγώ. 
8οηο, ήχος, 
δοτία, είδος, 
δίοΐΐό, 
δίορρα, 
Τοοοα, 
Τοττο,
ΤοΓχί, έκ τού ίοτοοτο, κάμπτειν, 

κκί ίοττ?, λαακάνειν.

Τοτνί, αντί ίο^’ίοτνί, άφαιρεϊν ά
πο σε.

Τοκοο, άντί ίοδδίοο, τιξυκον, δη
λητήριο ν.

Ττοίΐα, έκ τού Ιτοίίατο, τρέχω· 

νο’#ο, στρέφω. 
νο’.Ιο, έστραμμένος. 
νοίο, ψήφος.

Ο^α κ:.ί τά λεξικά, κυρίως δε το τού Αλβέρτου, και το μεγαλον λεζ'.κολ 

τής ’ϊτκλικής Γ,.ώσσης.
(λ6). Υαηζοη, ^ταιηηι. τα^’οηιΐ. οΐβΐΐα 1ίη§μα Παί ρι§· α.
(λ;) 40 Β υ.?ος κάα.νει τινά; σιυ.ε’.ώσε’ς άξίκς παραπόρτ,σεως περί 

της ποοωοοάς τών διάφορων γραυ.«.ά7ων Ίδέ, ΒοιηΒο, 1(? ρτοκο. βίο. 
ρηβ. 97· ν°ί· ϊ49 ΒίΒ’ΐοΐ. κοο’ΐα. οΐί Ορ τ. ΙίΛΐίηη αηΐ. β 

ΆΙοίΙοτ.

(^ίί). 40 άρ’.θυ.ός τών υ.ονοσυ)Λά?ων λέξεων της ’Ιταλικης γλώσσης 
προσδιορίζεται είς τάς εφεξής, α, 3ΐΙ, αΐι, αΐιί, αί, αί, οο, οΐιβ, οί, όό, 
οοΐ, οοη, (Ια’, όαί, άαΐ, οΐβΐι, Ηοί, οΐβΐ, (Ιί, (Β, (Ιο, 3οΙύ, ο, ό, οΛ, 
βΐι, οί, £α, ίαί, ίο, ίϊι, ίυί, §!ί, βία, §ίώ, βτιι, §ααί, Ιια, Ιιαί, Ιιο, 
ί, ίΐ, ίη, Ια, Ιο, Ιοί, Ιο, Ιαί, πια, πιο, πιί, ηιίοί, ηο, ηο, ηοΐ, ηοί, 
ηο, ηοί, ηοη, ο, οά, οΐι, οί, ροϊ, ρβί, ροτ, ρίά, ρο, ροί, ριιΐι, 

φΐη, (ροί, <5«ί, τε, 8β> δεΒ δΒ δΒ 8Ο’ δ1α’ δ1αΒ δ1ο> δυ»
βαοί, Ιο, ή, Ιοίι, Ιτο, Ιυ, Ιποί, να, ναι, νί, νο, νοί, νιιοί. Είναι 
οα,ως πολλαί λέξεις, αί όποϊαι αποβαίνουν μονοσύλλαβοι δί άποκοπής, ώς, ιιη» 

ρητ, ίο’ κ.τ.λ. άντί αηο, ρητό, Βχ1ο· κ.τ.λ.
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(29)· δαίνάαΐί, Αννβιΐιιηβηίΐ (Μ1& ΙΐΏ^ιιη §ορΐ'3, Ίϋβοβηιβτοιίί, 

(3ο). Ορα, Ρ. ΚίηαΜί, Αννβπίιηΰηΐί ΟΐΉΐηιιΐΛύϋ&Ιί. *

(31). Το των Λατίνων Β, ευρισκόμενον προ ενός 8, είς διπλοΰν 88 τρέ

πεται παρά τοΐς Ίταλοΐς, οιον, 3 Β 8 ο 1 ν ο , αδδοίνο , ο Β δ β γ ν ο , 

Ο586ΓΥΟ, €ίθ.
'Ωσαύτώς και τό ο, και ρ, ευρισκόμενον πρό. ενός I, είς διπλουν II τρέ

πεται, ώς, ο ο ό I π δ , οοΙΙο, αρίπβ, &Κο
Τό 1, μετά τό Β, ο, £, ρ, είς ί, τρέπεται, ηγουν, Β 1 & η ο ιι δ , Βι- 

ίΐηοο, ο 1 α. ν ί β , αΒί&νβ, £1 ο γ , Ηογο, ρΐεηυ,δ, ρίβηο, ρ 1 α- 

§ Λ , ρία^α. κ.τ.λ.
Τό ρΐι, είς £, τρέπεται, οιον, ρΚί1θ8ορΒπ8, ΠΙοδορΙιο.

Τό χ, είς 8, καθώς X α ν € γ ί α 8 , δανβΐΊΟ, β χ ρ β γ I α δ , εχ- 
ρεΓίο. κ.τ.λ· ευρισκόμενον δέ μέσον δύο φωνηέντων εις διπλοΰν 88 ως 

έπι τό πλεΐστον τρέπεται, οΓον, ΑΙθχηπγΙογ, Α1β88Λη(1Γθ. κ.τ.ε. Ο
ταν δέ ποό ενός ο, τύχη, τότε λαμβάνει και ε'τερον ο, τουτεστι διπλουν οο 

γίνεται, οιον, βχοείΐθπβ, οοοβίίβιιΐβ, βχοορΐπδ, βοοοΐίο. εΐο.
Τό δέ Ελληνικόν η, είς (?, τρέπεται παρά τοΐς Ίταλοΐς, οιον, Δ η μ ο - 

σ 6 ί ν η ς, ϋεηιοδίεηε. κ τ.λ.

Περί δέ της των διαφόρων γραμμάτων δυνάμεως και συγγένειας, όρα 

τά της Κρούσκας Λεξικά.

(3.2) Όσάκις παρατηροΰμεν τά ονόματα των πραγμάτων, κατά πρώ- 
την προσβολήν, και άνεξκρτητως τό εν απο το άλλο θεωρούμενα, δεν μάς 

φαίνονται είμη ώς άπλαΐ φωναί σχηματισμεναι απο την φυσιν προς όια- 
κρισιν των αντικειμένων, και -^ρός δηλωσιν ιδέας τίνος· αλλ άν οδηγούμε

νοι από την ιστορίαν προχωρησωμεν εις τους αιώνας της αρχαιότητας, και 

ζητησωμεν την αρχήν των, την ετυμολογίαν, την σημασίαν και φυσιν αυ

τών, παρευθύς καταλαμβάνομεν οτι μάλλον είς την τέχνην παρα εις την 
φυσιν χρεωστεϊται ό σχηματισμός και επιθεσις τών διάφορων ονομάτων. 

Και τωόντι άν τά πράγματα έφερον έκ φυσεως τα ονοματα των, όλα τα 
της φύσεως αντικείμενα έπρεπε να έχουν ίδιον ονομα και να διακρινόιν- 

ται τών άλλων μέ σημεΐον τι χαρακτηριστικόν και ίδιάζον είς την φυσιν 
αύτών τούτων άλλά καθώς παρατηρεί ό σοφός Σένεκας, ποσον δεν εί

ναι μεγάλος ό αριθμός τών πραγμάτων εκείνων, τα οποία δεν έχουν χω
ριστόν ονομα, και επομένως εύρισκόμεθα αναγκασμένοι να τά δηλωσωμεν 

μέ άλλότρια ονόματα; (δβηοοίΐ, άβ Βεηεόίο. ΙίΒ. ιΐ·) Τα ονοματα, μαλι-



3ο9

βτα δέ τά κύρια, καθώς και τα παρώνυμα, επώνυμα, κλ. έστάθησαν σπου· 

δαΐον άντικείμενον τών διατριβών διάφορων σοφών φιλολόγων μεταξύ τών 

παλαιών ένησχοληθησαν περί του άντικειμένου τούτου ό Πλούταρχος, ό Παυ
σανίας, ό Σβετόνιος, και ό Πλίνιος· μεταξύ δέ τών νεωτε'ρων υπερέχουν ό 
Σαλβέρτιος (Εδβαίδ ΗΐδΙοτίψ ρΗίΙοδορΒ. εί 8ΐΐΓ Ιεβ ηοπίδ Ηεβ Ιιοιηπιεδ 

ΡλγΪ8. ι8ι4· ) > ό Οττιος ( ϋε ποπήηΐΒιΐδ Ιιοπήη. ρΓορτηβ. Ζαηοΐι. 

1671. ), ό Νοέλος ( Νοίίεε αηπίγίκμιβ............. όεβ ηοπίδ ρτορτε»
«I δΐιτηοπίδ £Γβ€8 εί Γοπίίΐίηδ. Ρατίβ, ι8ο6. ), ό Πάσσερης ( ϋε ηο- 
ιηίηΐΒ. ρΓΗθηοπήηίΒ. εο^ηοπιίηίΐ). Επεαε. 1777· )*  ° Τιχάρδιος (ϋίε- 

ΐίοηηαίΓε ΟαΙΙοΐδ-Αη^Ιιιίδ. ), ό Χερβελότος( ΒΐΒΙίοίΐΊειρ ΟΐΊεηίαΙε), 
ετι δέ ό Δέ-λα-Μόθιος, ό Γρούτερος, ό Φορκελλίνης, ό Σποτόρνος, ό Μορκέλλης 

καί άλλδι πολλοί.

(33) Είς το ιταλικόν παράδειγμα, η λε'ξις (ριεδίο, δεικνύει διακε- 

κριμμένως άφ’έαυτοΰ της τό έπαινούμενον υποκείμενον, άλλ’είς τό ελληνικόν 
η λέξις ούτος δέν δύναται νά τό προσδιορίση άνευ της βοήθειας του άρ
θρου ό.

(34) . Οί Βάσκοι και οί Περούβιοι λέγεται, οτι δέν έχουν τελείως προ
θέσεις άλλα μέ διαφόρους καταλήξεις παριστάνουν ολας τάς σχέσεις, αί ό- 
ποϊαι είς άλλας γλώσσας παριστάνονται μέ χωριστάς λέξεις.

(35) . ϋε Μότο, §Γαπιηΐ£ΐΙ. τα^ΐοη. άεΐΐα Είη&. Π&Ε

(36) . 4Ο Πλάτων, ό Αριστοτέλης καί οί Στωϊκοί, δύο μέρη του λόγου 
εδέχοντο τό όνομα καί τό ρήμα.

(3;) Εα ραΓοΙα ε ο γ ρ ο ΗεποΙίΐ ιιη ?££Γε§3ΐο Ηί ρατίίεείΐβ 

πιαίεΓίαΙί. (ΟερΒί Εεζ. Εΐεηι. <1ί Γΐδ. Οεηερ.)

(38) . Μηηηί, Εεζίοηί άί Είη^αα Τοβεαπα.

(39) . Αύτό είναι τό παρά τοϊς γραμματικοΐς καταχρηστικώς καλούμε- 

νον γένος έπίκοινον. ( ερίεεηο, ρΓοηύδειιο, η εοηΓαεο ) <:Ορα, 

Εηηείίοπί, I ρτίπείρ. άεΐΐα Ειη£. Ιίαΐίπη. ρίΐ&. 17.

(4ο). Μεταξύ τών ζώων εύρίσκονται είδη τινά, είς τά όποια θεωρούν- 
ται και τα δύο γένη εις το αύτό υποκείμενον, καί εξ αύτών τινα μέν κυορ 

φορούσιν η γίνονται γόνιμα άφ’ εαυτών, οποίου είδους ίσως είναι καί αί βδέλ- 

λαι (ΜέηιοίΓε» ρουη ηογυϊγ ά ΙΊιίβίοίτε «αίπτεΐΐε άεδ 8αη§8πε8), άλ
λα δέ τινα άμοιβαίως είς την δευτέραν ταύτην κατηγορίαν άνηκουσι καί εί

20
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γυμνοί κοχλίαι (σάλί άγκ^} Είΐπΐ3.Γ0<£,· (ΐίίδΐ. ΝαΙ. άββ αηίηιαιιχ βαη» 

νβΓίόΒΓβδ). Τάτοιάύταδέ ζώα καλούνται παρά τοϊς φυσικοΐς ζΕρμα- 

φρο’δοτα· Εύρίσκονται είσέτι καί τινα εί'δη ζώων περιέχοντα υποκείμε
να άνευ γένους· εκ τών ειδών τούτων είναι οί μύρμιγκες και αί μέλισσαν 

(ΗιιΒβΓ, ΚοοΙιβΓοΙι. 8ιιγ168 ΙΪ1611Γ8 Η68 ίοπτπήδ ίικίί^.--- ΌβΙΙίΙ Βοο

<* λ, ΤΓ&ΐίό ΓΟίηρΙβΙ: βητ 1β8 αΒείΙΙεδ. ). Αί μέλισσαι, οί μύρμιγκες, κ. λ. 

μη εχοντες γένος καλούνται παρά τοΐς φυσικοίς ο ύ £ ί τ ε ρ α.

(4ι). Οί παλαιοί ηξέυρον έξ άμνημονεύτων αιώνων οτι οί φοίνικες (βά- 

γες)δέν καρποφορούσιν εάν δεν εύρίσκωνται πλησίον άλληλων δυο δένδρα, 

δηλαδη, έν αρσενικόν, και έν θηλυκόν. ( ΤΙιεορΙίΓ. ΗίδΙ. ΡΙαηΙ. οαρ. οΐβ 

Ραίπιίδ. ) αλλά δέν ένόμιζον, οτι καί είς ολα τά άλλα φυτά υπάρχει η 
διαφορά τού γένους· καί τούτο μόνον άπεδείχθη οπότε άναγεννηδη η Βοτα

νική. Πρώτος έκ τών όσοι ένησχοληδησαν μέ επιτυχίαν είς την έξέτασιψ 

ταύτην είναι, ό "Αγγλος Μιλιντόνιος, κατά τό 1676· μετά ταύτα δέ ό Τώ- 

βιος είς τά 1683. ό Ιάκωβος Καμεράριος περί τά ι6$5· ό Γεωφφρορου 

είς τά ι;ιι· ό Βαιλλάντιος κατά τά ι;ι8· ο Βλαίριος είς τά 1720, καί 

ο Βραδλέϋς περί τά 1724, εκτός πολλών άλλων νεωτέρων. *Όρα  Είηη 

Γυποίαιη. Βοΐ&ηίο. 1736. — 8»νί Ναόν. Είειη. άί Βοίιιη. — και 

σχεδόν ολας τάς Βοτανικάς.

(42). Τινές τών Γραμματικών έπαριδμούσι μεταξύ τώνγενών της ιταλι

κής γλώσσης, καί τό ουδέτερον ( δίΐΐνίαΐί, νοί. ιι. ΙίΒ. ι. οίψ. 12).

Είς την κατηγορίαν τών ούδετέρων, φυσικώ τώ λόγω, έπρεπε νά κατα· 
χωρηδώσιν ολα τά όντα, τά όποια δέν έχουσι γένος, άλλ’ ό κανών ούτος δέν 

διεφυλάχδη είς τάς γλώσσας, διότι πολλά έκ τών όσα έπρεπε νά καταχω- 

ρηδώσιν είς την κατηγορίαν ταύτην, κατεχωρηθησαν είς τάς άλλας καί άνά*  

παλιν.

(43). Τέσσαρίς μόνον ίταλικαί λέξεις λήγουν κατ’ ανάγκην μέ σύμφω

νον, όποϊοιι είναι αί οοη, ίη, ρετ, και ηοη*  αί δέ λοιπαί η είναι ξέναι, ά>ς,· 

Βλ&61, ΟηΙΐΓίεΙ, καί λαμβάνουν τό φωνήεν δεχόμεναι την ιταλικήν κα- 
τάληξιν, ώς, ΒαΓαβΠβ, η ΒαίίΐεΓΙο, Ο<ιΒγ&116, 6ίο. η είναι ίταλικαί 

καί λήγουν είς σύμφωνον ένεκα συγκοπής.

(44)· Αέγεται καί Βηεδδα, πλην δέν είναι τόσον σηνειθισμενον.

(45). Τά είρημένα καί τά εφεξής ονόματα αρμόζουν τόσο^ είς αν*
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δρας όσον καί είς γυναίκας, οθεν καί τινες τά άναφέρουσιν είς την κλάσιν 
των κοινών.

(46)· Εύρίσκονται προσέτι τινά άλλα όνόρ^τα αρσενικού γένους λη*  

γοντα είς α, καθώς, αΐΐανβία, Βαεοαία, ϋΟΓηαοορία, ραβοίΒίβΙοΙαι 

εαπίΐπβζζα, ΐίταίβδία. βίε.

(47)· Οταν σηριαίνη ποίηρια, δηλ· Δ ρ ά υ. α , είναι άρσενικού γένους· 

άλλ’ όταν σηριαίνη βάρος, δηλαδη δράριιον (δραχριη), είναι θηλυκού.

(48). Λέγεται και ίαηίαδίπια, και εύρίσκεται ενίοτε και είς το θη
λυκόν γένος.

(49)· λέξις αυτή εύρίσκεται ενίοτε καί είς το θηλυκόν.

(5ο). 4Η λέξις αύτη όταν σηααίνη θεριά, είναι ώς επί τδ πλεΐστον 

αρσενικού γένους· λέγοριεν ώς επί τδ πλεΐστον, διότι ενίοτε εύρίσκεται καί 
θηλυκού, ώς, Εα ίβπια ρίαοφίβ 3.11α. Ιΐβΐία Βπ§αΙα. ( Βοοο. ξ. ρ. 

βη. 4· )— Ε 86£ιπγ οΙΐΓβ αΐΐα. πιία 1πη§α Ιβπια. ( ϋίίΐαπι. ι, 
ι5') — Οταν δέ σηριαίνη φόβον τότε είναι πάντοτε θηλυκού γένους.

(5ι). Βία^ίαοΐί. ΟΓαπιπι. Λο Ια Είη£. Ιΐαΐ. — Υαηζοπ, Οταιηιιι. 
Γα§ίοη. όβΐΐα Είη§. Ιΐαΐίαηα.

(5υ)· Τδ εαίοβ, όταν σηααίνη την άσβεστον, είναι θηλυκού γένους.

(53) . Ή λέξις αυτή παρά τοϊς παλαιοΐς εύρίσκεται και είς τά δύο γένη, 
τόσον όταν σηριαίνη τ ά ξ ι ν άπλώς, οσον καί όταν σηριαίνη καλογερικήν 
τινα τάξιν, οίον, Ε’ίηνίΗίοδβ ο γ <1 ί η β, (Ιβίίο οοδβ αννεπίαταΐβ ηί- 

ιηίοα, δβπψΓβ ηε§α <1ί €88ογ Ιαη^απιεηίβ ηεΐΐα βοιηπια αΐίεζζα. 
( Οαίιΐ. Οπιά.) — Ρτββα Γ ο γ <1 ί η β Ιτα Ιογο, ίΐ ΙγλΠηΙο £αβ γι- 
νβίαίο αί ϋηοα. ( 8ίορ. Ρίβίοΐ. 171 )· — ΑΙ Ιβιηρο άβΐ όβΐίο Ρα- 
ρα Ιηηοεεηζο βί εοππηοίό Ια δοηία ο γ <1 ί η ε άο’ ίταύ πιίηοΓΪ. 

( Οίον. νίΠ. 5, 24 ).

(54) · ΡβΓ Γ α β γ ηβΓο, ( ϋαηίβ, Ιη£. ). — Εα Ιβιτα <1ΐ £τα<£ 
ίταΠο β Γ α ο γ βαηα. (ϋίπαιη. 4· ι5 ) .

(55) . ΑτΒοΓβ ίΓαδροΓίαίο. (Απυηαβ. ιΐβ^ΐί Αηΐίοΐι.).—οοΐ- 
ίίναπιβηΐο <1 β 11 β δίη^οίατί α γ Β ο γ ί ( Οβδοβηζί, ΕίΒ. V. 

ρΓοβιη.) .

(56) . Έπί πληθυντικού είναι πάντοτε θηλυκδν, άλλ’ έπι ενικού είναι 
ποτέ ριέν αρσενικόν, ποτέ δέ θηλυκδν, οίον, Εα (μιαίβ ίη σατοΡΓ ΙρποΒγο-
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ί*,  β δέϊΐΓίΐ. ίδΙα ρβϊ*  ϊε, ε Ιά Ιαβδο ηο! ερεθί ( Βοεε. Νίηί. ίίε^ 

ι43. ) — 8ε ρερ ομιεδίο είεεο ε λ γ ε ε γ ε ναι ρερ αΐϋεζζα (Γίη^εςησ 

(Β. ΙηΓ. ίο.) — II εοιηυηε Γεέε οΓΓερία <3ί Ιαίΐί ί ρρί^ίοηίερί εΐιβ 

βραηο ηεΐΐα ε η γ ε ε γ ε . ( Οίον. VIII. Βαρ. 8α, α ).

( 57 ). Επί πληθυντικού είναι αεί Θηλυκόν, άλλ’ επί ενικού συνε.Θΐζεταΐ 
και εί; τά δυο γένη, και είναι μάλλον ποιητικόν, ώς, Εΐιρυρρε Γε6ε αί 

εεηεε 3ί δίεΒεο. (Ώ ΙηΓ. 5) — Ογ νο ρίαη^εηάο ίΐ βαο εε- 

ηετε δραρδο. (ΡείΓ δοη 275.) ρηεεοηία εειηπιε εΐΐα εο- 

*ν&να Ιαεεη ετε, δεάεηίίοδί ίη δηΐΐα εαΐεα^ηα. (Εαβ. Ουίαΐ. ρ).

(58)· Α ΙίεΙο Γί η ε ρερνεηαίο. ( Βοεε. (I. 5. η. 4· ) — (Κιεβία 

ίά Ια Γίηε εΙεΙΓ ίιηρεΡίπΙοΓο Αγρι^ο. ( Οίον. Υίΐΐ. 1. η. ε. 32.)

(5ρ) δοίίο (ριεδίί εοηδοίί ιιη ί ο 1 £ ο γ ε ίίΓδε 1ε ΐεπηε. (Ιαε. 

Βαν. αηη, ι5, 2ΐο.)—Ιη ηιιείΐα ΙεπτρεδΙα πηα Γ'ο 1 £ ο γ ο εαά- 

όε ίη Κόπια. <?ΐε. (Μ. ν. 3. 4^·)

(6ο). ΟΙιίαΓο ίοηΐβ , ( Αηιείο. η. 66. ) — ίηίοεηο αΐΐα ίο Π
ιε . ( Βοεε. β. 6. ρρίηε.)

(6ι). Ή λέξις αυτή σηνειθίζεται εί; τό άρσενικόν γένος επί μόνου ενι
κού αριθμού , καί μεταφορικός, οίον, Βαπηαίο εοδί Βείΐο , ε εΐενοίο 
έ·>Γ€££6· ( Ρίορ. δ. Γείΐηε. εαρ. ι8 ). — Ένίοτε δε εύρίσκεται καί 
εί; την καθ’αύτό σημασίαν της, ώς, Εα εμιαΐ <1ί ηεεεδδίία εοηνίεη 

εΒε’ ίο Όαεεία άα οοΙογο εΒε ίΐ ^τε§§ε βε^πίΐαηο. ( Ερεβε, 
αιρ. 79·)

(62) . Τό Γαηε, επί πληΘ. είναι πάντοτε Θηλυκόν, άλλ’έπί ένικού εύ

ρίσκεται καί είς τά δυο γένη· οίον, (1 ε ί εαρί άεΐΐα Γαηε. ( Βοεε. 

ηον. 3ι. 8.) — Ε 1’Γπηβ αννοίίο. ( Ρείε. βοη. ι48· )

(63) . Β» φΐεΐ, εΐιε να δί &ρανε, εΒε ραρ, εΒε ρορίί ηη ίρανε' 

( Ρραηε. ΒαεΒ. 235. 12. ) — ΤαίΙε 1ε I γ α ν ί, ε &1ί &Γεα1ί εΐεΐ Ιηο 

εάίίίοίο. είε. ( Τεδ. Βγ. 3. 6. )

(64)· Εθδί αννεηηε ηεΐ ηοβίρο Βεηε αννεηΐαΓοδο ο δ ι ε . (έίο· 

VIII. ΕίΒ. ιι. ε. 53.) — Ρρεδΐαιηεηίο εοη§εε§ό ηηα Βείΐα, ε &Γ3η- 

Ηε, ε ροικίειοδα ο δ I ε ( Βοεε. ηον. 17. ) Την σήμερον ου,ως συνει- 

Θίζεται είς τό άρσενικόν.

(65) . Εα«ε βραη ρίείρα, εί ηίΑΓ^ίηί Ηαΐΐαίο ( Β. ΙηΓ. ο
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4· ) — Εοικίυΐΐα ηΐΐα πίΛτ^ίπε (ΜΓαϊίτα ηρα.. ( Γίνδηζ Αχίπ.

<Γογ. ο. 4/· )

Την ση;κηον δυ.ω; συνειθίζεται ώ; επί τδ πλεΐστον είς τδ αρσενικόν 
και ικονον είς τδ θηλυκόν, δταν σηικαίνη ούλην*  8ΐ ρίεεοριίό, Ιεί ύονβ- 
Γβ ανβηβ ηηα πιηΓ^ίηβ α βπϊδΗ. ά’ππα ςροεεΗα δορρα Γονεεείύ^. 

βίηΐδίρη. ( Βοεε. 9· &· η· 7· )·

(66) . ΟοηιίηείερείΏο <1α1 Ρρίηείρίο άβΐΐίΐ ^εηεβί (Είο V  II. 
ΕίΒ. ιι. ε, ι.) — (βοιηε εοιπαποίπ Ια Οεηβδί (ϋαναπζ. 
Ιείδηι. <Γ Ιη^ΐύΐΐ. Ρ. 38).

*

(67) . λε'ξις ιππηο, παράγεται εκ της Λατινικής πιαηυδ, δθεν οίκου 

υ.ε την παραγωγήν διεφύλαξε και τδ γένος της πρωτοτύπου.

(68) . Λέγεται και Εεεο, πλην αύτδ είναι άρσενικον. Τό Εεεο, όταν 
σηικαίνη την νύυ.φήν Ήχώ, δέν δύναται νά γναι άλλου γένους, είυ.ή θη

λυκού.

(69)· Αί κατά συγκοπήν είρηυ.έναι λέξεις είναι ποιητικαι, οθεν είς 
τό πεζόν πρέπει νά· τάς· γράφωιαεν σώας, οιον ϋίύόιιε, ΐΐηιπίΐ^ίηε, υογη- 
βίηε. εΐε.

(;ο) . Τά εις Ιοτε, ληγοντα ονοαατα ά παλαιοί τά ριετίχειρίσθησαν 

ενίοτε καί είς τδ θηλυκόν γένος. Εαδείο Ια $ίοναηβ ρκίηα ιΐί §Γ<ιηε1β 

ΙβδΟΡΟ, 6§θνβΓΒ3ΐΟΓ6 (Ιεΐ Γδαπιβ. (ΜαΙί. ΥίΠ. ΕϊΒ. εαρ. 
9·) — Ε11α δοϊΐα (Μαάοηα Ιία) ρίιηαββ ^αΐάαίορε Ηεΐΐα &αει- 
Γ3, ε εί^ρίϊίΐΛίΐ <1β’ δοϊΗαή. (ΙΗ. ΓίΒ. γ. Εαρ. 64· —Ερη ιηοΐΐο 
Βείίδδίπιο Ρατίαίορβ. (ΥΊί. εΐί 3. Μαεί. ρα£. 3. ) — Την σήμερον. 

ου.ως δ“έν συνειθίζονταΐ. ι
(71). Τδ οδΐβ, εύρίσκεται είς τό. θηλυκόν άντι του οδίεδδα.---Ιο 

Ιιο πιαρ^ίαίο ετΒε 8ο11α, ε ά&ΓοΙΙα αΙΡ ο δ ι ε πύα (ηον. αηΐ; 58).
(^κ). Ή άρχαία Έλληνικη εχει ενα τρίτον άριθικόν καλού [κενόν Δ υ ϊ- 

κον, τον όποιον [κεταχειρ<ζο·ικεθα οσάκις όικιλούυ.εν περί δύο πραγαάτων: 
(ΒοητηουΓ, Μείΐιοοίε Ροπγ εΐαοΐΐετ Ιη Ετεειριε.) Ή Γραρ-

ικατικη αύτη ικετεφράσθη ε^ς την καθοικιλουικε'νην Ελληνικήν γλώσσαν άπδ 
τόν φιλήκουσον δ'ιδ'άσκαλον Κ. Κωνσταντίνον Παπαζησην, ό'στις, νοριιίζοικεν, 

δεν θέλει στερήσει τδ κοινόν της άξιοτίικου ταύτης (κεταφράσεώς του: 
Τόν Αυίδοόν. άριθικδν εχει καί η Εβραϊκή γλώσσα, πλην. δέν είναι, είς Χ^ησιν, 
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είμή είς εκείνα τά πράγματα μόνον, τά οποία έχ φύσεως είναι δυο, χαθώ; 

οί οφθαλμοί,, κ.τ.λ.

(73). Το σχήμα τούτο καλείται συνεκδοχή. Ορα Βάμβα Τητο-· 

ρικ. Μέρ. Γ. κεφ. 6. —- Βαρδαλάχου Τητορικής Τεχν. Μερ. Β. βιβλ. ά. 

κεφ. έ.

(74)· Αί λέξεις ϋίο, Θεός, δοϊβ, ήλιος, Ιιιηπ, σελήνή, και Γβηίσβ-, 

φοΐνιξ, μολονότι σημαίνουν πράγματα μερικά και ενικά, μολοντούτο συνηθί

ζονται ενίοτε και έπί πληθυντικοί, άλλ’ώς έπί τό πλεΐστον μεταφορι- 

κώς, διότι τόδοίί, τίθεται άντι τού αηηί, έτη Ιιιηβ, ηιβδί, μήνες καί τα 

Οβί, ή ϋίί, όταν όμιλώμεν περί τών μυθολογικών θεοτήτων, Υΐβδί ρίά (»η- 

ηί) ίη ιηοΐία ηήδβΓίίΐ. ( Απιβίο. 55. )-— Μ’ίΐνβα ηιοβίΓΛίο ρβΓ Ιο 8 ιιο 

ίοΓΛπιβ, ρίά 1 ιι η β (πιεβί) βίά <μιαπ(Γίο ίβεί 1’ πια! βοηηο. (Ό. Ιη£. 33.) 

— Εβ βίπιίΐί 3. ιρβίΐβ, οΐιβ άβΐΐβ αΒΒίαπιο, βοηο ρίά Γαάβ οΒβ 1β 

ίβηίοί. (Βοεο. ΕαΒβΓ. ι5γ.)

(75) Ή λέξις &β8ΐα όταν σημαίνη ένδοξα ε*ργα,  θεωρείται καί ώς 

ένικοΰ άριθμοΰ, καί τότε έπι πληθυντικού λέγεται $68ί€.

(76)· Μαπι, ονομάζονται κυρίως*  τά τείχη τών πόλεων τά δέ τών ο- 

σπητίων καί λοιπών καταστημάτων λέγονται μάλλον πηιγι.

(77)· θταν σημαίνη τον καρπόν τίνος δένδρου, η τό όβδεν (έπιφά- 

γιον) λέγεται ίτιιΙΙα επί ενικού καί ίτιιΐίβ επί πληθυντικού· άλλ’δταν ση*  

μαίννι καρπόν έν γένει, η μεταφορικώς, τότε λέγεται·^ ίτιιΙΙο , καί 
ίΓΠΐΐί.

(78)· Οταν σημαίνη καυσόξυλα, λέγεται Ι^^ηα. επί ενικού , καί 

έπί πληθυντικού 1β#ηβ· άλλ’δταν σημαίνη την ξυλικήν λέγεται Ιβ^ηο, 

καί 1β#ηί.

(79)· Αέγεται καί ΙαΒΒία, πλην ώς έπί τό πλεΐστον συνειθίζεται είς 

τό ποιητικόν.

(8ο). Μεταχειριζόμεθα τό πληθυντικόν ΗΐβπιΒΓΛ, όταν θέλωμεν νά δη- 

λώσωμεν κάνέν μέλος του σώματος· άλλ’ όταν όμιλώμεν περί εταιρίας, 

συναθροίσεως. κ.τ.λ. τότε μεταχειριζόμεθα τά ιηβιηΒΓί·

(8ι). ’Εκ τών τοιούτων ονομάτων δύο μόνον διεφύλαξαν την είρημένην 

κατάληξιν: δηλαδη τό (Ιοιιογη, τό όποιον τό πάλαι έσημαινε δ ώ ρ ο ν , 

καί τήν σήμερον σημαίνει έπανωπροίκα· καί τό ΙβαιροΓΗ, τό όποΐον 
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έσημαινε καιρόν, καί τώρα σημαίνει νηστείας τινας λεγομενας <ρΐ3ίίΓθ 

ίβιηρΟΓα.
(82). *Η  κλητικό δέν εινα·. πτώσις τόσον αναγκαία καί διαφέρει πολλά 

ολίγον άπό την ονομαστικήν.
’Εκτός τών νεωτέρων γλωσσών της δυτικής Ευρώπης, δλαι αι λοιπαί 

ίχουν πτώσεις· η Αραβική έχει τρεις· η της Περού έχει τόσας, οσαι είναι 
καί αί προθέσεις· η Γερμανική τεσσαρας· η Έλληνικη η παλαια πεντε· Ά 

νέα τεσσαρας*  η Λατινική έξ· η του Μαλαβαρ οκτώ*  η Αρμένικη δέκα 

η τών Βάσκων ένδεκα· η της Ιαπωνίας δεκατέσσαρες.

(83). Ένίοτε έν ρήμα μέ τό ορθόν ά ν τ ι κ ε ί μ ε ν ον , καί άλλοτε 

μία, όλοκληρος πρότασις κρατεί τόν τόπον τού υποκειμένου, οιον, υιηα- 
η3 0083. έ 3.νβΓ οοπιραδδίοηβ άθ^ΐΐ αΓβίΐί. ( Βαο. ρΓοβιη. ) €1ιθ ία 

όοιι ηοί Γΐπκιη^ίΐ ρβτ φΐ63ία 86Γ3, η’β οηγο. ( Ιά. ηον. 4^· )

(84)· Οταν αντί τού ρήματος εύρίσκεται συνοχή (γερούνδιον), τότε τό 
ύποκείμενον χάριν εύφωνίας, ’ τίθεται μετ’αύτην, ώς, V ο 1 ε η <1 ο 

ΡεΓοίίο τίνββήΓβ Π Εοηίίϊ, ρβΓ ηίαηα αίΛπίετα ίΐ δο£(βρβ. (Βοεο. 
ηον. ι8.) — Ε δ 8 β η ά ο 1β ροτίβ δοτταίο, β ί ροηίί Ιβνπίί, εηίΓ3Γ 

ηοη νϊ ροίό (ΙβηϊΓΟ. (Ι<1. ηον. ιι·)

(85) . Προθέσεις κυρίως είναι αί εφεξής. Α, πρός· βοη, συν 1)1, 
ύπό, παρά, άπό, πρός  ϋ ί, τού· I η, εν, επι, ρετ, διά.*

(86) Βάμοα, Συντακτικόν, ίδεολ. Μερ. Β. κεφ. Λ. Παραγρ. Β.
(87)· Την γνώμην ταύτην φαίνεται δτι παρεδέχθη και ό κύριος Βάμβας, 

(ορα την (ι) σημείωσιν τού άνω είρημένου Παραγρ. τού Συντάκτ.)

(88λ. Τό ηβ, τίθεται συχνάκις, χάριν εύφωνίας, καί ώς παραπληρω
ματικόν μόριον, οιον, Ε3 Οοηηίΐ, €ίο. ββηβ νεηηβ β (Μ Βιιοη ηο- 

ηιο Λοιηαηιΐό οΐιβ η β ίοβδο. (Βοοο. ηον. ισ.)

(8ρ\ Τό δ, ονομάζεται μη καθαρόν η μικτόν οσάκις εύρισκε, 
ναι πρό άλλου συμφώνου, ώς εις την είρημένην λέξιν δΐηηδβ, καί είς τά« 

δρΐήίο, δίβΐΐά, βίο.
(ρο). νίιΙβΓο Π όι-ίφρο βά ίη ιρδΠό 13 ίβδίι ηοη αηοον δί οοη- 

3ΠΠ1313, ϋΚ’ βδδί 311α €3ρε113ΐαΓ3 ΟΓ€8ρ3 ΠΟΠ ΌΟηΟδΟβδδβΓΟ 1 β ί ^· 

«6Γ φΐβΐΐα άίΕοΓβηζο. [Βόοο. ηον. 35. 12.]

(ρτ)· Γαιηι ηοΐΐ*  ο.ίονμίο β τίεοο §γοιιι1ιο.
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Β'Απώί ηιοηίί ίεί [Ια Γβηίεε] τίροηβ ε οβίίΐ. [Ρείτ. χοη. ι5$). 

Και ό Δάντης,

Εα ρίθ£&ία είκΐάε, βά λ’ ίοδδαΐί νβηηβ

ϋί Ιβί ώο, εΐιε Ια ίβιτα ηοη δοίΐεΓδβ. [ϋ. Ριιγ§. 5.]
[<ρ]. ϋβ πηίΓο, Ογηπι. Βα$. ρα^. 8ι.

[93]· Αναγινωσκοαεν είς τό λεξικόν, οτι τό αΐΐπ, τίθεται άντι του ίο, 

χαι το ρήμα 5*ια  ιδιωτισμόν της γλώσσης, είς τρίτον προ'σπωπον ενώ ίπρι· 

ίτε να ηναι είς πρώτον ποοσωπον.

Ι$4]· Εεταίιί, Οαπηηι. ΕΓΙοδ. 4ε11α Εΐηχ. Ιΐαΐ. 
ο

[9^]· Τούτο άπαντούμεν ενίοτε και είς τά ρήματα, ώς, Ε 8β ε&ηίαη- 
<1οιο, ΑΓοίΕ&ΙΙαηάοΙο Αννίβα εΐιε δίαηεάίηδί. βΐς· Κβά. Βί- 

ΐίτ. 3α.)

(9°)· Ορα .ας Αατινικας Γραμματικας τού Γεωργίου Αημητρίου, Φι· 

λχτά Ούλερίχου καί την τού Ιατρού Παλλατίδου.

(97)· Ο-αν τό θετικόν λη'γρ είς εο, η £Ο, μεταξύ τού ο, η £, καί 

^τ>; καταληςεως ίδδίπιο; τίθεται τό 1ι οιον, δΜη-εο, δΙαηε-Η-ίδδίιηο , 
Ιηη-^ο, Ιιιη^-Η-ίβδπηο. βίε.

(98)· Τό οίίίιηο, προς μεγαλητέραν εμφασιν λέγεται και οΐΐίπιίδδί- 
Πΐο, τό <5ε ρβδδίιηο, λαμβάνει προ εαυτού τό αόριον ρίά, ώς,__ Ε

«ορί’α Εαίετηο εορεπο όί νί^ηβ ροΓΐηηΐβ νίηο οΐΐίπιίδδίπιο. 
(Αιηεΐ. ^ο.) — (^οΐιιί ε!ιεβ ρίά ρβδδίηι,ο β οτικίβΐβ άί ΐιιΐΐί £1ί 

ιιοιηίηί. (8. Οίό. Οτίδ. οριίδε.)

(99)· Συσχετικόν τού Ιαηΐο ρίά, ενίοτε είναι τό φΐαηΐο πιεηο, ώς,

Εδδα Ιαηΐο ρίά ίιηρΑζίεηίβπιεηΐβ δοδίεηενα φιεκία ηορ, 

£{Η&ηΙο πΐ(ϊΐιο δί δεηΐίνα ηοεεηΐβ. (Βοεε. ηον. 65.) Αλλοτε 3*̂  
τό υ.ονον ρίά, ως, ιι α η I ο ρίά ιη’αννίείρο αί βίονηο βδίΓβ- 

ΰΐο. βίε. Ρ ί ά Υ€$;§ίο Ί Ιεπιρο αηάαΓ νείοεβ ε Ιενβ. (Ρείτ. $οη.
>5).

(ιοο). Ουτω λεγοριεν και είς την καθομιλουμένην γλώσσαν μικρός 

«•ικρός, συχνά συχνά, κ. λ· (βλ. Βενθύλου, Γραμματ. της νεω- 

τέρας Έλλην. γλώσ σης).

(ιοι)Λ Ο1ιβΓ8.Γ€ΐίηί, ΙηίΓΟίΙαζ. αΐΐα Οταπιπι. Μ.

τταραγεται τό μόριον τό οποίον ένίοτε προ- 
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τίθεται εις τινα ονόματα χρόνον σημαίνοντα, όποια, δίαϊΏίΐηε, δίαιιιαίΐί- 
ύα, 81<18€Μ, δίαηοΐΐβ. βίο. οιον, — Οί <ρβ8ίο ιΐί βίαπιαίΐίη*  
»3γο ίο ίεηηΐο ά νοί. [Βοεε. νον. 99·] — Ε οοηνβιτά εΐιε 3- 

• ε γ ά Ια «Βίοεοοίί. [Μογ£. 19. 77·]

[ιο3]. Τον αύτόν κανόνα φυλάττομεν καί όταν θέλωμεν νά δηλώ
σω μεν πράγματα άφοριόντα τά τρία πρόσωπα· ουτω λέγομεν φΐββίο 
διά τά τών πρώτων οοίβδίο, διά τά τών δευτε'ρων· καί φΐεΐΐο διά τό 

τών τρίτων, ώς, — ιι ε « I ο ιηίο, η ηοδίτο (ΙίίΐεΙΙο. ο Ιε 5 I , 
ίαο, η νοδίΓο άίΓίβίίο, — α β 1 βυο, η Ιογο (ΗίΐεΙίο. — Όσά- 
κις δέ θε'λομεν νά δηλώσωμεν χρόνον, εάν όμιλώμεν περί ένεστώτος, λέ
γομεν ραβδίο, ώ; ηη ε 8 : ο (11 υ β 8 I α 8ΐα Ιβ , είο. Έάν δέ 

περί παρωχημένου, λέγομεν φΐοΐΐρ, η ιριβΐ, ώς, ({αεί §ίορηο. βίο.

[ιο4] Τό θ£αί συνενόνεται μέ την λε'ξιν <]ΐΐ31αηφΐ6, μεταξύ τών 
οποίων τίθεται ενίοτε ό συμπλεκτικός σύνδεσμος β, οιον, ο§ηί φΐαίιιπ- 

ςαβ, η ο§πί β ({ααίιιηφίβ. — ’Εκ τοΰ ο§ιιί, καί 83Πίί, εσχηματίσθη ά 
λέξις Ο^ηίεβαηΐί, ητις δηλοΐ την έορτάσημον ημέραν τών ζ Αγίων Πάντων.

[ιο5]· Οταπι. ρ. γη. 74·

[ιο6]. ΤιιΙΙο ηπαπίο, σημαίνει, ΙπΙΙο ίηΐίβΓΟ [παντελής] ώς, — 
Ββη Ιο 83ΐ ία, οΐιβ 1<ι 8ίά ίαΐία η π ά π ί α. [Ο. ίη£. αο.] — Ταίί*  
αηο, σημαίνει αηα εοδ3 8ί6883, [ό αύτός] ώς, II άίτ 1β ρ^ροΐβ, β Γαρ- 
ρρίΓδί, β ’Μαρ ΒβΙοίοΐίο ηβΐ εαϊβα^ηο α ϋαΙαηάΓίηο, £α ί α11, αηο. 
[Βοοο. ηον. 7^, ι6·]

Ενίοτε τό Ιαίίο συνετίζεται ώς παραπληρωματικόν μόριον, προς μεγα- 
λητέραν εμφασιν, ώς, Εα άοηηα ικΐβηάο εοβίαί ραΓίαΓβ, μΐ φι&ΙΙβ βΐΐ» 

δορβνα ιηαίο, Ιαίία βίοπίί (Βοοο. ηοα- αί. ι8).

[107]. Τό ηίαηο, ηοδδαηο, νβΓαηο, επειδή είναι σύνθετα εκ τοΰ 
ηηο, δύνανται ώς αύτό νά άπορρίψουν τό ληκτικόν ο, προ ονομάτων, άρ- 

χομένων άπό φωνήεντος, η άπό συμφώνου, εκτός τοΰ 8, μη καθαρού ον- 
τος.

[ιο8]. Λέγει καί ό Νεόφυτος ό Καυσοκαλυβίπης, « ίδιον άρθρου ό προσ
διορισμός. »

[109]. Τά κύρια θηλυκά ονόματα δύνανται νά έχουν πάντοτε άρ- 

θρον, οθεν λέγομεν, Ε<ί Γίαπιπιβίία, Ια Μαάάαϊβπα, Ια ΜαΓίΛπη». βίο.
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[ιιυ]. Οί παλαιοί μα; έγνώριζον μόνον έξ πλανητα;, δηλ. τόν Έρ- 

μην, την Άφροδίτην, την Γη^..τόν Αρην, τον Δία, και τον Κρόνον. Την 

βηΑρον.· δέ έκτο; τών είρημένων έξ, γνωρίζομεν άλλου; πέντε, οιτινε; εί

ναι Ουρανό;, οστις λέγεται και Χέρικελλος διότι εύρέθη από τον Χέρικελ- 

λον κατά τά 1781. Δημήτρα, εύρεθεί; άπό τόν’ΐταλόν Πιάτζη κατά την 
ί, Ίαννουαρίου, ι8οι. Παλλά;, εύρεθεί; άπό τον Όλβέρειον κατά την 
»8 Μαρτίου, 1802. Ηρα, εύρεθεί; άπό τον Χαρδίγγιον κατά τον Αύγου

στον μήνα τού ι8ο4· καί Εστία, εύρεθεί; άπό τόν Όλβέρσ,ον την 29 

Μαρτίου τού 1807· [Εα ΕαιΐίΙε, ΑδίΓοηοπι.] ϊσω; μέ τό νέον τού Χερ- 

,σκέλλου τηλεσκοπίαν φθάσωμεν νά γνωρίσωμεν καί άλλου; πλανητα;.

[ιιι]. Τό πάλαι δέν έγνωρίζοντο είμη έξ μόνα μέταλλα, την σήμε
ρον δέ γνωρίζονται τά έφεξη;: Χρυσό;, Αργυρο;, Πλατίνα,, Παλλαδών, 

Σίδηρο;, Χαλκό;, Κασσίτερο;, Μόλυβδο;, Νίκελον, Κάδμιον, «Υδράργυρος, 

Ζίγκος, Άντιμόναχον, Κοβάλτων, Μαγνησων, Βισμούόων, Τιτάνιον, Ούρά- 

νιον, Ταλλούριον, Δημητρών, Ιρίδων, «Ρόδων «Όσμιον, Αρσενικόν, Τούγγε- 

στον, Μολύβδαινα, Χρώμιον, Κολόμπων, Κη'ριον, Ποτάσσιον, Σόύ’ιον , Άσ

βεστων, Βάρυον, Στροντιάνων, Λύθων, καί τό εσχάτως εύρεθέν Ίδρίδων. 

Ε’εοίιο (Ιο 1ά ]βπηβ Ερίπιοβ , Μλγ3, ι833.—Οστι; δέ επιθυμεί λε

πτού,ερεστάτην περιγραφήν τού Ίδριδίου, ά; άναγνώση τά της χυμικη; 

καί φυσική; χρονικά τού έν Αλλη καθηγητού — δβίάβΐ.]

Περί δέ τών λοιπών μετάλλων, ορα, €Άζζβρί, Οίπύοα ΕΙεηιεηΙίΐΓβ. Τ. 

I. καί όλα; τά; τών νεωτέρων χημεία;.

Ό σοφός Βάμβα; ύπεσχέθη την μετάφρασιν τη; χημείας τού περίφη

μου Θεναρδίου [Έρμη; ό Αόγ. 1817], είθε νά εκπλήρωσή την ύπόσχε- 

σίν του.

[ιΐί]. Οί σημερινοί Γεωγράφοι διαιρούν την Οικουμένην εις πεντε 

μέρη, δηλ: Εύρώπην, Ασίαν, Αφρικήν, Αμερικήν καί Ώκεανικην. [Μαΐ- 

Ιε-Βπιη, (άβο^Γ. ϋηίνβΓδ.]

[ιι3]. Βαστία, μητρόπολις τη; νήσου Κόρσικας είς την Ιταλίαν. Καϋ· 

ρον, πρωτεύουσα τη; Αίγυπτου, λέγεται καί (3τ&π-€!&ϊγο. Φινάλε, πόλις 

είς την επαρχίαν τη; Γένουας. Μιράνδολα, πόλις τη; Ιταλία; έν τνί Λομ- 

παρδία.
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[ιι4] Κτητικά επίθετα λέγονται τά, πιίο, Ιαο, $ιΐο, ηοδίτο, νο3*  

ίτο, Ιογο. Ορα τό επόμενον κεφάλαιον.

[ι 15]. Ββ πιάτο, Οταιηιη. τα&. ϋ. τ], ρ. 5ο.

[ιι6]. ’Ενίοτε εύρίσκονται καίμε άρθρον, — Εοεο ίΐ Ιαο β^Ιίο.
[Ραβί. ίΐίΐ. ΛΙ. I.]

[117]· Ορα, Εοηάΐΐΐίΐο, οοοΓ5 3β8 Εΐαάβδ. 1.5.

[ιτ8]. Άντι του πιίο, πόα, βηο, 8αα, εύρίσκεται ενίοτε είς τους 
■παλαιούς πιο, πια, 80, 8α, πλην πάντοτε προσκολλημένα είς άλλας λέ
ξεις, ώς — Μ ο § 1 ί α ίη α ηοη ιηί οτβίΙβΓά. [Βοοο. ηον. 7θ·] — 

Ατα^αζζο αβρεΚαΙο <Ια δί^ηοτβο. [Β. ιηί. 29].

(119)· τών ρηθέντων δηλον γίνεται, ότι η μονάς δεν σχηματίζει ά- 

ριθμόν, άλλ’ είναι άρχη αριθμού· οηίΐαδ ηοη εβί ηηηιβτοδ, βεΒ ρτίη- 
όρίαηι ηοπαβη. [ΒατΒαχ ίη οηίνβΓβαπι Ατίδίοΐεΐίβ Ρΐιίίοδορίι. Ιη- 
ΐΓοάαοΙ.]

(ιαο). Είς τον σχηματισμόν τών άριθμών φαίνεται ότι τά διάφορα Γ- 

&ΓΠ όλαβον ώς αρχέτυπον τάς ανθρωπίνου; χεϊρας τόσον είς όσον άφοροί 
τό σχήμα, όσον καί εις την διαίρεσιν, διότι άν παρατηρησωμεν τά αρχαία 

σωζόμενα χειρόγραφα, δλέπομεν ότι όλων σχεδόν τών εθνών ’τά αριθμητι
κά σημεία έχουν κάποιαν τινα ομοιότητα μέ τά ανθρώπινα δάκτυλα καί 
χεϊρας· έκτος δε τούτου τά περισσότερα έθνη τά διαιρούν άπό δέκα είς 
δέκα, έπιστηριζόμενα είς τά δάκτυλα άμφοτέρων τών χειρών, και άλλα άπβ 

πέντε είς πέντε συμφώνως μέ τά δάκτυλά της μιας μόνης χειρός.

Την σήμερον δέ όλα τά πεφωτισμένα έθνη μεταχειρίζονται τούς ουτω 

λεγομένους άραδικούς αριθμούς. (.Περί τών κατά διαφόρους έποχάς με

τασχηματισμών και τροπολογιών τών άριθμών τούτων, ορα Ηα^ετ, Μβ- 
ΠΙΟΤΆ βαίΐβ Είίτε ΑταΒίοΕβ. Μίΐ&ηο. ι8ι3 ) Είς την Γαλλίαν δε 
«ίσηχ^η προς μεγαλητέραν εύκολίαν και σαφήνειαν και η δεκαδική μέθοδος, 
■ίτις ητον ευχής άξιον νά είσαχθη· κατ’ Ύ. Β. διάταγμα καί είς την Ελλά

δα. (όστις δέ επιθυμεί νά γνωρίση την μέθοδον ταύτην άποπέμπεται είς το 
περί τούτου υπόμνημα τού Μορατέλλου, έκδοθέν έν Βενετία μετ’άλλων φυ- 
σικο-χημικών «Υπομνημάτων. )

[ΐ2ΐ]. Οί Λατίνοι μετεχειρίζοντο, ώς άριθμητικά σημεία, τά τού άλ- 
φαδητου στοιχεία, κατά μίμησιν δέ τούτων τά συνειθίζουν ενίοτε καί οί Ί-
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ταλοί. Αύτά δέ είναι τά εφεξής, σιμά τών όποιων θέτομεν καί τούς ’Α,ο α
σκούς αριθμούς. I, I. II, 2' III, 3. ΙΙΠηΙΥ, 4· V, 5. \ Γ, 

6. VII, 7- VIII 8. IX, 9. *θ·  *θ·  XXX, 3ο. ΧΕ, 4ο·

Ε, 5ο. ΕΧ, 6ο. ΕΧΧ, 7θ· ΕΧΧΧ, 8ο. ΕΧΕ,} ΧΕ, 9ο Ε, ιοο. 

ΕΌ, 200. ΕΕΕ, 3οο. ΕΕΕΕ, } 00, 4οο. ϋ, 5οο. ΒΕ, 6οο. ΒΕΕ, 

7οο. ΒΕΕΕ, 8οο. ΒΕΒ, η ΕΜ, η ΒΕΕΕΕ, 9Ο°· Μ, ΕΙΕ, ιοοο. 

βίο................... Ορα τάς περί τών σημείων τούτων οξυδερκείς παρατηρήσει;

του Σ’ποτο'ρνου είς τό περί ’Επιγραφική; τέχνης σύγγραμμά του·.

[ΐ2 2]. Είς την Εβραϊκήν, «Ρωσσικην, καί τινα; άλλα; γλώσσα; τα 
ρήματα έχουν καί γένη, δηλαδη υπάρχει διαφορετική κατάληξις, όταν τ· 

προ'σωπον ηναι αρσενικού, Θηλυκού, η ούδετέρου γένους. [81απ^1ιί5Γ, (τΓαπι- 

πίΛΐίεα ΗίΒηϊοΛ. — Αναστασίου Μιχαήλ, Γραμμ. της «Ρωσσικης Δια

λέκτου].

[ΐ23]. Μονή η οριστική έγκλισις εχει ολους τού; οκτώ χρόνους, δι· 

καί καλείται εγκλησις έξοχος. Όκτώ ωσαύτως εχει καί η τών «Ελλήνων 

καΘου.ιλουυ.ενη γλώσσα*  δηλ. ’Ενεστώτα, Παρατατικόν, Παρακείμενον, Άο'- 

ρϊστον, «Υπέρσυντελικόν, Με'λλοντα συντελικόν, Μέλλοντα παρατατικόν, 

καί Μετ’ολίγον Με'λλοντα.

(124]. «Η σημερινή «Ελληνική γλώσσα δέν έχει εύκτικην εγκλισιν*  με

ταχειρίζονται δέ είς το'πον αύτη; την υποτακτικήν μέ τό επίρρημα είθε αί 

άμποτε*  ώς είθε νά σάς ί δω! Δέν έχει ωσαύτως άπαρε'μφατον 

εγκλισιν, διό είς το'πον αύτης μεταχειρίζονται την υποτακτικήν μέ τόγ 

σύνδεσμον ν ά η δ τ ι.

(ΐ25). ’Επειδη καθυποβάλλομεν τά ρη'ματα είς τον τρδπον τούτον, ώς 

είς ζυγόν, έκ τούτου, φαίνεται, τόν ώνο'μασαν οί γραμματικοί συζυγίαν.

(ΐίδ). Τά της καθομιλουμένης «Ελληνικής γλώσσης βοηθητικά ρήμα
τα είναι τόέχω καί θε'λω. (Βάμβα, Γραμματ. της Αρχαίας καί τη$ 

Σημερ. «Ελλ. γλώσσης) .

(ΐα7)· Ογ&ΗΙΙΠ. Γ3§. (Η Ρ&ΓΠΙίΙ.

(128). Τά τοιαύτα ρη'ματα καλούνται αύτοπαθη.

(129)· ΕοίηΡα^αο^ηί, Τεοήοα Ηβί ΥογΙη Παίίαηί. βίο

(ι3ο). «Ο κλεινός Εύγένειος (Λογ. τ. τυιέ.) άπεγύμνωσε τό ύπαρ- 
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λτικόν τούτο ρήμα της χρονικής σημασίας άλλ’ ό Βλεμμίδης (Έπιτ. Λογ. 

Κεφ. κστ.) όρθώς δ'ίδ'ει είς αύτό διπλήν σημασίαν , δηλαδη υπαρκτικήν 

και χρονικήν, ’ίδού πώς πέρί τού άντικειμένου τούτου εκφράζεται και ό 

σοφός Βενιαμίν είς την Μεταφυσικήν του. « Είναι, ναι, άληθες, ότι τό υ
παρκτικόν ρήμα είς τινας άποφάσει ς φαίνεται οτι δέν σημαίνει χρονον, 

πλην τούτο είναι κατά δόκησιν, καί όχι πραγματικόν. Ούτως είς τό, ό βό- 
τρυς έστίν οπώρα, καί είς τό, ό άνθρωπός έστι ζώον λογικόν, τό έστι δεν 

φαίνεται μέν οτι σημαίνει χρόνον, ώς μη ύπάρξαντος χρόνου καθ' δν ο 
βότρυς δεν ην οπώρα, η ό άνθρωπος ζώον λογικόν, πλην τούτο δεν θέλει 

νά είπγ οτι ενταύθα τό έστί δεν συνε'χει σημασίαν χρόνου, άλλ’ οτι η ι
δέα βότρυς ουσα ό ον, καί μέρος η οπώρα, ωσαύτως καί ό άνθρωπος τού 
ζώου, άναγκαίως πρε'πει νά συνυπάρχωσιν αιωνίως. Ωστε ώς έκ της φύ
σεως τού κατηγορουμένου προς τό υποκείμενον δοκεΐ τό ενταύθα υπαρκτι
κόν έσηρημένον χρόνου. Πλην εγώ λέγω άριστα οτι ό Ιούδας *ήν  απόστο

λος τού Χρίστου, καί ούδαμώς ότι έστίν, ώσαύτως καί οτι είμί άνηρ τέ
λειος, ημην δέ βρέφος καί εμβρυον, καί ψεύδομΛι, άν είπω τό εναντίον. 

Ωστε τό υπαρκτικόν .... σημαίνει καί χρόνον. Καί οχι μόνον έκ τού υπαρ

κτικού ρήματος μόνου φαίνεται ενίοτε οτι ελλείπει ό χρόνος, αλλά έπίσης 

καί έξ’ άλλων πολλών ρημάτων. (Κεφ έ. σελ. ι3ι).

[ι3ι]. Σημειωτέου, οτι τό πρό τού ρήματος ευρισκόμενον προσωπικόν 
όνομα τίθεται πρός μεγαλγιτέραν σαφήνειαν, αλλά δεν είναι άφεύκτως 

άναγκαΐον.

[ι3α], Ή μετοχή βδδεηΐβ, είναι τόσον σπανίως είς χρησιν, ώστε 

πολλοί έκτών γραμματικόσυντάκτων καν δεν την άναφέρουν. — Εβδβη- 

ί€ Γαππο άβΐ ρηπόρΐο άβΐ πιοικίο 6636. [Βυΐί, (2οπιιιι. Ρηγ. 

6]·
[ι33]. Ό Δέ Μαρσαΐος λέγει οτι τό Γαλλικόν ο η εγονεν κατά συγ

κοπήν έκ τού 1ι ο πι ιη 6 .

[ι34]· ϋβ Μπγο, Ογ&ιππι. ΡηγΕ ί. ρπ&. 178·

[ι35]· ΜαδϊΓοβηί, ΤθοιΊα € ρποδρβίΐο Ο88ΪΛ ϋίζίοη εηήο. Ηβ 

νβτΒ. 1131. οοημι.

(ι36). Η άοηαίο.
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]ι37]. Μίλίίβΐ, ΤοΟΓίΟΣΙ άβΐ Υ6ΓδΟ νοΙ^ΑΓδ, € ρΓΜΙΐΌΛ (1ί ΓβΠίΙ 

ρτοιιαπύα.

[ι38]. Σημειωτέον, οτι είς τά σύνθετα ρήματα έκτου <3ατε, £κγ6, η 

δίατβ, όταν τό τρίτον ενικόν πρόσωπον του ένεστώτος της οριστικής ηναι δυ- 

σύλλαβον; συνειθίζουν νά βάλλουν τόν τόνον, στρας άποφυγην συγχύσεως, 

ώς, Γΐάά, ιΊ£ι, ΓίδΙ». οίϋ.

[ι3ρ]. Ούτος ό χρόνος έχει καί άλλας πολλάς άπηρχαιωμένας λέξεις, 
αί όποια». δεν είναι πλέον διόλου είς χρησιν έίς τό πεζόν, και ίσως καί είς τό 

ποιητικόν τοιαυται είναι, βιώο, £οε, άντί £ο· ίαοοί, άντί £αί: £αβ, άντί 

£α: .Γηοιλπιο, £αοβιηο, Ελοοκιπο, άντί Πιεείιιιηο: £^06ίβ, άντί £αΐ6: £α- 

β&ηο, &<ήοηο, £αεοίοηηο, ία’ίιο, άντί £&ηηο.

(ι/ί-ο). Καί αύτός ό χρόνος έχει τινάς άπηρχαιωμένας λέξεις, οποΐαι, 

£αο6ΐ, άντί £αοέγι: £αοΐΛ, άντί &06ΥΛ: £α€€Ϊ3.νίΐηο, Κιοεβναπιο: άντί 

βιοεναηιο: £λοοΪ3^λΪ6, άντί £&0Θν&Ιβ. Τά δέ Γόνα, άντί Γ&οβνίΐ: £α- 

€βηιίο, ^οβαιπο, άντί Γιιοενππιο: £ίΐοβνί, ίαοβίΐΐβ, άντί Γαοονιιΐε: καί 
ίαοβνοηο, άντί Κιεοναηο, είναι σφαλερά.

(142). *Ο  χρόνος ούτος έχει μερικούς ιδιωτισμούς, τούς οποίους πρέπει 
νά άποφεύγωμεν τοιούτοι είναι, απάιοά-ί, &η(1εΐΐί, άντί πικΙλι: αηάβδ- 

ΐί, άντί ΣΐηάΛδίί: αικίίβάβ, αικίθΐΐβ, άντί ’αηάό: &η<1βηιπιο, πηάίβ- 

όοιηο, ίΐηάοιηπιο, ηή(1βΐΙ&πιό, αικίαβδίπιο, άντί αηάαηιπιο: αη(1&$· 

ΐί, άντί αηοΐαδίβ: λικΙογοηο, ^ηάίΐΓίΐηο, αηαίοηηο, αηεΗβίΙϋΓΟ, αηάβΐ- 

ΙβΓΟ, ίπκίβΐίοιιο, άντί υιΐίΐυΐ'οηο

(τ42)· Τά (Ιαδδβ, (3αδ5ΐ, (Ιαδδβ, Ηα,δδίπιο, <13.812, (ΙαδδβΓο, τά ό

ποια συνηθίζουν είς την Τώμην , είναι σφαλερά. Σφα)ερά είναι ωσαύτως τό 

0.6881110 καί άβδδδΐιο τά όποΐά τινες συνειθίζουν άντί τού άβδδΟΓΟ.

(ι43). Τά £βδδί, £<5886, βίε. έγειναν κατά συγκοπήν εκ τού Κιοβδδί- 

£αθ66δ6. βίο - άλλ’είναι πλέον εύχρηστα είς τό ποιητικόν, παρά είς τό πε

ζόν. — Ε ηιιβί ρεπδαπίΐο εΐιίο Ί £β δ δ ί ρετ νο$1ία. (Ώ. Ιπ£. 33) 
Σ/ιμειωτέον, ότι η λέξις αύτη δέν πρέπει νά συγχέεται μέ τό £βδδί, τό ό

ποιον σημαίνει δί £ε’, ώς, δ6 Ια τίρεηδί οοαιβ Γαπιαπα οατηβ £β δ δ | 

αΙΙογα εΐο. [Ιά. Ρηγ. 7·]

[ι4^Τ]· *Οσάκις  τά προστακτικά μονοσύλλαβα νπ, <1ά, £α, βία, συνε^ 

νόνονται μετά των μορίων ιπί, ώ, ΐΐ, νί, δί, Ιο, 1;ι, Ιο, πβ, διπλασιάζεται

V
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τδσύμφωναν τών ηλ&υταίων — ρδ?Μ»ζ τμ«1 8Μ€Μ> 4λ1?

1β, ί«31ο, €ΐο<
'(ι4Ϊ). ^«χιΛη&Κ Χ«8" ίστ,μ«ιώσαμ«ν «μΐ «ό, χρόνος, 

πάσχουν ττ.ν ανωμαλίαν. Πρό, Αποφυγήν ώσαύτω, «ριττοΧγαί 
Λίν άναιρ«ραμ«ν ούτε τα ονόματα των χρόνων, ϊιότι «ύκόλω, ίύναταε ««α
στό, νάγνωρίσνι τό .®ο; τού χρόνο», ο'ταν ατροσεξτ. είς τήν κατάλκξίν τ«.

(146). Τό μέν εοΐΐο, προφερεται με ο ανοικτόν, τ· 5« οοίο καί σοίσ, 

μΐ κλειστόν.
(ι47)· Προ δευτέρου ορού τών ρεμάτων, βοΙίΓ&ΓΓβ, υπεξάγω, 1ο- 

£1ίβΓβ, άφαιρώ, 3ίπιηη3ίΐΓ6, αιτώ, οΚίβάβτε, ζχτώ, πιΜγ6, αρπαζω 

ϊτηνοίατε, κλεπτω, καί τούτοι, όμοια, εδρίσκεται κατά συνήθειαν, ώ, έπο 
ιό πλεϊστον, ή πρόβεσι, α, <νω φυσικώ τω λόγω επρεπε νά ευρισκεται ή 

«ρό^σι, <1α. Ίϊοϋ καί τινα κλασσικά παραϊ. ΕΊεοτ 5θΙΙΓα§§β 
α ιιβ 1 όΐοίοβ ρεηείετο, εΐιε ’η νϊΐα ϊΐ ΐϊεηε, (ΡβΙτ. βοη. 19°·) 
— II Γβ Ρίείτο <1ϊ Κοαηα 1’ ΐεοία <1ί δΐεΠία τΜΙό, ε ι ο 15 ε α 1 

Τ*  ΌβγΙο. (Βοεε. ηον. ι6). — Μα <1Ϊ ερεζΐαΐ βταζία νί (α τοί) 
«1ιϊε§§ίο ηη <1οηο. (Μ. 6ίοπι., ι, Πη) — ΑεεΙοεεΗέ (Ιεεαί- 

ήτβ εΛε) αΐΐε πι ί §1 ίοτί ετΒε ηοη γ αρίηο ίΐ ηιιΐηιηειι- 

ίο (Οβδε. 6. 2).
(ι4θ)· <Η άντωνοριασία γίνεται όταν λα|χβάνω&εν ά)Λο αντί «>^0*  

δνψατος. — ά.) Διά ττ.ν οποίαν τδ υποκείμενον εχει ύπεροχχν προς *Χ) λ 
ίμοειδές του. ~β’) Διά συ^ένειαν ένδοξον, - γ.) Δί ένδοξον νινα πράξιν, 

·& άρεττ,ν. (*Όρα  Βάμβα, Τ/ιτορκ. Μερ. Γ’. Κεφ. β).

(ι49) Ή στιμαινομέν·/) δίοδος, τι γίνεται διά τδπου, ώς — βοη ρ»β- 
«Ιο 3α 81γλ, (έπέρασα διά ττς Σύρας)· η εμπρός άπδ τοπον ώς — ίοη ; 

Ρβ,δδΛΐο Η&ΙΙα εΐιίβδ» (έπέρασα έμπροσθεν ττς έκκλτ.σίας)-

(ι5ο). Εις το αν&ηΐί, Ηαναηΐί, και Ηίηαηζι συχνακις επεται προ- 
θεαις 3η, ώς — II δηηδυ6 ηήο, Π ψιηΐβ ρετ Ιαηίθ ίβήΐο ρηοί να- 

3βγο ηναηΐί 3ηΐβ δράσετε. (ΗΙογ. ι.)<

(ϊ5ι) Ή αιτία δύναται νά χναι, Ενεργούσα, Τελική ΌργανΛ 

Ύλικζ, και Μορφικά Είς τδ εφεξής παράδειγμα: διηλαδτ, εις τδν κατα- „ 

•κευάν ένδς αγάλματος θεωρούνται ολαι αί διάφοροι αυται αιτιαι ούτως 
«γαλματοπ^ιδς είναι -ή ενεργούσα αιτία, άσκοπος ί) τα τέλος, διά 

τΙ ίποϊον κάμνει τδ άγαλμα είναι τελική, τά όποια μεταχειριζετα
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η δργανικη, τό μάρμαρον, Οποίαν δήποτε 

χειρίσθηόιύλικη, καί τό όποιον της δώσει σχήμα, η ρ. ορφική.

(ι$2). Εύρισκεται περιγραφή τις της νήσου Θήρας (Σαντορίνης) συν- 

ταχθεϊσα Γαλλιστί κατα την παρελθοΰσαν εκατονταετηρίδα υπό του Ιη
σουίτου 'Ριχαρδίου, άλλα κατ’ούδένα τρόπον δέν ηδυνηθην νά την εΰρω. 

Ητο δε ευχής αξιον, ώστε η Κυβερνησις νά φροντίση νά εύρη διά την κεν

τρικήν δημόσιον βιβλιοθήκην, δ'λας τάς κατά διαφόρους ε’ποχάς συνταχθείσας 

περί της Ελλάδος περιηγήσεις και περιγραφάς.

(ι53). Αι μεταξύ παρενθε'σεως λέξεις είναι αί ύποσκοπούμεναι.

(ι54). Οταν λέγω μεν ΕδδβΓ ίη εαιηίοία, έννοοΰμεν, ότι ό περί ου 

δ λογος δέν φέρει ά'λλο φόρεμα εκτός τού υποκαμίσου — (^ηαηάο Γιιογ άί 
€35Λ Γηνβδδβ ίη Όηιηίοία αιοοίαΐα ’ (Βοοο. ηον. ιοο).

(ι55). Ή φράσις ηνβΓ Ια Βετεΐία ίη'ο&ρο, καί αί ταύτης όμοια*  

φαίνεται κατ αρχας, ότι εναντιοΰνται είς τον κανόνα τούτον, διότι φαίνεται 
©τι ό σκούφος περιέχει την κεφαλήν και όχι η κεφαλή τον σκούφον, άλλ’ επει
δή δια της λεξεως οαρο (κεφαλή) δηλοΰμεν ένγένει ολην την κεφαλήν, καί 

επειδή δ σκούφος δέν καλύπτει, εί μη εν μέρος αύτης, διά τούτο δύναται νά 

' θεωρηθη ώς περιεχόμενον είς την επιφάνειαν της κεφαλής, καί επομένως αί 
είρημέναι φράσεις δέν άπομακρύνανται διόλου τού κανόνος.

(ϊ56). Τό ηοδοο, καί νοδοο, την ση'μερον δέν συνειθίζεται είμη είς 

ιό ποιητικόν.

(ι57). Λέγομεν δέ μεταφορικως—ραδδ&τ ρορ Ιο ΒπΓδαίΙο. — ρ&δ- 
ίατ ρβτ Ιο ιηίηηΐο. βίο. δηλαδη ερευνάν μέ προσοχήν.

/. (ι58). Είς τοιαύτας φράσεις η πρόθεσις ΡβΓ ένίοτε προσυπακούεται,

ώς — ζ)αβδ1ο' ρεοοαίο βί ίβοβ ρίαη^οΓβ ηιι&Γαηΐη βίο. (Βοοο^ 
ηον. 74·

(ιύρ). Ορα την (ιύ) σημείωσιν.

(ι6ο). Αί φράσεις αύται άπό τινας τών γραμματοσυντάκτων συνη- 

ριθμηθησαν μεταξύ τών χρόνων τών ρημάτων.

^ι6ι). Πολλοί τών Γραμματικών διαιρούν τά επιρρήματα είς’περιο 

σοτέρας κλάσεις καί ό Ιατροφιλόσοφος Πύρρος τά διαιρεί είς 4*,  κλάσιν. 

?σως πρός μεγαλητέραν ευκολίαν τών νέων ! ! (Πύ^ρου Διονυσίας).
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(162). ν^ηζοη, Ογλπιπι. ββζ. νίί. οαρ. ι. Ρίΐ£. ι3ι.
(ι63). Τά δύο τελευταία επονται είς τό ρήμα, είς τό όποιον προηγείται

τό αρνητικόν ηοη, ώς, ηοη νο^Ιίο ίη ί β λ η ρηηίο βηιίαΓβ. βίο.

(ι64)· θ'- παλαιοί μετεχειρίζοντο ενίοτε τον σύνδεσμον τούτον καί 
αντί άλλων λέξεων, ούτως είς τό εφεξής παράδειγμα εύρίσκεται αντί της 

λέξεως πηζί, ώς —- Ε’ηοηιο <;αηΐο, €μιαη<1ο §ί ραΠβ άί ιριοδία νίίπ 

ίίΠοΓαοΒβ Ια «Έίΐί εΒ’ ε’ ίππο]», βιΐ ε’ ηαδοε. (Εγ. Οίοπί. 67) 
Είς τινα δέ άλλα παραδείγματα απαντάται αντί τών λέξεων αηοΚβ, λΙΙο- 

Γ3, Βεηοΐιέ, Ρετείο, ά ραίίο. βίο.

Ενίοτε δέ μετά τον σύνδεσμον τούτον προσυπακούεται τό μοριον εο 

βο, ώς — Οοπι’ίο Ιβηβίΐ Ιβναΐβ ίη Ιογ Ιβ <ή§1ία, β ά αη εβΓρρηΐβ εοΐ 
€?ί ρίά δίΐαηεία. βίο. (ϋ. Ιπ£. 35).

(ι€5). Άπο τινα τών παλαιών παραδείγματα εξάγεται οτι η λέξις 
αι», ίσοδυναμεί μέ την ρίά, ε’πί ύποκοριστιζης σημασίας, καί οτι παράγε- 

ται εκ της λατινικής πια^ίβ, — Ε ηοη ανοα πια οΒ’ ηη οΓβύοΒίο 
δοϊο. (Ο. Ιη£. 38). Απαντάται είσε'τι καί κατά την σημασίαν τών λέξε
ων ίαοΓοΚβ, «αίνο οΒβ, βοεείΐο «Κσ, ώι. ώς — Γ Γεάι Ιβί, ίη*  
ηοη νεόον» ίη 6883 ίη η οΐιο Ια Βοϊΐβ, εΒβ Ί ΒοΙΙογ Ιογηυλ (ϋ. 
Ιη£. 2ΐ). Όσάκ’.ς δέ εύρίσκεται μετά τών λέξεων ρπΓβ, ΡβΓΟ, ηοη 
<1ί πιοηο, 1υ1ί3.νΐα. <1β είναι παραπληρωματικόν μοριον, ώς — Ιηοο- 

ιηίηοίο & ρΓοη<16Γ πιαίίηοοηία, πια ρ η Γβ αβρεΙΙανα. Ηο (Βοοο. ηον. 7)·

(ΐ66). Οί κατά διάφορους έποχάς συγγράψαντες έλληνικάς γραμμα
τικές, κατεχώρισαν τά επιφωνήματα είς την κατηγορίαν τών επιρρημάτων. 
Τινές όμως τά καταχωρούν καί είς ιδιαιτέραν κλάσιν. Ορα Γενναδίου Γραμμ. 
της άρχαίας Έλλ. γλώσσ. Πιτζιπιου, Η λογική Γραμματ. της Έλλην. 
γλιόσσ. ΌπΙπίΓα, ΕοπψεηΗίο άί βπιιηπι. Βείΐα Εϊη§. Ογοοη ΜοΗστη. 
Ορα περί τούτου τά είς την Λατινικήν Γραμματικήν τού Ιατρού Παλλατίου 
Προλεγόμενα.

(167) Τά επιφωνήματα φαίνεται, ότι πρέπει νά είναι τοσαύτα >ίς 
αριθμόν, όσα καί τά πάθη άπό τά όποια κυριεύεται η ψυχή μας· είναι όμως 

πολλά όλιγώτερα, διότι συχνάκις εναντία πάθη εκφράζονται ώς ίδαμεν διά 

τού ίδίου επιφωνήματος , διότι η σημασία των κρέμαται πολλάκις άπε τ^ν 

προφοράν , η την χειρονομίαν , μέ την οποίαν τα προφέρομεν.
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(ι63). δ,οΑΥε, (τΓΑΠίΒίΑί:. (Ιβίΐε άιιβ Είη^υβ.
(169)· Αέξις μαδηματικη, ητις δηλοι την επιστήμην την διδάσκουσας 

τόν τρόπον του μετράν τά ύψη διά μέσου τίνος ράβδου· (Ορα, Οίοΐΐοηπαίρο

δείειχεε» εΐ ΑγΙ» εοπίοππηΐ Γ εΐγηιοίοβίε, Ια άείϊηΐΐίοη εί 1ε# 

(1ίνβΓ5ε§ ηεεερίίοηδ άε» Ιεπηεδ ίεεΗηΐφίεβ...............εΐιε ραΓ Εππίετ ).

(170)· Μέ κεφαλαιώδη ωσαύτως γράμματα συνειδίζουν νά γράφουν και 

τάς έπιγραφάς. Οστις δέ επιθυμεί νά γνωρίση τόν τρόπον τού συνδέτειν αυτά; 

Ίταλιστί, παραπέμπεται είςτό σύγγραμμα τού περίφημου καθηγητού Οριόλου, 

έπιγραφόμενον, ΙδεΓίζίοπί <1ί ααίοΓΐ άίνβΓδί............ άεΐ Οε. Εταηοεβοο

Οπού.Β.ο1θ£ΐια ι8ϊ6. τούτο είναι τό πρώτον Ιταλικόν σύγγραμμα τού 

είδους τούτου.
(171)· Οορία, (εύπορία, άντίγραφον) γράφεται μέ εν ρ, διά νά διακρι- 

νεται έκ τού εορρια (δυάς)

(172)· Ορα και την τού Βλαντη Ιταλικήν γραμματικήν. §· Κέ·

(178)· Τό εφεξής επίρρημα γράφεται κατά τέσσαρας διαφόρους τρόπους, 

©Τον, α1ίΓ3Πΐεηίε, ίΠίΓΪηιεηΙβ, ΜίΓαπιεηύ, και λΗγι ιηεηά. Ούτω και τό 

έξης έπίθετον, ΛΠίεηιΙαε, «ιιηΒοάαβ, ΗΐηΒίιΙαε, και ΑηχΒεώιε.

(ΐ74)· Μαβί, Εεζ: άί Είη§. Τόκε. Εεζ. χ.

(178)4 Σημειωτέος, ότι τα τών τεχνιτών ονόματα πρε'πει νά λήγουν είς 

Α]Ο, και όχι είς αγο, ώς, ΕΠ>γα]Ο, ΡεΓΓΑρ. εΐε. Τό αύτό Εφαρμόζεται καί 

#ίς τά όνόιζ.ατα τών μηνών §εηηαίο, κάι ΕεΒΒΐ Α]θ.

(176)· ΗΙαιγ Ιεζ. Ηί ΗεΙοτ. ε Βείΐε Εε«. Τ· ΐ· Ιβζ. Υπ].

(177)· 1^*  8θ3.νε, Ογαπι. άεΙΙαΕίη^. ΠλΙ. ΡαγΙ. V. (3&ρ· ιι·

(178). ϋε Μπγο, Απε Ηί δεόνετε. 14. ^γαϊϊι- ρ»Γ. 136.

(179)· Μεταξύ τού επιδε'του συμπιριλαμβάνεται, ώς ειπομεν, και τό 

ίρθρον.
(χ8ο). Είς την κατηγορίαν τών επιθέτων συμπεριλαμβάνομεν και τό άρδ- 

ρον, περί αύτού δέ ώμίλησαμεν διεξοδικώτερον είς τό Περί Αρθρου κεφαλαιον 

τού Τεχνολογικού.
(ι8ι). Πρέπει νά άποφεύγωμεν, οσον τό κατά δύναμιν, την συχνήν επα- 

νάληψιν τών λέξεων ρατε και ΐϊΐίεα, την οποίαν κάμνουν οί της λομβαρδίας 

&άι Ρωμανίας κάτοικοι.
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(ι$α). Ορα, ΕαηοίΙοηί, 1 ρρίηόρ] Ηβΐΐα Εΐη^ιια ΙίαΙ.

(183) Η λέξις δίτυρο, περί της οποίας το'σον έφιλονείκησαν οί του 
Αάντου σχολιασται, (ζίοιηιηβηΐ. αί οαηϊ. νί] (ΙβΙΓ ίπίετηο όαΐ Βαίί 
>1 Βίη^ίοΐί), σημαίνει πλήθος· εγιινε δε έκ της Λατινικής δίτοριι», 
ητις σημαίνει κυρίως π ο ί μ. ν ι ο ν, καί μεταφορικώς ο χ λ ο ν, η π λ η θ ο ς 
λαού ) δπρίίιηβηΐ. αί Οΐοβδατίο οΐί ϋα-Ερ^βηβ, ρβρ ΕατρεηύβΓ· λέξ. 
«ΐΓοριι»)· Παράγεται δε έκ της τού Αρχαίου Τευκτονικού , Ιρορρβ, Ιρορ, 

η δίτορ )δρα δώιβίΐίει·, είς την λέξιν Ιγ ορρβ). Οθεν αί Γαλλικαί λέξεις 

ίνοαροαυ, ΐ ρ ο πρ ε, και η Ιταλική Ιτυρρα. Σημειωτέου δέ, δτι η λέξις 

«ίτιιρ, σώζεται είς την διάλεκτον του Πιεμοντου, και σημαίνει π οίανιόν 

συμφώνως μέ την άρχαίαν αύτης Τευκτονικης σημασίαν.

(ι 84). Ο Μινούκκιος έξοχος της Τοσκάνης συγγραφεύς, δειλών περί της 
διαφοράς της σημασίας τών δύο τούτων, λέξεων, λέγειν ίΐΙΐΙβΓΟ β οοΐαί εΐιβ 

ρβΓ ^ΓΛίιάβζζα ά’ αηίπιο ηοπ ΓΪ^ιιαηΙα β ηοη αρρίΐεα α εο8β νίΚ, αηζί 
άίηιοδΐΓα νβΓβο <1ί φΐεΐΐβ υηα οβρία. δοϊιίίβζζα ^οηοροβα β 3βηζα νίζίο 
©δηρβρΒο «ί ιΐίοβ οοΐιή οΐιβ ρετ νίζίο β ρετ εαρρίοείο δριοροδίΐαίο 
Ηίδρρβζζα Ιαίύ,'β (ιιΐΐβ 1β οοββ ίη<1ί£ίεΓεηΐεπιεηΙβ ε δεηζα 4ί$ΐίηζίοη« 
ιίουηα . >» Μίηπϋϋί, Αηηοί αί Μα,ΙπίΛηΙ. )

(ι85). θέλοντες οί Ιταλοί να δηλώσουν την παρά της Λατινικής λέξεως 
«αρερΒία , δηλουυ-ένην μεγαλοψυχίαν, μη συγχωρούσης είς αυτούς της 
Χριστιανικής θρησκείας νά παραδεχθώσι την είρημέννίν λέξιν καθ’ ολην την έκ- 
τασιν της σημασίας της, έσχημάτισαν την λέξιν αΐίερεζζα. Εκ τούτου φαίνε
ται πο'σον είναι εσφαλμένη η ιδέα εκείνων, οίτινες νομίζουν δτι πάσα ’Ιταλικη 

λέξις, παραγόμενη άπο Λατινικήν, δύναται νά εμβγ; είς χρησιν καθ’ δλας τά; 

σημασίας της έξης παράγεται Λατινικής.

(ι86). Ορα, ΒηΒΒϊ δίηοηίηιίβ ίΐαΐίαηί Αιηηιοηίο «ορραΐα εΙίίβΡβηζΜ 
εΐεί νοε^ΒοΙί αίϊιηί, ο νερό δίηοηίιηί. Οραδδί, ίπίοτηο &ΐ δΐηο- 

οίιηί άοΐΐα Είη§ιια Ιΐαΐίαηα. Μ. βίηοηίιηί ΙίαΗηηί, β ΡπΓαΙβΙΙο άεί νο- 
οαΒοΙαρ] Πα1· Ιη§168. β δρ»§ηοε1. δοιη8.ηί, Τβορίοα <1β δίηοηίπιί Ιΐ*  

Ιίιιηΐ Μ· ΒίζίοπΗρίο §6ηερ1 άβ δίηοηίιηί Ιΐαΐίαηί. Το τελευταΐον 
τούτο σύγγραμμα περιέχει 8οοο, και επέκεινα συνωνύμους λε'ξεις.

(.ι 8;). Μ&ικίρυ, Ε’ Ιέιη^ηδ Κιπ5®μ]»08 «Ιοί» Κιιίδδε, οιι
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Ρηητίρβδ ^έηέν&ιιχ άυΐα §Γ3ηιπΐ3ίΓβ αρρίίςυέδ α 1ϋ Εαη^ιιε Καίββ- 

τ. ι. εΐΐίψ. ιπ.

(ι88). ΟπιίΗ, §Γ3ΐΏΐη. Γϊίοδοί. οαρ. χχγυ.

(189)· Οί Γάλλοι λαμβάνουν την ίδε'αν άπο τόν είς δν εύρίσκονται τόπον, 

οί δέ Ιταλοί από τά πε'ριξ του τόπου εκείνου.

(ΐ9θ)· ^επιΠί, ίνί· Εαρ. χχνί],

(191)· Ορα καί τούς περί Προσωδίας κανόνας έν τω του Βλαντη Αεξ:κώ 

της Ιταλικής Γλώσσης.

Οί έπιθυμούντες δέ διεξοδικώτερα συγγράμματα περί της Ιταλικής Γλώσ- 

σης, παραπέμπονται εις τούς εφεξής Συγγγαφεΐς. ΕοΓίΐοοΙΙί, Ββςοίο 6<1 

ΟδδβΓνα^ίοηΐ άεΐΐα Είη^ιια Τοεοαηα. ΒβηιΒο, Ργοβο, «ηΐΐα νοί^ητ 

1ίηβτΐ3. Βιιοπίίΐίΐεϊ, ΏβΠα Είη^πα Τοδοηηα. Μ^ιηΒβΙΙί, Οδ86Γ¥3- 

αίοηι άοΐΐα Είη^πα Ιΐαΐίαηα, Οί^ΐί, Εοζίοηί <11 Είη&ιΐ3 Τοδοαηα. 

Ρ6Γ£3πιίηί, ΤταΠαίο (ΙβΠα Είη^πα Ιίαΐΐαηα. Μηηηί, Εεζΐοηί <1ΐ 

Είη£ΐΐ3 Τοβοαηα. Βοδδί, ΟδδΟΓναζίοηί όοΐΐα Εΐηθπα υοΙ^ηγο. 8οα- 

νβ, ^ΓΗΐηπιαίίοα Β.3§ίοηαΐα άεΐΐα Είη^αα Ιΐαίιαπα. 1(1. £Γ3ΐηπΐ3ίί- 
03 (ΙοΠο <1αβ Είη^ιιβ. Ρίδίοίβδί, ΡνοδρεΗο <1βί νοιΉ Τοδοαπί Β.β- 

£θ13Γ1 6<1 ΪΓΓ6^π13Γί. ΜαδίΓΟίΐΙΐί , ΤϋΟΓΙΗ 6 Ρτθ8ρ6ΐ1θ, 08813 Βί- 

ζίοηΛΓίο ΟΓΐύοο Ηοί ν6ΓΒι Ιΐ31Ϊ3ηί 60ηίυ$3ύ· ΌαδΙβΙνβίΓΟ, Βο^ο- 

16 6 ΓΠ316ΓΪ6 £Γ3Π1Π13ΐί631ί. Ρ3113νί6ΐηθ, Αν6ΓΐίπΐβΙ1ΐί £Γ3ηΐΠ13ΐί- 

03, ϋ© ΜΐΙΓΟ, £Γ3Π1Π13ΐί63 Β3^ίθη313 (1&113 ΕΪΠ£113 Ιΐ3113η3. Β13- 

£Ϊθ1ί, §Γ3Π1Π13ίΓ6 Ιΐ3ΐ16ηβ έ16Π16ηΐ3Π’6 61 Γ318θηη6β Υβηζοη, ^Γ3Π1- 

11131163 Κ3£Ϊθ113ί:3 0ΐβ113 Είΐ1£113 Ιΐ3116ηη3. ΌβΓΙΐΙΐί, ^Γ3Π1Π13ΐί63 Γί- 

1θ8θ£ίθ3 Ηβ113 Ε1Π&113 Ιΐ3113ηα, Βο8Ϊ6Γ, θ886Γν3ζίθηί £Γ3Π1Π13ίί- 

031ί ίηΐοΓηο 3ΙΙ3 Είιΐ£ΐΐ3 Ιΐ31ΐ3η3. (1οιηρ3£ηοηί? Τ6θΓΐϋ3 (Ιοί νβΓ- 

Βί Ιΐ31ΐ3ηί, Ε3Π6ί11οπί, I ρπηοίρΐ (ΙεΙΚι Είη^υ3 Ιί31ΐ3ΐΐ3, Ε3ηζ3, 

II ϋοη3ΐθ. Αηΐοηίηί, Τγ3Ϊ16 άβ 13 #Γ3πιπΐ3ίΓ6 Ιΐαΐίοηη©. Είναι 

άξιον της μελέτης τών φιλολόγων καί τό τού Λουκκεσίνου σύγγραμμα 

έπιγραφόμενον, ΏεΙΓ ΙΠιϊδίΓαζίοη© άοΐΐβ Είπ^πβ.
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άντίτυπον, μή έχον τήν Ιδιόχειρον υπογραφήν' αύτοΰ ή του αδελφού 
του Αντωνίου Δέ-Κιγάλλα. Επομένως δε Θέλει καταδιώξει καθ’ όλην 
τήν αυστηρότητα τών νότιων τήν τοιαύτην παρανομίαν.

-



Γ 1· ?.



ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΦΙΛΟΜΟΊΓΣΩΝ 

ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΩΝ.

Θήρα. Σώμ.

Αγιος^ Θήρας. . . 1.
•Α Δελένδας..................................ι.
Αντώνιος Δ. Δελένδας. . . ι. 
Άγγελος Σιγάλας . . . ι. 
Αθανάσιος Γαβαλας . . ι. 
Άνδρέας Δελένδας. . . . ι. 
Άντ. Ζάνος. . · ι.
Άνδρέας Μ· Πλατύς . . . ι. 
Άγγελος Φουμέλης ΐερεύς . ι. 
Αλέξανδρος Μετρέζης . . ι.

ετι διά τον Δήμον Οΐας · ι. 
Άγγελος Γαβαλας ϊερεύς. · ι. 
Αντώνιος Μανολέσος . . ι.
Αντώνιος ΔεμάΟας . . . ι. 
Αντώνιος 'Ρουμπης . · . ι. 
Αντώνιος Άνδραβάνης . . ι. 
Βασίλειος Μαρκεζίνης . . ι. 
Βασίλειος Γαβαλας . . . ι. 
Γεώργιος Μετρέζης · . . ι.
Γεώργιος Συρϊγος . . ι. 
Γάσπαρος Άν. Μπαζέος . . ι. 
Γάσπαρο; Ν· Άλμπης . . ι. 
Γεώργιος X. Τζάνες . . . ι. 
Γουλλιέλμος Ν- Δελέντας . ι. 
Γεώργιος Μπαρμπαρϊγος . ι. 
Γάσπαρος Α. Άμπλης · . ι. 
Γάσπαρος Ντεόρκος . . . ι. 
Γουλλιέλμος Συρϊγος . . . ι, 
Γεώργιος Φραγκούλης . . ι. 
Γουλλιέλμος Δεκορόνειας · . ι. 
Γουλλιέλμος Λαγκαδάς . . ι. 
Δη μέτριος Βαλσαμάκης . . ι. 
Δεμένεος Σαρής. · . . . ι. 
Δη μητριός Μα6άς ϊερεύς. . ι. 
Ελένη Δελέντα .... ι. 

Ζαχαρίας Ίωάννου Νεφές · ι.

|Ζ· Γίζης. .... 
ί Θεοδόσιος Πεταλάς . .
Θωμάς Μαρκεζίνης . 
Ιωάννης Βρέστ 
Ιωάννης Ν. Δελέντας 
Ιωσήφ Ί. Δελένδας . . 
Ιωάννης Τ. Άλμπης 
Ιωάννης Άλμπης. 
Ιω. Δ. Σανταντώνιος 
Ιωάννης Ν· Τζ. Δελέντας 

Ιερώνυμος Συρϊγος . 
Ίω. Αορεντσιάδης . 
Κ. Παπαζήσης 
Κ. Κοζάος 
Κωνσταντίνος Μενέτας 
Λουκάς Σπάρταλης . 
Α. Μπαζέγιος 
Λουύγγιος Ν. Συρϊγος 
Λάζαρος Κριεζής. 
Λάζαρος Δελέντας. . 
Λάζαρος Συρϊγος 
Λουκάς Συρϊγος Τερεύς 
Λουρ. Σκαραμαγκάς. 
Μάρκος Μετρέζης 
Μαρία Ιακώβου Δελέντ 
Μ. Γίζης . . . 1
Μάρκος Βαλιάνος 
Μαρίνος Γαβαλας 
Νικο'λαος Γ. Συρϊγος 
Νικόλαος· Ί. Φουμέλης 
Νικόλαος Άρχ. Φουμέλη 
Νικόλαος Γ. Ίγγλέσης 
Ν. Μ. Πλατύς . . 
Νικίτας Δεϊμέζης. . 
Νικόλαος Μετρινος 
Π. Αυγερινός.
Π. Βενετικλής. .

Σώμ 
ι,

χϊος.

I.

I.

ι

I

ι
I

I

I.

I . 

I. 

I, 

ί.

ι.
I.

ι

ϊ.

ι.



Παναγής Πολυχρόνης. .
Πέτρος Ν. Άλαπης . . . 
Πέτρος Ν. Μ. 'Αλμπης*  · 
Πέτρος Λ. Άλμπης.
Πέτρο; Γαβρίλης. . · · 
Φίλιππος Μπαζέγγιος . · 
Φεδερίκος Δελέντας .
Χριστόδουλος Ί*  Κάουστος . 
Χριστόδουλος Νομικός . 
Αντώνιος ?Ι. Γιάνακας .
Γεώργιος (X*)  Πόνες Κρης . 
Δημήτριος Δεΐμέζης .
Δη μητριός Κανακάρης . .

Έγ 7ω.
Αντώνιος Μαρινάχη; . ·
Γεώργιο; Θερμιώτη; · 
Ιωάννης Διμειραδάκης .
Στέφανο; Βαλέτας 
Σπυρ. Α· Βαλέτας . . . 
Σπυρίδων Αωρεντιάδη; . .

Εν Αμοργφ.
Γεώργιο; Βλαβιανός . 
Γεώργιος Σιγάλα; . . .
Γεώργιος Σπηλιάδης.
"ίω. Βλαβιανός .... 
Νικόλαο; Βλαβιανός .

Εν ΜήΛ,φ, 
Νικόλαος Γερακάρης. . » 

Εν Νάζω.
Απόλλων Σερπέτης . . .

Εν Σύρω.
Εύστρ. Φοΐδης . . . . 
Νικόλαος Ί. Δελέντα; . 
Πέτρο; Ά. Ζάνο;.

Εν Άθηνάι,ς.
Νικόλαος Γαζέτης 
Ν· Βάμβας ...........................
’ίωάν. Σοφιανόπου.λος, . .

ι.Ι

1.

1.

I.

I*

I.

I.

I.

I.

I.

I.

I.

I.

I.

I.

I.

I.

Τ .

I .

I.

I.

I.

I.

I.

I.

I.

I.

I.

I.

I.

I.

I.

Πανσία; Α. ' Ράλλη. · · . 
Στέφανος Ζιγομελδς. . , 
Μηχαήλ Κροκίδας. · € · 
Χρηστός Νικολαίδη;.
Ύπατε ία Βούρου. . · ’

Εν Ταγαρρόκω 
Βαλτάσσαρος ΔρασκοβιΧη; 4· 

Βλαστός.............................ι.
Γεώργιο; Κηπουρός . . ι. 
Θεόδωρος Α. Αύγερινός . ι. 
Ιωάννης Δρασκοβίκη; . ι. 
Κωνσταντίνο; Πλειιατας ι. 
Μ. . . . . * . . ι. 
Μ· Ταμβάκου. . . · ι. 
Μάρκος Φουμέλης . · ι. 
Μιχαήλ Ζαχαρία; . . ι. 
Νικόλαο; Μ. Αύγερινός . ι.

Εν Αΐβόρνω.
Έ Κόμησα Μαρία Ψιοαρόλα 

γεννηθ. Άνενο ....
ΌΚόμης Φραγκίσκος Ί?ιβα- 

ρόλας στρατηγό; τής Α. Βρε- 
ταν. Μεγαλ....................... 1

ί 
χ 

X 

I 

ϊ

Εκ ΚεφαΛηνίας;
Άνδρέας Ίγγλέση; . . ι. 
Άνδρέας Χελμης . . . ι. 
Βερονίκη Σβορόνου . . ι.

γεννηθ. Βαλσαμάκη . ι. 
Γεώργιο; Βαλσαμάκης . ι. 
Γεώργιος Λικιαρδόπουλος ι. 
Γεράσιμος Βαλσαμάκης . ι. 
Δόχτωρ Στέλλιο; Σβορόνος ι. 
Δόκτωρ Ιωάννης Κλάδαν ι. 
Ιωάννης Φιλιππάτος . ι. 
Ιωάννη; Άνινος Βουλευτής ι. 
Κόμη; Παναγής Άνινος . ι. 
Κόμης Γεράσιμος Αοβέρδος ϊ. 
Κόμης Δέλλα Δέκιμας, μέλος 

του ύπερτάτου τή ς Δίκαιο 
σύνης.....................................ΐ·

I Συμβουλίου τών Ίονίων Νησί.



Μιχαήλ Στελλίου Σβορόνος ι. 
Μιλτιάδης Σβορόνος . . ι. 
Μ εν έτος Αικιαρδόπουλος ι. 
Νικόλαος Βαλσαμάκης . ι. 
Νικόλαος Αικιαρδόπουλος ι. 
Παναγής Ίγγλέσης . . ι. 
Σπυρίδων Πανας. . . ι. 
Σπυρίδων Ίγγλέσης . . ι. 
Φίλιππος Γ. Βαλσαμάκης ι.

Έ£ Ίΰάχης.

Δημητριος Γιαλιάς ... ι.
Τηλέμαχος Φόκας Γαΐση . . ι. 
Χριστόδουλος Γρίβας. . . ι

*Εζ "Αρτης,
Δη μητριό; Χιριτζίδης . . ι.
Χριστόδουλος Δεσπότης . . ι.
Ιωάννης Γαβαλας Θηραΐος . ι.

Τ« όνοματα των λοιπών Συνδρομητών δέν επράφΟασαν,



τήΝ Ημαρτημένων επιδιορθώσεις.

Σελ.
3

8 
ι4 

*9 
2 ϊ
22
22
2Ζ| 
2.5 
25 
25
27 
28
28 
28

3ο 
3ι 
3ι

32
32
34

39 
4θ 
ζμ 
4*  
/ρ 
4*  
43
44 
44 
/,«

Γραρι. Ημιαρτηιχ. 
8-9 Ιταλοί 

ι5-ι6 β-αβνπβ 
26 ρί4,

9 εοηο-ίιιιο,
ι4 καί ταηιινοί-ο,

7 ϋ ο, καί Ια ί
15 τελευταίο
ι8 ]αι·ρίάβ

8 θηλυκά, και κατά 
2 2 αιτία88 ςίΙΗ/

2 5 ΒπηΒίδί,
23 Αιτψΐί,
12 Ιαεαπία.
15 Ιο εαπίβ,
27 8ΐοο1αι-ο, 81-

εοΐαΐ-ι, 
2 3-24 111 και 8μ> 
20 βράκας
2 3 δροζί,
4 άλλα μεν τάς και

2 8 άοδίτίΟΓ-Ο, 
2-3 νοδίίηι-οηΐ-α. 
5-6 Βαείηεο-Ιιίο.

12 αηζίηο.
21 κατέχοντα

3 πΛάσΜζ,
26 (ϋίΙΙ. δΙΟΓ.ΙοΚ)
28 1α8θίο 
ϊ3 αίίτοίο άί, 

ΰαδίοΐΐο;
16 ραοιηπιί 
ι Ια οίιιοίί 
2 α ρίοώ.

2/|-2 5 οσάκις

έπιίιορθ.
Λατίνοι, 
£110ΓΓΪ8Γ-Ο 
ρίά, 
εοηο-ίηιο, 
και Ια ηυνοί-α, 
ϋ ο, καί Ια ο, 
τελευταίο ν 
ίαδρΜβ 
θηλυκά, κατά 
^παπίαεδψίΐΐί, 
βρίπάΐδί, 
Ανη§1ιί, 
Ια οαρίΐα. 
Ιο οαπίά.
εοοίατ-ο, δοοΙαΓ-ΐ.

οΐιί καί §Ηί 
β ράκος

άλλα μέν τάς έχουν καί 
άοδίήοΓ-ο, 
ν68ίί-πιοηΙ-α.
Βαείηο-εΐιΐο. 
δίαηζίηο. Γ ? 
κατεχονται.

"Παν 81ογ. 1ιΙ>. 3). 
Ιαδείό 
α ίροηΐο 
βαβίοΐΐο, 
ΡιιοιηπΗ 
Ιαεείιιοίί 
α’ ρίοάί 
Οσάκις.

ΑΟΑΛΤΑΤΤξ



ελ. γρ«ψ, ή|ζ.αρτ7)(Λ. 
48 11-12 ώς (1ΐίβδ3 
48 16 Ιαδοίο 
48 ε6 (Βοοο.) αΐΐα 
5 ι 18 ευρισκόμενον
5ι 2 8 οΐι β’ ηοη
54 2 3-24 ρωλοότι
56 6 ιι^οΐίηο
56 θ β ΓαύοΙιβ.
57 20 Γ6§ί, οΗ’ 38δίδ6Γ 
57 28 ηιονίο, ναρβΓ 
58 4 οοίβί, οΐι’ α-

νπηζα 
65 2 5 οΐιβ 133115, 
66 ι5 (ΙοοΙ-ίδδίηιδ 
67 6 οδδοηάο 81316
68 6 ίηίοΓο,
--- I 5 ίθδΐ3, οΚβ δοηίίν 
— 2 8οοηΙ 
6θ 6 ή υπόδεσις
— 12 δοηο απιαηίβ.
70 3 §Γαπάο}
— 9 εζ’ζ υπερθετικά
—- —ρίά 3Γθί, 81,
72 15 δβηΐρΐίοο, 86Π1-

ρΐίοίοΐΐο, 
— 2 3 δίπδίαζιιοίο.
73 9 σήχΛ

τά όνόριατα. αύτά δέ 
— 24 δ’ ηιίοιηίή30 
— — ΤβάβΓίοο: 
74 8 ίη η σηριαίνε*
75 ίο ίη δποαδΗηίβ 
— ι4 πιί Ρηγ
-— 2 1 81 νο§1ίοηί 8ΐβδ-

86.

1

Επιδιορθ. 
ώς Α (111683 
138010
(Βοοο.)—ΑΙΙα 
εύρίσκοριεν 
οΐι ί ηοη 
μολονότι 
ϋ^οΐίηο 
ο 16 ίαΐίοΐιε 
Γ6§ί, 611*  38δί86Γ 
ιηοοίΘ, Υα ρβν 
οοίοί, ΟΗ’ αναηζΗ

οΗβ Ιεαίάι. 
άοΐί-ίδδίιηο 
βδδβηάο δίαίο 
ίηίβρο, 
ίθδΐ3, ΟΙιβ δβηΐίν 
οοη
Η ύπέρ^εσις 
δοηο 3ΐΏ3η1έ. 
§?3η(1β, 
εις τά υπερθετικά 
ρίά, 3Γθί, 81, 
δβιηρίίοίοηβ, δβιηρίί-

οίοΙΙο, 
ίνίδίαχαοίο.
Επίθετα ορόση^άτάώνο|/.ά- 

σαυιεν. Αύτά δέ 
δ’ ίηοοπήηοίό 
Εβάοποο.
ίη σημαίνει 
ίη 8116 83η 16
Πΐί ρ3Γ
δί νο§1ίοηο βΐίβηο

8 16886,



η

Σελ· γρ«μ. Ήμαρτημ.
76 7 πηο? ^Ιοιιηο φΐ- 

αίοΐιο, 
— 2 5 οΐιο Γαίίτο.
77 1 άαρΐίο. 
---  27 0083 813.
78 6 άναλαμβάνομεν 
—; 12 Ο§11ί 0053,

14 (ΪΓ311, ροοο, 
πιοτί.) 

— 26 οίαοΗοάαηο, 
— 27 οοΐιιηο, 
8ο 2ΐ ιηοϋο 
86 15 νοιηαηο 
88 2 Π ροτοίιο 
89 4 ρίοοίο 
θο ΐ6νίφ12Γ(1θ 
— ™ ί· 
--- 3θ §1», €ΐΪ3ΐθΓβ, 
θ4 15 πιοβίη 
— ΐ6 νά ^ηλώσωμεν 1ν 

πρόσωπον, 
--- 2 4 81101 
95----- 7 Ηηη ίγΐ
97 ό Βοί δοιηρΓβ 
— 14 Ιθ ιποπιΒγο. 
99 2 5 κάμν$ 
ιιι ιι Βο 
1θ3 2 5 θά §Η 0511 
1θ4 II έκφρασιν, 
--- I 9 1ί ¥10803 
ιο9 α9 Φ16^ 
Ιθ8 12 φ13ίίθΤρβ01Λ 
1.09 11 πίθετα
ι ίο 6-7 οίίοάβδΐπιο, 
— 7 Ββδΐιηοποηο, 
— 9 $ νβηΗδίιηο ρη-

ηΐΦ

ΈττώιορΟ.
ιιηο, αίοιιηο, <|ΐΐ31οΙιο.

οΐιο ΓηΙγο. 
ώιΒίΙο, 
0383 813. 
έκλζμβάνομεν 
0§ηί 0083, 
(ΤραΙΙ. ροοο. πιοτί.)

οίαδοΕοίΙιιηο, 
οαίιιηο, 
Π13ΐίθ.
ΓΟΙΠ3ηθ 
ϋ ροτοίιέ. 
ρίοοοίο 
νι^υατάο 
ί.
ξΙα-άίαίοΓο, 
ηοδίτί
νά 5ηλ«σ»μεν, $'τί, ίν πρ4- 

σωπον, 
8110.
οΙΓ 1ΐ3ηη*  ίνί 
Εοί δοπιρτο 
Εο ΙΏ0Π1Βγ3. 
κάιχνει.
Βο
Οάί §1ί οδίί 
εμφαο ιν, 
ίίνΪ€503 
<13 <{1131 
φ13ίίθΓ(1ίάί, 
έπίΟετα, 
οίίοάβοίπιο, 
Βεοίπιοηοηο, 
0\ ν^ηάθδίπιο ρπιηο.



Ιελ. γραμ. ϊψαρτηρι. 
— ία ΐ3§αίή§βηί£8πηο, 
ιιι ι ηηιάιάιιβ 
ιι4 16 ίο δβήνβΓΟ, 
ιι5 24 ώς-Οτββί,
ί ιβ 6 νίηηί, 
ι 19 15 ιηίο (Ιονουβ, 
119 17 €Γβ(16Γ° 
— 3ο Όοηοδίο ρβΓ βδ · 

δβΓ 
1*20  I VI 38βθ1ί3ΓΠ1ί, 
— 11 Γραμ.[Λατ<.κοσυν-

τάκτών, 
121 5 δοηοη δό
— 9 1'Ί
— ία Βοη νβδύΐΌ 
— ι3 Βουκάκος 
— 24-^5 φΐηΐο
122 ίο ίβιηαίΐο 
— —
--- 19-20 ΟΗΓβββΓβ 
— 28 ίίον [χας
124 ΐ3 ώρα 
- >91α
123 9 ιζναζ
120 6-7 560Γ56
ι&6 29 ίοίι 
127 2 7 τεΧν(>γράγων 
128 3ό υποθετικός 
Σελ. στηλ· γραμ. 
ΐ33 3 2 6Γ3ΠΟ 
— 5 ϊϊΐδΐί
— 5 3 ίόδδ:
ι34 6 8 
ι35 2 6 
ι38 2 3 £ϋβ,
ι4ο 4 2 Ανβα: 
ι4ο 3 7 ΕΒΒίηο

111
ΚπΆιςφθ.
<{ΐιίη£βηΐ€8ΐιηο, 
ΗπύήίΙιιβ
ίο δβηνβΓΟ 
ώς-Ι (τΓββί 
νβηηί
ϋ ηιίο άονβΓβ 
ΟΓβάβΓΟ
Όοηοδβο (Γ 65 5 β Γ

♦

άί Ηδβοΐίαηπΐ, 
Γραρί^ατικοσυντακτών.

Ιο ηοη 8ΐ> 
Ιο νΟΓΓβί 
Ββη νβδίΐίό 
Βοκκάκκιος 
β^ηΐο 
ΙβιηαΙο 
8’3 
βΗΓΟβΓβ 
ϊόιο'ν αας 
τώρα 
Ια 
είναι 
δβΟΓδβ 
£ββί 
τεχνογράφων 
ύποθετικά

*βΓπηο
*ΕπδΙί 
Ιοδδίπιο 
είχα σταΟην κτΧ. 
8ίβ 
ίϊβ, 
*Ανβα.
ΕΒΒίιηο



IV

Σελ. στηλ. γραρ.. Η [Χάρτη [λ. Επιδιορθώσεις.

>4° 3 8-<) αΒοΐίοπό: ανοΗοηο:
ιΖμ 3 ι-8 &νό?αν3ί, ανά, 3ΙΌ, 3Ε3Ϊ, 3Γ3,

3νοιπο, ανοίο, 3Γ61ΒΟ, ΗΓΟίΟ,
ΑνβΓ&ηηο: ^ναηηο. *ΑνοΓίΐηηο: αν^ηπο.

• 4ι 5 3 Ανοναο.
1 /}3 3 6 *Α]ία.
ι43 2 12 Ανπιηο ΑνΓίΐηηο

3^5
6 ϊϊΐί. Ιί, οί, δί, πο. ιηί, Ιί, οί, νί, δί, ηο.

2 2 Ανοί Ιοάαΐο. Ανορ ΙοάαΙο.
ι46 5 5 ΙχχΙοηηο : Εοάοηηο
ι4θ 5 7 1οάα?ηο Ιοάοπιο:
ι4θ 3 τελ. * ΕςχΙιΐΓβΒΒοηβ. ΊυοάανοΚΒοιιο.
ι 51 ίο πιάο-ΚίαΓΟ, Π13Ο-θ11ί3Εβ, 

ροο-οαΓβ, ροοοΗ-ί^ιηο,15'2 6 ρΟΟ-οϊΐΓβ, ρθΟΟΩ.
-Ι111Ι1Ο,

152 7 ρη^Καί, Ρ3§11-ί,
ι53 2 5 ΟάβΠίΟ. οοάοηαο.
154 4 5 Όοάοο 06880. Οβάοο: 00886.
155 5 ι4 οοάί.
ι56 4 I *0011βΓία. οοάοηα.
158 ϊ 3 -14 τού ο ρονο ίΟΓβ τού ρΟΓΟΟίβΓΟ
ι58 *2 3» 2 4 δρ&Γδί, 8ρΐ1Γ§Ο? 8ρ3Εθί, δραΐΈΟ, 

Οοηηίναιπο.ιβο 2 7 ΠοΓίηίναηιο.
ι6ο 2 ίο Βοηΐιί. Βοεππ.

ιβο 6 τελ. Είχα κόψη6η
ιβι 5 τελ. Βορηιί. ΒοΓίΊΐίηο.
5621 ? τελ. ΒοπήιεοΒογο. ΒοπηίΓοΒΒβΓΟ.
ι63 6 3 Κοψου. Κοψώ
ι65 2 3 Ιπιροάί. Ιπιροάπ.
167 2 ι Ανπϊ ΙηαρβάίΙο. Ανρθί ίιηροάίΐΌ.
168 I 7 ίψΟΕδΟΓΟ, ΟΟΓρίί, ίψΟΓδΟΓΟ : οορήί,
ίη ι δ 3ΒΒΟΓΓ1-86Ο, ΛΒοιτί-δΟΟ,

ι?7 
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θίπηοΓο-δΐο, 
ι ο λιπογο-Βογγο,

αηιΕΓθ-8ίο, 
ηπιΕγο-ΙΛογο,

υθ 21 Λάντσα Πιςολεσίου, Λάντσα, Πιστόλεσίου,·



V
ϊε>. γρα[Λ. στ. Ημαρτ.
τηη 4 2» ΓανβηΙβ
177 4 6 Γαββηάο
177 4 *4
178 4 8 £βα.
178 4 ιδίβαηο,
178 4 ι6 ίαοίβηο.
178 5 6.
178 4 ^6.
178 5 ι4·
178 3 18-19 άίβΓοηο,
178 3 20 άβΙΙοηο:
178 3 22 άίβηηο:
178 3 τελ. άβηίιο.
«79 2 17-18 πεπ. αηάαδ- 

80110
ι8ο 2 ιο-ιι *3ηάή3ηο,  
ι8ο 3 6-7 άαΓβΒ'Βοηο, 
ι8ο 3 9 ^ΛΓίβηο· 
18ο 4 8 ίαήβιιο.
18ο 5 9“1 ° βίαήβηο
18ο προτελ. Όοίβδδί, 
ι8ι ά άυοΠί;
18ι 6 άοϊΛίαπιο Ώοϋγο,
188 8 ΡβάβΓβ, 
— προτελ. Μα οιι δίβάί ο 

οαηΚΓβ
190 α (Βαοη. ΤίβΓ.
1 θτ 8 καί τά τοιαύ τά 
— 2 6 αγενή

192 5 Ιο ιηβ ίβΓίηο 
— 21 (Γβν.

193 αί άαΐΐβ οΐιίβδα.
19^ ΐ5 κραεΓ
—* 17 Λίοπια 
— 18-19 νίΐβ.
--- 24 5θ[βη8ίβΓ

έπιίιορθ.
Ρηββηϋβ.
Γαββηάο.
*ίαββ.
*ίβα.
*ίβαηο, 
Ύαβίβηο 
δίαναΐβ 
ΓηοβδΙβ: άπηρχ. ίβδίβ. 
δίβδίβ.
Μίβάοηο:
ΜβΙίοηο: 
άίβηηο : 
*ά?ηηο. 
άπηρχ. “αηάαδεοπο.

αηάπαηο. 
ΜίΐΓβΒΒοηο, 
*Ηατίβηο.
*£αΓίβηο
*8ΐανίβηο 
ΏοΙβΓδί, 
άηοΐΐί, 
άοΒΜαιηοΓ-5—,ϋονρό. 
Γίβάβνβ.
Μα Ια δίδάί ο βηηίοιβ

(Βαοη. Γίβρ.
καί τά τοιαυτα· τά 
εύγενη
Εο πιίο ίβπηο
(Γίν.
άαΐΐα βΐιίβδα.
κρατιΐ 
βΐιίοιηβ 
νήα.
] ρβηδίβΓ



VI

ΣΑ. Γροψ.. ώ[Λαρτ^[Λ. 
- - 3 φ168Ϊ3

Ιθ6 I ϊ ρΓ688Ο, 3, 
1θ8 ---  Π168516Γ0

—- % 5 άποσωπγψ.ένης
200 9 6ίβ 
— ι8 £αζζ306ίίο 
— α3 αΙιΓΟ πΐ3Γ6 βίο.

Ε§1ί 
201 ιδϊ^ηοη
209 ΐ7-ίθ πηφίβ, ιηαί, 
2ίο 17 ό Βουαψατέϊος
214 ιθ ιηοάοδίηι&πιβΜβ, 
&ι6 ι ΝβηιΒΓοΙίβ
217 ^5 ίη φΐαίο
— 26 αίπηοΐιβ
— 27 8α (ριβί, <1ί Μβδδίηα 

2 I 8 2 11 83Γ61
— 6 ριΐΓ οΐιβ, 
— 22 3 δ^ρρίαιηο 
.— α 3 Γαεοίαΐ ΎίΙ.

2ΐθ &4 ϋ’
— 26 &ννοη§ο

220 ΐ3 8 Ορ Γ3 810
2^4 5 113

— 9 Ρ&θδΘ 1’ π
•— 16 δρίη.1α3 1ί
—.22 016883

226 15 Γίηι^ηοδό.

ΐΐιτιδιορθ. 
Λ €[116810 
ρΓβδδΟ 3, 
ιηβδίίβΓβ 
άποσιώπνψενην 
€ίό 
ΓαΕζοΙβΙΙο 
αΐΐο πιάνο. βίο. Ε §1ϊ

Εβ ηοη 
ηηςααιηηί 
ό. Βουοριατέϊος 
πιβάβδίιηαιηθηΐβ, 
ΝβιηΒΓοΠ© 
ίη §ιΐ3ίο 
α £ ίί η ο Ηέ 
δα ^ιιθί άί Μβδδίη^ 
ίο 83Γ6Ϊ 
ρπροΐιέ, 
ο δαρρίαιηο 
£30013. (ΥίΙ.
Ε’ 1Γ3
3ννοη§3 ο # χ
8 Ο ρ Γ 3 Ο ί Ο 
Αΐι 
ρ365β Ια 
8ρίνίΐύ31ί 
ο££βδ© 
νβίΜηθΡβ! 
ηΐ3§-1ι·6. 
£31§ί 
83ηίθΓίηο, 
1(13.
Οάίο, 
§1ί
Ε3 1ίη§113 §Γ603? Ια 
1ίη§α3 ί131ί3η3.
£3881 
ί-ΓΓ-ΐ§3Γ®

236 9 ιι^δ-ΐι-θ· 
.— 8 £31δ1
— 11 ρίηο? 5αη1ο
---- 12 Β3.
---- 2 5 οάίο,
— 2θ θ1ί
— 3ο-3ι Ε3 Είη§α3 Ορβ-

03, 13 Είη§Π3 Ι131ί3Π3.
238 ιθ δ3δδ*
^23 ΓίΓ-ί§3Γ6



νϋ
έπιδιορΦ.
ο-οοβάοκβ, 
ο!-ίο
ίθ£1ίθΓθί
ΟαρΓβδίΓΟ, 6αρ€§ΐΓ0, 
δροοοίιίο, 
3ΐιΐ3ν3ΐη,
3Πΐ3ν3η, 
ΑπίίοΟ 1131
ίμια. *
καί τδ αρκτικόν
Ί ιηοπίο.
ρία-ηο.

ι-835.
£13

ΙΟΙΤΟ,
.. διαιρετικά.

νά προχωρη'ση 
π ρ ογ ω ρ η σ ω μ ε ν 
εν στ,μεΐον 
δρϊ€€3Π(1θ 
I ΟίΤΐ'ΐ ιηοάβΓίιι, 
Ε οοδί ίη
αΐΐρί
άί Ρίμηο
ροηπα
έκτος της κανονικής
Πρέπει ωσαύτως νά παρα
τηρήσω μεν, δτιτά Ουσια
στικά, τά Επίθετα καί αί 

ΐ Αντωνυμίας λαμβάνουν δι
αφόρους καταλήγεις κατά 

Ιτδ γένος, καί τον αριθμόν 
αύτών

I νοήϊΑ:
ΗθΓ3ΐθΓβ
ΠΕ3 ϊϊ1311Γβ
Ι'β81ΐ

διαφόρου/ γένους, 
ρ3Γ13ΐΟ.
άαΐΐβ ρ385ΐοηί.

Γραμ. ήμαρτ.
^39 οοβοοάβΓβ,
2^θ ι4 ί οΐ-ίο
2*4 1 17 1°§1]6Γβί
2 43 4 ΟψΓβδΐΟ, ΟαάβδίΓΟ,
— 24-2 0 δροοοίο,

244 9 3Π13Γ3Π1, 
— 9 3πΐ3Γ3η
— 23 ΑπύεΙίίΐοί

2 44 2 8 φ!3,
245 6 είς τδ αρκτικόν 
— ι4 Ί πιοηΗ.

246 2 ο ρΐ3ηο
247 ΐ9·2°^ ι835 

-  22 £13.
2 5ο 2 ΙθΓΓ€, 
— ΐ6 διαιρετικά.

255 20-2 1 νά προχωρη'ση 
— 2 5 προχωρησωμεν

2 57 ^2 ν σημειον 
α58 ΐ7 5ρί603η<1ο 
26ο 5 Ογοοι ΗΐοάοΓπί,
— πρότελ. έ, Οοδί ίη
-— τελευτ. 3ΐΙνί

261 Ζ|. .(Ιί ρίαη°
— γ ρβιη3
-— 2 2 Εκ της κανονικής

262 5 Πρέπει ωσαύτως νά
παρατηρησωμεν, οτι τα ουσιαστι
κά, καί αί Αντωνυμίαι λαμβά
νουν διαφόρους καταλήζεις επί
θετα κατά τδ γένος και τον α
ριθμόν αύτών.

262 αδνοάΗΑ:
263 3 ογΜογο

--- Ι9Ϊ^Π13ΐΓΘ
— 24 θ§1ί
— τελευτ. διαφόρους γένους, 

264 ΐ6ρ3Γίχ1Βθ.
265 13 άβΐΐβ ραεδίοηί.



νϋί
Σελ. Γραρι. Ηριαρτ.
266 6-7 8 0η αν 1 ο,
268 2 3 προσφέρουν
— 28 ρβΓ ΗΐΗο Ιβηιρο.

269 16 8βη, ίτα
©7θ ναΐΐβ
—ι ο 1ι ο,
— ι5 ανβηηΐο

271 γρ*  πρ. Ββηηθ
— 2 αβίπιηβηΐί:
— 8 ΕβΙΐ, 
— 1 4 €ΓΗ 1βηΐ3}
— 18 Εο ηοη §ο
--- 22 §ρΐΕ6. (Ώ. ΡΠΓ§.

2 η ο. 4 <1 ° 016
।— 6 Το έπίθετον άντι τής 

υποτακτικής έγκλίσεως.
— 11 (Τά. 9· θ· ίη ρπηβ.) 
--- 20 ^ΡαδΙ. ΒΗ· 
— 23-24 ίηδβνί^ίο 
— τελ. α ίτϋΐβΐϋ. Βοοο.

273 ί ι ηοπ&ΓΟί ρίέ

ΐπιδιορδ.
8011 8βΓ Ιο 
προφέρουν 
ρβν ΙηΙΐο ίΐ ΐβιηροι 
8β ’ηίΓα
ταΗβ 
οΐι 
α,ννβ ηιιίο 
Ββηβ 
αΙΐΓπηβηΐί: 
Ε^ΐί, 
6γλ ΐαηΐα? 
Ιο ηοη 80 
δρίΓα. (ϋ. Ρπγ§. 
ί! οΐ οβ
Η άπαρέριφατος άντι τής 
ύποτακτικής έγκλίσεως.
(Ιά. 9· θ· 1η Ργπιο.) 
(Ρ381. Γίά.
ίη 86Γνί§ίθ 
α’ ίΓαΙβΙΙί. (Βοοο. 
ΝοπιΒγοΙ α ρίβ

— Ι2$προ1ί £ογο:
— 17 δπρατΒι

275 ίο (ΡβΓ. Ο&ηζ. 6.) 
— 13 νοΙβΓ ιιη πή
■— ι4 άβ^ΐί οοοΒΐ« Ο Ί 1
— 15 φΐαΰβΓίΙα, οηθ πβΐ 

ιηααοο.
— ι6 5 δοΗοροβ, φίοβί’ 

οοοΕίο).
— 17 ή διάφορά

276 5 Συνώνυμοί
•--- 12 ίΐΗίβΓΟ
— 2Ζι Πατριάρχης.

277 2ΐ8β1)285θ
278 27 τών ανωνύμων
279 τε^· π’&θννβηί8δβ·
ώ8ο 2ΐ λάλον
281 6-7*  από τήν γλαύκα.

11 Εοά^δΐ

δαρβΕΒί ίοΓΟ: 
δΐιρβΛΐ
(ΡβίΓ. Οηζ. 6.) 
νοΙβΓ ηοη ίη!
ά3§ϋ οοοίιί 
φΐίΐάΓβΙΙίΐ, οΐιβ ηβΐ

ηκιηοο
δ5 αοοοΓδβ, (οίοβ Γ 

οοοίηο).
ή διαφθορά 
Συνώνυμοί 
αΙΐίβΐΌ 
Πετράρχης 
81 1)3.880 
τών συνωνύμων 
ιΓ αννβηίδδβ. 
λόγον

■ από τήν περί τήν γλαυ^βξ 
ΐΙΕοάίΙΓΜ



— ι3 δαβηΐβ
383 ΙΟ ή Τ^έξι,ς
— Μ“ΐ5 τήν λέ §βπίθ
— α 3 ό άβΐΐβ
— 27 ύπΐί&ϋ

α84 2 ΌοηΐΟΓπαηο,
— 5 πιππιίτΐίΐΒΐΙτΙ, 
— χ5-χ6 ο§ηί ιιοιτιο 3ά 

βΓΐιάίίο.
— ϊ 7 ιηαφήίίοα, 
— τελ. ίΐίιηα.

^85 πρ. πρόθεσις
— 2θ-2ΐ πΒΒαΓδίαηζΛ

287 I 5 (?Γ 31181113)
2 88 ΐ4"ΐδ Β3Η13Γ16Ο.
— ϊθ Αίοίΐο, 

2^3 3ο νά συγγράψη 
294~?οτ· (Οβη^ΙβΙ άα Γγ€8- 

ηθΥ, 
295 7 ΕΡ’&·
— 8 Τγ3π.

296 6 ΟΪΓ31 άί Οί^ΐίο
297 ^2 §Γ31ηιοάο
298 4 άοΥΓΟίΙ’ 6886ΓΘ
— 14 (ΑπιοΙί, ίνί.)
— 22-13 ποιητής φιλολόγος 

Τρισσιούς, 
— 3ο ΒΛίοπιιηαΙΙβί

299 11 και τθ
— 24 ζίζ προκειμένη ν

3θθ 5 νίνίθΓ3
— 71πδίη§ΙΐΓβΓ3
--- .29 ΙΪ16Γ61Ϊ1ΤΙ1Ο
— 3θ-31 Λι συνοχαι τής δευ·^ 

τέρας, τρίτης, και τέταρτης συ
ζυγίας, οίρν,

IX 
δονβηΐβ 
αί λέξεις 
τήν λέξιν £βπίθ 
6 ά311θ 
άαίί^ΐί 
εοηΐθΓΐΐ3ηο; 
3ΙΏΠΠΓ3Βί1€, 
3ά Ο§πί 11ΟΠ1Ο ΘΓπάίΐΟ.

Η13£ηίίΪ03, 
011Π13 
πρόσθεσις 
3ΒΒ3813ΠΖ3 
Οίαυδυϊα, 
Κ.3πΐ3ηοο 
Αίείάο, 
νά συγγράψουν 
(Εβη^ΐβΐ άα Εροδηο^,

Ερίφ
Εγ3Π.

(3ίΓ31άί βίβΐίο 
ψιαίπιοάο 
άονΕβΒΒ’ 0886Γ0 
(Απΐ3ίί, 1Υ1.) 
ποιητής και φιλολόγος

Τρισσΐνος, 
Βιιοιιΐϊη3ΐΙβί, 
και τύ ο, 
είς τήν προκειριένην 
ΓίνίθΓ3 
1υ§ίη§1ιί6Γ3. 
3Π1θΓ0ΓΠΠ1Ο
Άί συνοχαι τής δευτε'ρας 
και τρίτης συζυγίας, ή κα
τά τήν εις τεσσαρας συζυ
γίας διαίρεσιν τών άλλων 
Γραμματικών, τ^ς ^εντέ- 
ρας τρίτης και τέταρτης 
συζυγίας, οίον,



X

3ο ι. 3 εοηΐυάίπθδύο, Ανα- 
Ββδεο,ΤπΓδοΗίβδοΙιο.

11 ΙβΙΙο, στέγη.

εοπίαείίιηβδβο, Αγη*
—

Βεδοο, ΤιίΓεΙιΐεδοο. 
ίβΙΙο, στέγη,

—— 24 είναι ολαι αί άπαρέρι- είναι τινές άιταρέριφατοι
φατοι της τρίτης κλίσεως, 

καθώς,

3θ-3ι της Δευτέρας και τρί

της Δευτέρας συζυγίας, η 
κατα την είς τέσσαρας συ
ζυγίας άρχαίαν ίιαίρεσιν 
τών ρηγάτων, δλαι αί ά- 
παρέ[χφατοι της τρίτης συ*»  
ζυγίας, καθώς, 
της σευτέρας συζυγίας

3θ2
της συζυγίας 

26 ΒαΙαΙο^ηα,
3ο3 4 ΟΓΟ^ορία, θΓβ§ΟΓίθ, 

εεπο, δειπνώ,—— 2 4 υπο, δειπνώ,
3ο6 πρ. ΒεγοΙο, ΑγγοΙο,
— % €οΐΐβ, Βοΐίβ,
·!--- 3 Αο§1ί, €ο§Κ,

3ο·} τελ. ίϊ ίΐο. ίεάβ.
3ο3 9 ίΙοΓθ, ίΐΟΓβ

ΜII I »—■> ιι ίϊίοδορίιο. ίίίοδοίο.
Ι2-ι3 βχρβρίο €§ρ©ΓΪΟ.

; Τ'
-3 ' ■

> ΟΑΛΤΑΤΓ5






